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Notai Buíochais

Ba mhaith liom fíorbhuíochas a ghabháil le Roinn naNua-Gaeilge, Ollscoil na 

hÉireann, Má Nuad as an tacaiocht a tugadh dom le linn mo chuid taighde.

Gabhaim fíor bhuíochas ó chroí leis an Dochtùir Aisling Ni Dhonnchadha, Roinn 

na Nua - Ghaeilge, Ollscoil na hÉireann, Má Nuad a threoraigh mé agus a 

chuidigh liom i ngach gné den tráchtas seo. Ba mhór an misneach, tacaiocht, 

inspioràid agus spreagadh a thug Aisling dom i rith na hoibre. Nuair a bhí solas 

an Chlaidhimh ag lagù, d’éirigh lèi an ghile a chur ar ais ann.

Gabhaim buíochas ar leith leis an Ollamh Ruairí Ó hUiginn, Ollamh le Nua - 

Gaeilge, Coláiste Phádraig, MáNuad as an tacaiocht agus as an gcabhair 

leanúnach a thug sé dom i rith an ama.

Ba fhoinse spreagtha agus mhisnigh an Dochtùir Tadhg Ó Dúshláine agus tàim 

fior bhuíoch as na soilse inspioráide a las sé dom agus mé i mbun oibre.

Do Ghearóidin Ni Ruadhain, Rùnai Roinn na Nua-Ghaeilge, Ollscoil na 

hÉireann, Má Nuad, gabhaim fíorbhuíochas as an bhfoighne a léirigh si agus as 

an tacaiocht a thug sí dom i rith na tréimhse staidéir.



Do fhoireann na leabharlainne i gColáiste Phádraig, Má Nuad agus do fhoireann 

na Leabharlainne Náisiúnta gabhaim fíor bhuíochas as an gcabhair a tugadh dom 

i rith na hoibre seo.

Gabhaim buíochas ar leith leis na daoine a chuidigh liom ábhar a bhailiú agus 

eagar a chur ar an tráchtas seo: An tAthair Cathal Ó Fearraigh; Paula Ni 

Chollatáin (a chabhraigh liom le clár na n-amhrán); Seán Mac Mathúna, Ard - 

Rúnaí, Conradh na Gaeilge, B.A.C. agus Tomás Mac Ruaidhrí, Uachtarán 

Chonradh na Gaeilge (a chuir tuairiscí, eagráin an CS agus ábhar breise ar fáil 

dom); Rosemary Me Carthy, Oifigí an Choimisiúin Eorpaigh (a chabhraigh liom 

ábhar agus tuairiscí a aimsiú); Laurence Gannon, An Phríomh-Oifig Staidrimh (a 

chabhraigh liom statistici a aimsiú); Sara Smyth, Newsplan, Leabharlann 

Náisiúnta na hÉireann (a chabhraigh go mor liom ó thaobh stair na nuachtán); An 

tAthair Caoimhín O Néill, Uachtarán Choláiste Phádraig, Ceatharlach agus Bride 

de Roiste, Gaelscoil Eoghain Uí Thuairisc a chuir deiseanna taighde ar fáil dom.

Do mo chlann agus do mo chairde, as an bhfoighne a léirigh siad agus as an 

tacaiocht a thug siad dom agus mé i mbun na hoibre seo, ba mhaith liom mo 

bhuíochas ó chroí a chur in iúl.

A bhuíochas do thacaíocht, fhoighne, spreagadh agus cúnamh mo chlainne, 

Declan, Donnchadh agus Máire, a d'éirigh liom an taighde agus an saothar seo a 

chríochnú agus tairbhe agus taitneamh a bhaint as an taighde agus as cur le chéile 

ábhar an tráchtais seo.



N o d a

An Claidheamh Soluis 

Fainne an Lae



Réamhrá

Cuireadh an CS i gelò in 1899 chun ábhar léitheoireachta a sholáthar do 

ghnáthphobal na Gaeilge. Thuig Conradh na Gaeilge an géarghá a bhain 

le huirlis chumarsáide dá gcuid féin a bheith acu a bheadh mar 

shuaitheantas na Gluaiseachta Gaeilge. B ’éard a bhí sa nuachtán go 

bunúsach ná guth poiblí Chonradh na Gaeilge ó 1899-1932 ach toisc na 

tréimhse inar cuireadh i gelò é, fágadh cáipéis staire a bheadh mar fhoinse 

bhunaidh staire, litríochta agus teanga do léitheoirí an lae inniu. Is ag 

féachaint siar ar imeachtaí teanga, eachtraí staire agus ar ghluaiseachtaí 

litríochta na tréimhse seo a fheicimid an tábhacht a bhain leis an nuachtán 

sa tslí gur fágadh i bhfad níos mó ná uirlis chumarsáide Chonradh na 

Gaeilge do léitheoir an lae inniu.

Mar sin déantar iarracht sa tráchtas seo an CS a mheas in dhá tréimhse

a)an tréimhse inar cuireadh i geló é agus

b) sa lá atá inniu ann a bhfeictear torthaí na tréimhse inar cuireadh i geló 

é.

Maraon le cuid mhaith irisí agus nuachtáin na linne, is genre 

scríbhneoireachta dá cuid féin é a bhfaightear miontuairiscí agus 

mionsonraí beo, fuinniúla, cuimsitheacha ann agus dá bharr, go 

bhfaightear breis léargais ar chúrsaí litríochta, chúrsaí teanga, chúrsaí 

oideachais agus chúrsaí tíre na tréimhse 1899-1932. Líon nuachtáin ar



nós an CS an bheama a bhí ann chun ábhar léitheoireachta Gaeilge a 

sholáthar do ghnáthmhuintir na hÉireann.

I gcoitinne, is féidir léitheoirí an CS a roinnt suas i dtrí ghrúpa. Sa chéad 

áit, bhí na comhfhreagróirí ach spreag cuspóirí difriúla an dá ghrúpa 

comhfhreagróirí. Bhí deighilt mhór idir cumas Gaeilge na léitheoirí ach 

d’ainneoin na constaice sin, bhí ról ag an dá ghrúpa i gcur chun cinn na 

Gaeilge agus d’fhreagair an CS éilimh an phobail léitheoireachta tri ábhar 

agus stíl na scríbhneoireachta a cuireadh i geló ann. Don ghrúpa 

comhfhreagróirí a raibh neart Gaeilge acu agus a raibh an cumas iontu le 

cur le hábhar an nuachtáin, tugadh seans dóibh páirt ghníomhach a 

ghlacadh i bpríomhdhíospóireachtaí an CS agus ailt a sholáthar don 

nuachtán féin. Dóibh siúd a bhí ar bheagán Gaeilge ach a raibh suim acu 

in athbheochan na Gaeilge, sholáthair an nuachtán ábhar léitheoireachta 

agus ábhar foghlama Gaeilge dóibh. Thug an nuachtán ardán, spreagadh, 

misneach agus mórtas don dá ghrúpa seo ach d’eagarthóirí agus do 

phríomhscríbhneoirí an CS, ba é an CS an príomhbhealach cumarsáide a 

bhí acu le gnáthphobal na hÉireann agus tugadh deis dóibh dearcadh 

Gaelach amháin a chur in iúl agus polasaithe Gaeilge a chur chun cinn. 

Nuair a churtear na grúpaí seo san áireamh, is léir gur chomhlíon an CS 

bunriachtanas uirlis chumarsáide phoiblí, 'sé sin gur leis an bpobal féin 

an nuachtán. Tuairimí mhuintir na hÉireann a nochtadh ann, tuairiscí 

eachtraí na hÉireann a scríobhadh ann ach i rith an ama ni deamadh faillí 

i bpríomhobair na gluaiseachta Gaeilge i gcur chun cinn agus in



athbheochan na Gaeilge tri phobal léitheoireachta Gaeilge a chothú. 

Toise chaighdeán na hiriseoireachta sa CS faightear scáthántacht 

chuimsitheach, chruinn ar shaol na hÉireann ó 1899-1932 agus thar aon 

rud eile is é sin an bua agus an luach atá fágtha do léitheoirí an lae inniu.

Bhí cúig phríomhchuspóir ag an tráchtas seo:

1. Cuspóir Staire a bhí dírithe ar chúrsaí teanga do léitheoir an lae inniu: 

Ról an CS mar fhoinse staire ar chéimeanna forbartha athbheochan na 

Gaeilge, na litríochta Gaeilge agus ar ról na Gaeilge sa choras oideachais 

a léiriú.

2. Cuspóir Tuairisceoireachta ar chúrsaí tíre don ré inar cuireadh an CS i 

geló agus don lá atá inniu ann: Iniúchadh a dhéanamh ar an léargas 

breise a fhaightear ar cheann de na tréimhsí ba ghníomhaí agus ba 

chorraithí i gcúrsaí staire na hÉireann tri bhuntuairimíocht agus 

bhunfhealsúnacht na tréimhse, mar a léirítear sa pháipéar í, a scrúdú.

3. Cuspóir Iriseoireachta: Line forbartha na hiriseoireachta Gaeilge chomh 

fada le bunú an CS a rianú agus tábhacht an pháipéir a mheas mar chuid 

d’iriseoireacht na Gaeilge mar nuachtán mionteangach. An pháirt 

ghníomhach a ghlac an CS i dtuairisceoireacht agus i gcaomhnú chuntais 

bhunaidh eachtraí stairiúla na hÉireann, mar aonad ann féin de phreas na 

hÉireann, sna blianta inar cuireadh i geló é 1899-1932, a scrúdú.



4. Cuspóir Teanga: Ról an CS a mheas i gcur chun cinn na Gaeilge mar 

theanga oifígiúil na hÉireann ina lán gnéithe de chruthú an náisiúin -  i 

gcúrsaí polaitíochta, i gcúrsaí Gaeilge féin, i gcúrsaí gnó, i gcúrsaí 

litríochta, i gcúrsaí oideachais agus i gcúrsaí litearthachta sa tslí gur líon 

sé an bheama idir bunábhar léitheoireachta a sholáthar do fhoghlaimeoirí 

na Gaeilge agus litríocht fhiúntach a mbeadh tóir uirthi ag daoine a raibh 

ardchaighdeán Gaeilge acu. Léargas a fháil ar na príomhghnéithe

d’athbheochan na Gaeilge a raibh tionchar an CS orthu tri iniúchadh a 

dhéanamh ar ábhar an pháipéir idir thuairiscí ar chúrsaí tíre, ar ailt ar 

chúrsaí na Gaeilge féin agus ar na hathruithe a cuireadh i gcrích agus ar 

cuireadh tús leo ina lán gnéithe de chur chun cinn na Gaeilge sa tréimhse 

a cuireadh an CS i gelò 1899-1932.

5. Clárú : Clárú a dhéanamh ar ailt, eagarfhocail agus litríocht a cuireadh i 

gelò sa CS ó 1899-1932. (Tá an tréimhse 1903-1909 déanta cheana féin 

ag an údar seo in Eagarthóireacht Phádraig Mhic Phiarais ar an 

gClaidheamh Soluis. (Tráchtas neamhfhoilsithe M.A. 1998).

Ba shuimiúil an tslí inar roinneadh suas na tréimhsí eagarthóireachta agus bhí 

tábhacht ar leith ag baint le gach tréimhse, ni hamháin ó thaobh dhul chun cinn 

an nuachtáin féin ach fosta ó thaobh staire agus ó thaobh clocha mile litríochta, 

teanga agus tíre. Sa CS, faightear léargas leathan ar chúlra na gcloch míle seo 

agus ar na céimeanna a glacadh chun iad a chur i bhfeidhm ach chomh maith leis 

sin, is féidir ról eagarthóirí, bainisteoirí agus scríbhneoirí an nuachtáin in



athbheochan na Gaeilge, i gcruthu na nualitriochta agus in eachtrai staire na 

hÉireann a rianu go soiléir tri choluin an nuachtàin. Toisc an cheangail idir na 

spriocanna staire, litriochta agus teanga seo agus fad na dtréimhsi 

eagarthóireachta, socraiodh ar chaibidli an trachtàis a eagru de réir tréimhsi 

eagarthóireachta. Fo-thréimhsi na tréimhse athbheochana a bhi sna tréimhsi 

eagarthóireachta gur fiù aird ar leith a dhiriu orthu mar réanna forbartha iontu 

féin inar cuireadh cuspóiri fiuntacha, ceannródacha i gcrich ina làn gnéithe de 

shaol na hÉireann.

Pléitear culra iriseoireachta agus feidhm an CS i gCaibidil a hAon agus 

scrudaitear bunfhadhbanna tosaigh an nuachtàin i gcomhthéacs fhorbairti an 

nuachtàin féin agus dhul chun cinn na Gaeilge i gCaibidil a Dó. Sa triu caibidil, 

leantar ar aghaidh le forbairti na chéad fho-thréimhse, Eanair 1899-Màrta 1903 

agus diritear àbhar na caibidle ar chursai litriochta agus tire na tréimhse ud. Ba 

thréimhse ghniomhach, chonspóideach i stair na hÉireann i gcoitinne i 1909— 

1917 agus pléitear tionchar imeachtai polaitiochta na hÉireann agus an domhain 

ar an CS i gCaibidil a Ceathair. Thar aon tréimhse eile, braitear fuinneamh, 

inniulacht agus spreagadh scribhneoiri, eagarthóiri agus comhfhreagróiri an 

nuachtàin i gcoluin an phàipéir i rith na mblianta seo. A mhalairt atà fior i gcàs 

na tréimhse 1917-1921, agus d’fhàg corrali na tire a rian ar an nuachtàn agus, ar 

ndóigh, ar nuachtàin uile na tire. Piaras Béaslai agus Colm Ó Murchu a bhi i 

mbun eagarthóireachta i rith na mblianta seo, àfach, agus d’ainneoin na 

gconstaici a bhi os a gcomhair, d ’éirigh leo sàr-obair a dhéanamh ó thaobh



chaighdeán tuairisceoireachta na n-alt sa pháipéar agus ó thaobh chur chun cinn 

na litríochta Gaeilge agus na scríbhneoireachta Gaeilge sa tslí gur fágadh cáipéis 

staire chuimsitheach ar imeachtaí na mblianta 1909-1917 i gcolúin an CS do 

léitheoirí an lae inniu. Déantar scagadh ar na cuntáis agus ar an dúthracht a chaith 

an bheirt acu le litríocht na Gaeilge i gCaibidil a Cúig.

Le bunú an Stáit i 1922, cuireadh tus le ceann de na tréimhsí a ba chorraithí i 

stair inmheánach na hEireann. Pléitear tionchar an chlampair seo ar chúrsaí 

polaitíóchta, ar chúrsaí teanga, ar chúrsaí oideachais agus ar chúrsaí litríochta na 

hEireann i gCaibidil a Sé. Feictear drochthionchar staid eacnamaíochta na 

hEireann ar gach gné den saol agus scrúdaítear na coinníollacha eacnamaíochta a 

chabhraigh le deireadh ré seachtainiúil an CS.

Ré chorrach de chineál éigin eile a bhí i gceist ó 1926 -  1932 ach corraíl 

inmheánach Chonradh na Gaeilge féin a ba chúis le heaspa dhul chun cinn an 

pháipéir. ‘Máire’ a bhí mar eagarthóir deonach ar an nuachtán ó 1927 go 

deireadh 1929 agus cé go ndeama sé sárobair ar son Ghaeltachtaí na hEireann i 

rith na tréimhse seo, rinne sé neamhaird den tsáriarracht a bhí á déanamh ag 

Gaeilgeoirí uile na tíre chun an Ghaeilge a chur chun cinn. Ó thaobh ábhair de, 

níl aon amhras ach gur imigh an CS ar bhóthar a aimhleasa le linn na mblianta 

seo cé gur tháinig feabhas mór ar chúrsaí airgeadais toisc dea- thoil 

chonraitheoirí áirithe i gcás na heagarthóireachta deonaí. Faoi dheireadh na 

tréimhse seo, cé gur shoiléir i gcolúin an CS an t-aighneas idir Conradh na 

Gaeilge agus an Rialtas, tháinig claonadh coimeádach ar an bpáipéar. Bhí sé in 

am don nuachtán bogadh isteach i saol nua-aimseartha na fichiú haoise agus dá



bharr socraíodh ar iris amháin a sholáthar don dà ghluaiseacht a ba Ghaelai sa tir 

ag an am -  An Cumann Lùthchleas Gael agus Conradh na Gaeilge. Pléitear an 

tréimhse 1926-1932 i gCaibidil a Seacht.

Gheofar clàr an CS sa dara imleabhar. Roinneadh suas ábhar an nuachtáin i dtrí 

chuid :

Cuid a hAon : Eagarfhocail 

C uidaD ó : Ailt 

Cuid a Tri : Litríocht

Tugann an clár seo léargas breise ar chaighdeán an nuachtáin féin ach chomh 

maith leis sin, léiríonn sé ról tábhachtach an CS i gcur chun cinn na litríochta 

Gaeilge; i ndíospóireachtaí bunaidh na teanga ar cheisteanna a mhúnlaigh 

dearcadh mhuintir na hÉireann ar chúrsaí Gaeilge agus ar chaighdeán na Gaeilge; 

in iriseoireacht na linne mar nuachtán a raibh a stádas féin aige i bpreas na

hÉireann; agus mar cháipéis staire do léitheoirí an lae inniu ar cheann de na

tréimhsí a ba bhríomhaire ina lán gnéithe de stair na tíre, na litríochta agus na 

Gaeilge.

Tá ról ar leith ag irisí agus nuachtáin Ghaeilge i gcaomhnú chultúr, teanga agus 

stair na hÉireann. Tri iniúchadh a dhéanamh ar an CS faightear breis tuisceana ar 

ré chorraitheach, fhorásach a ndeamadh an dui chun cinn inti i gcomhthéacs na 

Gaeilge, an chultúir agus na staire. Is i bunchloch na hiriseoireachta Gaeilge i a 

bhfaightear grinneolas substaintiúil a bhfuil seasamh ar leith aige sa lá atá inniu 

ann céad bliain ar aghaidh ó bhunú chlocha mile teanga, litríochta, polaitíochta,
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eacnamaíochta, sóisialta agus oideachais. Is fiú stáidéar a dhéanamh ar ábhar an 

C im ar ghné lámach de léirmheas natréimhse 1899-1932.
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Caiibidil a hAon : Culra agus Feidhm An 
Chlaidhimh Soluis -Nuachtdn agus cdipeis staire

Sa chaibidil seo,

(1) pleifear an fheidhm a bhi ag an CS chun an Ghaeilge a chur chun cinn 

agus an fheidhm a bhi aige mar nuachtan Gaeilge. Pleifear rol eagarthoirl 

agus scribhneoirl an CS sa chomhtheacs seo.

(2) Ba nuachtan Gaeilge mionteangach an CS agus pleifear an nuachtan mar 

cheann de nuachtain na hEireann, mar chuid de threimhse iriseoireachta 

na Gaeilge agus mar nuachtan i re fhorbartha na hiriseoireachta 

mionteangai in Albain, sa Bhreatain Bheag agus sa Bheilg.

(3) I rith na mblianta 1899-1932 rinneadh a lan forbairti agus athruithe ar an 

C S . Beidh an ghne seo den nuachtan a pie faoi ‘Stair agus Bunu an C S\

1.1 Feidhm an CS

Ba i an phriomhfheidhm a bhi ag an CS na an Ghaeilge a chur chun cinn. Bhi re 

nua na Gaeilge tagtha agus bhi uirlis chumarsaide riachtanach ag Conradh na 

Gaeilge chun tuairimiocht, fealsunacht agus polasaithe na heagraiochta a chur os 

comhair an phobail. Thuig ceannairi an Chonartha nach mairfeadh an Ghaeilge 

muna ndeanfai iarracht i a fhi isteach i ngnathshaol na ndaoine ionas go mbeadh 

seans acu usaid a bhaint aisti ar bhonn readuil:

One of the greatest facts we have to face is that Irish has absolutely no 
chance to hold its own as a spoken language unless it also holds its own 
and makes good its position as a cultivated, that is, a read and written



language. One of the chief objects in view in establishing a weekly paper 
in Irish was this -  the creation of an Irish reading public, which is an 
absolute necessity if the League is to be maintained. (‘Strengthen the 
Weak Points’, Eagarfhocal, CS, 11 Lunasa 1900, 8 (344)).

Tugann an CS leargas ar leith duinn ar mheon mhuintir na Gaeilge i re na 

hAthbheochana. Pleadh an-chuid gneithe de shaol na hEireann ag an am agus ce 

go bhfaightear leargas ar leith ar chursai teanga, ar chursai litriochta agus ar 

chursai oideachais, is caipeis staire chuimsitheach e chomh maith ar stair na 

treimhse inar cuireadh i gclo e.1 Is fuinneog ar mheon gaelach na linne e, a 

osclaionn agus a nochtann treithe de chuid re na hAthbheochana sa doigh go 

meadaitear ar an tuiscint ata againn ar re bhriomhar, fhuinniuil i stair na Gaeilge.

Bhi rol ar leith ag eagarthoiri agus ag scribhneoiri an CS de bhri gur ghlac siad 

pairt ghniomhach i mbunu an chead nuachtain Ghaeilge ach chomh maith leis sin 

ta tabhacht ag baint leo mar phriomhcheannairi i stair na hEireann ag tus na 

fichiu haoise.2

Rinne Eoin Mac Neill an eagarthoireacht ar bhonn deonach o mhi an Mharta 

1899 go mi Mhean Fomhair 1901. Tar eis a threimhse eagarthoireachta mhol se 

don Choiste Gno gur gha post tuarastail a dheanamh den eagarthoireacht agus 

fostaiodh eagarthoiri lan-aimseartha o 1901 go mi an Mheithimh 1926:

Mr Mac Neill stated that he had long felt it impossible to give full 
attention to the interests of the paper and that circumstances alone had 
prevented his earlier retirement. He believed that the paper would need a 
paid editor, that a salary of £100 yearly would be a fair remuneration and 
that Mr O Naughton of Galway would fill the position admirably. He also 
stated that he had always considered An Claidheamh to be intended
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primarily as a newspaper in Irish and that the conducting of the Irish 
portion would be the principal duty of the Editor.

After much discussion during which a proposal to advertise for an Editor 
was lost by 5 votes to 3 and Father Dinneen’s name was also suggested as 
Editor, it was resolved to appoint a paid Editor at the next meeting of the 
Committee, all members of the Executive being informed fully in the 
meantime as to the circumstances and proposals.

(NLI 9,800 CG 17.9.1901)

Ghlac Eoghan 0  Neachtain curam na heagarthoireachta go mi an Mharta 1903, 

nuair a toghadh Padraig Mac Piarais mar eagarthoir. B’e an Piarsach comharba 

Eoghain Ui Neachtain agus ce go ndearna se iarracht eiri as an eagarthoireacht i 

mi an Mheithimh 1908, iarradh air an fhreagracht a ghlacadh ar feadh tamaill 

eile, socru a leirionn an tionchar a bhi aige ar an bpaipear agus feabhas a 

scileanna iriseoireachta. Pleifear an socru seo i gCaibidil a Ceathair. Ar deireadh, 

chriochnaigh se i mi na Samhna 1909 toisc freagrachtai breise, ar nos Scoil 

Eanna, a bheith faoina churam. Rinne se a lan athruithe ar an CS agus ba mhor 

an dul chun cinn a rinneadh ar an gcaighdean iriseoireachta agus e ina bhun.3

Ba i an treimhse eagarthoireachta ab’fhaide ar an CS na treimhse Sheain Mhic 

Giollamatha. D’fhorbair an nuachtan i rith na mblianta 1909 go 1917 ach ni 

feidir gan tionchar pholaitiocht inmheanach Chonradh na Gaeilge fein a chur san 

aireamh sa treimhse seo, gne de ghniomhaiochtai na gluaiseachta a chuir isteach 

go mor ar bhainisteoireacht agus ar eagarthoireacht an phaipeir.

Piaras Beaslai (1917-1919) agus Colm O Murchu (1919-1921) a bhi i mbun 

eagarthoireachta i rith blianta chogaidh na hEireann. Bhi rian na triobloide le
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sonrú ar an bpáipéar ag an am de bharr an méid ama a chaith Piaras Béaslaí i 

bpríosún agus é ag obair mar eagarthóir.4

B’iad Pádhraic Ó Domhnalláin (1921-1925) agus Shan Ó Cuív ( -  Meitheamh 

1926) na heagarthóirí deireanacha a raibh post tuarastail acu sular tosaíodh ar an 

tréimhse dheonach nuair a fágadh cúram na heagarthóireachta faoi Roinn C -  

Propaganda (Iúil 1926—Iúil 1930). Chaith ‘Máire’ (Séamas Ó Grianna) seal ag 

obair air i rith an ama seo.

Ar deireadh, cé nach féidir a shéanadh gur lean ‘Máire’ a bhealach féin (i 

bhfocail a dhearthar-Sheosaimh Mhic Ghrianna), luigh sé isteach ar an obair 

agus d’éirigh leis aird phobal na Gaeilge a dhíriú ar staid na nGaeltachtaí thar 

aon rud eile. B’fhiú go mór an tairbhe a baineadh amach don CS i rith na 

mblianta deonacha agus ba shuntasach an feabhas a bhí tagtha ar chúrsaí 

airgeadais. Toghadh Maoghnas Ó Dómhnaill mar eagarthóir ar tuarastal ar an CS 

ó mhí Iúil 1930 go mí na Bealtaine 1932 ach bhí claonadh iriseoireachta agus 

nósanna mhuintir na hÉireann ag athrú agus thuig conraitheoirí gur ghá bogadh 

ar aghaidh leis na hathruithe seo ionas go gcinnteofaí ról na Gaeilge i sochaí nua- 

aimseartha na dtríochaidí.

Toisc gur nuachtán Gaeilge a bhí ann, ba bhealach cumarsáide é ar shlí nach 

bhféadfadh na nuachtáin Bhéarla cumarsáid a dhéanamh. Bhí toise sa bhreis ag 

baint leis siocair go raibh an meán cumarsáide seo ag baint úsáide as teanga 

dhúchais mhuintir na hÉireann chun a chuid nuachta, fealsúnachta agus 

tuairimíochta a chur os comhair na tíre. D’fhéadfaí a rá fosta go raibh áit ar leith 

ag an CS toisc gur uirlis bholscaireachta a bhí ann do ghluaiseacht
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mhionteangach agus sa tslí sin gur baineadh úsáid as chun muintir na hÉireann a 

chur ar an eolas ar chúrsaí teanga i dtíortha eile a raibh athbheochan ar siúl iontu. 

Mar sin tá fiúntas agus luach Ieis an CS mar fhoinse Ghaeilge bhunaidh 

d’imeachtaí thús an chéid seo caite. Sa chomhthéacs seo, caithfear ról agus 

tábhacht an CS a mheas in dhá thréimhse

1) an tréimhse inar cuireadh i gcló é agus

2) an tréimhse nua-aimseartha, 'sé sin an lá atá inniu ann a bhfeictear 

torthaí na ré inar cuireadh i gcló é.

Tá dhá fheidhm ag an CS sa dá chomhthéacs seo

a) feidhm nuachtáin i ré thosaigh Iriseoireacht na Gaeilge agus i suíomh 

nuachtán agus irisí i gcoitinne agus

b) feidhm staire mar cháipéis síaire dúinn, léitheoirí an CS san am i láthair. 

Is caipéis staire é ar imeachtaí na hÉireann céad bliain ó shin i ré a raibh 

cosúlachtaí suimiúla ag baint leis i gcomhthéacs chasadh an chéid seo 

fosta. Tá tuiscint domhain le fáil ar mheon Gaelach Ré na hAthbheochana 

ann. B’uirlis oifigiúil Chonradh na Gaeilge é ach is mar cháipéis staire a 

thugann an CS léargas leathan, cuimsitheach, stairiúil dúinn ar chúrsaí 

litríochta, chúrsaí teanga, chúrsaí tíre agus chúrsaí oideachais ó 1899 -  

1932.

Ar an gcéad dul síos, pléifear an CS mar nuachtán. I gcomhthéacs fhorbairt 

nuachtán ina iomláine, chabhraigh an CS le gné thábhachtach d’iriseoireacht na
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hÉireann ar leibhéal mionteangach, ‘sé sin, an rôl a bhi aige mar 

phriomhnuachtân Gaeilge ré na hAthbheochana Gaeilge.

Deir Robert Munter linn agus é ag plé nuachtân i gcomhthéacs stair na nuachtân, 

gurb ionann nuachtân agus foillseachân a cuireadh i gclô uair sa tseachtain ar a 

laghad agus a chuidigh le forbairt nuachtân i gcoitinne:

Basically it is here employed for any publication which appeared at least 
once a week and included news as part of its regular content (though one 
or two exceptions have been made where it was felt that the journal in 
question directly and materially contributed to newspaper development)’ 
(Munter, R., 1967, lch. (xi) Preface).

Cé go ndeir Rosemary Webber linn gurb iad na priomheiliminti a bhaineann le 

nuachtân de réir UNESCO nâ gur bhunfhoinse nuachta reatha atâ ann, is 

foilseachân é chomh maith a dhioltar leis an ngnâthphobal, faoi mar a rinneadh 

leis an CS.3

Pléifear an CS i gcomhthéacs fhorbairt na nuachtân Éireannach ar dtüs.

1.1.1 Stair na Nuachtân Éireannach

Deir Caoilfhionn Nie Phâidin nach bhfuil an deighilt idir aiemi irisi na Gaeilge 

‘chomh cinnte nâ chomh righin’ is a bhionn siad i dteangacha eile ach mar sin 

féin gur féidir iad a roinnt suas mar seo a leanas:

(i) Na hirisi scolârtha ar nos Ériü, Béaloideas, Éigse, Studia 
Hibernica agus Celtica.
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(ii) Irisí liteartha, léirmheastóireachta agus cultúrtha ar nós 
Combar, Feasta, Scriobh, Léachtai Cholm Cille agus

(iii) Nuachtàin ar nós, Ari Claidheamh Soluis, Ar Aghaidh, 
Inniu agus Anois

(Nic Pháidín, 1987, 70-71)

Faoi roinn na ‘Nuachtán’ a phléifear an CS sa chás seo. I gcomhthéacs stair 

fhorbairt na nuachtán Éireannach ina iomláine a thuigtear ról an CS mar 

nuachtán Gaeilge. Tá sé soiléir go raibh Éire beagáinín chun deiridh i 

gcomparáid le tíortha eile. Bhí na Sínigh i bhfad chun tosaigh ar thiortha eile an 

domhain, le foilsiú nuachtán oifigiúil chomh fada siar le 618-907 i Riora Tang. 

Éilíonn na hUngàirigh go raibh siad freagrach as an bhfoilseachàn nuachta is sine

sa domhan sa bhliain 1485. Dracola Waìda nó an ‘Devil Prince’ a bhí mar ainm

• 6 air.

Cé go raibh sé seo fada siar i stair an domhain, is fui é a lúa i gcás iriseoireacht 

na Gaeilge de bhrí go luaitear an Ungáir mar shampla do thír na hÉireann ó 

thaobh teanga de sa C S 7 Tuigtear ó na tagairti don Ungáir sa CS go raibh suim 

ag conraitheoiri in athbheochan na teanga agus i litríocht na hUngáire. Tá 

tagairti don Isiltir fosta sa CS mar thír a bhí chun tosaigh ó thaobh cúrsaí teanga 

de agus arís bhí an Isiltir chun tosaigh i ndomhan na clódóireachta le tuilleadh

o

agus aon chéad agus daichead de fhoilseachàin nuachta i gelò roimh 1626.

Bhí Biobla Gutenberg breis agus céad bliain d’aois agus bhí clóphreas Caxton 

tuilleadh agus cuig is seachtó bliain d’aois sular chuir Humphrey Powell an 

chéad leabhar i gelò óna chlóphreas i mBaile Àtha Cliath.9 The Book o f Common 

Prayer a bhí mar ainm ar an leabhar agus cuireadh i gelò é sa bhliain 1551. 10
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Ba i an deacracht a ba mhó a bhi le sani ag tiis na seachtu haoise déag nà na 

monaplachtai ciò agus sa bhliain 1638, cheannaigh fear darbh ainm William 

Bladen an mhonaplacht.11 Monaplacht Rialtais ab ea an preasnuachtàn seo agus 

de bhri gurbh é Bladen an clódóir oifigiuil i rith an Chogaidh Chathartha sa 

tréimhse seo, ba é an chéad chlódóir—fhoilsitheoir ar nuachtàn Eireannach. Chuir 

sé dhà iris i gelò thart fa 1641 ach roghnaigh sé clódóir i Londain chun an nuacht 

a sholathródh sé ó Éirinn a chur i gelò. 12

Rinneadh iarracht ar irisf Éireannacha a ihoilsiu ina dhiaidh sin ach cuireadh i 

gelò i Londain iad go dti 1659 (1660 san fhéilire nua) nuair a roghnaigh Sir 

Charles Coote, William Bladen mar chlódóir ar An Account of the Chief 

Occurrences o f  Ireland together with some particulars from England,13 

Nuachtàn seachtainiuil a bhi ann ach de réir an eolais atà ar fail faoi, nior thàinig 

ach ciiig eagràn de amach:

At least five numbers were printed, and, although it was similar to the 
quarto pamphlets of the time, the regularity of its appearance, its 
presentation under a constant heading, its news content, and the fact that 
it was published for circulation in Ireland, qualify it as the first of all Irish
newspapers. (Munter, 1967, 7).

Thart fa ceithre bliana nios moille thàinig an dara nuachtàn Eireannach amach -  

Mercurius Hihernicus; nó The Irish Intelligencer. Cé gur dhóichi gurb é an pobal 

léitheoireachta a ba mhó a bhi aige nà Protastunaigh a raibh talamh acu, deir 

Robert Munter gur fforiarracht ar nuachtàn Éireannach a bhi ann. ‘This venture, 

however, represents a further development in the history of Irish Periodicals, for 

it seems to be the first attempt to meet a genuine public demand for printed 

news.’ (ibid., 7).
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Ba é an chéad nuachtán a cuireadh i gelò taobh amuigh de Bhaile Átha Cliath nà 

an Cork Idler i gCorcaigh i 1715.14 Ghluais gnó na nuachtán Éireannach ar 

aghaidh i rith an seachtú agus an ochtú haois déag ach ni deamadh mórán dui 

chun cinn taobh amuigh de Bhaile Átha Cliath. Chuir an rialtas srianta àirithe ar 

fhoilsitheoireacht fosta.15Choinnigh na hachtanna nuachtán (Press Acts) i 1784, 

1785, agus 1798 na nuachtáin faoi chois. De réir na n-achtanna seo bhí na 

clódóirí agus na foilsitheoirí freagrach as ábhar na nuachtán, cuireadh stampa 

diúité ar nuachtáin agus cuireadh càin ar na fógrai. Cuireadh na rialacha seo i 

bhfeidhm chun nuachtáin a raibh polasaithe i geoinne an Chaisleáin acu a 

choinneáil faoi smacht.

Ag tús na naoú haoise déag bhí tromlach na nuachtán Éireannach i làmha na 

bProtastúnach agus i gcásanna áirithe bhí cabhair airgeadais á fháil acu ó 

Chaisleán Bhaile Átha Cliath. Bhí staid na nuachtán Éireannach ar aon chéim le 

nuachtáin na hEorpa agus Napoleón ag bailiú tacaíochta ar fud na hEorpa. Meán 

cumarsáide cloite, srianta, faoi chois a bhí ann. Pléann Richard Robert Madden 

(1867), Robert Munter (1967) agus Hugh Oram(1983) stair na tréimhse seo i 

nuachtáin na hÉireann go mion.

1.1.2 Claonadh náisiúnta agus colunaiocht na Gaeilge 

Taréis 1850 tháinig laghdú ar phraghas na nuachtán

a) toisc gur cuireadh an cháin agus an stampa diúité ar ceal agus
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b) toisc go raibh modhanna nios fearr aimsithe ag lucht gno faoin am seo, 

chun paipear ar bhonn nios saoire a sholathar do nuachtain.

De reir a cheile thainig fas agus forbairt ar na nuachtain chuigeacha. Sa treimhse

seo a fheictear na chead choluin Ghaeilge ag borradh sna nuachtain. Deir Marie

Louise Legg go raibh thart fa dha chead is a hocht deag de nuachtain chuigeacha

i gclo idir 1850 agus 1892:

The seeds planted in the decade after the Famine brought changes 
which influenced Ireland for the next forty years. In political 
debate, the need to modernise the nation took a higher place than 
considerations of constitutional reform, and many provincial 
newspapers put ideas on religion, education and communications 
foremost.
(Legg, 1999,21).

Ar deireadh, bhi muintir na hEireann agus is docha, na daoine a raibh an tionchar 

is mo ag an ngorta orthu -  muintir na nGaeltachtai -  ag druidim i dtreo na mean 

cumarsaide. Thuig an pobal leitheoireachta an tabhacht a bhain le huirlis phoibli 

a bheith acu chun teagmhail indireach a dheanamh leis na hudarais agus lena 

gcomhEireannaigh ionas go dtabharfai ardan poibli da dtuairimi ar chursai na 

hEireann. Bhi feabhas ag teacht fosta ar mhodhanna taistil agus chabhraigh se sin 

le caighdean na nuachta sna nuachtain. Roimhe seo bhi na nuachtain ag brath ar 

fhoinsi thar lear chun an nuacht a fhail ach anois, le dul chun cinn na modhanna 

taistil agus na modhanna cumarsaide, bhi siad in ann an nuacht bhunaidh a fhail 

doibh fein.16
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Cé go raibh saol anróiteach in Éirinn i rith na tréimhse sin, bhí ceacht foghlamtha 

ag muintir na hÉireann tar éis chruatan an ghorta mhóir agus dà bharr thuig siad 

an tábhacht a bhain leis na modhanna nua taistil agus cumarsáide mar ghléas 

chun iad féin a chosaint óna naimhde agus chun fothain a thabhairt dóibh a 

nguthanna a ardu os comhair an domhain uile.

Niorbh ionann an ceacht a d’fhoghlaim muintir na Gaeltachta agus lucht na 

gcathracha agus na mbailte mora, áfach. Cé nach féidir a mhaiomh go 

ndeachaigh an tuairimíocht nua seo chun tairbhe na Gaeilge sna Gaeltachtai iad 

féin (a mhalairt ar fad a bhí fíor i ndairíre de bhrí gur chuir sé le tábhacht an 

Bhéarla mar theanga chumarsáide ar Ieibhéal domhanda sna Gaeltachtai ), ghlac 

daoine áirithe an seans chun bunchloch na hlriseoireachta Gaeilge a bhunú agus 

ba dhiongbhailtí ná riamh, na daoine a raibh suim acu sa Ghaeilge, ar chás agus 

ar staid na Gaeilge a fheabhsú.

An tslí gur chuir siad a gcuid fealsúnachta i dtaobh chumarsáid na Gaeilge i 

bhfeidhm ná colunaíocht na Gaeilge sna nuachtáin chúigeacha.

Feictear treoir agus ról na Gaeilge ó 1795 go tús an CS sna gnáthnuachtáin in 

Éirinn agus in irisí agus nuachtáin na Gaeilge in Éirinn, in Aguisín a Dó. Fosta, 

feictear na háiteanna a raibh an Ghaeilge chun tosaigh iontu mar chuid de 

fhorbairt na meán.17
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Bhí colúnaíocht na Gaeilge, Irisí Gaeilge agus Irisí Ceilteacha tagtha chun cinn i 

Meiriceá, sa Ghearmáin, i bPáras agus sa Bhreatain Bheag faoin am seo chomh 

maith.18

Cé go raibh cosúlachtaí idir an preas Éireannach-Meiriceánach agus

preasnuachtán na Gaeilge in Éirinn féin, bhí cúrsaí teanga chun tosaigh in

iriseoireacht na hAthbheochana in Éirinn:

Is léir arís, mar sin, gur chaidreamh simbeoitic a bhí idir 
Gaeilgeoirí agus foilseacháin Ghaeilge in Éirinn agus i Meiriceá le 
linn na hAthbheochana. Ach ni cóir an io m a rc a  a chur ar an 
bpointe seo, nó ar thionchar na bhfoilseachán Meiriceánach ar 
fhoilseacháin Éireannacha, nó ar an nGaeilge féin in Éirinn le linn 
na hAthbheochana. Bhí tionchar áirithe ag na páipéir 
Mheiriceánacha ar chúrsaí sa tir seo -  mar atá léirithe i gcás An 
Gaodhal ach go háirithe, agus i bpearsa Thomáis Bháin ach bhí 
níos mó tábhachta leis an tionchar polaitiúil a bhí ag na 
foilseacháin seo sna Stáit Aontaithe féin, ná leis an tionchar a bhí 
acu ar chúrsaí teanga sna Stáit, ná in Éirinn. (Ni Uigín, 1998)

Is follus gur ghlac colúnaíocht na Gaeilge agus an tsuim i gcúrsaí Gaeilge a 

léiríodh sna nuachtáin, páirt mhór i bhforbairt na nuachtán agus na n-Irisí Gaeilge 

maroan le forbairt ghnáthnuachtáin Éireannacha na linne. As an réamhobair seo a 

d’eascair A/í Claidheamh Soluis.

Is léir nach coincheap nua bhí i dtuairisceoireacht na Gaeilge nuair a bunaíodh an 

CS mar bhí bunchloch daingean curtha ag iriseoirí na naoú haoise déag agus iad 

ag pié le Gaeilge le breis is céad bliain anuas. As an bhfianaise in Aguisín a Dó 

amháin, feictear go raibh cúig nuachtán a raibh colún i nGaeilge acu -The Nation 

(c. 1860), An Fíor Eirionnach (Márta 1862 -  Bealtaine 1862), Cashel Gazette 

fl 864-1893), TuamNews (1871-1904) agus The Celt (Port Láirge, Deireadh

12



Fomhair 1876—Iuil 1877) agus le cur leis sin, b’iomai paipear gurpleadh cursai 

Gaeilge agus litriochta iontu.

Tugtar faoi deara an t-athru agus an claonadh nua a thainig ar iriseoireacht na 

hEireann i gcoitinne, go hairithe ag deireadh an naou haois deag.19 Deir Marie 

Louise Legg: ‘An important feature of the 1880s was not just the increase in 

numbers o f provincial newspapers, but the increase in the number of newspapers 

which claimed to have national politics’. (Legg, 1999, 120).

D’fhas coincheap na Gaeilge mar mhean cumarsaide agus roimh dheireadh na 

naou haoise deag, bhi dha iris gur feidir iris Ghaeilge a chur orthu roimh bhunu 

an CS -  Irisleabhar na Gaedhilge ( 1882) agus Fainne an Lae( 1898). Ach niorbh 

ionann an fheidhm a bhi ag Irisleabhar na Gaedhilge agus Fainne an Lae\

Nil ean phaipear na irisleabhar eile aguinn anois i n-a ionad i gcoir 
na ndaoine a chuireann suim i gcursaibh sgolaireachta na 
Gaedhilge; agus is minic a mhothuighimid uainn go gear e. B’fhiu 
airgead do chailleamhaint ar a leitheid d’irisleabhar. Ni feidir leis 
an bpaipear so an obair cheadna dheanamh. Paipear iseadh 
‘Fainne an Lae’ i gcoir an tsluaigh i gConnradh na Gaedhilge, 
agus ta gadh mor le n-a leitheid. Paipear ab eadh Irisleabhar 
na Gaedhilge’ i gcoir na sgolairi agus na ndaoine chuireann speis i 
gcursaibh sgolaireachta agus nil la o cuireadh ar ceal e, na go 
raibh gadh mor le n-a leitheid’
(‘Fainne an Lae’, Eagarfhocal, CS, 12 Eanair 1918, 4)

Faoin am seo, faoi mar a leireofar i gCaibidil a Do, bhi an-iarracht a deanamh ag

Conradh na Gaeilge chun litearthacht na Gaeilge a thabhairt chun cinn, ach fos,

thuig gnathmhuintir na hEireann gurb e an Bearla teanga na todhchai agus ni

20raibh a gcroi i bhforbairt na Gaeilge mar mhean cumarsaide sna nuachtain.
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Mar sin ce go raibh colunaiocht na Gaeilge ag lionadh beama a bhi ann le fada 

agus go raibh irisi Gaeilge ag teacht chun cinn, ni hiad gnathmhuintir na 

hEireann na flu na cainteoiri duchais a leigh na coluin seo ach mionlach a raibh 

suim acu sa Ghaeilge. Nior leor e sin chun an Ghaeilge a athbheochaint mar 

theanga sna meain. ‘But there is no evidence that the main readers of Irish— 

language columns were the Gaelic-speaking peasantry. The readers of such texts 

were Irish and English revivalists, some of whom tended to be obsessive and 

pressing.’ (Legg, 1999, lch. 101).

1.1.3 GluaiseachtaiMionteangacha agus forbairt nuachtan 

Ce go raibh borradh mor ar lion na nuachtan Eireannach a raibh an Ghaeilge mar 

abhar acu, niorbh ionann sin agus nuachtan iomlan i mionteanga. Le bunu 

Chonradh na Gaeilge, thainig meadu ar thuiscint an phobail Ghaeilge ar an 

riachtanas a bhi ann abhar a sholathar as Gaeilge, chun fiuntas na Gaeilge a chur 

ina lui ar na cainteoiri Gaeilge agus chun litearthacht na Gaeilge a chothu.

Niorbh fhiu eagraiocht mhionteangach na linne sin gan uirlis chumarsaide da 

gcuid fein acu. Ar ndoigh, bhi tionchar na nuachtan mionteangach ar 

ghluaiseachtai mionteangacha le feiceail i dtiortha eile san Eoraip a raibh dul 

chun cinn deanta acu i gcursai teanga de bharr fhas agus fhorbairt na mean sna 

gluaiseachtai liteartha.

Deir Meic Stephens (1978) linn gurb e bunu ‘The Gaelic Society of London’ i 

1777 a chabhraigh le slanu Ghaeilge na hAlban agus gur chabhraigh foilsiu abhar
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i nGaeilge na hAlban go mor le caomhnu na teanga. Fianaise i seo a thugann le 

fios duinn go raibh tabhacht agus rol ar leith ag na meain chumarsaide cloite i 

bhforbairt agus i gcur chun cinn mionteangacha i rith an naou haois deag:

A second factor in the preservation of Gaelic during the 
nineteenth century was the growth of a secular, commercial press. 
Between 1830 and 1900 about 900 new Gaelic titles were 
published by firms based in Edinburgh, Stirling and Glasgow, 
while weekly newspapers such as An Gaidheal (The Gael), were 
established’ (Stephens, M., 1978, lch. 62-3).

B’amhlaidh an sceal i gcas na bPleimeannach. Chabhraigh bunu na gluaiseachta 

liteartha go mor le hathbheochan na Pleimeannaise agus nuair a bhunaigh an 

ghluaiseacht seo a hlris fein -  Van Nu en Straks (O f Today and Tomorrow), bhi 

uirlis ag ceannairi agus fealsunaithe na gluaiseachta chun a gcuid oibre a chur i 

gclo agus a gcuid tuairimiochta a nochtadh.21

Maidir leis an mBreatain Bheag, ba leir go raibh reabhloid da gcuid fein ag dul ar

aghaidh acu i rith na treimhse seo fosta:

Economic growth was matched by the equally rapid advance, in 
town and country, of Nonconformity which was expressed almost 
wholly in Welsh. The number of books published in the language 
increased and Welsh journals and newspapers appeared for the 
first time. Among the vigorous aspirations of political and social 
consciousness in Wales at this time there was a growing 
awareness of national identity and of the fortunes of the language 
and culture which were its principal tokens’ (ibid., lch. 157 -8).

Ni hamhain go raibh abhar foilsithe ar fail sa Bhreatnais ag deireadh an naou 

haois deag ach bhi nuachtain naisiunta seachtainiula ann chomh maith.22
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I gcomhtheacs na nuachtan mionteangach tuigtear go raibh beocht agus 

fuinneamh sna gluaiseachtai mionteangacha agus gur thuig lucht a riartha an rol a 

bhi ag an bhfocal cloite i gcur chun cinn na teanga. Bhi Gaeil na hEireann 

pairteach sa reabhloid teanga seo agus ba chloch mhile i in iriseoireacht na 

Gaeilge.

1.2 Stair agus Bunu an CS

1.2.1 Fainne an Lae agus an Claidheamh Soluis - A n  Claidheamh Soluis 

Ag cruinniu an Choiste Gno ar an seu la de mhi Dheireadh Fomhair 1897, chuir 

Eoin Mac Neill plean Bernard Doyle isteach i gcomhair nuachtain seachtainiuil 

Ghaeilge.23 Cuireadh tus le FL ar an ochtu la de mhi Eanair 1898. Ce gurb e 

nuachtan an Chonartha e, ba le Bernard Doyle e agus ba leir on tus nar reitigh an 

da thaobh go ro-mhaith Iena cheile. Ta caidreamh agus aighneas an da phairti 

pleite go mion ag Caoilfhionn Nic Phaidin (1998).24

I ndeireadh na dala tharla scoilt idir Conradh na Gaeilge agus Bernard Doyle 

agus socraiodh ag cruinniu speisialta an Choiste Gno ar an seachtu la deag de 

mhi naNollag 1898 go scarfadh Conradh na Gaeilge leis:

The resolution to withdraw from Mr Doyle’s paper was carried 
unanimously. The secretary was directed to notify Mr. Doyle that 
the connection of the Gaelic League with Fainne an Lae had 
ceased on the ground (1) of his refusal to agree to the proposals of 
the sub- committee to enlarge the paper and (2) of his having
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issued a circular as an inset in the paper against the terms of his 
agreement not to interfere with the editorial management. The 
Editors of Fainne an Lae resolve that they refuse to allow matter 
to be published now which they had sent in when Fainne an Lae 
was under their control. The secretary was directed to send a 
circular to the Branches at once, stating that Fainne an Lae was no 
longer the organ of the Gaelic League and to add a report of this 
special meeting to the usual weekly report in the papers. Also to 
write to Mr. Charles Mac Neill informing him of the proceedings. 
It was agreed that the secretary and Mr Charles Mac Neill should 
see Mr. Bryers on Monday, December 19, to arrange terms for the 
publication of a new paper. (NLI, 9,799 CG 17.12.1898).

Lean Bernard Doyle ar aghaidh le FL agus o dheireadh na bliana 1898 go mi an 

Mharta 1899 ni raibh uirlis oifigiuil ag Conradh na Gaeilge. Pleadh an nuachtan 

nua ag cruinnithe an Choiste Gno agus rinneadh iarracht meastuchain a fhail o 

chlodoiri eagsula -  Sealy, Bryers and Walker, Browne and Nolan, Falconer and

- -  < 9 SCo., Wheelman Co., ina mease, chun nuachtan nua a chur ar bun. Socraiodh go 

ndeanfadh John Falconer clodoireacht an CS, go mbeadh An Claidheamh Soluis 

mar ainm air agus go dtiocfadh an chead eagran amach ar an ochtu la deag de 

mhi an Mharta 1899:

Upon a discussion of estimates from the Wheelman Co. and from 
Mr. Falconer for printing a weekly paper, it passed on the motion 
of Mr. J Me Neill, seconded by Mr 0  Donoghue that the two 
estimates before the Committee afford a satisfactory basis to 
enable the Sub-Committee to conclude a contract.
Dr. Hickey proposed and Mr 0  Donoghue seconded that the title 
of the paper be An Claidheamh Soluis ; Mr. Lloyd proposed and 
Mr Casey seconded that it be Geal Greine. Upon a division six 
voted for each name and the Chairman voting once, voted for the 
first proposal, which was carried by seven votes to six.
The preparation of a prospectus was entrusted to Messrs. Keawell 
and J Mac Neill, and the 18th of March was fixed as a date of 
issue.
(NLI 9,800 CG 14.2.1899)
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Ba e an chead rud a bhi le socru o thaobh an CS na an t-ainm. Bhi tabhacht ar 

leith ag baint le nuachtain ag an am sin nuair a chuirtear san aireamh gurbh 

ionann, ar bhealach, re na teicneolaiochta sa la ata inniu ann agus re na 

hiriseoireachta ag deireadh an naou haois deag agus ag tus na fichiu haoise. 

Leirigh ainm an nuachtain an staid a ghlac an nuachtan ar abhair eagsula. Mar a 

deir Marie Louise Legg:

But the names of newspapers were also statements of their stance. 
[...] Freedom of the press to survive without government 
subvention, and to speak in the face of Government repression is 
asserted in many titles of liberal newspapers. (Legg, 1999, lch. 18)

Cuireann si in iul duinn gur cuireadh ‘Independent’ i dteidil nuachtan a raibh 

saoirse cainte in aghaidh an rialtais de dhith orthu agus gur cuireadh focail ar nos 

‘Courier’, Mercury’, ‘Express’ agus a leitheid ar nuachtain le cur in iul go 

mbeadh luas i gceist i scaipeadh na nuachtan. Tharla se seo de bharr na 

bhforbairti ar mhodhanna taistil agus cumarsaide.26

‘An Claidheamh Soluis’ -  an chead teideal a bhi ar phriomhnuachtan an 

Chonartha i re na hAthbheochana o mhi an Mharta 1899 go mi an Mheithimh 

1932. Bheadh feidhm ar leith ag ainm an phaipeir ionas go meallfai an pobal 

chun uirlis oifigiuil na gluaiseachta a cheannach. Chabhrodh ceannach an 

nuachtain go mor, le comhlionadh cuspoiri Chonradh na Gaeilge i dtaobh 

Gaeilge scriofa agus leite a chothu i mease pobal na Gaeilge. Ar ndoigh, leirionn

1.2.2 Teidil
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an díospóireacht a pléadh ar an teideal ag cruinniú an Choisie Gnó ar an 

gceathrú lá déag de mhí Feabhra 1899, tábhacht agus ról an ainm de bhri nach 

raibh an Coiste ar aon intinn faoin teideal seo agus gurbh éigean vota a 

chaitheamh ina thaobh. Ar deireadh socraiodh ceist an teidil agus d’oir sé go 

maith d’obair an nuachtáin. B’iad an dá rud a ba ghá le lucht stiúrtha an 

nuachtáin ná ‘faobhar’ chun soiléireacht agus géire a n-aidhmeanna a chur in iúl, 

agus ‘solas’ chun an dóchas a bhi ag lucht an Chonartha go gcuirfl an Ghaeilge 

chun cinn mar theanga bheo chumarsáideach, a chur in iúl do mhuintir na 

Gaeilge sna cathracha, sna Gaeltachtaí agus ar fud na hÉireann. Le bunú an 

nuachtáin seo mothaítear ‘gilè’ agus ‘géire’ lucht bhunaidh an CS sa chéad 

phíosa a scríobh an tAthair Peadar Ó Laoghaire ann:

Is mór an obair atá roimis an gClaidheamh. Ni mór dó faobhar maith do 
bheith air. Ni dhéanfadh claidheamh maol an gnó go deo. Ni foláir dó i 
dteannta an fhaoíbhir, an béul do bheith cruaidh aige. Is iomdha gad 
righin agus fadharcán daingin a bheidh le gearadh aige agus muña mbeidh 
an béul cruaidh aige is géar go mbeidh sé meanntach. Is beag an tairbhe 
claidheamh manntach, acht ni baoghal do’n chlaidheamh so.[...] 
Tabharfídh sé solus uaidh féin do’n té a bheidh ‘gá ramsáil [...JTabharfidh 
[sic] sé solus do shúil an t-é a bheidh ‘gá úsáid, eolus d’á aigne, agus 
neart d’á chuislinn. [...] ‘Siniad, ámh, an dá bhuadh is mó ag an g- 
claidheamh so, .i. Faobhar agus solus. Faobhar chum na coíle do 
ghearadh agus solus chum an fhaoibhir do chur i bhfeidhm. (‘An 
claidheamh soluis’, CS, 18 Márta 1899, 3).

Cé nach féidir a mhaíomh go cinnte go raibh baint ag an teideal An Claidheamh 

Soluis le cúrsaí diagachta, ni féidir gan bias litreacha Póil chuig na Rómhánaigh 

agus chuig na hEifeisigh a fháil ar an bpíosa seo a scríobh an tAthair Peadar O 

Laoghaire, áiteanna a bpléitear cumhacht, neart agus tairbhe solas agus arm Dé
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iontu. Deirtear gur chóir arm Dé a thógàil chun dui i dtreo an tsolais agus cùl a 

thabhairt don dorchadas.27 Tà seans maith ann gur bunaiodh an teideal An 

Claidheamh Soluis ar fhealsunacht mar seo, go hàirithe nuair a chuirtear an phàirt 

ghniomhach a ghlac an chléir i gcur chun cinn na Gaeilge san àireamh. Nil aon 

amhras ach go raibh Conradh na Gaeilge ag iarraidh ré dhorcha na naou haoise 

déag a fhàgàil ina ndiaidh agus bogadh ar aghaidh go ré gheal, nua na fichiu 

haoise. Bhi sé tàbhachtach go léireodh teideal phàipéar oifigiuil an Chonartha 

gur eagraiocht dearfach, fhoràsach, fhadbhreathnaitheach, a raibh polasaithe 

agus cuspóiri fiuntacha aici, a bhi inti. Léireodh an teideal go dtabharfadh an 

ghluaiseacht seo muintir na hEireann isteach i ré a raibh dóchas, oscailteacht 

agus neamhchlaontacht mar bhunus aici. Nuair a scriobh Peadar Ua Laoghaire na 

focaii seo, ba bheag eolas a bhi aige ar an dushlàn a bhi roimh Choiste an 

Chonartha le huirlis nua Chonradh na Gaeilge - A n  CS. Bhi tasc mór le 

comhlionadh ag an uirlis - rud a thuig leithéidi Pheadair Ui Laoghaire go maith 

agus iad i mbun oibre ar chur chun cinn na Gaeilge. Cé gur nuachtàn a bhi ann, 

ba i ceann de phriomhfheidhmeanna an CS nà feidhm bholscaireachta. I rith na 

mblianta inar cuireadh i gelò é, ba mhór an fhoinse soluis é do lucht na Gaeilge i 

mBaile Àtha Cliath, do mhuintir na Gaeltachta agus do phobal Gaeilge Éireann.

D’athraigh teideal an CS ó am go chéile.28 Le gach athru ar theideal an CS 

feictear forbairti agus céimeanna tosaigh an nuachtàin féin.
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Rinneadh iarracht o mhi an Mhârta 1900 ar aghaidh an CS a chlârü mar

nuachtân.29 Gan trâcht ar bhri an teidil féin, bhi deacrachtai leis an gclârü de

bharr an do a bhi a üsâid acu don teideal:

A letter was received from the General Post Office declining to register 
An Claidheamh Soluis unless the name and date were printed at the head 
of each page in ordinary type. The manager was instructed to reply that 
the type used is ordinary Irish type and that the letters in the name are 
such as to be recognised as easily as the corresponding Roman 
characters. The date will be put on in English also if necessary. (NLI 
9,800 CG 8.5.1900).

Ach ni raibh Ard-Oifig an Phoist sâsta leis an socru seo agus nuair a chuir Mr.

Archer in iül doibh cad a bhi ag teastail ôn gConradh. nior ghéill siad:

Mr Archer informed the meeting that he had a communication from the 
Postmaster General declining to register^« Claidheamh Soluis unless the 
name was printed in ordinary characters on each page. He was directed to 
ask under what regulation the registration had been refused so that if 
necessary, the question might be revised in Parliament.(NLI 9,800 CG 
17.5.1900)

Lean an chonspôid faoi chlârü an CS mar nuachtân ar aghaidh d’ainneoin na n- 

iarrachtai a rinneadh chun an clô a athrü.'0 Nil cuntais oifigiüla ar fail a 

dhearbhaionn gur clâraiodh ina dhaidh sin é.

An Claidheamh Soluis agus Fdinne an Lae

I mi Lünasa 1900, thâinig FL (a bhi faoi chüram Bernard Doyle go dti seo), agus 

an CS le chéile mar aon nuachtân amhâin. Socraiodh go gcuirfl an dâ nuachtân 

amach faoin teideal An Claidheamh Soluis agus Fdinne an Lae. Foilsiodh an 

nuachtân faoin teideal nua don chéad uair ar an gceathrü lâ de mhi Lünasa 

1900.31
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Last week the publication Committee of the Gaelic League, after 
consideration of a communication from Mr. Bernard Doyle, publisher of 
‘Fáinne an Lae’ decided to recommend to the Executive the adoption of 
the title ‘Fáinne an Lae’in addition to that of the League organ ‘An 
Claidheamh Soluis’. This decision has since been adopted and ratified by 
the Executive. Last week’s Fáinne an Lae accordingly announced that the 
paper would no longer appear as a separate publication. This is a 
concentration which the needs and circumstances of the movement render 
absolutely imperative’ (‘Concentration’, Eagarfhocal, CS, 4 Lúnasa 1900, 
328 (8)).

Lean an CS ar aghaidh agus cé go raibh deacrachtaí le sarú, b’iad na deacrachtai 

a ba mhó a bhí aige na fadhbanna ciódóireachta, airgeadais agus ciorclaiochta.32 

Sampla maith de na deacrachtaí eile a bhí le sarú aige ó thaobh cúrsaí staire de 

ná an tslí gur cuireadh cúig eagrán in aon eagrán amháin ón naoú lá is fíchead de 

mhí Aibreáin go dtí an seachtú lá is fichead de mhí na Bealtaine 1916 toisc Éirí 

Amach na Cásea 1916.

Fáinne an Lae agus An Claidheamh Soluis

Ar an dara lá déag de mhí Eanair 1918, cuireadh Fáinne an Lae agus An 

Claidheamh Soluis mar theideal ar an nuachtán. Ba é Piaras Béaslaí an t- 

eagarthóir nua ar an CS faoin am seo. San eagarfhocal a scríobh sé sa CS ar an 

dara lá déag de mhí Eanair rinne sé cur síos cuimsitheach ar stair an nuachtáin go 

dtí sin agus phléigh sé an méadú ar dhíol an nuachtáin ón am ar cuireadh breis 

Gaeilge ann. Insíonn Piaras Béaslaí dúinn fath athrú an teidil i mí na Nollag 

1917:

22



Tiocfaidh an páipéar nuadh amach fé cheann coicise eile. An tama teideal 
a bhi ar an gClaidheamh Soluis .i. ‘Fáinne an Lae’ tabharfar mar 
phrimhtheidiol air as son amach. Is fearr de theidiol ‘Fáinne an Lae’ nó 
‘An Claidheamh Soluis’ dar linn. Is fusa cuimhneamh air; is fusa do 
dhuine ná fuil an Ghaedhilg go ró-mhaith aige é rádh nó é sgríobhadh. 
Rud eile, ni mar a chéile an fhuaim a chuirtear ar an bhfocal 
‘Claidheamh’sna Deiseachaibh i nlarthar Chúige Mumhan agus i 
nGaillimh. Ni bhíonn íhios age lucht foghluma na Gaedhilge cad ba 
cheart dóibh a rádh. Cuireann deallramh an fhocail eagla orthu.
‘Fáinne an Lae’
Maidir le ‘Fáinne an Lae’is dóich linn go bhfuil sé an-oireamhnach mar 
theidiol fé láthair. Baineann an focal úd le teacht an tsoluis. Baineann sé 
le dóchus. Baineann sé le hóige, le fás is dui chun cinn. Baineann sé le 
breághthacht is le gliondar croidhe. Baineann sé leis an aimsir seo, aimsir 
go bhfuil dóchas is glionndar i gcroidhe na n-aos óg atá ar thaobh na 
Gaedhilge agus iad ag súil le ‘teacht an tsoluis’. (‘Seachtmhain na Nodlag 
-A n  Páipéar Nuadh’, CS, 29Nollaig 1917, 1).

Ba thréimhse chorraitheach i stair na hEireann í agus bhí brú mór ar nuachtáin ó 

Éirí Amach 1916 ar aghaidh go dtí bunú an Stáit i 1922. Cuireadh na nuachtáin 

Ghaelacha a raibh polasaithe i gcoinne rialtas an Chaisleáin acu as ció ag amanna 

áirithe i rith Chogadh na Saoirse. Ba thréimhse dheacair í fosta d’iriseoirí a bhí 

ag bailiú na nuachta.34

Misneach

Tríd is tríd, bhí an iomarca constaici le sarú ag FL agus CS agus ar deireadh, 

cuireadh as ció é ar feadh tamaill bhig chomh maith lena lán nuachtán eile ar fud 

na tíre nár ghéill do thuairimíocht Chaisleán Bhaile Átha Cliath.

Ón bhfichiú lá de mhí Mheán Fómhair 1919 go dtí an dara lá is fichead de mhí na 

Samhna 1919, níor cuireadh Fáinne an Lae agus An Claidheamh Soluis i gcló 

agus nuair a foilsíodh arís é, bhí teideal nua ar an nuachtán. Misneach a bhí mar
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theideal ar an bpaipear nua agus mhair an teideal seo go dti an chead la de mhi 

Iuil 1922:

O chuir an leath-sgeal riaghaltais ata sa tir seo deire leis na paipeiri 
Gaedhealacha ta dha mhi o shin ann anois ta cuis na teangan gan aon 
phaipear nuachta. Do mhair An Stoc agus An Lochrann agus An Branar 
trid an anaithe i dtreo is nar fagadh an Ghaedhilg balbh ar fad ach ta a 
gcuram fein ar gach ceann acu -  san ni airmhimid gan iad a theacht 
amach ach uair sa mhi no uair sa raithe. Do mothuigheadh an t-easnamh, 
agus da bhri sin taimid ceapaithe ar phaipear nua, MISNEACH, a 
thabhairt amach in aghaidh na seachtaine agus gan a bheith de churam air 
ach cuis na Gaedhilge. (‘Misneach’, Eagarfhocal, CS, 22 Samhain 1922, 
2).

D’eirigh go maith le Misneach nuair a chuirtear san aireamh gurbh i ceann de na 

treimhsi ba chorraithi agus ba reabhloidi i stair na hEireann i nuair a cuireadh i 

gclo e.

Fainne an Lae agus An Claidheamh Soluis

Socraiodh ar an ainm a athru go Fainne an Lae agus an Claidheamh Soluis ar an 

ochtu la de mhi Iuil 1922. Nil fath ar leith leis an athru an iarraidh seo ach 

tuigtear o thuairisc bhliaintiuil an phaipeir ag ‘Coiste an Fhoillsighthe 1922’ go 

raibh an paipear i gcruachas.35B’amhlaidh a bhi an sceal do nuachtain na 

hEireann i gcoitinne i 1922:

Trade was so bad the following year, 1922, that Irish printers agreed to a 
five shilling weekly reduction in their wages, which ranged as high as £4 
7s 6d a week. (Oram, 1983, 148).
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Ba léir gur ghoill staid na tíre go mór ar an CS i rith Chogadh na Saoirse agus tá 

tuairiscí ar ruaigeanna creiche ar oifigí an CS, sa nuachtán féin ag deireadh na 

bliana 1920 agus ag tus na bliana 1921. Ar ndóigh, ba rud coitianta é tuairiscí ar 

bhriseadh suas meaisíní clódóireachta sna nuachtáin Éireannacha sna blianta 

1920 go 1922.36Tháinig buaic na ndeacrachtaí agus na gconstaicí a bhí le sárú i 

dtús mhí Lúnasa nuair a thit díolachán an CS ó dhá mhíle go míle cóip:

4. Thuit díol an pháipéir ó 2000 go dtí 1,000 i dtosach mí Lughnasa. An 
cogadh fé ndear é sin. Tá cuid mhaith de na fógróirí agus de na 
síntiúsaidhthe fé ghlasaibh. Tá tuairim is 1,300 cóip sa tseachtmhain fé 
láthair á ndíol.
5. Is deacair fógraí d’fhagháil d’aon pháipéar le leath -  bhliain anuas. 
(NLI 9,811, CG, Coiste an Fhoillsighthe -  Tuairisc ar Fáinne an Lae, 
29.1.1923)

Le cur leis na fadhbanna a bhí acu ó thaobh riaradh an pháipéir, bhí conspóid 

pholaitíochta ar siúl i mease na gConraitheoirí féin de bhrí go raibh cuid acu 

páirteach i gcúrsaí polaitíochta agus gur theastaigh ón gCoiste Gnó go dtuigfeadh 

an pobal nach ar son an Chonartha a bhí siad ag labhairt ach ar son a gereidimh 

polaitíochta féin.37 Ar deireadh, toisc na bhfadhbanna polaitíochta agus na 

ndeacrachtaí clódóireachta, socraíodh go bhfágfaí foilsiú an CS ar lár go dtí go 

dtiocfadh feabhas ar chúrsaí polaitíochta na hÉireann. Siocair na tuairimíochta 

seo, níor cuireadh an CS i geló ón séú lá is fichead de mhí Lúnasa 1922 go dtí an 

ceathrú lá de mhí na Samhna:

Atámuid ar fáil arís. Bhíomar inár dtost le tamall mar is eol d’ár lucht 
léighte. ‘Sé an t-údar a bhí leis sin nach raibh an crónaire sásta le ball bán 
ar bith ‘fhagháil a bhéarfadh le tuigsint d’fheara Fáil gur sgriosadh faice
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dà raibh i ‘bh.Fàinne an Lae ' le linn an ama a raibh orainn an méid a 
sgriobhfai fà’n gcoga a chur os a chomhair -  agus nuair nach mhol 
furmhór a raibh ag cruinniù an Bhuan-Choiste 28.8.’22 gan an pàipéar 
‘fhoillsiu go mbeadh ‘aiteall’ann. Bhi fuinn é fhoillsiù aris gach seachtain 
le mi anuas ach bhi clódóiri agus màistri ag fuagairt chatha ar a chéile fa 
chursai pàighe agus bhi eagla orainn go n-obfai do chló-bhuala ar bith a 
dhéana go ndéantai socrù eatorra. Ach cheana bhris ar an bhfoighid -  
bhiothas ag cur an sgéil ar an méir is fuide ó ló go ló -  agus bhuaileamar 
faoi an tseachtain seo; agus leanfaimid orainn ag coimhliona dualgas an 
Chonnartha, i.e. ag Gaedhlu agus ag saora na hEireann ó ghalldachas 
agus Gall-smacht.
(‘Sinn Féin’, Eagarfhocal, CS, 4 Samhain 1922, 2).

Nior athraiodh teideal an CS aris go dti an bhliain 1930, ach idir an dà linn 

thàinig athruithe tàbhachtacha eile air. Seachtanàn a bhi sa CS ón am inar 

thosaigh sé ar an ochtu là déag de mhi Mhàrta 1899 ach i rith na mblianta 1923 

go 1926 ba mhó an caillteanas nà an brabus ar an bpàipéar seachtainiuil.38

Pléadh ceist an CS mar mhiosachàn ag cruinniù an Choiste Gnó ar an séu là 

déag de mhi Iuil 1924 ach nior cuireadh an run i gcrich go dii mi an Mheithimh 

1926. Ag cruinniù an Choiste Gnó ar an aonù là déag de mhi Bealtaine 1926 

rinneadh na socruithe i gcomhair nuachtàin mhiosùil:

Do mhol Cù Uladh agus chuidigh an t-Athair Ó Muireadhaigh leis deire a 
chur le Fàinne an Lae gan mhoill.
Do thairg Leon Ó Broin (Cathal Ó Tuathail) leas -  rùn:
“Coiste a chur i mbun an phàipéir agus gan bainisteoir nà eagarthóir a 
bheith ann”
D’éirigh leis an leas-rùn (1 4 - 8).
Do cureadh aguisin leis an leas-rùn san:
‘ “Fàinne an Lae ” a chur amach uair sa mhi’ agus do glacadh leis an 
aguisin -  làmha ceithre duine déag i nàirde, acht bhi daoine i làthair nàr 
thug aon ghuth.
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Do fágadh an scéal fé Roinn C (Propaganda) agus do socruigheadh fógra 
miosa (.¡. go deire an Mheithimh) a thabhairt do Sheán Ó Cuiv Eagarthóir 
agus do Shéamas Ó Súildubháin, Bainisteoir. Ar thairiscint Màire Ni 
Raghallaigh, Sean Ó hUadhaigh ag cuidiù lèi, do socruigheadh ísadóir 0  
Dorchaidhe a bheith i mbun na leabhar cúntaisí (Clódhanna agus Fàime 
an Lae). Duine den Choiste is eadh a bheidh ina Bhainisteoir ar Fáinne 
an Lae. (NLI 9,772, CG 11.5.1926).

Tháinig an CS amach mar mhíosachán ó mhi an Mheithimh 1926 go mi na 

Nollag 1930. Ba é seo an chéad uair go raibh ar an gCoiste Gnó eagarthóireacht 

agus bainisteoireacht an CS a dhéanamh ar bhonn deonach ó cuireadh tús le

heagarthóiri le post tuarastail sa bhliain 1901 nuair a ceapadh Eoghan Ó 

Neachtain mar eagarthóir ar an CS. Bhi an fhianaise os a gcomhair go raibh an 

cath ba dheacra riamh le troid acu chun an CS a choinneáil i gelò.

An Claidheamh Soluis agus Fáinne an Lae

Athraiodh an t-ainm uair amháin eile nuair a foilsíodh é faoin teideal An 

Claidheamh Soluis agus Fáinne an Lae i mí an Mheitheamh 1930. Nil mórán 

fianaise a léiríonn go raibh bunús ar bith leis an athrú seo seachas go raibh 

eagarthóir nua (Maoghnas Ó Domhnaill) ceaptha ar tuarastal agus é ag tosú i mí 

Iúil 1930. An t-aon tagairt atá don athrú seo sa CS féin ná ‘Do socruigheadh go 

mbeadh An Claidheamh Soluis mar ainm ar pháipéar an Chonnartha feasta in 

ionad Fáinne an Lae’ (‘Comhdháil Chonnradh na Gaedhilge 22 adh agus 23adh 

Aibreán 1930’, CS, Bealtaine 1930, 2).

De réir tuairisce ó Aindrias Ó Muimhneacháin, ba í eagarthóireacht Shéamais Uí 

Ghrianna a ba chúis leis an athrú deireanach seo:39
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An Claidheamh Solais a bhi mar ainm ar phaipear oifigiuil Chonradh na 
Gaeilge o Mheitheamh 1930 amach -  an t-ainm ceanna ud a bhi ar an 
bpaipear ar feadh sealaid i dtus na haoise -  mar gur socraiodh ag 
Comhdhail 1930 gur mar sin a bheadh, d’aonghno, de reir dealraimh, 
chun cibe ole a bhi curtha ar dhaoine ag Fainne an Lae, faoi 
eagarthoireacht Mhaire, a chur i ndearmad.

(O Muimhneachain, 1974, 126).

On gcead la de mhi Eanair 1931 go dti an t-ochtu la is fichead de mhi Bealtaine 

1932, cuireadh an CS i gclo mar sheachtanan. Ar an eagran deireanach faoi scath 

Chonradh na Gaeilge amhain, cuireadh fogra leath -  leathanaigh ar leathanach a 

do sa phaipear ag fogairt da phobal leitheoireachta go mbeadh iris nua a fhoillsiu 

i mi an Mheithimh darbh ainm An Caman :

An Caman
A foillseochthar i n-aghaidh na Seachtmhaine.

An chead uimhir, Meitheamh a 16 
Gach Diardaoin as san amach. Luach 6d.

An Caman 
The Organ of Irish Ireland.

The official publication of a Joint Committee of Connradh 
na Gaedhilge and Cumann luith-chleas Gaedheal.

You’ll be surprised to hear who our new General Editor is! 
and our G.A.A. Sub -  Editor ! 

and you’ll be delighted!
Full particulars will be published in the next and 

last monthly issue of An Caman 
Order your copy immediately.

(‘An Caman’, fogra, CS, 28.5.1932, lch. 2)

Ni bheadh an iris nua faoi choimirce an Chonartha amhain -  bheadh an Cumann 

Luthchleas Gael agus Conradh na Gaeilge ag obair le cheile air as seo amach.

Bhi re nua ag teacht ach ni hionann sin agus a ra go mbeadh an fhorbairt nua seo 

ar leas iriseoireacht na Gaeilge.
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Caibid.il a Dó :Forbairti sa CS féin i dtréimhse 

Ihosaigh an nuachtáin agus cúrsaí teanga sa 

tréimhse Eanair 1899 -M árta 1903

Sa chaibidil seo pléifear

1. na forbairtí a tháinig chun cinn i rith thréimhse thosaigh an CS. 

Léireofar na deacrachtaí a bhí le sárú ag eagarthóirí agus 

bainisteoirí an CS -  conspóid na bPan-Cheilteach agus conspóid 

oileáin Árann ina mease. Feicfear na ceachtanna a bhí le foghlaim 

ag an gCoiste Gnó ó thaobh cúrsaí airgid, clódóireachta, 

ciorclaíochta agus bolscaireachta de,

2. an ról a bhí ag an CS ag an am chun cúrsaí teanga a chur chun 

cinn, an dóigh ar pléadh staid na Gaeilge sa tsochaí ag tús na 

fichiú haoise, staid na Gaeilge i gcúrsaí oideachais, ról an CS i 

mease na nuachtán Eireannach agus an léargas a fhaightear ar 

theangacha eile sa CS.

2.1 Forbairt

2.1.1 Clódóirí, ciorclaíocht, cúrsaí airgeadais

Ó mhí naNollag 1898 ar aghaidh, ni raibh uirlis oifígiúil ag Conradh na Gaeilge.

agus socraíodh go gcuirfí tuairiscí sna nuachtáin The Weekly Freeman, The
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Weekly Independent agus The Weekly Nation} Ba leir gur shocru sealadach a bhi 

i gceist leis seo mar uirlis bholscaireachta don Chonradh agus tosaiodh ar luacha 

a fhail o chlodoiri eagsula chun nuachtan na heagraiochta a bhunu. Glacadh le 

luach on gcomhlacht ‘Messrs Falconer and Co.’ le John Falconer agus lean siad 

ar aghaidh mar chlodoiri d’uirlis oifigiuil an Chonartha i rith na mblianta 

tosaigh.2

B’iad na coluin rialta a bhi sa CS sna blianta tosaigh na ‘Cursaidhe an tSaoghail: 

Eire; Thar Lear’ ar pleadh nuacht aitiuil, naisiunta agus idimaisiunta ann; 

‘Oideachas’ar cuireadh ceachtanna Gaeilge ar fail ann; ‘Notes’ ‘Connradh na 

Gaedhilge’ ‘Items of News’ ar pleadh cursai Chonradh na Gaeilge iontu; 

‘Comhairle’ colun comhfhreagrais agus ‘Litriocht’ ar cuireadh danta, amhrain, 

scealta agus leirmheasanna i gclo.3

Sula raibh leathbhliain curtha isteach ag an CS, ba leir go raibh caillteanas mor 

air:

It cost about £15 a week to produce and the weekly loss was from 
£8 to £10. The charges for printing in Dublin were notoriously 
excessive and, considering the amount of printing the League had 
to do, he would be inclined to advocate the forming of a limited 
company to start a small printing office. (NLI 9799, CG 8.6.1899)

Faoi dheireadh na bliana 1899, bhi an Coiste Gno ag lorg clodoiri nua ach ce go 

bhfuaireadar luach nios lu on ‘Wheelman Publishing Co.’, mheadofai an praghas 

do bhreis coipeanna da rachaidis leis an gcomhlacht seo agus mar sin socraiodh
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ag an deireadh go bhfiafrofai de John Falconer an laghdodh se a phraghas.4 Ghlac 

Falconers leis an laghdu:

Mr Archer reported that Mr Falconer had consented to reductions 
in his charge for An Claidheamh Soluis amounting to from 25/- to 
30/- a week. It was ordered that the changes should be shown in a 
revised estimate. (NLI 9799, CG 12.12.1899)

Rinneadh dul chun cinn ar chursai airgeadais i rith na bliana 1900 agus i dtuairisc 

Chonradh na Gaeilge 1899-1900, ba leir go raibh an Coiste Gno sasta le 

ciorclaiocht agus fograiocht an CS.3 D’fhas ciorclaiocht an CS o thart fa 1,900 

choip go 2,700 choip idir mi an Mheithimh 1900 go mi na Samhna 1900.6 Ach 

fos bhi caillteanas ar an bpaipear agus ag tus na bliana 1901 thainig ceist na 

clodoireachta anios aris. Pleadh luach a fuarthas on Irish Catholic ach ar deireadh 

d’fhan siad leis an bpraghas laghdaithe a thug Falconers doibh. Claraiodh 

ciorclaiocht an CS1 mar thri mhile, dha chead coip i mi Aibreain na bliana 1901.7 

Faoin am seo, bhi Eoin Mac Neill ag suil le meadu ar an nuachtan ach de bhri go 

raibh siad ag brath ar thuilleadh fograiochta chun e seo a chur i bhfeidhm, 

socraiodh go meadofai an paipear de cheithre leathanach nuair a gheobhfai dha 

leathanach d’fhograi. 8Cuireadh an meadu seo i bhfeidhm i mi Aibreain agus i mi 

luil 1901:

At the date of the last report An Claidheamh Soluis consisted of 
sixteen pages, but owing to the increasing demands on its 
columns, it was found impossible in so limited a space to give 
satisfaction to all readers. Accordingly on the 27th of April, and 
again on the 23rd of July, the paper was enlarged by four pages on 
each occasion. (Annual Report of the Gaelic League, 1901 -2 ,
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and Proceedings of Ard-Fheis, 1902 with Summary of Accounts, 
Lists of Branches &c.).

B’fhadhb leanunach i fadhb na clodoireachta agus is leir o thuairisc an 

Bhainisteora i dTuairisc Bhliaintiuil Chonradh na Gaeilge 1901-2 go raibh 

geargha le reiteach na faidhbe seo chun todhchai an CS a chinntiu.9 Da leanfadh 

an costas ag an leibheal seo, bheadh ar an gCoiste socruithe eile a dheanamh faoi 

chlodoireacht an nuachtain.

Ag tus na bliana 1902 rinneadh comparaid idir Falconers agus an Irish Catholic 

aris ach shil Mr. Shanley, bainisteoir an CS go raibh an iomarca fiacha ar an CS 

le Falconers, chun pie ceart a dheanamh ar an gceist. Socraiodh go gcuirfi £100 

ar fail do Shanley chun ioc as na fiacha i Falconers. Tugadh cead don 

bhainisteoir athru o Falconers i mi Marta 1902:

On the motion of Mr O’ Neill seconded by Mr Mac Neill it was 
agreed that Mr Shanley be given permission to arrange for change 
from Falconers and that the printing of the Gaelic Journal be also 
taken from them. (NLI 9778, CG 4.3.1902).

D’aithin an Coiste Gno le fada gur gha doibh comhlacht fhoilseachain a bhunu a 

mbeadh curam na nlrisi uirthi ach nior cuireadh an plean seo i gcrich go 1902.10 

Rinne Uilliam Ua Seanlaoich (Bainisteoir an CS), cur sios ar staid na 

clodoireachta i rith na treimhse 1902-tus 1903:

Owing to circumstances over which we had no control, the 
contract with our printers was likely to fall through. This would 
entail the necessity of approaching those who had on a previous
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occasion quoted very high rates for printing ‘An Claidheamh’, 
which would add considerably to the expenses of the League. The 
difficulty was obviated by various members of the Organisation 
providing the necessary capital to start a printing works that 
would be in touch with the League; hence the formation of An Clo 
-  Chumann, Ltd., who are now printing the journals. (Manager’s 
Report re ‘An Claidheamh Soluis’ agus ‘Irisleabhar na 
Gaedhilge’, Annual Report of the Gaelic League, 1902-3, lch. 97)

Thainig feabhas ar chiorclaiocht an CS ag tus na bliana 1903 agus meadaiodh ar 

orduithe don chlodoir faoi fiche fan gcead. Chomh maith leis sin, meadaiodh ar 

ioncam na bhfograi ach ar deireadh nior leor an teacht isteach chun an CS a chur 

ar a bhoinn fein. Shocraigh a lan ball de Chonradh na Gaeilge ar a gcuid airgid 

fein a shuncail san fheachtas seo, leitheidi Una Ni Fhaircheallaigh, Thomais 

Bhain Ui Choncheanainn, Eoin Mhic Neill agus Dhubhglas de hide ina mease 

ach d’ainneoin na n-iarrachtai seo, briseadh an chomhlacht ar an naou la de mhi 

na Bealtaine 1910.11 Bhi an oiread sin deacrachtai le saru ag clodoireacht na 

Gaeilge i mBaile Atha Cliath gur chuir Eoin Mac Neill ceist na clodoireachta 

Gaeilge i dtithe clodoireachta i mBaile Atha Cliath i gcomparaid le clodoireacht 

na Greigise. Ar ndoigh b’eigean d’Eoin Mac Neill ualach na bhfiach a iompar 

leis fein ar feadh se bliana ar a laghad nuair a cuireadh iachall air freagracht 

phearsanta rotharraingt an Chumainn a thabhairt air fein i 1908.12 Niorbh eisean 

an t-aon duine amhain a chaill airgead air seo:

Badh i sin freamh agus tosach an Chlo-chumainn, agus cidh go 
ndeamamar ar ndithcheall ni doigh liom gur ioc an Claidheamh riamh as 
fein, na Irisleabhar na Gaedhilge acht oiread. Bhimis i gcomhnuidhe ag 
cailleamhaint airgid orra. Agus maidir leis an gClo-chumann do chaill me 
fein agus gach duine eile ‘ch uile phinginn do chuireamar ann! (De hide, 
1938, (Dara clo), 124)



Ba e bunus na faidhbe i ndairire na nar ioc an CS as fein riamh agus ce go raibh a 

lan fadhbanna le saru go foill agus go ndeamadh an-dul chun cinn i bhfoilsiu an 

CS i re na hAthbheochana, ba nuachtan mionteangach e. Sa tuairisc ‘Linguistic 

Minorities in Countries belonging to the European Community’ a cuireadh i gclo 

sa Bheilg i 1986 moladh gur choir ‘...financial and other assistance for the 

survival of locally distributed newspapers and periodicals using a minority 

language’ a sholathar. Is leir on bhfianaise os ar gcomhair i dtaobh an CS gurbh 

amhlaidh a bhi an sceal i gcas an CS. Bhi tacaiocht an Stait riachtanach chun 

nuachtan mar seo a sholathar do phobal na Gaeilge.

2.1.2 Riaradh an C S : Bainisteoiri agus Eagarthoiri

Ag cruinniu an Choiste Gno ar an gceathru la is fiche de mhi Feabhra 1899

pleadh na socruithe i gcomhair riaradh an phaipeir:

Mr Barrett moved, Mr 0  Donoghue seconded and it passed that 
Mr Keawell be appointed Manager oi An Claidheamh Soluis. Mr 
Keawell moved, Mr Hayes seconded and it passed that Messrs. 
Casey, Archer and Moonan be appointed to assist in the 
management.
Mr Hogan moved, Mr Hayes seconded and it passed that Mr John 
Me Neill be appointed editor of An Claidheamh Solids and that 
Miss Borthwick and Mr 0  Donoghue be appointed to assist in the 
editing. [...] Mr Casey moved, Mr Hayes seconded and it passed 
that Mr Lloyd be added to the editorial Committee of An 
Claidheamh Soluis. (NLI 9800, CG 24.2.1899)
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Ar mholadh Miss Borthwick agus Mr Lloyd, cuireadh Mr Keawell agus Miss 

O’Reilly ar choisie eagarthóireachta an CS ag deireadh mhi Feabhra.131 mí an 

Mhárta socraíodh go gceapfaí cùntóir don bhainisteoireacht. Bheadh freagracht 

na fógraíochta ar an gcúntóir seo.14 Is léir ó chruinnithe an Choiste Gnó ag an am 

seo go raibh an Coiste ar aon tuairim faoi na socruithe ach gur chuir easpa 

cumarsáide isteach ar bhainisteoireacht an CS ó am go chéile. 15

Faoi mar a luadh cheana, ba i an deacracht a ba mhó a bhí le sarú acu ná costas 

na clódóireachta. Ach i mí Lúnasa 1899, bhí fadhb eile le réiteach nuair a 

d’éirigh P. J. Keawell as an gCoiste Gnó agus as a phost mar bhainisteoir ar an 

CS. Tá sé intuigthe ó notai an Choiste Gnó nár aontaigh sé leis an seasamh a 

ghlac Conradh na Gaeilge ar an gCumann Pan-Cheilteach, cé nach luaitear go 

díreach gurbh í an chonspóid seo faoi deara dó fágáil.16

Conspóid na bPan-Cheilteach:

Cuireadh an Cumann Pan-Cheilteach ar bun ar an chéad lá de mhí an Mhárta 

1888. Ainneoin na gcosúlachtaí idir fealsúnacht na bPan-Cheilteach agus 

Conradh na Gaeilge ar shlí amháin, ba léir ón tús gur chothaigh sé aighneas idir 

baili an Chonartha agus ba é príomhthoradh na conspóide ná gur tháinig ceist an 

tseicteachais chun cinn. Bhí baili an Chonartha scoilte in dhá leath ar cheist an 

phan-cheilteachais agus ba é P. J. Keawell -  bainisteoir an CS an 

príomhghníomhaí i geoinne an chumainn:
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The reasons for their lack of sympathy with the Pan -Celts were 
deep-rooted. The Pan-Celts were socially identified, in Ireland at 
least, with the aristocracy and the Dublin Castle circle: Lord 
Castletown was the main target for abuse in this respect. Besides 
their more cosmopolitan attitudes were seen as a threat to a purely 
Irish political stance. Keawell had, in O’Hickey’s words, an 
‘unreasoning antipathy’ towards Fournier.
The Hyde -  MacNeill position, on the other hand was conciliatory 
for largely diplomatic reasons. The Pan-Celts were by and large 
Protestant, and the leaders of the League were anxious to keep the 
movement apolitical and non-sectarian. (Edwards, 1990, 32)

Sa bhliain 1899 rinneadh iarracht ceangal a dheanamh idir an Cumann agus 

Conradh na Gaeilge.17 Tugadh cuireadh do Dhubhglas de hide freastal ar choiste 

an chumainn Pan-Cheitigh nuair a thiocfadh an cumann go Baile Atha Cliath i 

1900, ach tar eis do comhairle a fhail on gCoiste Gno shocraigh se go bhfanfadh

1 O 1
se taobh amuigh d’udaras an Chumainn ce go raibh se ina bhall de. Thosaigh 

an chonspoid faoin gCumann Pan-Cheilteach sa CS leis an eagarfhocal ar an 

seachtu la is fiche de mhi na Bealtaine 1899. Duradh gurbh e Fournier d’Albe 

faoi deara a bhunu agus gurbh e Lord Castletown uachtaran an Chumainn. Ta 

bias searbhasach ar an bpiosa ach braitear meid na deistine agus na feirge a bhi ar 

udar an eagarfhocail fein faoin gceangal a rinne an Cumann Pan-Cheilteach le 

Conradh na Gaeilge, ann. Luaitear reiligiun agus teanga mar chuiseanna na 

ndifriochtai idir an da chumann. Ag an deireadh cuirtear drochmheas an 

scribhneora ar an gCumann mar eagraiocht ar son na Gaeilge in iul, nuair a 

luaitear ceithre dhainsear a bhaineann leis an eagraiocht seo o thaobh 

athbheochan na Gaeilge de:
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But apart from the humorous aspect of the Pan-Celtic Congress, 
the project has its serious dangers. [...] Its aims, insofar as they 
can be ascertained, are impractible. It is absurd to talk of the “re
union of the Celtic nations”. There was no historical union 
between this country and Wales or between this country and 
Brittany. Welsh is not intelligible to Irish people. Wales and 
Ireland have developed on entirely divergent lines. For instance 
no two countries could well be farther apart in the matter of 
religion. Without community of religion or language there exists 
no such thing as innate racial sympathy. Of course there is 
sympathy because of their language question with both Wales and 
Brittany -  so there is with the Provencals, the Flemings, the Finns, 
the Poles and the Czechs. [...] With the highlands, the case is 
different. There, the people speak our language. But there is 
already a great and growing intimacy between ourselves and the 
Highlands and this will develop naturally as the Irish Movement 
develops. [...] The Pan-Celtic Congress diverts attention from the 
real serious issue -  the life or death of our own language and this 
at a most crucial time. It seeks moreover, to divert Irish money 
and Irish resources from this main issue, to be frittered in 
masquerading and banqueting and processioning. [...] Mr Fournier 
says this Congress proposal brings “vast and powerful forces to 
aid the struggling Gaelic language”. What are those forces? What 
aid do they bring? The Irish Language Movement has already the 
Catholic hierachy and the Clergy, the colleges, the press, the 
parliamentary representation, the people’s councils, all the popular 
forces and the entire population in the Irish-speaking districts. [...] 
This Pan-Celtic Congress idea is a reversion to the Old bad 
tradition of seeking foreign aid instead of relying upon our own 
good selves. [...] The Gaelic League inculcates self-reliance and 
self-help. It teaches the Irish people that the future of the Irish 
language is in their own hands, that the language cannot be saved 
or destroyed by foreign influences. So far this teaching has been 
successful. (‘The Pan-Celtic Congress’, Eagarfhocal, CS, 27 
Bealtaine 1899, 8 - 9 ,  (168-169)).

Chriochnaigh an t-eagarfhocal a ra gurbh e an masla ba mheasa faoi, na gur 

failtiodh roimh an gCumann san Acadamh Rioga agus gurbh e an Dr. Atkinson, 

Ollamh le Sanskrit i gColaiste na Trionoide a bhi go hiomlan i gcoinne ‘Celtic’ 

(Gaeilge) mar abhar ar liosta na n-abhar sa choras Meanoideachais, a chuir failte 

rompu.

37



B’eagarfhocal an-ghéar é agus chuir sé isteach go môr ar Choisie an Chonartha 

agus ar ndôigh ar na tiortha a luadh san eagarfhocal.19

I mi Iüil socraiodh go rachadh Pâdraig Mac Piarais chuig Eisteddfod na 

Breataine Bige mar theachta Chonradh na Gaeilge. Bhi an Piarsach an-tôgtha 

leis an gCumann Pan-Cheilteach. Cuireadh fâilte mhôr roimhe agus tugadh ardân 

cainte dô go minic i rith na Féile. Choinnigh agus chothaigh sé an tsuim a bhi 

aige ann ar feadh i bhfad ina dhiaidh sin cé gur thâinig conclüid leis an gconspôid 

go gearr tar éis a thurais go Eisteddfod.21

Thâinig buaic na conspôide i mi Lünasa nuair a mhol an Piarsach go gceanglôfai 

Conradh na Gaeilge leis an gCumann Pan-Cheilteach. San Eagarfhocal ar an dara 

la déag de mhi Lünasa 1899 -  Trish Hospitality’, câineadh go môr an 

smaoineamh gur choir Gorsedd na mBard Breatnaise a thabhairt go hEirinn. Ba 

léir as ar scriobhadh ann go raibh an scribhneoir go hiomlân i gcoinne baint ar 

bith a bheith ag Conradh na Gaeilge leis an gCumann Pan-Cheilteach. Ba 

mhaslach agus ba bhinibeach an t-eagarfhocal é:

It is humorous to find Highlanders and Manx helping to invite the 
Gorsedd to Dublin. [...] How reckless those Pan-Celts show 
themselves of the National honour of Ireland and of her ancient 
repute for hospitality! [...] We have been fighting against 
anglicisation, we should fight as determinedly against institutions 
unsuited to the conditions and temperament and the needs of the 
Irish people. (Trish Hospitality’, Eagarfhocal, CS 12 Lünasa 
1899, lch. 8 (344)).
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Foilsiodh litir 6 Mr W. J. Balfe, rünai Chraobh an Chonartha i Nua Eabhrac ag 

tacü le dearcadh scribhneoir an Eagarfhocail agus düirt sé nach raibh sé i gcoinne 

an Chumainn, ach go raibh sé amhrasach faoi ‘Athbheochan Cheilteach’:

The issue must not be clouded; this is an Irish National 
Movement, whose sole object is that the past shall not all be lost, 
and that an Irish Nation be recreated on the soil of Ireland, and as 
such it has nothing to do with the somewhat vague and shadowy 
thing called the ‘Celtic Revival’. We here rightly object to this 
new fangled thing of ‘race patriotism’ which has sprung up in 
America, which seeks to obliterate national lines and take in its 
scope all ‘Anglo-Saxons’ -  all the “English-speaking peoples” -  
and this kind of patriotism is no more logical among the Celts 
than among the so-called Anglo-Saxons, if as much so at all. 
(‘The Pan-Celtic Congress. What Irish America thinks of it’ -  on 
Irish World i Nua Eabhrac, CS 12 Lunasa 1899, 12 (348)).

San eagran ceanna, cuireadh “The Pan-Celtic Congress and the Welsh Gorsedd -  

Pan -  Celtic Jottings” i gclo. Caineadh go mor imeachtai na Comhdhala agus 

criochnaiodh le tuairisc ar cholun san Irish Times a rinne gearan ar dhearcadh an

T *)

Chonartha ar an bPan-Cheilteachas.“

Ba ag an gcruinniu den Choisie Gnô tar éis an eagrâin seo a d’éirigh P.J. Keawell 

as a phost. Sa chéad eagran eile den CS ar an naoü la déag de mhi Lünasa 1899 

foilsiodh leithscéal faoi mheon agus âbhar an eagarfhocail agus na n-alt eile:

That this Committee, having considered the Leading Article and 
“Notes” in last week’s issue of An Claidheamh Soluis on the 
question of Pan-Celticism, desire to express regret at their 
publication while the question was under the consideration of the 
Committee. (‘The Pan-Celtic Congress’, CS 19 Lünasa 1899, 8 
(360)).
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Ag cruinniu an Choiste Gno ar an ochtu la is fiche de mhi Lunasa 1899, 

socraiodh go bhfanfadh Conradh na Gaeilge taobh amuigh den Chumann Pan- 

Cheilteach ach go mbeadh baill an Chonartha saor pairt a ghlacadh ann mura 

gcuirfeadh a mballraiocht isteach ar obair na gluaiseachta Gaeilge. Cuireadh 

moltai an Choiste Gno i gclo mar Eagarfhocal sa CS sa chead eagran eile. Bhi se 

phointe ann agus chriochnaigh se mar seo:

5. We consider that the agitation of this question, favourably or 
unfavourably, within the League is hurtful to the progress and 
solidarity of the Language Movement, and destructive of the 
concentration necessary to attain the objects of the Movement.
6. We desire to maintain the fullest and most cordial friendship 
between the language movements in Ireland and in other countries 
that have retained their Celtic speech.
(‘The Gaelic League and the Pan-Celtic Movement’ CS 2 Mean 
Fomhair 1899, lch. 8 (392)).

Pleadh toradh na conspoide uair amhain eile sa bhliain 1899 i ‘Notes’ agus i 

‘gConradh na Gaedhilge’ agus in eagarfhocal agus ‘Notes’ i 1901 ach ni 

deamadh tagairti diultacha aris don Chumann Pan-Cheilteach i rith treimhse 

eagarthoireachta Eoin Mhic Neill.24 Snatuairisci i 1901 braitear malairt tuairime 

ar fad. Admhaitear fiuntas an Chumainn agus an dul chun cinn ata deanta acu o 

thaobh iriseoireachta agus litrfochta de. Ta dearcadh difriuil ar fad ann agus 

leitear tuairisci fabhracha, moltacha ann.

Ni raibh an chonspoid seo gan taismigh afach agus da barr b’eigean don Choiste 

Gno bainisteoir nua agus ball nua do choiste eagarthoireachta an CS a thoghadh. 

Ba i Miss O’Reilly an duine eile a d’eirigh as an gcoiste eagarthoireachta de
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bharr na conspóide seo. Ba scoili i a léirigh an fiorghà le polasai aontaithe, 

cothrom, comhionann i gcursai riartha agus i bhfealsunacht eagarthóireachta an 

phàipéir. Ba é seo an chéad uair a thàinig ceist an tseicteachais chun cinn sa CS 

ach niorbh i an ócàid deireanach a chloisfi an téarma seo sa nuachtàn. Déanann 

Diarmuid Breathnach agus Maire Ni Mhurchu tagairt don ‘eite’ seo den 

Chonradh i mBeathàisnéis a Cùig (1997) i gcomhthéacs bheathàisnéis Mhàiréad 

Ui Raghallaigh:

Tà sé intuigthe b'fhéidir óna cairdeas le P.J.Keawell [q.v.] agus 
Norma Borthwick gur bhain si leis an eite bheag nàr ghlac go 
hiomlàn le polasai neamhsheicteach an Chonartha. Nuair a fuair 
An Claidheamh Soluis mar locht ar thréadlitir an Chairdinéil 0  
Maolmhaodhóg gur mó a bhi le rà aige i dtaobh tiortha thar lear nà 
i dtaobh na hEireann theastaigh uaithi go ngabhfaidis a leithscéal 
leis. (lch. 223).

2.1.3 Bainisteoir agus Eagarthóir nua:

Toghadh bainisteoir nua ag Cruinniu an Choiste Gnó ar an gceathru là is fiche de 

mhi Dheireadh Fómhair 1899.25Ba é Mr Archer an bainisteoir nua agus bhi sé i 

mbun an CS go dti mi Iuil 1901 nuair a d’imigh sé go Gloucester.26

Ceapadh bainisteoir sealadach i mi Iuil 1901go dti go gceapfai bainisteoir buan.27 

Chuir thart fa seacht nduine dhéag isteach ar an bpost agus socraiodh go 

dtabharfai tusàite d’iarrthóir a raibh eolas aige ar an nGaeilge dà mbeadh gach 

càiliocht eile ar chomhchéim. Ar deireadh ceapadh Uilliam Ua Seanlaoich mar 

bhainisteoir ar an bpàipéar don chéad là de mhi na Samhna:
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After some discussion it was resolved and unanimously on the 
motion of Rev. Dr. Hickey seconded by Mr. Moonan “to appoint 
Mr Shanley from 1st Novr. till 1st June when the question of 
permanent engagement would be considered. Salary £50 yearly 
and 10 per cent on gross receipts for adverts a minimum of £100 
yearly being guaranteed. Mr Shanley to devote all his time to the 
interests of the journals. (NLI 9799-9800, CG, 29.10.1901)

Ba é Uilliam Ua Seanlaoich a bhi i mbun an CS i rith tréimhse eagarthóireachta 

Eoghain Ui Neachtain mar d’éirigh Eoin Mac Néill as an eagarthóireacht i mi 

Mhean Fómhair 1901 de bharr éilimh eile ama. Chlis slâinte Eoin Mhic Néill air 

ag tüs na bliana 1899 nuair a thosaigh sé ar a thréimhse eagarthóireachta agus is 

dócha faoin am seo gur thuig sé go raibh sé in am dó aire a thabhairt dó féin agus 

cüram na heagarthóireachta a fhâgâil faoi dhuine eile.29

Ba léir faoin am seo go raibh sé ró-dheacair an pâipéar a chur chun cinn gan 

eagarthôir lân-aimseartha le tuarastal agus mhol Eoin Mac Neill go bhfostófai

— -  I f )eagarthôir lânaimseartha ar tuarastal ar an CS as seo amach. Thosaigh Eoghan 

Ó Neachtain i mi Dheireadh Fómhair 1901.31

Léirigh sé inathuairisc eagarthóra ag an Ard-Fheis i 1902 gurbh é a 

phiomhaidhm mar eagarthôir ar uirlis oifigiüil an Chonartha nâ cur chun cinn na 

Gaeilge agus go gcuirfeadh sé in iül do na daoine a bhi faillitheach sa ghné seo 

dar n-oidhreacht go raibh éagóir â dhéanamh acu ar an tir féin:

Si an tslighe imtheachta do leanas insan mBéarla, chomh maith 
agus d’fhéad mé, do réir an dearbhughadh do chuir an Coisde
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Gnótha amach fa Shamhain seo chuaidh tharainn. Nior leanas i 
gcomhnuidhe é, àmh, acht rinneas iarracht ar a chur i n-umhail do 
dhaoinibh do bhi déanamh na héagcóra ar an tir. Dà n- 
innseochaidhe dhóibh go ciuin macànta é, ni bheadh éan àird ar 
ghlór an Chlaidhimh, acht nuair cuireadh an faillighe i gcionn, 
nior bh’fhéidir le daoinibh a gcuirfìdhe cionnta ina leith gan àird 
do tabhairt air, & seasamh ar a gcoimeàd. Gach is ar cuireadh do 
chionntaibh i leith dhaoine ó am go ham thuilleadar é do réir mo 
bharamhala-sa, agus munar thuill nior heiteadh éinneach fós fa àit 
le teasbàint go ndeama éagcóir air, nuair do bhi a chuid cainnte 
ràidhte gan masladh. (‘Reports re An Claidheamh Soluis agus 
Irìsleabhar na Gaedhilge, Annual Report of thè Gaelic League, 
1901 -2, lch. 53).

Bhi impleachtai na haidhme seo i bhfad nios dàinséarai agus nios doimhne nà 

mar a thuig Eoghan O Neachtain agus é ag tosù ar a ré eagarthóireachta. Cé 

go ndeama sé a dhicheall mar eagarthóir, ni raibh baili an Choiste Gnó sàsta 

le caighdeàn iriseoireachta nà eagarthóireachta an CS agus é ina bhun:

Ni mo na sasta a bhiothas le hEoghan O Neachtain, cainteoir 
duchais on bPairc gar don Spideal a bhi ina aithriseoir cumasach 
mar is leir in Unaga le Ridgevvell Cullum agus Irisleabhar 
Priositin Sheain Nlhisteil. Bhiothas a chaineadh go gear agus bhi 
an tAthair Peadar Ua Laoghaire go nimhneach ar fad ina aghaidh. 
Chonacthas do lucht a chainte e a bheith lag mar Eagarthoir. Arsa 
Micheál O hlceadha i litir chuig Eoin Mac Neill:

What on earth is to be done with O Neachtain? 
Such an awful exhibition o f vacillation, o f 
alternative strength and weakness, finally ending in 
utter imbecility and making the League a laughing 
- stock before all men, has never before been seen. 
[...]/am in utter despair about the Claidheamh[ ...] 

(Mac Aonghusa, 69 -  70).

Thainig mishastacht an Choiste chun cinn ag deireadh mhi na Samhna 1902 nuair 

a rinne O Neachtain an botun polaitiochta a ba thabhachtai do agus e ina 

eagarthoir ar uirlis oifigiuil an Chonartha.

43



Conspdid Oileain Arann

Sa bhliain 1901, pleadh cur chun cinn na Gaeilge ar Oileain Arann i gcoluin an 

CS agus chuir Eoghan O Neachtain in iul go raibh se mishasta leis an obair a bhi 

a deanamh ag sagairt na n-oilean ar son na Gaeilge. Ar an gceathru la deag de 

mhi na Nollag 1901, cuireadh litir i gclo a scriobh Father White o Oilean Arainn 

chuig craobh an Chonartha in Acaill ag iarraidh a dhearcadh ar son na teanga a 

chosaint. Leirigh se doimhne a mhishastachta le huirlis oiflgiuil an Chonartha 

agus d’fhreagair Eoghan O Neachtain an litir mar seo:

If the only price to be paid for ending an unhappy situation in the 
Aran Islands is a couple of abusive adjectives flung at the C S , we 
may all rest satisfied. Our columns are open to Father White to 
point out any innacuracy in our statements. We do not think 
Father White is a hypocrite. Therefore when he accepts the tribute 
of an expression of faith in his devotion to the Irish Language 
from a Gaelic League Branch, when he resents an article accusing 
him of shortcomings towards his language, when he endorses the 
thoroughly national programme of the Leader, when he says that 
the interests of our mother tongue should be dear to all Irishmen -  
we do not doubt his sincerity, and we expect to see the proof of 
that sincerity manifested not on paper alone but in word and deed. 
His letter to the Monaster}' Branch is best taken as a pledge and 
test of his future intentions. Personal quarrel with him we have 
none. Such action as we have taken is the bitterest part of our 
duty. If Father White acts up to his principles, we shall gladly 
record his action to his credit.(‘Letter from Father White’, C S , 
14.12.1901, lch. 4).

Sa chead eagran eile, foilsiodh litir o Father Farragher o Oilean Arainn ag tacu le 

Father White agus a ra gur chreid se go mor i gcur chun cinn na Gaeilge ach 

narbh ionann sin is a ra nar choir do chainteoiri Gaeilge Bearla a fhoghlaim fosta. 

D’admhaigh O Neachtain gur thuig se go ndeama an sagart a dhicheall ar son
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oideachais datheangaigh ach narbh fhiu oideachas a chur ar dhaoine oga agus 

cainteoiri duchais a ligint thar saile.32 Pleadh abhar an CS i gcomhtheacs na 

conspoide an tseachtain dar gcionn agus fagadh mar sin e go ceann bliana.33

Tuigeadh as a raibh scriofa sa CS go raibh deireadh leis ach ni raibh ann ach tus

an deiridh d’Eoghan O Neachtain. Scriobh Father Farragher litir fhreagartha

chuig an CS i mi na Nollag 1901 agus nuair nar cuireadh i gclo i, thug Father

Farragher cuairt ar oifigi an Chonartha i mi Feabhra agus e i mBaile Atha Cliath.

Samhlaiodh do nach raibh an t-eagarthoir sasta labhairt leis agus thug se an litir

chuig an Freeman , ait a raibh siad sasta an comhfhreagras a fhoilsiu.34 Nuair a

thosaigh an chonspoid aris i mi Dheireadh Fomhair 1902, sheol Father Farragher

litir chuig an CS ag insint a thaoibhe den sceal. Chriochnaigh se a litir mar seo:

In the concluding sentence of your article you say I knew Father 
White was ‘justifiably’ charged. I fling the insult back with scorn, 
and tell you it is false -  absolutely and entirely -  nor do I know or 
believe it now. Your readers can now see for themselves the 
genuineness or otherwise of the avowed displeasure with which 
you have ‘to contradict or criticise him.’ I claim no immunity 
from just and honest criticism; but I do protest against gross 
misrepresentation, and false and unfounded statements, couched 
in such language as has been indulged in in the columns of ‘An 
Claidheamh Soluis’.

Yours etc.,
Murtagh Farragher, P.P.
St Enda’s, Aran Isles, Galway, 18th October 1902. 

(‘Comhairie’, C S, 25.10.1902, lch. 554)

Da dhonacht an chonspoid ag deireadh 1901, ba gheire ar fad anois e de bhri go

raibh imeachtai an tSamhraidh faoi aeriocht an oileain fite fuaite leis an

bpriomhchonspoid.
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I mi Liinasa 1902, socraiodh go gcuirfl ‘aeridheacht’ ar siul ar oileain Arann 

chun spreagadh a thabhairt do Ghluaiseacht na Teanga ar an oilean. Thug Father 

Farragher cead go rachadh an ‘aeridheacht’ ar aghaidh ach nior tugadh cead do 

mhuinteoiri an oileain a dhul ann.

Ba chomhtharlu e go raibh an tAthair Micheál O hlceadha ag teacht ar cuairt 

chuig an oilean ag an am ceanna. Mar a ba ghnach do shagart ar cuairt chuig na 

hoileain, scriobh an Dochtuir O hlceadha chuig Father Farragher nuair a shroich 

se Inis Meain, ag iarraidh cead uaidh aifreann a leamh ar an oilean fhad is a 

bheadh se ann. Nil se soileir an bhfuair an sagart an t-iarratas ach ni raibh 

teagmhail eatarthu agus b’eigean don Athair O hlceadha freastal ar aifreann mar 

ghnathdhuine agus e ag stopadh ar Inis Meain. Ar ndoigh b’abhar eaglasta e seo 

agus ni raibh baint ar bith aige le Conradh na Gaeilge. D’admhaigh eagarthoir an 

CS gurbh amhlaidh a bhi an cas ach tuigeadh do lucht na conspoide go 

ndeamadh an gniomh fealltach seo mar mhasla i gcoinne an Chonartha:

Again and again, Dr O’ Hickey, according to our information, 
was heard at the time to state that he knew of no reason Father 
Farragher could have had for his action except the articles 
criticising Father White, which appeared in our columns, and 
Father Farragher’s general antipathy to the Gaelic League. He 
stated that he had never had any personal difference with Fr. 
Farragher, and that, since his previous visit to Aran two years 
before, no communication had passed between them, and that 
furthermore, he believed Father Farragher’s action, from an 
ecclesiastical point of view, to be wholly indefensible.
We are informed also that during his previous lengthy visits to 
Aran Dr O’ Hickey, not merely said mass, but at the request of the 
parish priest and in virtue of authority received from the Arch 
bishop of Tuam, performed all the other functions of the ministry; 
that, in fact, he, for several weeks, relieved the local clergy of all 
duty in Inishmaan. This makes Father Farragher’s treatment of
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him all the more incomprehensible -  in view, especially of the 
fact that he was, we understand, quite aware before his arrival that 
Dr O’ Hickey had never seen our articles until their publication. 
(‘Father Farragher, The Gaelic League and Ourselves’, CS,
1.11.1902, lch. 566).

Scriobh Agnes O’ Farrelly agus Edith Drury, an bheirt a lorg cead don 

aeridheacht, tuairisc ar ar tharla in Inis Meain san eagran seo fosta. Is leir on 

bpiosa gur chreid siad gur imigh Father Farragher thar foir leis an drochide a 

tugadh don Athair O hlceadha.3i Chuir se seo go mor Ie geire an aighnis sa CS". 

D’fhreagair Father Farragher an piosa an tseachtain dar gcionn ach ba nimhni ar 

fad an freagra a fuair se on eagarthoir.36

Nior aontaigh an t-Athair Micheál O hlceadha leis an tuairmiocht a leiriodh sa 

nuachtan ar chor ar bith.37 Ar deireadh, socraiodh go n-iarrfai ar Ard -Easpag na 

Gaillimhe -  an Dochtuir Mac Cormaic, a bheith mar idirghabhalai idir an da 

phairti. Is leir nar thuig Eoghan O Neachtain doimhneacht feirge Ui hlceadha, 

afach, mar, ar an gcuigiu la deag de mhi na Samhna, ce gur foilsiodh litir o 

Father Farragher ag tacu le socru an Choiste Gno agus ag moladh go mbeadh 

Dubhglas de hide pairteach san idirghabhail fosta, cuireadh alt i gclo san eagran 

ceanna ag cur le caineadh Father Farragher. Chriochnaigh an t-alt a ra nar chuir 

an CS i leith Father Farragher gur ‘shoneen priest’ a bhi ann ach ‘A shoneen is a 

shoneen, be he what he may.’(‘The Aran Controversy’, CS, 15.11.1902, lch.

600). Ce nach feidir a ra gur thainig an scribhneoir amach lorn direach le 

‘shoneen’ a chur ar Father Farragher, is cinnte go mbraitear an fo-shruth ar an 

bpiosa. Ba e buille na tubaiste o thoabh mishastacht Ui hlceadha le
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heagarthoireacht Ui Neachtain na foilsiu an ailt seo ‘The Aran Controversy’ sa 

CS ar an gcuigiu la deag de mhi na Samhna 1902:

Father Farragher resents our statement that he and not we are 
responsible for the renewal of the controversy. His attempt to get 
rid of this responsibility is a mere quibble. The controversy was 
re-opened, not when our contributor ‘Ua’, referred in our columns 
to Father Farragher’s prohibition to his teachers to attend the 
Connaacht Feis, and to his treatment of Dr O’Hickey, but when 
Father Farragher, in Aran, declared war on the Gaelic League in 
the person of its Vice-President. Last week we said that, as far as 
could be ascertained, Father Farragher’s action was inspired solely 
by his antipathy to the Gaelic League. He has not denied this; and, 
until it is shown that he had some other reason or reasons for 
acting as he did, it is but bare justice to assume that no other 
existed.
(‘The Aran Controversy’, CS, 15.11.1902, 599)

San eagran ceanna, ag bun na litreach a scriobh Father Farragher, bhi fo-nota 

scriofa ag an eagarthoir a ra go raibh se socraithe anois gur choir deireadh a chur 

leis an gconspoid de bhri go raibh se curtha in iul ag Father Farragher anois go 

raibh se sasta le socru na headrana:

[ In view of Father Farragher’s letter this controversy must for the 
present cease. The Coisde Gnotha must consider his letter and 
decide whether, on behalf of the Gaelic League, they are to accept 
the principle of arbritation or not, and in case they do accept it, 
consider what exactly should be referred to arbitration -  Fear an 
Chlaidhimh] (‘Comhairle’, CS, 15 Samhain 1902, lch. 603).

Ba choir go mbeadh an chonspoid reitithe faoin am seo ach toisc gur cuireadh an 

t-alt ‘The Aran Controversy’ i gclo d’ainneoin dea-thoil Father Farragher 

comhoibriu le coiste eadrana, ba leir go ndeachaigh Eoghan O Neachtain thar foir
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lena pholasaí ar dhaoine a cheap sé go raibh fáillí á déanamh acu i gcur chun cinn 

na Gaeilge. Bhí náire ar Ó hlceadha faoi chlaonadh an ailt tar éis do Father 

Farragher iarracht a dhéanamh an cheist a réiteach agus ar an dara lá is fiche de 

mhí na Samhna 1902 foilsíodh leithscéal ina thaobh. B’shin deireadh na 

conspóide i gcolúin an CS ach bheadh a torthaí fós le feiceáil i gcás
io

eagarthóireacht Eoghain Uí Neachtain.

Socraíodh ag cruiniú an Choiste Gnó go gcuirfí Eoghan Ó Neachtain ar thriail 

dhá mhí ach thuig sé féin cad a bhí i ndán dó agus sular cuireadh as a phost é 

d’éirigh sé as.39

Cé gurbh é buille na tubaiste a bhí san eachtra seo d’Ó Neachtain, léiríonn an 

fhianaise atá ar fáil ar a chumas eagarthóireachta nach ró-shásta a bhí an Coiste 

Gnó ná conraitheoirí áirithe eile leis an gcaighdeán eagarthóireachta a bhí aige:40

A Galway man and a fine native speaker of Irish, O Neachtain had 
been active in the League’s work in the West since 1893. 
Unfortunately he did not possess the rather special qualities 
required of the editor of such a journal, and in 1903 he had to 
resign. (Tierney, 1980, 73).

Ba é Pádraig Mac Piarais an t-eagarthóir a tháinig ina dhiaidh:

Mr Eoghan 0  Neachtain, having in February 1903, given notice of 
his intention to resign his position as Editor of ‘An Claidheamh 
Soluis’, it became the duty of An Coisde to proceed to the 
appointment of a new Editor. Applications were invited, and four 
canditates came forward for the position. The responsible task of 
selecting the most suitable canditate was carried out by the Coisde 
with the greatest possible care and with the best judgement at their 
command. After the most exhaustive investigation and the fullest 
consideration, the choice of an Coisde fell on Mr P.H.Pearse,
B.A., B.L., who had for three years acted as Hon. Sec. to the 
Publication Committee, and who took up his duty as Editor of An
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Claidheamh on the 10* March 1903. (Annual Report of the Gaelic 
League 1902 -3 and Proceedings of Ard-Fheis 1903, lch. 12).

D’fhan Pádraig Mac Piarais mar eagarthóir ar an CS ar feadh breis agus sé bliana 

agus rinneadh an-dul chun cinn le linn a thréimhse eagarthóireachta.41

2.2. Cúrsaí Teanga agus feidhm bholscaireachta an CS

2.2.1 Síaid na Gaeilge nuair a cuireadh an CS ar bun:

Feidhm scolártha a samhlaíodh leis an nGaeilge ag deireadh an ochtú haois déag 

agus ag tus an naoú haois déag. Roimhe sin, sa seachtú haois déag, le teacht 

Chromaill, le cur i bhfeidhm na bpéindlithe (1685-1760c.) agus le tionchar 

chogadh Napoleón ar an Mór-Roinn, ar Shasana agus ar Éirinn, ba 

thruamhéileach í staid na hÉireann ag tus an ochtú haois déag.42 Sa bhliain 1787, 

bhí díospóireacht mhór idir Caitlicigh, Preispitéirigh, Protastúnaigh ar úsáid na 

Gaeilge, tar éis do Richard Woodward, Déan Protastúnach Chluain, an cheist a 

ardú i bpaimfléad. Níor baineadh mórán úsáide as an nGaeilge i réabhlóid 1798 

agus ghlac a lán ceannairí polaitíochta leis, Domhnall Ó Conaill ina mease, go 

raibh todhchaí na hÉireann ag brath ar an mBéarla. Ar ndóigh cuirtear i leith Uí 

Chonaill go ndeama sé an-dochar don Ghaeilge lena dhearcadh ar an mBéarla 

mar uirlis saoirse do mhuintir na hÉireann. Ba mhór a thionchar ar thiontóntaí na 

tíre nár leo an talamh agus ba í an aieme seo go príomha a raibh an Ghaeilge mar 

theanga chumarsáide aici.43

Is dócha gur mhó an tionchar a bhí ag an nGorta agus ag an geóras oideachais ar 

chúrsaí teanga sa naoú haois déag ná mar a bhí ag Ó Conaill ach tríd is tríd, mar
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atà léirithe ag staraithe, nior tugadh seans dearfach, réaduil don Ghaeilge a 

theacht chuici féin go deireadh an naou haois déag agus go tus na fichiù haoise.44

Ni fios cathain go direach a shocraigh formhór mhuintir oirthear na hÉireann gur 

mhó an tairbhe dóibh an Béarla a bheith acu nà an Ghaeilge ach ag tus an naou 

haois déag ba é an Béarla priomhtheanga Laighean. Faoi 1850, ni raibh móràn 

àiteanna in oirthear na hÉireann a raibh Gaeilge a labhairt iontu agus na 

hàiteanna ar mhair an Ghaeilge iontu, mhair si go dti 1940 agus nios faide.43

Cé gurb é daonàireamh 1851, an chéad daonàireamh a ndeamadh iarracht lion na 

gcainteoiri Gaeilge a riomh ann, ni féidir glacadh leis na huimhreacha mar fhirici 

iomlàna ar labhairt na teanga. Roimh 1881 cuireadh ceisteanna faoi labhairt na 

Gaeilge i bhfoirm fho-nóta agus tuigtear gur thug daoine neamhaird air ach ó 

1881 ar aghaidh ba chuid ann féin den fhoirm é. Sa daonàireamh deireanach 

(1891) sular bunaiodh Conradh na Gaedhilge i 1893, ni raibh ach 0.8% (20,953) 

de dhaonra na hÉireann ag labhairt na Gaeilge mar phriomhtheanga agus ni raibh 

ach 14.5% (680,174) den daonra in ann Gaeilge a labhairt:46

The general and overwhelmingly downward trend of the statistics 
of the Irish Language was manifest and unquestionable. Any idea 
of a major revival in its fortunes can have seemed only a little 
more fanciful than a suggestion that it might outlive the coming 
century. The writer of the 1871 census report (part 3: 190) was 
sure about this:

The disappearance of this ancient member of the 
Celtic family of tongues from living speech may be 
somewhat delayed or somewhat accelerated by 
circumstances beyond calculation or conjecture, 
but there can be no error in the belief that within
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relatively a few years [sic] Irish will have taken its 
place among the languages that have ceased to 
exist. [...]

The caveat was wise and allowed for the advent of the Gaelic
League as a major retarding and reviving force.
(Hindley, 1990, 20).

O 1851 go 1901 laghdaiodh ar lion na gcainteoiri a raibh Gaeilge acu agus ar lion 

na gcainteoiri nar labhair ach an Ghaeilge o 23.3% go 14.4% (1,524,286 i 1851 

go 641,142 i 1901). Laghdaiodh ar lion na gcainteoiri Gaeilge nar labhair ach an 

Ghaeilge o 4.9 % i 1851 go 0.5% i 1901. (319,602 i 1851 go 20,953 i 1901). Ba 

rileir do Chonradh na Gaeilge an cath a bhi le troid acu ionas go n-athbheoidis an 

Ghaeilge. I mi an Mharta 1901 pleadh an daonaireamh sa CS agus iarradh ar 

Ghaeilgeoiri na tire agus ar einne a bhi ag foghlaim na Gaeilge an fhoirm a 

lionadh isteach i gceart agus a ceart a thabhairt don Ghaeilge.47 Pleadh torthai an 

daonairimh i ‘Notes’ sa CS ar an dara la de mhi Lunasa 1902 agus braitear an 

dioma i dtaobh na dtorthai agus easpa muinine an scribhneora as an gcoras ar an 

sliocht:

The Census figures, so far as they relate to the language are not 
very interesting. Figures, in the hands of a skilful manipulator, can 
be made to prove almost anything. The number of those who 
speak Irish only is returned as 20,953 and the number of those 
who speak English and Irish is 620,189. In Munster and Connacht, 
the decrease on the number of those who know Irish and English 
is 45,927; and the increase in Leinster and Ulster of the number of 
those who know both languages is 21,764. The total number of 
emigrants during the period tots up to 430,993 and what with the 
immigration of Anglo-Germans and Anglo-Scotch men, Irish 
society is becoming so complex that the mere native has to fight a 
hard battle in order to establish his individuality. (‘Notes’, C S ,
2.8.1902, Ich. 359).
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Ó 1926 ar aghaidh cuireadh sé chontae is fiche san áireamh sa daonáireamh, 

roimhe sin bhí dhá chontae is tríocha i gceist. I 1926 feictear méadú mór ar líon 

na gcainteoirí Gaeilge. I 1926 bhí 19.3% (540,802 as 2,802,452) de dhaonra na 

hÉireann ag labhairt Gaeilge (cé nach ndéantar idirdhealú idir cainteoirí ducháis 

agus foghlaimeoirí) agus i 1936 bhí 23.7% (666,601 as 2,806,925) á labhairt.48 

Feictear go soiléir tionchar ré na hAthbheochana ar dhul chun cinn na Gaeilge cé 

go raibh amhras mór faoin teanga ag deireadh an naoú haois déag.

Ba i gcomhthéacs na hAthbheochana seo a cuireadh an CS ar bun. Bheadh ar 

scríbhneoirí, eagarthóirí agus bainisteoirí an CS géarchéim labhairt na teanga a 

chur ina luí ar a léitheoirí. Rinneadh an-iarracht daoine a raibh Gaeilge acu a 

mhealladh chun Gaeilge a mhúineadh do dhaoine eile agus luach na Gaeilge a 

roinnt leis an nglúin a bhí le teacht. Cuireadh béim ar leith ar luach Ghaeilge 

bheo na seandaoine, mar shampla:49

Do not let the Irish of the old folks die with them. [...] These old 
people possess priceless jewels of language that will not be found 
in any book, and the value of which, if only found in books or 
writings, can never be rightly understood. Moreover the language 
that is learned by the eye is never living. A living language is 
learned by ear alone. What we want to preserve is not a mere 
vocabulary of Irish to be put together anyhow, such Irish will 
always be more English than Irish. We want to preserve the 
speech and mode of thought of our forefathers and to understand it 
as they understood it, and this can only be done by making the old 
Irish -  speaking men and women hand over to us their beautiful, 
expressive and dignified modes of speech. (‘A Few words in 
season’, Eagarfhocal, C S , 18.11.1899, lch.7(567).

Ag tus re eagarthoireachta Eoin Mhic Neill, ba leir gur tuigeadh go hiomlan

priomhfheidhm uirlis oifigiuil Chonradh na Gaeilge. Ba i eochair na
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hAthbheochana Gaeilge labhairt na Gaeilge. Tuigeadh do lucht an Chonartha gur 

beatha teanga i a labhairt agus rinneadh an-iarracht e seo a chur ina lui ar 

leitheoiri an CS i mblianta tosaigh an phaipeir.50

San eagarfhocal ar an gcuigiu la is fiche de mhi Mharta 1899 duradh go raibh 

ceithre ghne ag baint le hathbheochan na Gaeilge ach gurbh i an ceann a ba 

thabhachtai na i a labhairt: ‘Ta aon tslighe amhain chum na Gaedhilge do 

choimead ar bun, i labhairt, agus go mor mor i labhairt sa bhaile’ (‘An rud is 

riachtanaighe’, Eagarfhocal, CS, 25.3.1899, lch. 6).

Sa chead eagran eile liostailtear dha chuis deag do gach Eireannach le meas a

bheith acu ar an nGaeilge agus ag bun an liosta ta litir o easpag Meiriceanach ar

naisiuntacht na hEireann. Ar ndoigh, pleadh rol na cleire i gcursai teanga go

rialta i gcoluin an CS'.51 Rinneadh iarracht chomh maith leis sin a chur in iul do

chlanna na hEireann an rol a bhi acu i gcur chun cinn na Gaeilge sa sochai i

mblianta tosaigh an CS?2 Ba e fealsunacht an Chonartha na go ndeanfai an

Ghaeilge a athbheou aris agus b’shin an tuairimiocht a cuireadh chun cinn sa CS.

B’eard a theastaigh uathu na teanga bheo bhriomhar, teanga na ngnathdhaoine

agus ce go raibh cathanna le troid acu -  cathanna faoi litriocht na Gaeilge, faoi

theagasc na Gaeilge, faoi chursai eacnamaiochta, faoi chursai polaitiochta, faoi

chursai soisialta na tire i gcomhtheacs na Gaeilge, ba i an teanga bheo i saol na

ndaoine a bhi uathu agus cuireadh e seo i bhfeidhm i gcoluin an CS.

While the numbers of the Gaelic League keep up without
slackening or giving up at any point, their efforts to obtain for
Irish the place in education that the National interests demand, 
they ought never to forget that their main object is not the
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teaching but the life of the language -  the life of the Nation in the 
language and the language in the Nation. [...] The Chinese have a 
kind of English called ‘pidgin English’ -  that is, Business English 
-  by means of which they can amass wealth and crush all 
competition. [...] What we want is not ‘pidgin Irish’ nor mere 
school-taught Irish but living Irish that will make us live a natural 
Irish life -  the Irish that absorbed the Danes, the Normans, the 
English of Queen Elizabeth’s time and even many of the 
Cromwellians. (‘The Test of Success’, Eagarfhocal, CS, 
13.10.1900, lch. 8(488)).

2.2.2 An CS mar uirlis chumarsdide i mease nuachtàn Éireannach eile:

Bhi feidhm ar leith ag an CS féin mar uirlis chumarsàide i ré na hAthbheochana 

ag tus na fichiu haoise ach thuig an coiste eagarthóireachta agus an coiste 

bainisteoireachta go ri-mhaith an ról a bhi ag na Meàin Chumarsàide i mblianta 

tosaigh an Chonartha, go hàirithe ó 1880 ar aghaidh nuair a bhi borradh mór ar 

mhéid na tuairisceoireachta nàisiunai.

Bhi an-fhorbairt ar ghnó na ngnàthnuachtàn in Éirinn idir 1850 agus 1900 agus 

tosaiodh ar ré nua i nuachtàin na hÉireann thart fà 1880 nuair a thàinig athru ar 

chlaonadh polaitiochta na nuachtàn.^ Bhi cuid mhaith nuachtàn in Éirinn ag 

gluaiseacht i dtreo an nàisiunachais:

The growth of the Nationalist Party at Westminister also helped 
create a new public opinion. So the establishment of Nationalist 
newspapers, often with the help of the Catholic Clergy, starting 
around 1880, in opposition to the well entrenched Unionist 
Publications, marked a major watershed in the history of Irish 
newspaper publishing.(Oram, 1983, 78).
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Ba sa chulra seo a cuireadh an IG  i gclo. Nuair a cuireadh amach i i 1882, 

mhinigh Dubhglas de hide an tabhacht a bhain lei i gcaomhnu na Gaeilge: ‘Fa 

Shamhain san mbliadhain 1882 do cuireadh amach an chead uimhir d’Irisleabhar 

na Gaedhilge agus is leis do thosnuigh ath-bheodhughadh agus saothrughadh na 

nua-theangan’(De hide, 1938, 25).

Ba choincheap nua cumarsaide an nuachtan anois de bhri go raibh saoirse 

tuairisceoireachta ann agus ba bhealach e le tuairmiocht na gluaiseachta Gaeilge 

a nochtadh agus a chur os comhair an phobail. Ni hamhain go raibh se 

tabhachtach usaid a bhaint as an CS chun an Ghaeilge a chur chun cinn ach thuig 

conraitheoiri an buntaiste a thabharfadh na meain i gcoitinne doibh da mbainfidis 

usaid cheart astu:

Let us continue reporting to our own paper. We should take 
trouble to send reports too to the Dublin as well as to the local 
newspapers. It is not easy to win against the officialism of this 
country and we dare not lose, and as we have said often enough 
before, to succeed there must be at our backs an intense and 
widespread public opinion. The metropolitan press is the great 
channel of communication and should be used as far as possible 
by the League. (‘The Rising Tide’, Eagarfhocal, CS, 5.8.1899, lch. 
8 (328).

Ce go ndeama an CS an-iarracht an Ghaeilge a usaid mar theanga chumarsaide, 

bhx an nuachtan in iomaiocht le nuachtain Bhearla. Bhi dha phnomhchonstaic le 

saru acu, uimhir a haon - nach raibh caighdean litearthachta na Gaeilge ar 

chomhcheim le litearthacht an Bhearla agus uimhir a do -  gurb e an Bearla 

priomhtheanga na ndaoine. Chun usaid cheart a bhaint as na meain agus de bharr
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na gconstaicí litearthachta seo ba ghá leis an CS cuid mhaith den 

tuairisceoireacht agus de na hailt a fhoilsiú i mBéarla mar ba tri mheán an 

Bhéarla a thuigfeadh líon áirithe de lucht léite an pháipéir an teachtaireacht a bhí 

le scaipeadh ag an nuachtán mar uirlis oifigiúil Chonradh na Gaeilge. Ag an am 

céanna, d’éirigh leo feidhm bholscaireachta an Chonartha a chomhlionadh mar 

bhi uirlis acu anois chun a gcuid oibre a fhógairt agus a chur os comhair muintir 

na hÉireann. Cuireadh méid áirithe Gaeilge i gcló i gcolúin an CS agus diaidh ar 

ndiaidh méadaíodh ar mhéid na Gaeilge sa pháipéar, rud a phléifear sna caibidli 

atá le teacht. Ar ndóigh, bhí sé de nós ag bainisteoireacht an CS úsáid a bhaint as 

an mBéarla arís nuair a bhí gá leis ionas go gcinnteofai go scaipfT an 

teachtaireacht a bhi ag baili Chonradh na Gaeilge gurb i an Ghaeilge 

príomhtheanga náisiúnta mhuintir na hÉireann.54

Rinneadh tagairti go minie do nuachtáin agus d’irisi eile agus rinneadh iarracht 

iad a choinneáil ar bhóthar na Gaeilge. I mí Iúil 1900 cáineadh go mór an 

Independent, an Nation agus an Evening Telegraph toisc an tseasaimh a ghlac 

siad ar rialacha nua an bhunoideachais i dtaobh na Gaeilge.55 Baineadh úsáid as 

uirlis an Chonartha le cur in iúl do nuachtáin eile nach raibh siad ar aon tuairim 

leo ó thaobh cúrsaí Gaeilge. Pléadh ábhair chonspóideacha ar nós easpa oibre ar 

son na Gaeilge i dTiobrad Árainn, easpa tacaíochta an Leader i geath an 

oideachais, easpa tuairiscí ar an Oireachtas agus an iomarca Béarla sna 

nuachtáin i gcoitinne, easpa Gaeilge san Examiner, tuairimíocht ghallda an Irish 

Times, easpa tacaíochta na nuachtán i dTír Chonaill do ghluaiseacht na Gaeilge
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agus an t-aighneas idir Craobh an Cheitinnigh agus Coiste an Chonartha san iris 

Banba. 56

I mi Dheireadh Fomhair 1899 agus i mi na Samhna tugadh ard -  mholadh don 

Independent de bharr colun nua Gaeilge:57

For some weeks past an Irish Language section has been 
appearing once a week in the Irish Daily Independent. Not only 
matter in English dealing with the movement in a highly 
appreciative spirit, but also short Irish articles are printed in this 
section. We congratulate the Independent on its enterprise which 
will certainly not make the paper less popular with a vast number 
of its readers. (‘Notes’, CS, 21.10.1899, lch. 10(506))

Sa CS, luadh agus tugadh tacaiocht do na nuachtain a leirigh go raibh siad ar son 

athbheochan agus chur chun cinn na Gaeilge.58 Tugadh aitheantas oifigiuil 

d’obair na nuachtan seo i dtuairisc an Chonartha 1899-1900.59

2.2.3 An Ghaeilge i gcomhtheacs teangacha eile:

Sa chead eagran den CS pleadh an ceangal idir mortas cine, dul chun cinn tire

agus teanga naisiunta. Usaideann an scribhneoir samplai de thiortha eile chun an

ceangal ata idir athbheochan teanga dhuchais mhuintir na tire agus feabhas

eacnamaiocht tire a leiriu. Luadh an Ghreig, an Fhionlainn, an Bhoiheim, an

Ungair agus Oirthear Pruise mar shamplai de thiortha a raibh fas eacnamaiochta

sa tir de bharr athbheochan teanga:

The people of a country are its wealth. [...] Enquire into the 
history of other nations under the rule of a people of another race 
and another language. One law will be found exemplified 
throughout, except in one or two cases. The decay of the native 
language is everywhere accompanied by industrial and general 
decadence. The converse holds equally true. Whenever a language
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revival has taken place material prosperity also has been restored.
(‘Irish Industries’, Eagarfhocal, CS, 18.3.1899, lch. 8).

I mblianta tosaigh an CS tagraiodh do thfortha eile a raibh athbheochan teanga ar 

siul iontu. Is léir ó àbhar an nuachtàin gur chreid coiste eagarthóireachta an CS 

go raibh ceachtanna le foghlaim ó ghniomhaiochtai na dtiortha eile. Pléadh 

cursai oideachais, litriochta agus polaitiochta i gcomhthéacs athbheochan teanga 

agus rinneadh iarracht staid na teanga a shuiomh i gcomhthéacs athbheochan na 

Gaeilge.B’iad na tiortha a pléadh ann nà an Pholainn, an Bheilg, an Ungàir, an 

Bhreatain Bheag, Malta, Manainn, an Com, an tSeicslóvacach agus Meicsiceo.60 

Tuigtear an géarghà a bhi le huirlis chumarsàide do ghluaiseacht mar seo ag an 

am inar cuireadh i gelò é, de bhri gur dhóiche gurbh é seo an t-aon dóigh a bhi ag 

gluaiseachtai dà leithéid teagmhàil a dhéanamh le gluaiseachtai ar fud an 

domhain. Uirlis teanga a bhi sa nuachtàn sa chéad àit agus chuir sé sin le 

tàbhacht an nuachtàin féin mar ghléas chun an teanga a chur chun cinn. Bhi 

fiuntas agus luach ag baint le hàbhar an nuachtàin ann féin mar uirlis teagaisc do 

theanga gan tagairt don fheidhm chumarsàide a bhi ann. Nuair a chuirtear na 

tiortha a luadh agus na hàbhair atà pléite sa CS san àireamh is léir go raibh eolas 

fiuntach le scaipeadh ó thaobh athbheochan na Teanga de. Ba choincheap nua é 

d’Eirinn agus bhi sé riachtanach go bhfaigheadh conraitheoiri eolas ar imeachtai 

tiortha eile i gcomhthéacs na teanga. Nios tàbhachtai nà sin, agus iad ag tosu ar ré 

nua don Ghaeilge, bhi sé tàbhachtach go mbeadh an CS mar fhoinse eolais, 

fhoinse spreagtha do phobal na Gaeilge. Dà gcloisfidis tuairisci ó thiortha eile a 

raibh cosulachtai idir a gcàs siud agus càs na hÉireann, bheadh seans ann go
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meallfai breis daoine isteach chun obair a dheanamh ar son athbheochan na 

teanga. D’fheicfidis go raibh tacaiocht ar fail ni hamhain ona gcomhghleacaithe 

ach o thiortha eile a raibh taithi acu ar na fadhbanna agus ar na constaici a bhi le 

saru acu mar chine ag deanamh a ndichill ar son duchas agus oidhreacht a dtire. 

Pleadh sliocht as an leabhar ‘A Book from the West’ le S. Baring-Gould ag tus 

na bliana 1900. Phleigh an scribhneoir an buntaiste a bhain le datheangachas (i 

gcomhtheacs na Coimise agus na Breatnaise), agus leirigh se nach ar son na 

teanga amhain a mhuintear an dara teanga ach chun an aigne a oscailt agus 

doimhneacht na hintinne a chothu. Tuairimitear san alt go bhfuil i bhfad nios mo 

le fail as an datheangachas na foghlaim teanga:

It may seem paradoxical, but I contend that for intellectual 
culture it is a great loss to the Cornish to have abandoned their 
native tongue. To be bi-lingual is educative to the intellect in a 
very marked degree. In their determination not to abandon their 
tongue, the Welsh show great prudence. I have no hesitation in 
saying that a Welsh peasant is much ahead, intellectually, of the 
English peasant of the same social position and I attribute this 
mainly to the fact of the greater agility given to his brain in having 
to think and speak in two languages. When he gives up one of 
these tongues he abandons mental gymnastics as well as the 
exercise of the vocal organs in two different modes of speech. (‘A 
too late regret for Cornish’, CS, 6.1.1900, lch. 7 (679)).

Leirionn na hailt seo an ga a bhi le nuachtan datheangach ag an am seo ag tosu ar 

athbheochan na Gaeilge. Bhi rol ar leith ag uirlis mar an CS ionas go dtuigfeadh 

gach leitheoir agus gach eisteoir prionsabail arda agus cuspoiri na gluaiseachta. 

Nior leor doibh nuachtan Gaeilge a sholathar faoin am seo mar bhi siad ag 

iarraidh aird an phobail uile a dhiriu ar athbheochan na Gaeilge agus bhi
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caighdeán na litearthachta Gaeilge íseal ag an am. Bhí siad ag brath ar mhuintir 

Bhaile Átha Cliath a raibh áiseanna ar fáil dóibh chun caighdeán litearthacht na 

Gaeilge a fheabhsú.

2.2.4 Léiriú ar Ghaeilge igcúrsaí oideachais sa CS

Insíonn staitisticí na ndaonáireamh dúinn go raibh méadú ar líon na gcainteoirí 

Gaeilge ó 1851 go 1926 ach ni hionann sin is a rá go raibh litearthacht na Gaeilge 

ar aonchéim le labhairt na Gaeilge nuair a chuimhnímid ar an gcosc a bhí ar 

theagasc na Gaeilge sna scoileanna ó 1831 ar aghaidh. De réir staitisticí teanga, 

creideadh gur comhartha neamhlitearthachta í labhairt na Gaeilge ag deireadh an 

naoú haois déag sular bunaíodh an CS.61

Tuigeadh do cheannairí an Chonartha gurbh éigean dóibh scéimeanna a chur i

bhfeidhm chun labhairt na teanga agus litearthacht na Gaeilge a chur chun cinn.

Socraíodh ag Ard-Fheis Chonradh na Gaeilge 1898 go gcuirfí scéim Timirí agus

Múinteoirí Taistil ar bun. Bhí ról difriúil ag an mbeirt acu. Bhíodh an timire ag

taisteal ar fud na tíre ach de bhrí gur ceapadh na múinteoirí taistil chun

litearthacht na Gaeilge a mhúineadh do mhuintir na Gaeltachta, bhídís lonnaithe

sna Gaeltachtaí.62Ba smaoineamh maith é ach ni bhfuair na timirí nó na

múinteoirí taistil a raibh tuillte acu de bharr na hoibre a rinne siad:

Is gá a rá anois nach raibh pá Timirí agus Múinteoirí Taistil riamh 
go maith agus gur suarach na costáis a íocadh leo: ni raibh airgead 
ann chun beart níos fearr a dhéanamh. Saoi crua a bhí ag Timirí 
agus Múinteoirí Taistil agus theip ar shláinte cuid díobh de bharr 
chruatan na hoibre. Bhíodh ceantair fhairsinge faoina gcúram go 
hiondúil agus is ar rothair is mó a dhéantaí taisteal, go fíú sna 
caogaidí. (Mac Aonghusa, 1993, 113).
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Rinne an CS iarracht obair na dtimiri a chur chun cinn agus ba rud rialta coliin a 

fheiceail ar obair na dtimiri agus ar choinniollacha oibre na muinteoiri taistil.631 

1901 tosaiodh ar na colaisti Samhraidh chun treoir a thabhairt do mhuinteoiri 

Gaeilge ar na modhanna teagaisc ab’fhearr agus chun seans a thabhairt doibh an 

Ghaeilge a fhoghlaim. Idir na blianta 1904 go 1912 bunaiodh na colaisti Gaeilge 

faoi choimirce Chonradh na Gaeilge agus rinne siad an-dul chun cinn o thaobh 

chaighdean labhartha agus chaighdean litearthachta na Gaeilge.64 

Bhi rol ag an CS o thaobh litearthacht na Gaeilge agus sna blianta tosaigh 

cuireadh colun ar oideachas i gclo d’fhoghlaimeoiri na Gaeilge. Seo mar a 

cuireadh sios ar an gcead cholun oideachais ar an ochtu la deag de mhi na Marta 

1899:

The lessons which will appear in this column from time to time 
will aim at teaching learners how to change the ordinary English 
turn of expression so as to make good Irish. The better to do this, 
we take a sentence of plain narrative Irish, written two hundred
years ago, giving first a free translation in English.(‘Oideachas’, 
CS, 18.3.1899, lch. 13).

In 1899, baineadh usaid as dramai beaga agus aistriuchain orthu chun an teanga a 

mhuineadh.65 O mhi Lunasa go mi Mhean Fomhair foilsiodh seanfhocail, 

beannachtai agus comhairli beaga in eineacht leis na ceachtanna trid an nuachtan. 

O mhi Eanair 1900 go dti an t-aonu la deag de mhi Lunasa 1900, cuireadh sraith 

d’agallaimh beirte dar teideal ‘Beirt Fhear o’n dtuaith (Aodh agus Diarmuid) mar 

cheacht teanga agus foilsiodh focloir ar na baill bheatha o mhi Lunasa ar aghaidh 

go mi Mhean Fomhair. Bhi ceachtanna difriula ann o am go ham fosta.66

62



Ó thús na bliana 1901 go mí Márta 1903 cuireadh an chuid is mó de na 

ceachtanna faoin gcolún ‘Do‘n Aos Foghluma’ ach leanadh Ieis na hagallaimh 

bheirte ar nós ‘Beirt Fhear ó’n dtuaith’ fosta. Ba é an cleachtadh a bhíodh ann ná 

sliocht Gaeilge a chur i gelò sa dóigh gurbh fhéidir le foghlaimeoirí aistriúchán a 

dhéanamh air don tseachtain ina dhiaidh agus scríobhadh an t-aistriúchán an 

tseachtain dár gcionn.67 Ag tús mhí na Samhna 1901 athraíodh an coras agus 

cuireadh an leagan Gaeilge i gcló an chéad tseachtain ionas gurbh fhéidir Béarla 

a chur air don tseachtain dár gcionn. I dtuairisc bhliaintiúil an Chonartha 1901-2 

moladh go gcuirfí colún nó leathanach d’fhoghlaimeoirí na Gaeilge sa CS gach 

seachtain agus go gcuirfí colún nó leath-cholún ann mar ábhar cunta do 

mhúinteoirí.68Cé gur cuireadh ‘An Modh Réidh’ sa cholún oideachais sa CS 

roimh 1902, ba ghné rialta den cholún é ó mhí na Márta 1902 go deireadh na 

bliana ansin.

Ba ríléir do chonraitheoirí nár leor an iarracht a bhí á déanamh acu i scéim na 

timireachta, na múinteoirí taistil agus sa CS. B’éigean dóibh páirt ghníomhach a 

ghlacadh in oideachas foirmiúil na hÉireann. Tosaíodh ar an obair sular bunaíodh 

an CS ach bhí a lán oibre le déanamh fós ar gach leibhéal den choras.

Bunoideachas

Sa bhliain 1897 rinne na múinteoirí náisiúnta iarracht tús a chur le múineadh na 

Gaeilge i rang a ceathair in áit rang a cúig ach theip orthu aon dui chun cinn a 

dhéanamh.69 Chabhraigh ceapachán Eoin Mhic Néill mar ollamh le Gaeilge i
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gCoIáiste Oiliúna Naomh Pádraig i nDroim Conrach le cur chun na Gaeilge i 

gcúrsaí oideachais ach de bhrí nár tugadh aitheantas don Ghaeilge mar ábhar ar 

scrúdú iontrála na gcoláistí oiliúna ni deamadh moran forbartha.70 Seo mar a bhí 

staid na Gaeilge sna scoileanna náisiúnta sa bhliain inar cuireadh an CS i gcló:

Ceadaíodh Gaeilge a mhúineadh mar ábhar breise taobh amuigh 
de ghnátham scoile, 1879, agus bheadh táillí ar fáil ar aon chéim 
leis na taillí a bhí ar fáil as Laidin agus Fraincis a mhúineadh. [...] 
Aithníodh an scéim mar Scéim na dTorthaí. Níor bhac ach 
fíorbheagán scoileanna leis an nGaeilge mar ni raibh fáil ar 
mhúineoirí cáilithe ná ar leabhair oiriúnacha teagaisc. Fadhb mhór 
eile ab ea gan cigirí le Gaeilge a bheith ar fáil chun an obair a 
mheas. [...] Múineadh Gaeilge i 105 scoil sa bhliain 1889 agus 
chuaigh 1,825 dalta faoi scrúdú agus d’éirigh le 1,443 díobh sa 
Ghaeilge. Ag deireadh na bliana 1899 bhí Gaeilge á teagasc i 139 
scoil náisiúnta as breis agus naoi míle scoil agus íocadh táille 
deich scillinge mar mheán i gcás gach scoláire a fuair pas sa 
Ghaeilge ón gcigire. (Ó Súilleabháin, 1998, 2).

Bhí feabhas ag teacht ar chúrsaí bunoideachais ach thuig muintir an Chonartha an 

gá le tuilleadh agóide i gcomhair athruithe sa choras. Baineadh úsáid as an CS 

mar uirlis oifigiúil Chonradh na Gaeilge chun an teachtaireacht a scaipeadh. San 

eagarfhocal ‘A Superior English Education’ ar an gcúigiú lá de mhí Iúil 1899, 

cuireadh in iúl do léitheoirí an CS gur luigh freagracht an oideachais Ghaelaigh 

ar na daoine féin.71 Bheadh an teachtaireacht seo le feiceáil go minie i 

leathanaigh an CS i rith na mblianta tosaigh.

I mí na Samhna 1899, thug an Dochtúir Ó hlceadha léacht in Iúr Cinn Tráchta 

agus chuir sé éilimh an Chonartha os comhair an lucht éisteachta. Sa léacht
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mhínigh sé an dochar a rinneadh toisc coras oideachais gallda a bheith i 

bhfeidhm roimhe sin:

I. We demand that wherever Irish is the home language, it 
shall be taught in the schools from the first day of the 
pupil’s entrance, and that it shall be the medium through 
which a knowledge of English and other useful subjects 
shall be conveyed.

II. Where Irish is not the Home language we demand that all 
restrictions on the teaching of it shall be removed, that 
teachers shall be free to teach Irish as a part of the ordinary 
programme and not as an “extra subject” to teach it within 
ordinary school hours, to teach it as a living language, and 
to teach it to pupils at the earliest stage at which they are 
capable of learning it.

[...] One reason covers the demand under both aspects -  namely, 
that the Irish language is the Irish language, that it is a real 
substantial element, and the most real and substantial element left 
us of our nationality and that we deny and oppose the claim of any 
system of education to rob us of it or to ignore it. [...] There is 
another reason underlying this first great and main reason. The 
whole tendency of Irish education for the past sixty years, has 
been to undermine and destroy the self reliance and self respect of 
the Irish Nation. At the end of sixty years of English education, 
the nation lies bloodless, waste and helpless, almost powerless to 
resist patent wrongs or to rebuild the patent wreck of her 
prosperity. English education has brought us to this. We trust to 
Irish education to bring us out of it. (‘Irish in the Schools’, 
Eagarfhocal, CS, 11.11.1899, lch. 7(551).

Cuireadh feachtas neamhfhoirmiúil ar bun chun tacaiocht an phobail a fháil do 

mhúineadh na Gaeilge sna bunscoileanna. Rinneadh iarracht, tri cholúin an CS, a 

chur ina luí ar mhuintir na hEireann an ról a bhí acu i gcur i bhfeidhm an choráis 

nua. I mi Eanair 1900, foilsíodh éilimh an Chonartha arís agus dúradh go raibh 

an Ghaeilge ag titim siar i rith an ama de bhrí gur fhág formhór na ndaltaí scoile 

an scoil sular shroich siad rang a cúig (an chéad rang ar ceadaíodh an Ghaeilge a
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mhúineadh ann) de bharr fadhbanna eacnamaiochta. Cuireadh staid na Gaeilge i 

scoileanna na hEireann i gcomparáid le staid na Breatnaise a raibh na 

coinniollacha seo i bhfeidhm acu cheana agus baineadh úsáid as sampla na 

scoileanna Giúdacha in Éirinn ar tugadh cead dóibh an Eabhrais a mhúineadh 

iontu.72 Ghlac na Boird Phoibli, bainisteoiri na scoileanna agus na múinteoirí 

páirt ghníomhach san fheachtas.73

Fógraíodh tuairisc ar an bplean nua oideachais sa CS ar an gceathrú lá déag de 

mhí Aibreáin 1900 á rá go raibh an baol ann gur cuireadh níos mó béime ar 

chuairt na banríona Victoria go hÉireann ná mar a cuireadh ar an gclár nua. 

Rinneadh tagairt d’óráid Starkie ar thagair sé ann don ‘disastrous blunder’ a rinne 

an Bord Náisiúnta “in thrusting upon a Gaelic speaking race a system of 

education produced after a foreign model and utterly alien to their sympathies 

and antecedents” (‘Irish in the Schools’, CS, 24.2.1900, Ich. 5(789)).74 

Rinneadh an -  iarracht coras dátheangach a chur chun cinn agus arís léirigh na 

heaspaig méid a dtacaiochta ar an ábhar seo.73Faoi mhí Iúil 1900, ba léir nach 

rabhthas chun a ceart a thabhairt don Ghaeilge sna GaeItachtai.76Foilsiodh alt le 

John O’Keane ar cheist na teanga i Westminister ar an ochtú lá is fiche de mhí 

Iúil 1900:

The attitude of the Irish Party was all that could be desired.
Sixteen of its members spoke in favour of bilingual education and 
the speeches generally were able and eloquent and showed a good 
grasp of the subject. [...] Mr Rentoul, the member for East Down, 
who according to Mr Healy, was the tool of the Government, was 
the only bitter opponent, and like all opponents of the Gaelic 
League, betrayed an amazing ignorance of the whole case. [...] Mr 
Balfour’s attitude was rather peculiar and inexplicable. Divested 
of Parliamentary formula and of euphemistic officialism, it 
seemed to be -  “as Mr Gerald Balfour I am strongly in favour of
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bi-Iingual education for districts where the children know Irish 
better than they know English. As Chief Secretary for Ireland, I 
see that there are innumerable difficulties in the way, that the 
Gaelic League wants to have Irish taught in every school in 
Ireland and that the whole matter rests with the Education Board”. 
[...] At a quarter past twelve on Saturday morning -  exactly eight 
hours after the discussion was opened, the vote was taken. [...] By 
104 votes against 70 the Government gave a new lease of life to 
the Education Board. The struggle has now resolved itself into one 
between Irish Nationality and the National Board. Which shall 
win? (‘The Language Question at Westminister’, CS, 28.7.1900, 
lch. 4(308).

Bhi cruinniu sa Rotunda i mi Iuil 1900 agus cuireadh in iul meid na tacaiochta 

don choras datheangach.771 mi Mhean Fomhair 1900 fograiodh sa CS gur 

eisiodh an ‘Revised Programme for Instruction in National Schools’ ach ba leir 

narbh eigean do bhainisteoiri glacadh leis an gclar ina iomlaine go foill. Scriobh 

an t-Ardeaspag Breathnach chuig an CS ag miniu do leitheoiri an phaipeir go 

raibh se ceadaithe anois an Ghaeilge a mhuineadh sna scoileanna i ngnatham na 

scoile agus ag gach leibheal.78

Faoi mhi na Nollag 1900, ba leir go raibh an focas ar chur i bhfeidhm na sceime 

datheangai ag athru. Luigh freagracht oideachais Ghaelaigh anois ar stiurthoiri 

agus ar mhuinteoiri scoile:

Ta cead ag gach Stiurthoir Scoile an Ghaedhilg do chur da 
muineadh ins na sgolaibh fa n-a churam pe uair de’n Io is maith 
leis fein agus ta cead ag an Maighistir a muineadh do’n phaiste is 
lugha san sgoil. iocfar an Maighistir aisti chomh maith agus iocfar 
e as sgriobhnoireacht no as leightheoireacht do mhuineadh. Ni 
bhiuighe se luach saothair fa leith acht ar phaistibh de’n 
chuigeadh agus de’n seamhadh cheim gur mhuin se Gaedhilg 
doibh taobh amuigh d’aimsir oibre na sgoile. Ta leathnughadh na 
Gaedhilge i lamhaibh na Stiurthoiri Sgoile agus na Maighistri
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Sgoile. (‘Anois an t-am’ , Eagarfhocal, CS, 1.12.1900, lch. 
8(600)).

Bhi an chead chath den chogadh buaite ag an gConradh ach bhi a lan oibre le 

deanamh fos. Ionas go gceadofai an clar teagaisc solathraiodh claracha 

samplacha do mhuineadh na Gaeilge. Chuir Ard easpag Bhaile Atha Cliath, an 

Dr. Breathnach duais £25 ar fail don chlar dhatheangach ab’fhearr.79

1 1901, cuireadh an-bhru ar bhainisteoiri agus ar oidi na scoileanna an coras 

datheangach a chur i bhfeidhm. Ba mhinic a caineadh iad de bharr easpa 

duthrachta o thaobh chur i bhfeidhm an chorais.80San eagarfhocal The 

Education Question’ ar an ochtu la de mhi Mheithimh 1901, leagadh amach go 

soileir na coinniollacha a ghabh leis an gclar nua agus cuireadh in iul do 

leitheoiri an CS an tsaoirse a bhi ag bainisteoiri na scoileanna. Chriochnaigh an t- 

eagarfhocal le rabhadh:

Most of our school managers are also our priests [...] We do not 
want to see John of Tuam’s saying that “the National Schools are 
the graves of the Irish Language”, supplemented by the sadder 
saying that the school managers are the grave diggers. We were 
all delighted beyond measure last year at the evidences of good 
will towards the teaching of Irish shown by hundreds of managers, 
especially those in the Irish -  speaking dictricts. But the will is 
nothing without the deed -  worse than nothing, for it is a terrible 
reproach -  Video Meliora proboque 

Deteriora sequor.
(The Education Question’, Eagarfhocal, CS, 8.6.1901, lch. 8).

Soileiriodh i gcoluin an CS fosta an tabhacht a bhain le haiseanna agus fearas a 

sholathar don choras nua agus an difriocht idir cead a thabhairt d’oidi an
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Ghaeilge a mhúineadh agus oiliúint a chur orthu chun an t-oideachas a chur ar 

fáil do na daltaí.81

Chloígh Conradh na Gaeilge leis an bpolasaí a bhí acu i dtaobh an 

dátheangachais agus cuireadh ruin ¡na thaobh ar chláracha na hArd- fheise 1901 

agus 1902. Socraíodh ar Choiste Oideachais a chur ar bun ag an Ardfheis i 

1902.82 Cé go raibh constaicí le sarú acu -  easpa tacaíochta na mbainisteoirí agus 

easpa múinteoirí cáilithe sa Ghaeilge ¡na mease, rinneadh an -  dul chun cinn ó 

thús na bliana 1900, nuair nach raibh an Ghaeilge á múineadh ach i 139 scoil go

• oí
mí na Márta 1902 nuair a múmeadh an Ghaeilge in 1,300 scoil. Faoin am seo, 

tuigeadh go raibh siad ag brath ar dheathoil na n-oidí, na mbainisteoirí agus ar 

ghnáthmhuintir na hÉireann i gcoitinne chun an Ghaeilge a chur chun cinn sa 

choras oideachais ach b’éachtach í an obair a bhí curtha i gcrích cheana:

Bhí folúntais do 514 oide scoile sa bhliain 1902 agus níor cáilíodh 
ach 451 agus ni raibh ach 76 acu cáilithe chun Gaeilge a 
mhúineadh. In ainneoin na ndeacrachtaí go léir bhí 92,619 dalta 
as 726,414 ag foghlaim Gaeilge sna scoileanna náisiúnta lasmuigh 
agus laistigh de na gnáthuaireanta teagaisc. Má chuirtear leis sin 
na daoine i scoileanna na mBráithre, daoine i ranganna oíche agus 
i ranganna an Chonartha féin, d’fhéadfadh suas le 200,000 duine 
bheith ag foghlaim Gaeilge ag tús na bliana 1904. (Ó 
Súilleabháin, 1988, 7).

M eánoideachas

Trí thimpiste, i ndáiríre a fágadh an t-ábhar Gaeilge ar chlár an mheánoideachais 

de bhrí gur ainmníodh é mar ‘Cheiltis’ nuair a bhí an Bord Idirmheánach ag 

teacht ar réiteach i dtaobh na dteangacha a chuirfí ar an gelár. Insíonn Dubhglas
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de hide sceal na ‘Ceiltise’ duinn mar chleas a imriodh ar an mBord.84 Ag tus na 

bliana 1899 a fheictear na hathruithe tosaigh ar chursai meanoideachais. 

Bunaiodh coimisiun chun fiosruchain a dheanamh faoi thabhacht na Gaeilge mar 

abhar ar an gclar meanoideachais agus toghadh Dubhglas de hide mar ionadai an 

Chonartha chun cas na Gaeilge a phle. Chuaigh de hide os comhair an 

Choimisiuin ar an gceathru la de mhi Feabhra 1899. Mar a insionn de hide duinn, 

scriobh se chuig scolairi mora na Mor-roinne chun tacaiocht a thabhairt da chuid 

fianaise agus chuir an comhfhreagras seo go mor Ieis an sar-chas a rinne se ar 

son na Gaeilge.85

Tuigtear an tabhacht a bhain leis an gCoimisiun seo as an gcead eagarfhocal ar 

an CS ar an ochtu la de mhi na Marta 1899:

The Trinity case rests on Dr. Atkinson. Two cases are made. One 
is that literature is lacking in idealism and imagination and is 
indecent.The second is that Irish is a formless, fluid, indefinite 
state -  is, in fact, a ‘dismal swamp’’. A little reflection will show 
how deadly is this onslaught. It is the worst attack ever made on 
the whole Irish race, on all Irish thought, on the genius of the 
people. It stamps the race as gross and lacking in creative and 
imaginative power. It deprives us of our inheritance, our past. It 
says, in effect, the thoughts and deeds of the Irish people for over 
a thousand years are not worth the reading. How they sang or 
lived, or loved or warred, or worked has no interest. They were a 
coarse, material tribe or tribes, whose written records are 
valueless. Their writings are ‘low’ ‘near the sod’and lacking in 
idealism and imagination. Today they have not an imagination at 
all.
Now a little of the debt which the continent owes to this 
columniated Ireland has been paid. The most eminent foreign 
scholars have rallied to the defence of our literature and language. 
All the Irish and foreign authorities are against Dr. Atkinson in 
maintaining the educational value of the language and the worth 
of the literature. Dr Hyde, Dr. Hickey, Father O’Leary, Zimmer 
Windisch, Stem, Pederson, Dotting, Kuno Meyer and Alfred Nutt
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traverse the Trinity statement. (‘A Pitched Battle’, Eagarfhocal, 
CS, 18.3.1899, lch. 8).

O am go ham i rith na bliana 1899 agus ag tus na bliana 1900, foilsiodh sleachta 

as tuairisc an Choimisiuin agus pleadh cas na Gaeilge. Pleadh torthai an 

Choimisiuin seo i mi Lunasa 1899 sa CS. Sa cholun ‘Eire’ ar an seu la is fiche de 

mhi Lunasa 1899, mhinigh ‘Feargus Finnbheil’ fealsunacht an mheanoideachais 

do leitheoiri an phaipeir. Pleadh abhar agus struchtur an chlair nua san 

eagarfhocal san eagran ceanna.86

Tugadh ardmholadh do Dhubhglas de hide san eagarfhocal ar an bhflchiu la de 

mhi Dheireadh Fomhair 1900:

Who is there in all Ireland that has not a good word for Douglas 
Hyde? He has hardly begun to speak when the hearers realise, if 
they have not known it before, that he is neither politician nor 
professional pleader, but one who speaks to us as a friend and 
acquaintance, with rare eloquence and charm, yet with plain, 
sincere and familiar words as might escape his lips between the 
whiffs of a pipe at a friendly fireside?
(‘Dr Hyde’s Lecture’, Eagarfhocal, CS, 20.10.1899, lch. 8(504)).

Cuireadh an Dr. Mahaffy agus an Dr. Fitzgerald (as Colaiste na Trionoide) ar an 

mBord Meanoideachais sa bhliain 1900 agus tuigeadh go raibh bunus 

polaitiochta leis an ngniomh seo, ‘se sin go ndeamadh an socru de bhri go 

bhfuair Conradh na Gaeilge an lamh in uachtar ar cholaiste na Trionoide ag an 

gcoimisiun meanoideachais. Aris san Acht nua Oideachais i 1900, fagadh an 

Ghaeilge mar abhar roghnach:
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Thug an clâr so priomh-âit do’n Ghearmainis, os cionn na 
Fraincise, agus flor dhroch-âit do’n Ghaedhilg, óir do rinne sé 
teangthacha “Eiginteacha” de’n Laidin, de’n Ghréigis, de’n 
Ghearmainis agus de’n Fhraincis. Chaithfeadh an dalta cheann aca 
do ghlacadh. Is é sin go mb’éigin do’n dalta eolas bheith aige ar 
cheann éigin de na ceithre teangthachaibh sin, agus do fâgadh an 
Ghaedhilg amach ar fad, acht go mb’éidir le dalta i do bheith aige 
mar fó-adhbhar eile -  da mba mhaith leis é; acht ni raibh sé 
riachtanach, mar bhi na teangthacha eile. (de hide, 1938, 110)

D’fhoilsigh Conradh na Gaeilge ocht bpaimfléad ar an stâdas a bhi tuillte ag an 

nGaeilge ar chlâr an mheânoideachais agus pléadh an diospóireacht go rialta sa 

OS'.88 Bhi ollchruinniü sa Rotunda ar an séü la is fiche de mhi an Mheithimh
n q

1901 agus b’ôcâid i a thaispeâin diongbhâilteacht an Chonartha don Bhord:

Wednesday’s meeting of protest against the position of Irish under 
the new Intermediate regulations was one of the finest ever 
assembled in the Rotunda. [...] The meeting was a splendid 
display of intelligent public opinion on a question of the utmost 
importance. (‘Irish in the Intermediate’, CS, 6.7.1901, Ich. 8).

Ar deireadh, de bharr dhrochstâdas na Gaeilge ar an gclâr meanoideachais 

d’éirigh an tArdeaspag Breathnach as an mBord Nâisiunta Oideachais.90 Sa 

bhliain 1902, scriobhadh alt sa CS a râ go raibh an Bord tar éis géilleadh 

beagainin agus go raibh an Ghaeilge ar chomhchéim le teangacha eile. Tugadh 

gearrchuntas ar choinniollacha nua an chlâir san alt. Ag an léibhéal 

Ullmhaitheach, tugadh rogha idir Gaeilge, Fraincis, Gearmainis agus Laidin do 

na daltai. agus ag an léibhéal Sôisearach agus Sinsearach bhi rogha idir Fraincis, 

Gearmainis, Iodâilis, Spâinnis agus Gaeilge. B’fhiü, ar deireadh, an tréaniarracht 

a cuireadh isteach sa chath sna blianta tosaigh.91
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Ag tus na bliana 1902, cuireadh tus le conspóid eile sa choras meánoideachais. 

Na scrúdaitheoirí a bhí faoi bhrú an iarraidh seo. Cuireadh i leith scrúdaitheoirí 

Meánoideachais -Rev. J.E.H. Murphy, Rev. Dr. Hogan, S.J., Mr. Thomas 

Flannery, Dr Douglas Hyde, Mr. John Mac Neill agus Rev. Dr. Hickey - go raibh 

na scrúduithe a leag siad amach agus an coras marcála a bhí in úsáid acu ar 

léibhéal níos éasca ná na páipéir agus an coras marcála a bhí in úsáid acu 

d’ábhair eile.92 Ar ndóigh dúradh nach raibh bunús leis na héilimh seo seachas an 

comhrá a rinneadh idir ollúna áirithe i gColáiste na Tríonóide ach ar deireadh 

ceapadh scrúdaitheoir seachtrach ar an gClár Meánoideachais. B’é Kuno Meyer 

an scrúdaitheoir nua seo. Bhí conraitheoirí ar buile faoin socrú nua seo agus 

cuireadh an déistin agus an fhearg a bhí orthu in iúl trí cholúin an CS:

The Board of Intermediate Education seems to delight in crossing 
the path of the Irish people and in outraging their feelings on 
every possible occasion. When there is question of the Irish 
Language it seems to be quite beyond the power of its members 
to be, we shall say not generous or gracious, but even just or fair. 
Their recent action in reference to the National Language has, 
however, out Heroded all their previous performances. They have 
actually appointed a foreigner to examine Irish boys and girls in 
their own language and rumour asserts that they have decided that 
the Irish examiner is , in the future, to be invariably a 
foreigner.(‘A National Insult’, Eagarfhocal, CS, 22.2.1902, lch. 
10(838)).

Ag deireadh an eagarfhocail scriobhadh liosta fear agus ban agus a gcailiochtai, 

arbh fheidir leo an obair seo a dheanamh -  Dr. Hogan, Dr. Hyde, John Mac Neill, 

J L Ahearne, Miss 0  Farrelly, Rev. P Dinneen, John Hogan, P.H. Pearse, Rev. 

John Mac Erlean ina mease. Pleadh an socru seo o mhi Eanair go mi an Mharta
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1902 agus thug na Boird Phoibli a gcuid tacaiochta don Chonradh ag aontu leo 

nàr chóir scrudaitheoir ‘gallda’ a fhostu. Léirigh siad i rith na conspóide nach rud 

pearsanta i gcoinne Kuno Meyer a bhi ann agus go raibh an- obair déanta aige ar 

son na Gaeilge ach in ainneoin sin, go raibh scrudaitheoiri Éireannacha ar fàil 

agus nàr chóir a dhul tharstu.93

Ni deamadh móràn dui chun cinn ó thaobh an chlàir mheànoideachais féin i 

mblianta tosaigh an CS ach tugadh an-fhógraiocht do Chonradh na Gaeilge toisc 

na bolscaireachta a rinneadh ar chàs na Gaeilge:

De réir a chéile agus in ainneoin Bhord an Mheànoideachais, bhi 
teagasc na Gaeilge sna meànscoileanna ag dui chun cinn. Sa 
bhliain 1903, chuaigh 7,909 ndalta ar fad faoi scrudu poibli 
idirmheànach agus diobh siud chuaigh 2,259 faoi scrudu Gaeilge. 
Chlis ar 426 diobh.
(Mac Aonghusa, 1993, 81-2).

Cé gur cuireadh tus le cath na hollscoile i mblianta tosaigh an CS ba i ré 

eagarthóireachta an Phiarsaigh a troideadh priomhimeachtai an chatha.94 Pléadh 

diultu an Diuic Devonshire agus Mr Chamberlain d’Ollscoil Chaitliceach na 

hÉireann i mi na Màrta agus i mi Dheireadh Fómhair 1899.95 Foilsiodh an 

fhianaise a tugadh os comhair choimisiun ollscoile Iarla Robertson ag deireadh 

na bliana 1902.96 Ba é an Dochtuir Dubhglas de hide a thug an fhianaise do 

Chonradh na Gaeilge de réir mar a socraiodh ag Ard Fheis 1902. Fiu chomh 

luath seo i gcath na hOllscoile Gaelai, de réir ar scriobhadh i gcoluin an CS ni 

raibh amhras ar bith faoi cad a bhi riachtanach:
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We have enough of so-called Universities with ‘Celtic’ Chairs. 
What we want is a National University in the best and fullest 
sense -  as Dr. Hyde neatly put it -  “an intellectual headquarters 
for Irish Ireland’” (‘Notes’, CS, 4 .10.1902, lch. 9(501).

Ta cath na hollscoile mar a leiriodh e sa CS pleite go mion ag an scribhneoir seo 

cheana.97
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Caibidil a Tri : An Léiriú ar chúrsaíLitríochta agus 

ar chúrsaí Tíre i dtréimhse thosaigh an CS 

Márta 1899 -M árta 1903

Sa chaibidil seo

1. Pléifear an chonspóid ar litríocht Angla-Éireannach, an chonspóid leis an 

‘Irish Literary Society’, an Amharclann Ghaelach, léirmheastóireacht 

agus an iarracht a rinneadh sa CS litríocht Ghaeilge na hÉireann a chur 

chun cinn.

2. Pléifear fadhbanna socheolaíocha na tíre a pléadh sa tréimhse seo sa 

nuachtán -  ólachán, imirce agus cúrsaí leighis. Léireofar an seasamh a 

ghlac an CS”, ar úsáid na Gaeilge in Oifíg an Phoist, i gcúrsaí dlí agus ar 

obair na mban ar son na gluaiseachta.

3. Déanfar pié ar an mbéim a cuireadh ar cheannach na n-earraí Gaelacha sa 

nuachtán agus ar úsáid na Gaeilge mar theanga chumarsáide i gcúrsaí 

gnó. Léireofar an ról a bhí ag an CS mar nuachtán Éireannach i gcúrsaí 

talmhaíochta na hÉireann agus úsáid na Gaeilge ag comhlachtaí na 

mBóithre Iarainn.

4. Léireofar feaslúnacht pholaitíochta Chonradh na Gaeilge agus an dóigh ar 

úsáideadh colúin an CS chun í a chur i bhfeidhm agus chun úsáid na 

Gaeilge ar ardáin pholaitíochta na hÉireann a phoibliú.
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Ba i priomhfhadhb na Iitriochta Gaeilge i mblianta tosaigh an CS na easpa abhar 

agus foilseachan Gaeilge. Murach an iarracht a rinneadh chun seanlitriocht na 

nGael a chaomhnu agus an iarracht a rinne leitheidi Dhubhglais de hide, 

Fhionain Mhic Choluim, Phadraig Ui Shiochfhradha, Phadraig Ui Dhalaigh agus 

Sheain Mhic Ghiollarnatha scealta an bhealoidis a chaomhnu ni moran a bheadh 

fagtha de litriocht bheil dheireadh an naou haois deag agus thus na fichiu 

haoise.’Rinne Conradh na Gaeilge an-iarracht litriocht na Gaeilge a chur chun 

cinn:

3.1 Litriocht:

In its early years, the League published scores of volumes 
representing every branch of the literature, save, perhaps the 
ancient. Most of the Munster poets, the Red Branch and Fenian 
tales, and collection of songs and of folk-lore from all corners of 
the land, now appeared. Later, however, this fine burst of 
scholarly energy yielded place to preserve the spoken language, 
and the literary aspect suffered some neglect. The Irish Texts 
Society, in turn, founded in 1900, has issued, year by year, learned 
redactions of such texts as Keating's History, the Poem -Book of 
Fionn, and the contention of the Bards. (De Blacam, 1973, 376).

Tugadh fograiocht sa CS do ghluaiseachtai eile a raibh obair ar siul acu ar son 

litriocht na Gaeilge. Tagraiodh do chead eagran an ‘Irish Texts Society’ sa CS a 

ra go raibh dha sceal ann -  ‘Eachtra Giolla an Fhiugha (The Adventures of the 

Lad of the Ferule)’ agus ‘Eachtra cloinne Riogh na hloruaidhe (The Adventures 

of the Sons of the King of Norway)’. Duradh gurbh e Dubhglas de hide a rinne 

an eagarthoireacht agus an t-aistriuchan orthu agus go raibh ard-mholadh tuillte 

aige da mbarr.2
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3.1.1 Litriocht Angla-Eireannach agus an chonspoid leis an ‘Irish Literary 

Theatre’

Bhi aird mhuintir na hEireann dirithe ar an litriocht Bhearla agus ar an litriocht 

Angla-Eireannach agus bhi an-iarracht a deanamh ag scribhneoiri Eireannacha 

litriocht Eireannach a sholathar.3

Rinneadh iarracht sa CS a chur ina lui ar phobal Gaeilge na hEireann an 

drochthionchar a bhi ag an litriocht Angla-Eireannach ar phobal leitheoireachta 

na Gaeilge. In alt a scriobh D.P. Moran chuig an CS i mi Aibreain 1899, duirt se 

gur idirthreimhse litriochta a bhi ann o thaobh na litriochta Eireannai faoi lathair:

What is Irish Literature and if we are prepared to pay for it where 
are we to get it? We are in a period of rapid transition in regard to 
this matter; and those who think and say that anything artistic in 
the Irish language -  whether it treats about Ireland or about Hong 
Kong -  is Irish Literature and that everything in the English 
language is English literature are still a small minority. [...] To 
sum up the postition -  the pride of English periodical literature, 
the lack of Anglo-Irish reading matter to counteract the wholesale 
consumption of the former, the absence of a healthy or defined 
Irish taste -  the consequence of our upbringing -  and the fog that 
exists with regard to what Irish literature really is, doesn’t leave 
one much to learn as to the why and wherefore of the state of 
things complained of. We are simply drifting aimlessly along the 
line of least resistance. (‘English Literature and Irish Humbug’CS', 
29.4.1899, lch. 9(105)).

Sa bhliain 1892, bhunaigh W.B.Yeats, T.W.Rolleston agus Charles Gavan Duffy 

an ‘Irish Literary Society’ i Londain. I mi Aibreain 1899, tagraiodh don d ea - 

obair a bhi ar siul ag an gcumann seo. San Irish Literary Society Gazette
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foilsiodh tuairisc o Miss Eleanor Hull ar an Irish Texts Committee a bhi mar 

chuid den chumann seo sa CS:

The Texts Committee will publish almost immediately a volume 
o f tales o f  the sixteenth and seventeenth centuries, edited by Dr. 
Hyde; Tomas O Flannghaile is at work on Manus O’Donnell’s life 
of St. Columbkille; and Mr David Comyn is preparing a complete 
edition of Keating’s History o f  Ireland. The committee also 
promises further volumes, as well as a ‘cheap and handy English- 
Irish, Irish-English pocket dictionary for the use o f students of the 
living language’. It is evident that the work o f the Irish Texts 
Committee is o f great national importance and alone would 
constitute a claim for support for the Irish Literary Society. 
(‘Notes’,CS, 15.4.1899, lch. 8(73)).

Sa bhliain cheanna, chuir Yeats an ‘National Literary Society’ ar bun i mBaile 

Atha Cliath. Ba e Dubhglas De hide an chead uachtaran ar an gcumann nua seo. 

Ba ar dhramaiocht a raibh a n-aird dfrithe thar aon rud eile ce gur coincheap nua 

ab ea dramaiocht na Gaeilge.4

As an ‘National Literary Society’ a d ’eascair an ‘Irish Literary Theatre’ a 

cuireadh ar bun in 1899 ag Edward Martyn, Lady Gregory agus W.B.Yeats.5 

Chloscriobh Lady Gregory aidhmeanna an chumainn nua agus ar na 

haidhmeanna seo scriobhadh: ‘New Irish plays would be staged and the hope was 

expressed that the Irish audience would be receptive.’ (Welch, 1996, 1). Ni go ro- 

mhaith a d ’aontaigh scribhneoiri an CS le tuairmiocht an drama angla- 

Eireannaigh agus baineadh usaid as coluin an phaipeir chun a dtuairimi a 

nochtadh :
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We are to have an Irish Literary Theatre in this capital o f Ireland. 
The first performances will take place on Monday next. The first 
play is Mr. Yeats “Countess Cathleen” o f course written in 
English and to be acted in English. The subject matter is based 
upon a German legend discovered by John Augustus O’ Shea, 
transferred by him to the Shamrock whence the story found its 
way to English-reading, English-speaking people in the West of 
Ireland. There Mr. Yeats re-discovered it, and here it is -  the 
foundation of what is to be our national theatre.The management 
o f the theatre is English, and the cast is English -  the actors 
hailing from London theatres. One o f the guarantors in this 
genuine Irish undertaking is Professor Mahaffy. The general 
theme of the play shows how the famishing peasantry of an Irish 
district sell their souls to the devil for food. (We hardly did this in 
’47 or at any earlier period). The Countess Cathleen, in her great 
generosity sells her own priceless soul to save those of the people. 
It has been objected that this tale is pagan. It is enough for us that 
it is un-Irish. (‘Notes’, CS, 6.5.1899, lch. 9(121)).

Sa chead eagran eile pleadh an drama aris. Admhaiodh go raibh ard chuspoiri ag 

bunaitheoiri an ‘Irish Literary Theatre’ ach nar choir ‘Irish’ no ‘National’ a chur 

air.6Nior aontaigh scribhneoiri sa United Irishman leis an bhfealsunacht a 

leiriodh sa CS ar an ‘Irish Literary Theatre’ agus miniodh sa chead eagran eile 

den CS nach raibh gluaiseacht na hAthbheochana i gcoinne an ‘Irish Literary 

Theatre’ ach gur uirlis liteartha a bhi sa ghluaiseacht nua seo agus marsin gur 

choir go gcothodh si litriocht na tire i dteanga dhuchais na tire fein.7

Ba leir faoin am seo go raibh an chonspoid ar an ‘Irish Literary Theatre’ ag 

borradh agus d ’fhreagair na heagarfhocail ar an gcead la agus ar an ochtu la de 

mhi Iuil 1899, litir a scriobh Thomas C. Murray chuig an CS ag cosaint na 

gluaiseachta nua. Pleadh ceist na litriochta naisiunta Eireannai iontu. Chain na 

heagarfhocail scoil na litriochta Angla-Eireannai agus pleadh rol an aistriuchain 

mar uirlis chun litriocht na Gaeilge a chur chun cinn:
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What are the requirements o f a national literature? We do not 
profess to be able to state them all, but two o f them stand out clear 
-  freedom of choice o f subject and freedom of mode. [...] Now let 
us apply these two criteria to the work of the Anglo-Irish school. 
Suppose one o f these able writers to turn for the time from ‘Celtic 
Renaissance’ work and to write in the finest form a treatise on 
German metaphysics, or on Japanese pottery, or on the history of 
Egypt, or on a novel dealing with life in Whitechapel -  will his 
work be part o f the National literature o f Ireland? We are 
prepared for a faint reply to the effect that it will provided that the 
treatment be characteristically Irish. [...] How different is the case 
with the native literature o f Ireland. It is absolutely free in its 
choice o f theme or scene. A writer o f Irish may deal with the tale 
o f Troy devine, the life o f Alexander the Great, or of Gregory the 
Great, the travels of Sir John Mandeville or o f Marco Polo or the 
Three Stings o f Death -  none o f them Irish subjects -  yet if he 
treats them in good literary style, his work is beyond all question 
part o f the National Literature o f Ireland. He may write, as 
Keating did, under the influence of Latin models; [...] but, 
provided his work is good enough to be called literature, and is in 
true idiomatic Irish, it is beyond all cavil “Irish National 
Literature” .(‘What is Irish National Literature IT, CS, 8.7.1899, 
lch. 8(264)).

Scriobh D.P.Moran alt ar an aighneas idir an da ghluaiseacht san eagran ceanna. 

D ’admhaigh se go raibh aighneas idir an da ghrupa ach gur samhlaiodh do go 

raibh an da ghluaiseacht ag obair don chuis cheanna. B ’e an tuairim a leirigh se 

na gurbh e ‘The “Irish” Literary Theatre [is ] the flower of one movement and the 

Oireachtas that o f the other’. Lean se ar aghaidh a ra go raibh an da ghluaiseacht 

go hiomlan difriuil ona cheile, gur bhain an ‘Irish Literary Theatre’ le daoine 

culturtha ach gur ghluaiseacht liteartha Bhearla i go bunusach agus gur 

ghluaiseacht naisiunta I Conradh na Gaeilge:
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The Gaelic League, I take it, is only in a small degree a literary 
movement. It is a national affair -  a movement absolutely 
necessary if anything like an Irish Nation is to be preserved. In 
one sense, however, the League is altogether a literary movement; 
it is so inasmuch as Gaelic, as spoken by the uneducated in 
Ireland, is literature in itself compared with the lingo -  for one 
can’t call it a language -  that is spoken over the greater part o f the 
country at the present time. (‘The Gaelic and the Other 
Movement’, CS, 8.7.1899, Ich. 4(260)).

Leanadh ar aghaidh leis an gconspoid go deireadh mhi Lunasa. Foilsiodh litir o 

Thomas C. Murray ar an gcuigiu la deag de mhi Iuil ag cosaint an ‘Irish Literary 

Theatre’ agus ag ra go raibh fiuntas sa ghluaiseacht nua de bhri gur scriobhadh 

an litriocht i dteanga a labhair formhor mhuintir na hEireann agus go raibh 

daoine a bhi gniomhach in athbheochan na Gaeilge pairteach sa ghluaiseacht nua. 

D ’fhreagair an t-eagarthoir a ra gur fhreagair se na ceisteanna seo an tseachtain 

roimhe sin san eagarfhocal ‘What is Irish National Literature? II’.8Thug Mr 

C.J.Murphy tacaiocht do thuairimiocht Thomas Murray in alt a scriobh se sa CS 

ar an dara la deag de mhi Lunasa ach chriochnaigh se a ra nach raibh a leitheid 

agus litriocht Ghaelach ann:

But instead o f taking a rough definition o f literature, let us consult 
a dictionary. Taking the first one to hand, I read as follows, 
“Literature is recorded thought or knowledge; the aggregate of 
books or other publications in either an unlimited or a limited 
sense; the collective body of literary productions in general or 
within a particular sphere, period, country or language.
[...] It can be easily seen that the first three divisions o f literature 
are artificial, are not founded on essential differences and are only 
made when an exceedingly narrow and unlimited end is being 
aimed at, being about as valuable as a classification o f animals 
according to the initial letters o f their names. [...] The last division 
alone is founded on the nature o f things and is the only natural and 
real classification
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[..jThere is according no American (United States), no Australian, 
no Chilian, no Peruvian literature being produced at present; the 
people living in the first two countries produce English, those in 
the last two Spanish literature. It is clear, therefore, that the 
productions of the Anglo-Irish school cannot be Irish national 
literature -  since they are not Irish literature at all.(‘The Irish (?) 
Literary Movement’, CS, 12.8.1899, lch. 8(344)).

Nuair a scriobhadh alt san Weekly Independent ar na drama! san ‘Irish Literary 

Theatre’ don mh! ina dhiaidh sin -  ‘ Maire’ !e Edward Martyn, ‘selections from 

“Ossian” le Alice Milligan agus ‘ The name o f a town’ le George Moore, 

rinneadh caineadh ar dhrama George Moore de bhr! gur scriobhadh e i mBearla:

“At this time o f  day, few intelligent people will be found to hold that works 

written in the English language are Irish Literature”. (‘N otes’, CS, 10.2.1900, 

lch. 8(760).

Ar deireadh, d’admhaigh George Moore agus 

Literary Theatre’ ar an dara la is fiche de mh! 

baint le litriocht Ghaelach as Gaeilge:

George Moore’s speech, like his play, was a revelation. As the 
mouthpiece of the Literary Theatre, he told us that that body after 
two years have discovered the anomaly and inconsistency o f their 
position in endeavouring to create a National Theatre in the 
language which contains all the evil elements which they desired 
to avoid. They have discovered that they were erecting their fabric 
on shifting sands and have therefore determined to place its 
foundations on the bed-rock o f the language. Mr Moore and Mr 
Yeats have publicly given their adhesion to the movement. Both 
spoke strongly, fearlessly and sympathetically in favour o f the 
language. ( ‘Glimmerings of the Dawn’, Eagarfhocal, CS,
3.3.1900,lch. 8(808)).

W.B.Yeats ag beile an ‘Irish 

Feabhra 1900 go raibh tabhacht ag

83



Rinneadh corrthagairt don ghluaiseacht i rith 1900 agus 1901 ach cuireadh an 

bheim ar an tabhacht a bhain le dramai agus litriocht Ghaeilge a sholathar.9 Nuair 

a leiriodh an chead drama Gaeilge - ‘Casadh an tSugain’ leis ‘An Craoibhin’ in 

Amharclann an tSuaircis ar an aonu la is fiche de mhi Dheireadh Fomhair 1901, 

leirigh an fogra san eagarfhocal sa CS an t-amhras agus eiginnteacht a bhain leis 

an leiriu:

On Monday the 21st ‘Casadh an tSugain’ will be produced at the 
Gaiety. An American, on seeing the announcement on the press, 
asked a man, who happened to be a Commisioner o f Education 
how many o f the audience would understand the play in Irish. The 
Commissioner said that about half a dozen would. (‘Casadh an 
tSugain’, CS, 19.10.1901, lch. 8).

Ag an deireadh, duradh gur choir do mhuintir na hEireann a theacht amach agus 

a gcuid tacaiochta don drama a chur in iul le cruthu go raibh an Coimisineir 

micheart. Ar an dara la de mhi na Samhna, scriobhadh sa CS gur ‘delightful 

piece’ a bhi ‘beautifully acted’ e.10

Rinneadh iarracht dramai a leiriu i rith na mblianta tosaigh ach bhi fas na 

dramaiochta mall i rith na treimhse seo. Is fianaise mhaith iad na hailt a 

scriobhadh ar dhramaiocht na Gaeilge sa CS ar an easpa dul chun cinn a rinneadh 

ar chursai dramaiochta i mblianta tosaigh na fichiu haoise. Tugtar le fios iontu 

nach raibh caighdean na haisteoireachta, an leirithe na caighdean cumadoireachta 

na ndramai fein ar chomhcheim leis an dramaiocht Bhearla. Mar a deir Williams, 

Ni M huiriosa:
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Trid is trid, afach, is beag dul chun cinn a rinneadh sna deich 
mbliana tosaigh den aois, agus is follas ona raibh le ra acu faoin 
gceist gur thuig scribhneoiri na linne laige na gluaiseachta; ni 
raibh siad dall ar aon chor ar na lochtanna a bhi ar a lan dramai. 
(Williams, Ni Mhuiriosa, 1985, 376).

Pleadh ceist na litriochta Angla-Eireannai aris ag deireadh na bliana 1902 agus 

ag tus na bliana 1903. Ar dtus, caineadh an reamhra a scriobh Mr T.P.O’Connor 

sa leabhar ‘A Cabinet of Irish Literature’ de bhri gur ceanglaiodh na scribhneoiri 

Eireannacha a scriobh i mBearla le scribhneoiri na hEireann agus nach raibh 

litriocht Ghaeilge ar bith sa leabhar. Ar an deichiu la de mhi Eanair 1903, scriobh 

George Moore litir chuig an CS ag insint doibh go ndearna se iarracht sceal 

Gaeilge a chur sa leabhar agus nach raibh fhios aige go dti gur foilsiodh an 

leabhar nar cuireadh i gclo e .11

An dara rud a tharla na an tuairisc ar leacht a thug Eleanor Hull don ‘Irish

Literary Theatre’ ar fhoilseachain Ghaeilge. Ce go nduirt an scribhneoir go raibh

ardmholadh tuillte ag Miss Hull, caineadh an leacht go mor de bhri go nduirt si

go raibh se in am do Ghluaiseacht na hAthbheochana athdhearcadh a dheanamh

ar luach litriocht na hEireann. D ’admhaigh scribhneoir an phiosa nach raibh se i

lathair ag an leacht agus nuair a d ’fhreagair Eleanor Hull an t-alt an tseachtain

dar gcionn duirt si gurbh fhearr freastal ar leacht sula ndeanfai tuairisc uirthi.

Chlaraigh si an mhithuiscint tri fhocail na leachta a chur os comhair leitheoiri an

C S n  Ni raibh an scribhneoir criochnaithe fos afach, b’e seo an focal scoir:

We had before us the apparently careful report in the Weekly 
Freeman; we had also an interesting summary o f the points o f the
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lecture sent out from the Irish Literary Society itself; we had other 
things already mentioned. In the circumstances, it did not seem 
absolutely criminal to make a few comments; we were as much 
within our right in doing so as is a leader-writer on a morning 
paper in basing an article on a press agency summary o f a speech 
delivered hundreds of miles away.(‘London Notes’, CS,
17.1.1903, lch. 759).

Nuair a scriobh Seamus Mac Manus alt sa CS a ra nar choir an tearma ‘Anglo- 

Irish’ a usaid do litriocht Eireannach scriofa i mBearla cuireadh tus le conspoid 

bheag eile.13 D ’fhreagair an t-eagarthoir e ag cur in iul do gur pleadh an t-abhar 

seo i leabhar a haon, uimhir 13-28 den CS. Criochnaionn Eoghan O Neachtain 

mar seo :

What underlies our contention is the fact that language and 
thought are inseparably connected, and exert such powerful 
mutual influence on each other, that it is impossible to represent 
the Irish spirit and the Irish mind in anything but the Irish 
language.(‘Irish or Anglo-Irish’, Eagarfhocal, CS, 10.1.1903, 
lch. 8(740)).

Scriobh ‘Mo Chreach Chraidhthe’ agus ‘Fios Fatha’ litreacha ag tabhairt 

tacaiochta do thuairimiocht an CS ag deireadh na miosa agus nior tagraiodh don 

cheist aris i rith na mblianta tosaigh.14

3.1.2 Leirmheasloireacht

Pleadh leirmheastoireacht na Gaeilge ag deireadh na bliana 1902. Scriobh udar 

an ‘London Notes’ ar ar scriobhadh faoi thuairimiocht an Athar Ui Dhuinnin ar 

riachtanais agus nua-aimsearthacht na leirmheastoireachta Gaeilge. San alt ‘A 

Vernacular’ ar an ochtu la deag de mhi Dheireadh Fomhair 1902, mhinigh an t- 

Athair O Duinnin go raibh ga le tearmaiocht a chur ar fail chun ceird na
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leirmheastoireachta a chur chun cinn. Chreid scribhneoir an ‘London Notes’ 

afach, nach raibh aon rud le foghlaim as leirmheastoireacht na Gaeilge de bhri go 

raibh an iomarca le deanamh chun an tseanlitriocht a chaomhnu agus nualitriocht 

a chruthu.13 D ’fhreagair an t-Athair O Duinnin e ar an aonu la deag de mhi na 

Samhna:

Literary Criticism in Irish is no less a science than is medicine or 
geology and to write the most rudimentary treatise on such a 
science, without a certain amount of technical language, would be 
as cumbrous and difficult a performance as if my friend wrote his 
column o f “London Notes” without pronouns. The Irish language, 
as far as I know is entirely barren in the field o f critical literature. 
Certainly modem Irish is. The literature o f criticism is a growth 
the result of generations, of centuries of workers, the accumulated 
product o f the brooding o f many minds on a people’s literary 
self-expression. (‘Literary Criticism in Irish’, CS, 1.11.1902, Ich. 
5(561)).

Chriochnaigh se a ra go nduirt se nach raibh focloir na Gaeilge forbartha go leor 

chun dul i mbun na hoibre seo go foill ach gurbh fheidir i a fhorbairt sa treo seo. 

An tseachtain dar gcionn, scriobh ‘The Writer of'London Notes”  gur ar 

mhuintir na hEireann fein agus ar staid na tire in ait na teanga a bhi an millean 

nach raibh focloir critice ar fail sa Ghaeilge.16

Ba leir go raibh an Duinnineach ar buile faoi chomhfhreagras ‘The Writer of 

London Notes’ agus ar an gcuigiu la deag de mhi na Samhna leirigh se meid a 

fheirge sa litir seo a scriobh se chuig an bpaipear:

As regards the matter a few months old to which my friend 
referred, what I had in my mind was a statement made by him in 
‘London N otes’ sometime before the last Oireachtas, to this
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effect: Father Dineen in his latest discourse to the Keating Branch 
declares that those writers who are paying dilligent attention to the 
study o f Irish literature are corrupting the language. The only 
report o f my remarks on the occasion in question was the one 
admirably summarized in the Freeman’s Journal, which 
represents my views with perfect accuracy, but which, if I 
understand language, was something altogether different from the 
statement ‘fathered on me’ by my friend. I remember, in speaking 
to you, sir, a few days after his ‘Notes’ appeared that I remarked 
that the statement that he attributed to me did not even rise to the 
level o f a distortion o f my views, as in a distortion there remains 
some resemblance, but in the statement in question, there was no 
resemblance whatever to the published summary o f my remarks. 
(‘Literary Criticism in Irish’, ‘Comhairle’, CS, 15 .11.1902, lch. 
603).

Mar is eol duinn, bhi an t-Athair O Duinnin ina bhall de Chraobh an Cheitinnigh 

ag an am seo agus bhi se cleachtaithe le bheith conspoideach ar abhair a raibh 

baint acu le Coiste Gno Chonradh na Gaeilge.17Is leir go raibh i bhfad nios mo i 

gceist na leirmheastoireacht na Gaeilge as an litir seo ach b ’shin deireadh leis an 

gconspoid sa CS don treimhse seo.

Rinneadh an-chuid oibre i dtreimhse thosaigh an CS chun litriocht na Gaeilge a 

chothu agus pleadh na habhair a ba thabhachtai o thaobh litriochta i gcoluin an 

phaipeir. Foilsiodh amhrain, scealta, dramai, agallaimh bheirte agus ceol Gaeilge 

sa CS chun litriocht na Gaeilge a chur chun cinn. Gheofar clar na litriochta i 

gClar an CS 1899-1932 : Cuid a Tri - Litriocht.
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3.2.1 Cùrsai Sóisialta:

Ba ar Rialtas Duchais agus ar chearta talun thar aon rud eile a raibh aird mhuintir 

na hÉireann dirithe ag deireadh an naou haois déag.18 Cé gur chuir rata bàis agus 

imirce an Ghorta Mhóir isteach go mór ar shaol na hÉireann, fós clàraiodh 

daonra na hÉireann mar 6.6 mhilliuin sa bhliain 1851 -  ceann de na daonrai ab 

airde a clàraiodh riamh sa tir. Idir 1851 go 1911 a thit an daonra ó 6.6 mhilliun 

go 4.4 mhilliun. Tharla athruithe mòra ar luacha na sochai, ar dhearcadh agus ar 

mheon na ngnàthdhaoine agus ar nósanna maireachtala na ndaoine i rith na 

tréimhse seo:

What was peculiar, therefore, was not the famine, but the long
term response o f Irish society to this short-term calamity.
Six main factors influenced post-famine demographic 
development: the changing rural class structure, rising age at 
marriage, declining marriage and birth rates, a static death rate 
and emigration. (Lee, 1973, 1).

Ba i dtreo dheireadh na tréimhse seo a cuireadh an CS i gelò don chéad uair. Cé 

nàrbh i priomhaidhm an phàipéir fadhbanna socheolaiocha na tire a réiteach, 

thuig an Coiste Gnó an ról a bhi ag Conradh na Gaeilge in athógàil na hÉireann 

mar nàisiun a raibh a cultur, a teanga agus a nósanna féin aici. Cuireadh a n - 

bhéim ar choincheap na nàisiuntachta sa nuachtàn. San eagarfhocal ar an aonu là 

is triocha de mhi Mhàrta 1900, pléadh an cheist ‘What is Nationality?’:

3.2 Cursai Tire:
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One o f the main roots o f half the bickerings, disunity, nonsense 
and all entanglements that for so long have characterised Ireland 
is the fact that the people don’t know, never ask themselves, are 
never asked to ask themselves -  What is Nationality?
The briefest definition o f Nationality that I could attempt is, that a 
nation is composed o f a body and soul, and that all efforts to 
nourish and develop one or the other along natural and traditional 
lines make up the sum total o f national endeavour.
All the eloquence that Ireland ever produced will not restrain an 
unfortunate hungry beggar from bending the knee for a copper 
and no sensible man will pour much wrath on the poor beggar for 
his lack o f spirit. If the beggar swaggers about talking finely of 
independence and ideals, and airs his contempt for those for 
whose money he is willing to bow, he is indeed pitiful and 
ridiculous as well as poor.
The League, unlike other organisations has never claimed for 
itself that it is the sole depository of ‘Nationality’; its position is 
that it is a big and necessary cog wheel in the great machine. No 
people are more conscious than we that when all o f us speak Irish, 
bread will still remain in the staff o f life and that the Irish 
speaking children o f the future will be bom in original sin. (T he 
Blind pelting the Blind’, Eagarfhocal, CS, 31.3.1900, lch. 8).

I rith na mblianta tosaigh sa CS, pleadh an ceangal idir athbheochan na Gaeilge 

agus athbheochan na tire. Ba mhinic a cuireadh i leith mhuintir na hEireann gur 

easpa mortais cine a ba chuis le drochstaid na gcoinniollacha oibre agus na 

bhfadhbanna socheolaiocha.l9B ’iad priomhfhadhbanna na sochai, a cuireadh os 

comhair an phobail leitheoireachta ar leathanaigh an CS sna blianta tosaigh na, 

an t-olachan, cursai slainte agus an imirce.

Nuair a cuireadh run i bhfeidhm i mi Aibreain 1899 fa dhunadh na dtithe osta 

oiche Shathaim agus ar an Domhnach, duradh sa CS nach moran briseadh croi a 

bheadh ar mhuintir na hEireann da bharr.20 Duradh sa mhi cheanna gur cheann de 

phriomhoilc na sochai tuaithe an t-olachan:
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Two great evils in country places at present are stagnation and 
drink. The sociability o f the people is disappearing. Some years 
ago, there were in every small town some houses where anecdote, 
story and good talk were everlasting as the welcome, and where 
the neighbours constantly foregathered. Now when the young men 
do not mope their evenings away, they go to the hotel or to the 
public house bar -  o f other social recreation there is almost none! 
( ‘Up with the Town Halls’, Eagarfhocal, CS, 15.4.1899, Ich. 
8(72)).

Nior thainig moran athraithe ar dhearcadh an phaipeir i leith an olachain i 1901 

nuair a pleadh an cruinniu a bhi ag an ‘gConnradh i n-aghaidh Olthachain’. Is leir 

o na hailt gur abhar diomaiche doibh easpa tacaiochta na bhFeisiri Gaelacha don 

chumann. Ba i priomhtheachtaireacht an CS na gur dhrochrud a bhi san olachan 

o thaobh cursai soisialta de.21

Ni raibh aiseanna na gcursai slainte go ro-mhaith i mblianta tosaigh na flchiu 

haoise agus rinneadh tagairt do na fadhbanna a cruthaiodh de bharr aicidi nach 

dtabharfai moran airde orthu sa la ata inniu ann.22 Ar ndoigh pleadh go minic an 

ga a bhi le husaid na Gaeilge ag dochtuiri agus banaltrai sna Gaeltachtai. Nuair a 

thug an Dochtuir More Madden leacht ag oscailt seisiun leighis an Ospideil 

Mater Misericordia, pleadh an usaid a bhain se as an nGaeilge ina oraid.' 

Creideadh go reiteofai cuid mhaith fadhbanna slainte sna Gaeltachtai da gcuirfi 

oifigigh le Gaeilge i mbun riarachan na haite ionas go dtuigfeadh muintir na 

Gaeltachta iad. Chuideodh se seo leo a gcuid fadhbanna slainte a mhiniu i gceart 

agus a gcearta de reir an Stait a eileamh.24

Ag tus na bliana 1901, rinneadh tagairt do staitistici na himirce. Duradh gur 

easpa tacaiocht eacnamaiochta faoi deara na huimhreacha arda:
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The emigration statistics are, as usual, sad reading. For the three 
months ending December 1900, 7,218 young men and women left 
the shores of Ireland. This frightful exodus o f all that is best and 
most Irish in the country is in great measure caused by the dull 
and hopeless outlook in Irish rural life, and the cowardice of 
people in not supporting industries sufficient to keep our people at 
home. ( ‘Notes’, CS, 23.2.1901, lch. 9(793)).

Duradh go raibh an-obair ar siul ag ‘Comann Litiordha na Gaedhilge’ i nDoire i 

mi Mheithimh 1901, nuair a scaip siad paimfleidi ar mhibhuntaisti agus ar 

dheacrachtai shaol na n-Imirceach i Meiricea.25 Bhi an imirce go dona ar fud na 

tire sa dara leath den naou haois deag ach ce gur ardaiodh tuarastal talmhaiochta, 

meadaiodh ar imirce chosta an Iarthair o 1877 ar aghaidh. Ba mhinic a cuireadh 

an millean ar dhrochstaid eacnamaiochta na tire sa CS, ach ni feidir a sheanadh 

gur fheinimean nua-aimsearthachta agus forcheimnithe a bhi inti sa treimhse seo 

fosta:

Average weekly agricultural wages rose from 5/- in 1845 to 7/- in 
1870 and 11/- in 1914. The crux of the matter was that the rise in 
the labourers standard of living lagged behind the rise in his 
aspirations. [...] That the emigration of small farmers was also as 
much a pschyological as an economic phenomenon, that it 
constituted an aspect of the modernisation o f Irish mentalities, can 
be seen from the persistence into the post -  famine period o f pre
famine patterns o f regional population movements. Emigration 
was lowest in Connacht, where the survivors, still too poor and 
backward to contemplate alternatives to traditional existence, 
lacking both the means and the will to leave, clung tenaciously to 
their holdings or eked out new ones from waste lands. Connacht 
emigration rates gradually caught up with the national average by 
1870, but not until the agricultural depression after 1877 did the 
heavy emigration, which has since characterised the province, 
begin. Between 1871 and 1881 the population o f Connacht fell 
only three per cent, two thirds the national average, whereas
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between 1881 and 1891 it fell twelve per cent, one and a half the 
national average. (Lee, 1973, 8-9).

Seachas na fadhbanna sóisialta a pléadh sa CS, faightear léargas ar leith ar ról na 

Gaeilge sa sochaí i mblianta tosaigh an pháipéir. Ag tús 1900, bhí Bardas Bhaile 

Átha Cliath ag iarraidh ainmchláir na sráideanna a athrú agus moladh go nglacfaí 

an seans chun iad a chur suas i mBéarla agus i nGaeilge.Ní deamadh socrú ar an 

geeist áfach go dtí tús na bliana 1901. Ni dheachaigh an socrú chun tairbhe na 

Gaeilge mar dúradh go gcosnódh ainmchláir dhátheangacha do cheantar na 

cathrach uile £3,400 agus nár cuireadh an tsuim seo san áireamh nuair a pléadh 

caiteachas na bliana. Leanadh ar aghaidh a rá gur baineadh úsáid as toghadh na 

n-ionadaithe nua chun geallúintí a fháil do pholasaithe Chonradh na Gaeilge i 

leith obair an Bhardais.26 Ar deireadh, ag cruinniú an Bhardais ar an seachtú lá de 

mhí naN ollag glacadh le moltaí an Chonartha. Cuireadh an socrú i gcrích i mí 

Lúnasa 1901 nuair a cuireadh Sráid Enrí ar ainmchlár do Henry Street.27 Ar 

ndóigh, lean contaethe eile sampla Bhaile Átha Cliath agus cuireadh é seo in iúl 

do léitheoirí an C5.28

Pléadh úsáid na Gaeilge i gcúrsaí dii sa CS chomh maith. I mí Dheireadh 

Fómhair 1899, nuair a dhiúltaigh an Breitheamh Dane i mBaile an Ròba cás 

‘Michael Connors’ a chloisteáil i nGaeilge, bhí conraitheoirí ar buile. Cuireadh 

rún i bhfeidhm ag cruinniú an Choisie Gnó ar an gceathrú lá is fiche den mhí go 

ndéanfadh Conradh na Gaeilge a dhícheall cearta mhuintir na Gaeltachta ar

• 29chúrsaí dlí a chosaint. Shéan an Breitheamh Dane go ndeama sé éagóir ar 

‘Michael Connors’ a rá gur léirigh Connors gur thuig sé Béarla. Pléadh an cás i
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gcoluin sa phaipeir ag deireadh na bliana 1899 agus ag tus 1900.3°Chualathas an 

cas aris i mi an Mharta 1900 agus pleadh toradh na conspoide i gcoluin an CS:

The case came on again for hearing last Saturday before the Lord 
Chief Justice at the Castlebar Assizes. The evidence o f the 
plaintiff, Michael Connors, was taken entirely in Irish without any 
attempt to force him to speak English. The Lord Chief Justice 
revesed the decision o f the County Court Judge, and gave a decree 
in favour o f the plaintiff with costs. It still remains for Judge Dane 
to do the honourable thing, admit his error, withdraw his 
confession of prejudice against suitors and witnesses who give 
evidence in Irish, and restore confidence in his administration of 
justice to all citizens, even to those who speak the language of 
their forefathers and o f their nation. (‘N otes’, CS, 24.3.1900, Ich. 
8(24)).

Nuair a tharla an rud ceanna i dTuaim agus sa Chlochan sa bhliain cheanna 

tuairisciodh air sa CS fosta.31 Ce go ndeamadh iarracht an Ghaeilge a chur faoi 

chois i gcursai dli ina dhiaidh sin chomh maith, b ’iad na poilini a rinne an 

iarracht an Ghaeilge a choinneail faoi smacht agus nior tugadh moran airde orthu 

sa chuirt.32 D ’athraigh an bheim anois o labhairt na teanga go husaid phoibli na 

Gaeilge mar fhoirm aitheantais.

I mi Lunasa 1901, pleadh cas faoi ‘Phartholan O hEidhin’ i gCill Enda. Ba mar 

sin a scriobh se a ainm ar a chairt agus duradh go raibh ainm na cairte doleite de 

bharr na scribhneoireachta a bhi sa seanchlo Gaelach.33 Pleadh breith na cuirte i 

mi Mhean Fomhair 1901:34

A r airigh einne riamh a leitheid d’eagoir is do rinneadh ar 
Phartholan O hEidhin an la fa dheireadh, i dtaobh a ainmne bheith 
i nGaedhilg ar a thrucaill aige? Tallaire diomhaoin constabla ata 
thiar annsoin aca do leag a shuil ar ainm Phartholain agus o na 
raibh d ’eolas aige an t-ainm do leigheamh na muineadh aige a
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leigean thairis, thug sé Partholán Iáithreach do’n chúirt. Saoradh 
Partholán an chéad turus, acht bhí gleóicín Chigire Iáithreach ann 
agus dubhairt ná stadfadh an chúis mar sin. Cuireadh mitimus eile 
chum Partholán agus b’éigin dó dui an ath-uair go dti an Chúirt. 
Cuireadh fíneáil phigne air agus cosdas an dlighe do dhiol, nó dui 
i bpríosún go ceann seachtmhaine. Ni dheamaidh Partholán faic as 
an tslighe. Cad chuige gur cuireadh fíneáil air? [...] Is é an dlighe 
go gcaithfear ainm an té gur leis é bheith ‘sgriobhtha go soiléir ar 
gach trucaill’. (‘Sgéalta thairis’, CS, 14.9.1901, Ich. 5(422)).

Bhí clú agus cáil ar an gcás seo ar fúd na tíre agus nuair a pléadh é sa Coleraine

Chronicle cuireadh an milleán ar oideachas na bpóilíní in áit ar an duine ar leis

an chairt mura raibh siad in ann an t-ainm a léamh. Sa Tuam Herald scríobhadh

gur shocraigh Edward Martyn agus Lady Gregory go gcuirfídís a n-ainmneacha i

nGaeilge ar a gcairteacha toisc na héagóra a rinneadh ar Phartolán Ó hEidhin.

Shocraigh Coiste áitiúil Chraobh Bhaile Atha Cliath agus ‘Bantry Guardians’ go

ndéanfaidís amhlaidh -  go n-iarrfaidís ar eagraíochtaí agus ar chomhlachtaí

áirithe a n-ainmneacha a chur ar a gcairteacha i nGaeilge. Chuir W.B.Yeats in iúl

go raibh ainmneacha chairteacha "Sir Thomas Esmonde’ uilig i nGaeilge agus

nár cuireadh an dii air riamh.33 Níor reitiodh an fhadhb seo i rith na tréimhse seo

cé gur baineadh úsáid as colúin an CS chun méid na tacaíochta d ’ainmneacha

Gaeilge ar chairteacha a léiriú. Sa bhliain 1905, ba léir do chonraitheoirí go raibh

an dii i gcoinne na Gaeilge agus cuireadh feachtas ar son ainmneacha Gaeilge ar

bun:

Ba léir do Chonraitheoirí go raibh an dii in aghaidh na Gaeilge 
agus tuigeadh dóibh nach mbeadh de leigheas air sin ach an 
leagan Gaeilge dà ainm a bheith in úsáid ag gach Gael. Dhein go 
leor daoine é sin, go háirithe daoine a bhí ag obair do Bhardas 
Atha Cliath. Chuir siad a n-ainmneacha i nGaeilge ar a dtrucaili. 
Bhí an dlí á chur ar an oiread sin daoine agus gan aon duine sásta
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fineail a ioc gur comhairliodh do na peas eiri as mar obair. Bua 
eile e sin a baineadh amach do Ghaeilge sa bhliain 1905. (O 
Suilleabhain, 1998. 28).

I mi Feabhra 1900, rinneadh tagairt don chead uair sa CS d ’uimhir na litreacha le 

seoltai Gaeilge a bhi ag dul ar strae, de bharr easpa Gaeilge i Roinn an Phoist. 

Cuireadh in iul i gcomhfhreagras chuig an nuachtan i mi Aibreain go ndeanfai 

iarracht as sin amach go seolfai litreacha le seoltai Gaeilge ach is leir o choluin 

an phaipeir nar comhlionadh an ghealluint.36Nuair a ba leir do Chonradh na 

Gaeilge go raibh easpa tuisceana ar phrainn an chais cuireadh in iul tri choluin an 

phaipeir gur choir Gaeilge amhain a usaid ar litreacha:

Captain Donellan asked in the House of Commons not long ago, 
whether postmasers, postmen, clerks &c., in the Post-Office in 
Ireland would now be required to possess a knowledge o f Irish; or 
whether, at least, in each rural district where Irish letters were 
increasing, the postmaster or one of his employees should not 
possess a knowledge of Irish. We believe that Mr Wyndham’s 
reply took the form o f a suggestion that the addresses of letters 
should be given in both Irish and English. Our suggestion is that 
every Gaelic Leaguer when sending letters through the post, 
should, in all cases where the missives are not o f a very urgent 
nature, address them in Irish only. (‘Notes’, CS, 28.9.1901,lch. 
458).

Nior cuireadh cosc le litreacha a raibh seoltai Gaeilge orthu ag dul trid Oifig an 

Phoist ach is leir on CS na deacrachtai a bhi le saru. Ba i an phriomhdheacracht a 

bhain le cursai poist na an mhoill a cuireadh ar na litreacha nuair a scriobhadh an 

seoladh i nGaeilge.37 In Ofiig an Phoist san Uaimh, rinne Mr Mac Namee, 

iarracht cas na Gaeilge a thabhairt chun cinn. I 1901, rinne se iarracht ordu poist 

a bhriseadh ach nior glacadh leis de bhri gur shinigh se a ainm i nGaeilge, rud a
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ba ghnach leis a dheanamh i gconai. Bhi aithne ag na cleirigh air ach fos nior 

briseadh an t-ordu do. Scriobh se chuig Ard -Mhaistir an Phoist a thainig agus a 

chuir agallamh air agus a thog na horduithe leis, le hiad a bhriseadh. Ar deireadh 

bhi an bua ag Conradh na Gaeilge. Ni hamhain go raibh impleachtai do chursai 

poist sa chas seo ach chomh maith leis sin, ba e seo an chead uair a tugadh 

aitheantas don Ghaeilge mar theanga ar theideal an CS fosta mar ba i oifig an 

phoist a bhi freagrach as claru nuachtan ag an am:

Mr Mac Namee fought out the case with vigour and pluck, 
bringing it before the Secretary of the General Post Office. He has 
won his fight and established a precedent which should be known 
and followed. After three months deliberation, official instructions 
have been sent to the Postmaster at Navan to cash all orders, 
whether signed in Irish or English, when the cashier is assured 
that the signature is genuine. This includes orders that have been 
made payable to an English name. Mr Mac Namee has also 
proved, after an amusing incident, that receipts for registered 
letters may also be signed in Irish. Two years ago the General Post 
Office would not register this paper under its Irish name, but 
recently it has done so. It is not only Government Department that 
has been forced to recognise the language o f Ireland.(‘Notes’, CS,
25.1.1902, lch. 762).

Ba e seo an chead chas le Mr Mac Namee a foilsiodh sa CS1.38 Bliain ina dhiaidh 

sin rinne se gearan aris gur leir go raibh duine a raibh Gaeilge aige in Oifig an 

Phoist san Uaimh ach fos gur cuireadh na litreacha chuig Baile Atha Cliath le 

haistriuchan a dheanamh orthu sula seolfai iad. Chomh maith leis sin nior 

reitiodh fadhb na n-orduithe poist go foill. Tuigeadh, de reir na fianaise a thug an 

t-Ard-Mhaistir air seo, nach raibh cleirigh san Uaimh ag obair faoina threoir.39
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Ach is léir ón tuairisc sa CS ar an dearcadh a bhi ag an Ard-Mhaistir nach 

gcabhródh sé choiche le staid na seoltai Gaeilge in Oifig an Phoist:

Mr Carew, M.P., asked the Postmaster General whether he was 
aware that complaints had been made in Navan as to the non
delivery o f letters addressed in Irish; and also whether he will 
arrange that Post -  Office officials in Ireland shall acquire a 
knowledge o f Irish so as to prevent a repitition o f the 
complaints.The red- tape reply was that the complaints had not 
reached the Postmaster General and the stereotyped reply to the 
second part o f the question was that nothing could be officially 
added to the answers previously given on the same subject. If 
Gaelic Leaguers make letters addressed in Irish “block the way” 
for some time to come, the Postmaster General may be induced to 
change his opinion as to the advisability of enforcing a knowledge 
of Irish on country Post Office officials. (‘Notes’, CS,22.11.1902, 
lch. 613).

Thainig buaic na conspoide sa bhliain 1905 nuair a dhiultaigh Oifig an Phoist 

glan do litreacha a raibh seoltai i nGaeilge orthu. Seo mar a reitiodh an fhadhb ar 

deireadh:

Cuireadh gairmscoile amach agus tionóladh cruinniu de 
Ghaeilgeoiri óga Bhaile Àtha Cliath. Thàinig dhà chéad duine. 
Tugadh beart an duine dóibh agus thug siad aghaidh ar Oifig an 
Phoist agus ghabhadar seilbh na hàite. Thairg gach duine acu a 
bheart féin don oifigeach. Dhein gach duine é sin, i ndiaidh a 
chéile, go ciuin socair as Gaeilge. Cuireadh stad leis an obair ag 
an am ba ghnóthai den là. Nuair a dunadh an oifig sin, dhein siad 
an cleas céanna in oifig na litreacha. Lorgaigh siad stampai agus 
chuir siad a gcuid beart i mbosca na litreacha gan na seoltai a 
aistriu go Béarla. Dhein siad de réir na comhairle a thug Runai an 
Phoist do thoscaireacht ó Chonradh na Gaeilge i Londain, a 
chuaigh ag plé na ceiste leis. Baineadh bua amach; seachadadh iad 
in am agus i dtràth. (Ó Suilleabhàin, 1998, 27).
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I rith blianta tosaigh an CS, is léir nach raibh moran measa ar ról na mban in 

athbheochan na Gaeilge. Go luath sa tréimhse tagraíodh do nósanna Sasanacha 

na mban agus an easpa oibre a bhí á déanamh acu i gcúrsaí teanga.40Ba í Máire 

de Buitléir a throid ar son na mban agus a rinne sár-iarracht iad a threorú i dtreo 

leas na Gaeilge. Thosaigh sí le paimfléid i 1900 agus as sin go deireadh na 

tréimhse seo thug sí cuairteanna ar scoileanna chun mná rialta na tire a ghriosadh 

i dtreo na Gaeilge.41 Sa léirmheas a scríobhadh ar a paimfléid i 1900, pléadh 

neamhshuim na mban sa ghluaiseacht:

One result of the fatal doctrine that nationality is an affair o f 
politics only has been the denationalisation, in a large measure, of 
the women of Ireland. There is no good in mincing the fact that 
the women of Ireland are at present the greatest enemies o f 
everything distinctive in Irish nationality. Even the gentle 
cloistered nun, is often a leading agent in the work of 
Anglicisation. Irishwomen, as a rule, don’t want to go into 
politics, and Irishmen, as a rule, don’t want them there. Thus, by 
mutual agreement, women have been excluded from the only 
sphere in which the bulk o f our political men and political papers 
imagine nationality to exist. The only thing left to our women and 
girls was to sing Moore’s melodies and the best of people get tired 
of the best o f melodies. But as the doctrine of the identity of 
nationality and politics held good negatively as well as positively, 
there was nothing to prevent the patriot’s wife bringing up his 
family as un-Irish as she could make them, even to the extent o f 
labelling them Norbert, Marmaduke, Gladys and Gwendoline. 
There was nothing to prevent the girls’ school, even the convent 
school from giving them an exclusive “superior English 
education”, just what they would get in an English school. Miss 
Butler points out the falsity and evil o f this unfortunate principle, 
and calls her counrywomen back to the clear line of duty to their 
country. (‘New Publications -  Women in the Gaelic League’, CS,
24.11.1900, lch.582).
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Ar ndóigh, pléadh mnà na hÉireann ar leibhéal nios éadroime fosta - càs mnà a 

bhi ag teacht abhaile ó Mheiriceà agus i in aois a cuig bliana is céad di, mar 

shampla. Chaith si cuig bliana is seachtó ann agus Iuadh go raibh si ag teacht 

abhaile chun an chuid eile dà saol a chaitheamh in Éirinn! Pléadh bean làidir eile 

ar briseadh gealluint phósta uirthi tar éis dhà bhliain agus a fuair seacht gcéad go 

leith punt de dheasca briseadh na gealluna. Cé go ndeamadh iarracht gan an 

iomarca airde a dhiriu ar chuairt na Bainriona go hÉireann, rinneadh tuairisc ar 

an ócàid seo i gcoluin an CS chomh maith.42

Cuidionn na scéalta beaga seo le beamai na bpriomhscéalta a lionadh isteach 

ionas go bhfaightear léargas iomlàn, cumsitheach ar chursai sóisialta in Éirinn ag 

an am. Tuigtear as an bhfianaise atà ar fàil gur athraigh saol maireachtàla 

mhuintir na hÉireann go mór tar éis an Ghorta mhóir agus i gcomhthéacs na 

scéalta thuas, nil amhras ach gur fhàg patruin nua an phósta a rian ar an sochai.43 

Faoin am seo i dtréimhse thosaigh an CS, faightear léargas ar leith ar shochai a 

bhi ag forbairt go tapaidh, a raibh a constaici féin le sarù aici, ni hamhàin ó 

thaobh na Gaeilge de ach ó thaobh gach gné de thairseach an tsaoil nua-ré na 

fichiu haoise agus ré na hathbheochana.

3.2.2 Cursai Eacnamaiochta:

Ba mhór an tionchar a bhi ag Cogadh na Talun ar mhuintir na hÉireann nuair a 

cuireadh an CS i gelò. Gan amhras, ba rud tàbhachtach i an Ghaeilge i bhforbairt
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an naisiûin ach chaithfï an tir féin a fhorbairt ar dtùs sula gcuirfi béim ar chursai

teanga:

Bhi mise im’óganach nuair thâinig sort gorta ar an Iarthar san 
mbliadhain 1877. Theip na pratai orrainn. Bhi Gaedhilg ag gach 
duine im thimcheall-sa do bhi os cionn triochad nó dachad 
bliadhan. Bhi gleo agus fothram mór dhà dhéanamh ins an tir an 
uair chéadna. Bhi “Éire ‘na Naisiùn”, “Féin-riaghail” agus “Na 
Feisiri” i mbéal gach éinne. Acht badh i ceist na talmhan, ar 
ndóigh, an cheist ba mhó do bhi ag cur buaidheartha orrainn. Do 
bhiodh a lan cainte san am céadna i dtaoibh nâisiüntachta na 
hÉireann agus a leithéid. Ma bhi, ni raibh aon fhocal ag na 
feisiribh nó ag na daoinibh do bhi ar dtreórughadh i dtaoibh aon 
rud do bhain leis an spioraid nó leis an intleacht. N i raibh aon 
fhocal asta i dtaoibh na teangan nâ i dtaoibh na rudai eile sin a 
raibh flor-phréamha na nâisiüntachta ionnta, mar atà ceól, 
cluithchi, sean-nósanna agus go mór-mhór an teanga. (De hide, 
1938, 7).

I ndâirire, ba é an gorta i 1877 i gConnachta atâ luaite thuas, a spreag an tûs a 

cuireadh le cogadh na talün. Mar a léirionn Joseph Lee duinn, ba thréimhse 

éigeandâla i stair na tire i.44 Pléadh na socruithe idir tiontóntai agus Tiarnai talun 

go minic sa CS sna blianta tosaigh agus scriobhadh tuarisci rialta ar 

chruinnithe.45Ag tus na bliana 1903 foilsiodh socruithe Choisie na Talun agus is 

léir ó alt le ‘Tom a’ agus ó litir ó Ardeaspag Bhaile Àtha Cliath gur thuigeadar 

gur luigh reiteach na ceiste le Rialtas Sasana anois 46

Rinneadh iarracht tri cholüin an CS comhairle a thabhairt do na feirmeoiri agus 

iad a chur ar an eolas 6 thaobh forbairti, socruithe agus deontais an Rialtais.47 I 

mi Lünasa 1900, fôgraiodh paimfléid darbh ainm ‘Airgead Saor’ a d ’fhoilsigh an 

‘Irish Agricultural Organisation Society’ ach a cuireadh i gclô i gcolüin an CS ar
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dtus, chun cabhru le daoine a raibh baint acu le cursai talmhaiochta sna 

bancanna.48 Gach bliain i rith na treimhse seo foilsiodh torthai na curadoireachta. 

Is leir o na tuairisci an feabhas a bhi ag teacht ar chursai talamhaiochta de reir 

mar a bhi an tir ag forbairt. Feictear an claonadh i dtreo beithioch in ait 

curadoireachta sna tuairisci seo.49

Gne eile de shaol na hEireann a bhi ag dul i bhfeabhas faoin am seo na cursai 

taistil. I rith na treimhse seo a rinne na cumainn phoibli iarracht na Boithre 

Iarainn a thogail faoina gcuram fein. Nior eirigh leis an mBille sa phairlimint 

agus nuair a caitheadh amach i, cuireadh cas na mBoithre Iarainn i gcomparaid le 

leathnu amach theorainn na cathrach, athru eile a bhi a phle ag an am.50 Sa 

bhliain 1901, pleadh an cheist ar fheabhas a chur ar thaisteal o Eirinn go hAlbain. 

B ’eard a bhi i gceist na bothar-iarainn a dheanamh faoin bhfarraige idir an da 

thir -  coincheap ar eirigh go maith leis san Aifric Theas cheana!51

Ni go ro-m haith a reitigh Conradh na Gaeilge le comhlachtai na mBoithre 

Iarainn i gconai:

The Railway Companies have so persistently ignored and tabooed 
Irish as a factor in present-day requirements that the regard 
docility to their stone-age habits a matter o f course. (‘N otes’, CS,
14.2.1903, lch.821).

Ag tus na bliana 1903, cuireadh tus le conspoid faoi bhearta nach nglacfai leo de 

bhri gur scriobhadh a seoltai i nGaeilge. B ’iad na comhlachtai a dhiultaigh an 

beart a ghlacadh na an ‘Great Northern Railway’agus an ‘Great Southern and
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Western Railway’.52 Spreag an gniomh seo an Coiste Gnó le hiarracht a 

dhéanamh chun Gaeilge a chur ar an scrùdù do chléirigh na mBóithre Iarainn. 

Cuireadh na socruithe i gelò sa CS ach ag an deireadh tuigeadh do stiurthóiri na 

comhlachta ‘ Great Southern and Western Railway’ gur cheist don Bhord 

Oideachais a bhi inti agus go bpléifi i dà ndéanfai àbhar éigeantach den Ghaeilge 

sna scoileanna ar d tu s .53

Cuireadh an-bhéim ar thábhacht cheannach na n-earraí Éireannacha i gcoluin an 

CS. Creideadh gurbh é seo an eochair a mhusclódh suim mhuintir na tíre féin i 

geur chun cinn eacnamaíocht na tíre. Seo mar a cuireadh sios ar dhearcadh na 

nGael ar eacnamaíocht na hÉireann sa chéad eagrán den CS:

Le bliadhantaibh do réir mar d’éug ár meas ar àr nGaedhilg agus 
ar ár sean nósaibh. d ’éirigh mór-mheas againn ar theangthaibh 
agus ar nósaibh tirtheadh coigrigheach agus fà dheireadh, le 
claonadh seanspioraid na nÉireannach, bhuail baramhail isteach in 
àr n-inntinnibh nach raibh aon nidh do righneadh in Éirinn nò atà 
d ’à dheunadh in Éirinn, chomh maith nò chomh measamhail agus 
a tá na neithe a thig as Sacsain nò as tirthibh eile na hEorpa. 
Chailleamar àr n-urraim ar ár dteanga ar dtús; ansin d ’eug àr 
ngrádh ar ár gceol i riocht nach geluintear inàr measg go ró- 
mhinic anois acht ràmais grànda craosacha àr namhad; righneamar 
faillighe i gcluichthibh fearamhla àr sinnsear ar son cluichthibh 
mnàmhuil fallsa na n-allmhurach; ‘na dhiaigh sin a ’s uile, 
d ’fheuchmar le droch-mheas ar làimhdheuntas na hÉireann agus 
na fir agus na mnà a chaith éadach tire in a n-óige, b ’fhéidir, n i’l 
siad cóirighthe le dui go h-aonach nò go margadh anois in a 
meadhon-aois, muna raibh culaidh d’éadach Sacsanach teannta 
suas ar a n-dromaibh; agus nil a dtighthe gleusta amach go ceart 
muna dtainic gach ball de’n truscain atá ionnta as áit éigin taobh 
amuigh de chúig cùigibh a dtire féin. An iongantas ar bith é, agus 
an spiorad sin in àr measg go bhfuil Éire agus fir céirde na 
hÉireann bocht? ( ‘Earraidhe na hÉireann’, CS, 18.3.1899, lch. 2).
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Ba mhinic a cuireadh sios ar dhrochmheas na n-Éireannach ar a gcuid earrai féin 

agus rinneadh an-iarracht tri choluin an phàipéir a chur ina lui ar mhuintir na tire 

fiuntas na n-earrai agus na ceardaiochta Éireannai.34 Thuig an Coiste Gnó gurbh 

fhéidir leo earrai Gaelacha a chur chun cinn agus rinneadh iarracht riail a 

thabhairt isteach do na feiseanna go gcaithfi éadai Éireannacha amhàin.33 Chomh 

maith leis sin, ag deireadh na bliana 1901 tagraiodh don iarracht a rinne 

craobhacha Chorcaigh ar Roinn Gaeilge a chur isteach sa Taispeàntas 

Tionsclaiochta:

A deputation from the Cork Branches waited on the Committee of 
the exhibition to ask that a section of the exhibition be set apart 
for the language, literature, art, music and pastimes of Ireland.
This section would be Irish-speaking, but there would be no 
objection to bi-lingual speakers and the industries that are 
practised or might be practised would be put into operation. 
Application was to be made to the National Museum authorities 
for permission to display some o f the illuminated manuscripts, 
gold ornaments and other Irish art treasures; and in the way of 
amusement, simple entertainments, not large enough to obtain the 
Concert Hall for would be carried out. The Exhibition Committee 
heartily consented to the request, one member drawing attention 
to the fact that on a previous occasion, he pointed out that they 
should have a section entirely Irish. We are glad the Cork 
Branches have taken that step.(‘Notes’, CS, 14.12.1901, lch. 633).

Ag tus na bliana 1902, pleadh Taispeantas Corcaigh ag cruinnithe an Choiste 

Gno agus cuireadh run i bhfeidhm nach mbeadh Conradh na Gaeilge ar leibheal 

naisiunta freagrach as Roinn na Teanga agus tionscal Gaeilge ag an 

Taispeantas.56 Go luath ina dhiaidh sin, thit Roinn na Gaeilge sa Taispeantas go 

hiomlan as a cheile. Tugadh easpa airgid mar cheann de na fathanna gur theip ar
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an smaoineamh agus cáineadh an Taispeántas go mór sa CS toisc nár díoladh 

earraí Éireannacha ann.57

Pléadh tábhacht na Gaeilge mar theanga náisiúnta na hÉireann i gcúrsaí gnó go

r 58minie sa CS agus nascadh an teanga le dui chun cinn na heacnamaíochta:

Anois ni hé amháin go mbaineann gnó na hÉireann leis an 
nGaedhilg, ach gan an Ghaedhilg, nil sé i ndán d ’obair na tíre dui 
chum cinn. Má bhíthear gan Teanga na tíre seo do chur ar bun 
acht go failligheach neamhshuimeamhail, is failligheach 
neamhshuimeamhail a rachas obair na tíre ar aghaidh agus dhá 
luaithe dhá dtuigidh lucht ceirde agus lucht gnó na tíre é sin ¡s 
amhlaidh is goirre dhóibh an chabhair! (Gnó agus Teanga na 
hÉireann, Eagarfhocal, CS, 11.1.1902, Ich. 10).

Thuig conraitheoirí muña leathnófaí an Ghaeilge sna hinstitiúidí airgeadais ar fud 

na tíre nach n-éireodh le húsáid na teanga i gcúrsaí gnó. Pléadh an ról a bhí ag 

bancanna na hÉireann i gcraobhscaoileadh na teachtaireachta Gaeilge. Dhiúltaigh 

craobhacha bancanna áirithe seiceanna a bhriseadh ó am go ham dá scríobhfaí an 

síniú i nGaeilge. B ’é an leithscéal a tugadh i dtaobh na gcásanna seo ná go raibh 

sé níos fusa caimiléireacht a chur i bhfeidhm i nGaeilge ná mar a bhí i mBéarla! 

Foilsíodh na cásanna seo i gcolúin an CS le poiblíocht a thabhairt don phráinn a 

bhain le cur i bhfeidhm na Gaeilge i gcúrsaí gnó.39

Sna blianta tosaigh, léiríodh an ceangal idir cur chun na teanga agus 

eacnamaíocht na hÉireann. Tuigeadh do lucht an Chonartha nach ndéanfadh 

lucht gnó dui chun cinn mura ligfí do mhuintir na hÉireann iad féin a chur in iúl 

ina dteanga dhúchais féin:
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Cia nidh Teanga? Ta, slighe nadurtha do thug Dia do dhream 
daoine le n-a smuainte d ’fhoillsiughadh d’a cheile. Ta se do reir 
naduir mar soin, ag cineadh daoine teanga airithe do bheith aca; 
agus is fearr thiocfas smuainte agus inntinn na ndaoine sin 
amach.(‘Gno agus Teanga na hEireann’, Eagarfhocal, CS,
11.1.1902, lch. 10).

3.2.3 Cursai Polaitiochta:

Nuair a bunaiodh Conradh na Gaeilge ba cheann de na rialacha dochta a bhi ann 

na nach mbeadh baint ag an eagraiocht le polaitiocht de chineal ar bith.60 Pleadh 

fealsunacht an Chonartha i leith na polaitiochta sa CS san eagarfhocal ar an aonu 

la is fiche de mhi Dheireadh Fomhair 1899 agus duradh gur athbheoigh an 

Ghaeilge naisiuntacht na hEireann ach nach eagraiocht pholaitiochta a bhi inti. 

Taobh amuigh de sin, admhaiodh go raibh rol ag polaiteoiri agus ag Boird 

Phoibli na tire in athbheochan na Gaeilge.61 Nuair a dhiultaigh Mr. William 0  

Brien on ‘United Irish League’ tacaiocht a thabhairt do ghneithe airithe de 

pholasai an Chonartha, pleadh dearcadh an Chonartha i gcomhtheacs na 

fealsunachta polaitiochta a bhi aige mar eagraiocht naisiunta:

The League is wedded to one wife -  the cause o f the Irish 
language -  and being faithful to its bond indulges in no flirtations. 
It holds that all who aid in carrying out its aims, be they 
Orangemen on one side of Mr. O ’ Brien or Irish Republicans on 
the other, are helping the cause o f Irish Nationality. [...] The 
Gaelic League is a free democratic institution and has no 
machinery for holding star -chamber inquiries into the views of 
those who wish to join it, but it does not conceal from them that 
when they do join it, they join in a work for the re-establishment 
o f an Irish Ireland. (‘Mr William O Brien’s Criticisms’, CS,
24.11.1900, lch. 5(581)).
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I gcas Chonradh na Gaeilge, deir Donnchadh O Suilleabhain go raibh “dha 

shaghas polaitiochta i gceist -  an pholaitiocht inmheanach agus an pholaitiocht le 

‘P’mor’” (O Suilleabhain, 1998, 245). Ce gur tharla conspoidi inmheanacha 

airithe i gConradh na Gaeilge i mblianta tosaigh an C S , chloigh an paipear le 

polaitiocht i saol an ghnathdhuine i rith na treimhse seo. Ba ar usaid na Gaeilge i 

mease polaiteoiri na hEireann a dhirigh an CS a aird ag an am seo. Rinneadh 

iarracht i gcoluin an phaipeir obair na gComhairli Condae agus na bhFeisiri a 

chur os comhair na leitheoiri.62

Sa bhliain 1900, nuair a bhi Sean Mac Reamoinn i gCluain Tairbh ag leagadh 

bunchloiche do na Braithre Criostai, leirigh se gur thuig se an dochar a rinneadh 

le sacsanu na hEireann:

“The process o f Anglicising Ireland was an unmixed evil 
(applause). It was bad for religion, for the moral, for the material 
and for the national well -  being of the nation” [...] The statement 
which Mr John Redmond thus took the occasion to make shows 
that the Chairman o f the Irish Parliamentary Party has a clear 
grasp o f the national issues that are bound up with the fortunes of 
national speech. (‘Notes’, CS, 16.6.1900, lch. 8(216)).

NI raibh Conraitheoiri sasta leis an bhfeachtas toghchain a reachtaladh do 

thoghchan 1900 agus rinneadh tagairti d’easpa usaid na Gaeilge san fheachtas i 

rith mi Dheireadh Fomhair.63

Ba sa bhliain 1901 a thainig easpa usaid na Gaeilge i gcursai polaitiochta chun 

cinn sa CS nuair a tharla conspoid idir an Irish Parliamentary Party agus Conradh 

na Gaeilge ar an abhar seo. Thosaigh an chonspoid le horaid a tugadh i Lios Mor, 

Co. Phort Lairge ag cruinniu an Phairti agus inar cuireadh run i bhfeidhm go 

raibh an Pairti taobh thiar den ghluaiseacht d ’athbheochan na Gaeilge. Nior
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labhraiodh focal Gaeilge ag an gcruinniu afach ce gur duiche ar labhraiodh an 

Ghaeilge inti a bhi i gceist:

At this meeting, no Irish was spoken, and so the meeting was a 
living lie to the resolution; it was a powerful factor making for 
Anglicisation in that district. This meeting tended to make men 
forget and be ashamed o f Irish by banning it from official part in 
the proceedings. This meeting was absolutely false to the 
resolutions it passed, false to its principles and false to Irish 
Ireland. [...] Again Bangor Erris, Belmullet and Balia are in a 
district where happily Irish is still generally spoken. Meetings 
were held in these places in the last fortnight and according to the 
reports, only one Irish speech was delivered in all. [...] We say 
deliberately that in thus boycotting Irish, the Parliamentary Party 
is nothing less than a huge Anglicising agency, that it tramples 
and despises Irish, in fact, and that it is in a large measure 
responsible for the contempt with which Irish is regarded by 
thousands of those whom it addresses. (‘The Campaign o f the 
Irish Parliamentary Party against the Irish Language’,
Eagarfhocal, CS, 28.9.1901, Ich. 8)

Chriochnaigh an t-eagarfhocal a ra go raibh a fhios acu go raibh Sean Mac 

Reamoinn agus a Phairti ag deanamh sar-iarrachta chun fadhbanna 

eacnamaiochta na hEireann a reiteach ach narbh fhiu an iarracht gan an Ghaeilge. 

Ar an gcuigiu la de mhi Dheireadh Fomhair 1901, cuireadh run i gclo o chraobh 

‘Glenmalure’ a ra gur choir tacaiocht a thabhairt don ‘Irish Parliamentary Party’ 

de dheasca na hoibre a bhi a deanamh acu ar son talamh na hEireann. Leiriodh 

fos i gcoluin an CS mishastacht an Chonartha o thaobh usaid na Gaeilge ar na 

hardain pholaitiochta sna haiteanna ar labhraiodh Gaeilge iontu agus ainmniodh 

aiteanna eile fosta san eagarfhocal seo agus in eagrain eile ag deireadh na bliana 

1901, ar labhraiodh an Ghaeilge iontu ach nar usaideadh an Ghaeilge ag 

cruinnithe an ‘Irish Parliamentary Party’.64 Nior gheill an Conradh agus ar an 

naou la deag de mhi Dheireadh Fomhair 1901, foilsiodh alt sa CS ag cur in iul
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méid a chreidiüna in üsâid na Gaeilge ar bhonn polaitiüil chun an tir a ghaelü 

aris:

It is evident that in Glenmalure the language movement is 
regarded as a feeble little dwarf, and the United Irish League as a 
powerful giant who is unscrupulous enough to do irreparable 
damage to the dwarf, if it dares to utter any reproach, right or 
wrong. We tell these timid descendants o f brave forefathers that 
the Language Movement fears no hostility and that it will not 
lower its flag nor be intimidated into silence until every body, 
party and organisation in Ireland claiming to be national and 
patriotic adopts to the full, not only in programmes and 
sympathies, but in actual and consistent practice, the principle and 
the policy o f an Irish Ireland’ (“Glenmalure”, Eagarfhocal, CS,
19.10.1901, lch. 8).

Ô 1899 go tus na bliana 1903, cuireadh polasai an Chonartha i leith üsâid na

Gaeilge i gcürsai polaitiochta i bhfeidhm tri cholûin an CS. Tôgadh céim nios

faide ar aghaidh é nuair a foilsiodh polasai poibli Chonradh na Gaeilge i mi na

Samhna 1901. B ’é bunûs an pholasai nâ gur choir an stâdas ab uaisle a thabhairt

don Ghaeilge i ngnô poibli na hÉireann agus gur mhasla don nâisiün é muna

ndéanfai amhlaidh. Chriochnaigh an piosa le râiteas 6 Thomas Davis a râ gur

luachmhaire agus gur lâidre an teanga nâ dün nâ coimirce ar bith eile i

gcomhthéacs chosaint na tire. Ni hamhâin go gcabhrôdh an Ghaeilge le slânü

nâisiüntacht na hEireann ach düradh gur chuid lâmach de nâisiüntacht na

hÉireann a bhi inti agus sa tsli sin go raibh géarghâ léi ionas go bhfâsfadh Éire

mar nâisiün inti féin aris.65 De réir na bhfocal seo a cuireadh roi na Gaeilge i

sochai na hÉireann os comhair léitheoiri an CS i rith na mblianta tosaigh.
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Caibidil a Ceathair : Nuachtán forbartha, 

comhaimseartha, conspóideach : Samhainl909 -  

Meán Fómhair 1917

Sa chaibidil seo pléifear

1. na hathruithe agus na forbairtí a fheictear sa CS féin i rith na tréimhse 

1909 - 1917, go háirithe an t-athrú mór a rinneadh ar chruth an pháipéir i 

1913

2. an léargas a fhaightear sa nuachtán ar phríomhimeachtaí polaitíochta na 

tréimhse ar leibhéal náisiúnta agus idimáisiúnta :

a. an pháirt a ghlac an CS sa choimhlint i gcomhair Rialtas Ducháis 

agus i gcur chun cinn na nÓglach agus na tuairimíochta náisiúnaí.

b. an dóigh a ndeachaigh an tuairimíocht seo i bhfeidhm ar 

thuairimíocht pholaitíochta Chonradh na Gaeilge agus an léargas a 

fhaightear ar éirí as ‘An Craoibhín’, i gcolúin an CS

c. an tionchar a bhí ag an gCéad Chogadh Domhanda ar Éirinn

3. An tionchar a bhí ag eachtraí staire an domhain ar chúrsaí eacnamaíochta 

agus ar chúrsaí sóisialta na hÉireann mar a léirítear sa CS iad i rith na 

tréimhse seo; tionchar na stailce i 1913; léiriú ar an troid ar son chearta na 

mban; coinníollacha maireachtála na ngnáthdhaoine in Éirinn ag an am 

seo.
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4. an t-eolas a fhaightear sa CS ar an mbéim a cuireadh ar fhorbairt na 

Gaeilge sna Gaeltachtaí sa tréimhse seo den pháipéar agus tionchar na 

himirce ar staid na teanga sa Ghaeltacht; úsáid na Gaeilge ar bhonn poiblí 

-  in eagraíochtaí poiblí, ag Cléir uile na tíre, sna nuachtáin agus an obair 

a rinneadh i dtíortha eile chun teanga náisiúnta a chur chun cinn

5. an tslí ar baineadh úsáid as an nuachtán chun an seasamh a ghlac Conradh 

na Gaeilge ar Ghaeilge sna Coláistí Traenála agus san ollscoil a léiriú ; an 

díospóireacht sa CS ar éagothromaíocht stádas na Gaeilge i gcomparáid 

leis an nGearmainis agus leis an bhFraincis sa choras Meánoideachais.

6. an ról a bhí ag an nuachtán i bhforbairt na nualitríochta i rith na tréimhse; 

an t-aitheantas a léiríodh i rith na tréimhse seo do mhórscríbhneoirí na 

hAthbheochana; an chonspóid ar fhorbairt na nualitríochta i dteanga na 

ndaoine nó i nGaeilge chaighdeánach; na díospóireachtaí ar fhás na 

filíochta idir ‘Torna’ agus ‘Cara na nUghdar’; drochcháil Dhrámaí Synge 

agus easpa dhul chun cinn na drámaíochta Gaeilge san Amharclann 

Náisiúnta.

4.1 Athruithe sa CS féin - Eagarthóireacht agus Bainisteoireacht:

Rinne Pádraig Mac Piarais iarracht éirí as an eagarthóireacht ar an CS i mí an 

Mheithimh 1908 ach d ’iarr an Coiste Gnó air sé mhí eile a chaitheamh leis an 

eagarthóireacht de bharr throid Chonradh na Gaeilge ar son na Gaeilge mar ábhar 

maithreánach éigeantach san ollscoil.1 Ar feadh tréimhse gearr ansin (Samhradh /
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cuid d ’Fhómhar na bliana 1908), rinne Seán Mac Éinrigh, timire i gConnachta, 

eagarthóireacht ar an CS chun deis a thabhairt don Phiarsach a chuid dúthrachta a 

chaitheamh le bunú Scoil Éanna.2 D ’imigh Seán Mac Éinrigh ar ais chuig a chuid 

oibre féin agus i mí na Samhna 1908 toghadh Seán Mac Giollamáth mar 

eagarthóir cunta don CS. Roimhe seo, bhí Seán Mac Giollamáth ina eagarthóir ar 

An Connachtach} Tuigeadh ag Ard- Fheis Chonradh na Gaeilge 1909 áfach, go 

raibh Pádraig Mac Piarais ag éirí as eagarthóireacht an CS agus mhol Craobh na 

Gaillimhe go ndéanfaí socruithe dá réir gan mhoill.4 1 mí na Samhna 1909, 

fógraíodh sa CS gur ceapadh Seán Mac Giollamáth mar eagarthóir nua 

lánaimseartha ar fhoilseachán oifigiúil Chonradh na Gaeilge.3 B ’eisean eagarthóir 

an CS  go dtí Meán Fómhair 1917.

Bhí stiúrthóir nua -Tomás Ó Míodhcháin -i bhfeighil ar an nuachtán faoin am seo 

tar éis do Sheán O Ceallaigh éirí as an stiúrthóireacht i mí Aibreáin na bliana 

céanna.6 Is léir ón tuairisc a thug Ó Míodhcháin ag Ard-Fheis 1909 gur chreid sé 

go raibh a lán oibre le déanamh aige chun an CS chur ar ‘shlighe a leasa’ ach go 

raibh muinín aige as féin go rachadh sé i ngleic leis an dúshlán a bhí os a 

chomhair amach:

Ghlacas cúram stiúrthóireacht an “Claidheamh Soluis” agus 
“Irisleabhar na Gaedhilge” an naomhadh lá déag de Aibreán seo 
chuadh tharainn agus ó shoin is féidir liom a rádh go bhfuaireas 
mo dhoithín oibre le déanamh.
Tá sé le tabhairt faoi deara go bhfuil breis feabhuis tagtha ar an 
gCIaidheamh le goirid agus tá baramhail agam dá mbh’feidir 
congnamh agus co-oibriúghadh fhághail ó chonnradhóirí ann seo 
agus ann siúd thríd an tír go mbeadh an bhreis feabhuis sin a 
meadúghadh feasda. [...] Tá áthas orm é bheith agam le rádh tar 
éis mo shaothar ráithche leis an “gCIaidheamh” go bhfuil teacht
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isteach idir ftiagrai agus eile seacht bpunt san tseachtmhain nios 
mó ná mar bhí sé an lá fuaireas cúram na bpáipéar.
(‘An Claidheamh Soluis’ agus ‘Irisleabhar na Gaedhilge’, A rd- 
Fheis 1909, 45-46).

B ’inmholta na cuspóirí a bhí ag Ó Míodhcháin ach níor mhair a thréimhse 

stiúrthóireachta i bhfad agus i mí naNollag 1909 toghadh Liam O Mongáin mar 

stiúrthóir nua. Thosaigh sé go foirmiúil i mí Eanair 1910 agus chríochnaigh a 

thréimhse ag deireadh na bliana 1912. Ni raibh an CS ag íoc as féin go dtí seo 

agus is léir óna thuairisc don Ard-Fheis i 1910 nach raibh mórán feabhais tagtha 

ar an scéal agus nach raibh mórán muiníne aige as an gCoiste Gnó go reiteofaí an 

scéal go luath:

Mar atá fhios ag gach duine bhí caillteanas mór ar an 
‘gClaidheamh' gach bliadhain darab críoch Feabhra 28adh, 1910. 
Ni féidir Horn tada a rádh ‘na taobh seo, acht is féidir Horn an 
méid seo a rádh nach mbeidh an sgéal céadna le cur ós comhair na 
hArd-Fheise mí Lúghnasa, 1911. Tá an “Claidheamh’ ag íoc as 
féin ó fuair mé greim air. [...] Chuir mé litir chuig gach ball de’n 
Choisde Gnótha acht má chuir féin ni fhuair mé fiú na freagra 
uatha. Cheap mé go mbeadh cabhair le fagháil, agus cognamh 
freisin, go háirithe ó bhaill na tuaithe, acht ni fhuaireas, gí go 
raibh cuid aca i gcomhnuidhe ag clamhsán ar an “gClaidheamh"’ 
agus ag rádh go má cheart deireadh a chur leis. [...] Tá súil agam 
go mbeidh an “Ard-Fheis” sásta le mo chuid oibre ó Eanair seo 
thart agus go mbeidh siad gach bliadhain feasda ag moladh i 
leabadh a bheith ag cáineadh An “Claidheamh Soluis” bocht.
(‘An “Claidheamh Soluis’” , Ard-Fheis 1910, 29 -  30).

In ainneoin a chuid oibre, b'ionann an scéal do Liam Ó Mongáin i dtuairiscí na 

mblianta 1911 agus 1912. Cuireann sé ¡n iúl iontu go ndeama sé an-iarracht dea-
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cháil an CS a scaipeadh ach gur theip air aon dui chun cinn a dhéanamh sa 

deireadh.7

Rinneadh iarrachtaí éagsúla idir 1909 go 1912 an páipéar a dhéanamh nios 

suimiúla ach ar an ¡omlán bhain na hathruithe seo le hócáidí áirithe ar nós an

o

Oireachtais agus íhéilte na bliana.

Feictear an dúthracht a caitheadh le feabhas a chur ar an CS i dtuairisc na hA rd- 

Fheise sa bhliain 1912 nuair a rinne Seosamh Laoide cur síos ar an iarracht a 

rinne seisean chun feabhas a chur ar ábhar an nuachtáin. Is fiú an piosa a léamh 

chun tuiscint a fháil ar an díograis a chaith scríbhneoirí agus eagarthóirí an CS ar 

a gcuid alt agus an iarracht a rinne siad chun an páipéar a chur chun cinn in 

ainneoin na gconstaicí a bhí le sarú acu ar leibhéal gairmiúil agus ar leibhéal 

pearsanta agus in ainneoin choinníollacha agus mhíshuaimhneas na tíre i rith na 

tréimhse seo. Pléifear an ghné seo d’obair an pháipéir fosta i gCaibidil a Cúig.

D ’inis Seosamh Laoide don Choiste Gnó gur scríobh sé fiche aiste ar ábhair 

éagsúla don CS. B’iad na príomhábhair ar scríobh sé fúthu ná Iéirmheasanna, 

píosaí próis, dánta agus aistí ginearálta. Mhol sé don Choiste go n-íocfaí as 

scríbhneoirí an CS nó gur fearr a rá leo go hoscailte nach n-íocfaí as a gcuid 

oibre mar bhí ceist tuarastal na scríbhneoirí á pié ag an am seo. Phléigh sé an 

tréimhse a chaith sé i mbun eagarthóireachta fosta -  seachtain i mí na Nollag 

1911 agus tri seachtaine i mí Eanáir 1912. Is léir ón tuairisc gur oibrigh sé go 

dian dícheallach ar son chur chun cinn an pháipéir agus gur mhothaigh sé go 

raibh, ar a laghad, luach a chuid oibre tuillte aige de bhrí gur chaith sé an méid
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sin ama i mbun scríbhneoireachta ar na haistí. Luann sé gur chaith sé seachtain 

iomlán ar cheann díobh.:9

Is minie do chaitheas seachtmhain le ceann amháin aca .i. ceann 
achrannach go bhfiiaras mórán dá dhuadh sul a rabhas réidh leis. 
Do chomhairigheas é sin i dtaobh “ Fraoch Mac Fiodhaigh” -  
bhíos ag gabháil dó soin ar feadh seachtmhaine dhá sgríobhadh 
agus dhá aithsgríobhadh agus dhá cheartughadh istoidhche gach lá 
i ndiaidh a chéile.
( ‘Obair do rinneas chum cabhruighthe leis an “gClaidheamh 
Soluis”, Cuntas Sheosaimh Laoide, M.R.I.A., Ard -  Fheis 1912, 
44).

Sa tuairisc ar imeachtaí na hArd-Fheise, pléadh dáileadh agus caillteanas airgid 

an CS. Cé gur laghdaíodh ar chaillteanas an pháipéir ó £492 19 1 i 1910 go £129 

12.4 i 1912, laghdaíodh ar an dáileadh fosta ó 130,936 cóip i 1908 go 104,809 

cóip i 1912.10

Ni hamháin go raibh míshástacht le sonrú ó thaobh dháileadh agus chaillteanas 

an CS ach chomh maith leis sin, ba léir nár aontaigh a lán toscairí le polasaí 

eagarthóireachta an pháipéir.

Tuigeadh faoin am seo gur rud práinneach é gníomh áirithe a dhéanamh chun 

uirlis oifigiúil an Chonartha a shábháil agus toghadh fo-choiste ag an Ard-Fheis 

seo chun ceist agus cúram an CS a iniúchadh.11

Tháinig míshástacht bhaill Chonradh na Gaeilge le polasaí eagarthóireachta an 

CS chun cinn arís ag Ard-Fheis 1913 ach socraíodh go nglacfaí le plean Uí 

Rathghaille chun an páipéar a fheabhsú.12Ceapadh Pádraic Ó Riain mar stiúrthóir 

ar an bpáipéar ag deireadh na bliana 1912 agus tuigtear as an gcuntas a thug sé ar
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an CS ag an Ard-Fheis i 1913 go raibh caillteanas mor ar an bpaipear go foill ach 

go raibh se ag suil go gcabhrodh plean nua Ui Rathghaille go mor le cur chun 

cinn uirlis oifigiuil an Chonartha.13

Ar an triu la deag de mhi Mhean Fomhair 1913, in eagarfhocal a scriobh ‘Ua 

Rathghaille’, rinneadh cur sios iomlan ar shonrai an CS nua. Ba i priomhghne na 

forbartha nua na gur ‘Gaelic Weekly Illustrated NEWSPAPER’ a bheadh ann. 

Bheadh bias ilchriochach ar an nuachtan nua le colun nua ar chursai faisin agus 

siniu le gach eagarfhocal agus alt. Ni bheadh ardu praghais i gceist agus duradh 

san eagarfhocal go rabhthas ag brath go mor ar thacaiocht an phobail chun dul 

chun cinn an phaipeir a chinntiu. 14Tugadh le fios ag deireadh mhi Dheireadh 

Fomhair go mbeadh cruth nua an CS i gclo d’eagran na Samhna agus ba e 

Dubhglas De hide a scriobh cead eagarfhocal an phaipeir nua:13

Is paipear nuaidheachta agus ni paipear leighinn agus foghluma an 
Claidheamh Soluis acht ta na Gaedhil ata ‘gha stiuradh agus ‘gha 
thabhairt amach ta siad fein lan de mheanmain a sinsear agus ni 
thiubhraidh siad cul go deo do’n sean-stair na do’n sean-eolas. 
Nuaidheacht da uire bheas le faghail in ar nduilleogaibh beidh 
bias breagh Gaedhealach uirri le congnamh De agus iarraimid ar 
ar gcuid sgriobhnoiri crut agus foirm do chur ar na rudaibh nuadha 
amhail agus da mbudh Gaedhil na h-aoise chuaidh tharrainn do 
bhi ag cur sios orra.
(Eagarfhocal, C5, 1.11.1913, lch. 3).

Ar ndoigh, scriobh Eoin Mac Neill alt tabhachtach mar cheann de phriomhailt an 

nuachtain san eagran seo chomh maith. ‘The North Began’ -  an t-ainm a bhi ar
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an alt agus bheadh tionchar an ailt chéanna ar stair na hÉireann le feiceáil go 

láidir sna blianta le teacht.16

Ba léir gur thaitin an CS nua go mór le léitheoirí an pháipéir agus san eagarfhocal 

ar an séú lá de mhí naNollag 1913, phléigh Pádraig Ó Riain, Stiúrthóir an CS, 

an comhfhreagras fabhrach a fuarthas faoin gcruth nua agus an dóigh go raibh 

ciorclaíocht an nuachtáin ag méadú faoi dhó in aghaidh na míosa.17 

Cé go raibh an - tacaíocht don CS nua, ag tus na bliana 1914, seoladh beart 

nuachtán ó chraobh Dhroichead Átha ar ais chuig nuachtánaí de bhrí gur chreid 

baili na Craoibhe nach raibh dóthain Gaeilge acu chun an CS nua a léamh as a 

stuaim féin. Pléadh an eachtra sa Drogheda Independent a rá go raibh 

conraitheoirí míshásta leis an bpáipéar nua de bhrí go raibh an iomarca Gaeilge 

ann. Nuair a pléadh an t-alt sa CS féin tugadh le fios nach amháin gur shil 

scribhneoir an ailt sa Drogheda Independent go raibh an iomarca Gaeilge sa CS 

nua ach chomh maith leis sin go raibh amhras ar an scribhneoir faoi impleachtai 

na n-alt sínithe sa nuachtán nua. Nuair a rinneadh tuilleadh pié ar an ábhar an 

tseachtain dár gcionn cuireadh in iúl gur scribhneoir as Contae na Mi a scriobh 

an chéad alt agus nár thug sé léargas ceart ar thuairimiocht Dhroichead Átha ar 

an CS nua ar chor ar bith.18 Cé gur féidir a mhaiomh gur eachtra aonarach in aon 

áit amháin in Eirinn a bhí san eachtra seo, is dócha gurbh amhlaidh a bhi an scéal 

in a lán áiteanna ar fud na tire ag an am. Cláraíodh an mhithuiscint ar deireadh 

ach chruthaigh sé go raibh a lán oibre le déanamh fós ó thaobh chaighdeán 

litearthachta na Gaeilge agus gan pobal léitheoireachta, conas a mhairfeadh 

nuachtán Gaeilge?
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Níorbh fhada a mhair an dea-chái! agus an díolachán mor áfach agus cé go 

ndeama an bainisteoir agus an t-eagarthóir a ndícheall, níor éirigh leo an CS a 

chur ag obair as a stuaim féin:

Ar dtúis do dhíolaimís 7,000 cóip sa tseachtmhain acht níor lean 
san acht ar feadh beagán seachtmhainí. Do bhí súil againn go 
mbeadh an díol ag dul i méid i gcomhnuidhe do réir mar do 
bheadh daoine ag cur aithne ar an bpáipéar tríd na fógraí do bhí 
ins na páipeuraibh tuatha againn agus tríd na leitreacha agus na 
hathchuingeacha go léir do chuireamar go dtí na 
craobhacha &c. Acht in aimhdheoin na hoibre go léir is amhlaidh 
do -  chuaidh an díol i luighead, in ionad dul i méid, i gcionn 
beagán seachtmhainí taréis tosnaighthe dhúinn. Bhí an díol ag 
s ío r -  laghdughadh go dtí ná raibh acht 3,000 cóip sa 
tseachtmhain dhá dhíol.
(‘Cuntas Bainisteora an “Chlaidhimh Soluis”, Ard-Fheis 1914, 

25).

Cé go raibh costáis arda le bunú an CS nua, bhí cúrsaí airgid an CS go maith i 

1914 agus ni raibh ach thart fá £150 de chaillteanas ar an bpáipéar.19 Rinne 

Pádraig Ó Riain éacht mar bhainisteoir ar an CS ach i mí an Mheithimh 1915 

fógraíodh sa pháipéar go raibh sé ag éirí as an mbainisteoireacht:

Tá ár mbainisteoir Pádraig Ó Riain ag imtheacht uainn. Fear óg 
‘seadh é agus is maith linn daoine óga a fheiceáil ag dul ar 
aghaidh sa saoghal.Tá beart níos fearr ná mar a bhí aige faighte ag 
Pádraig agus cé nach maith linn é bheith ag imtheacht uainn, 
guidhimid rath is sonas air. Is mór le rádh go ndearnadh sé An 
Claidheamh a stiúradh le trí ráithe anuas gan aon chongnamh 
airgid d ’fhághail ó ’n gCoiste Gnótha. Rinne sé sin.
(‘Pádraig Ó Riain', CS 5.6.1915, lch. 8).

D ’éirigh sé as an mbainisteoireacht i mí na Bealtaine 1915 agus b ’é Seán Ó

Conchubhair a lean é mar bhainisteoir ar an CS. Feictear ó thuairiscí an

118



bhainisteora do na blianta 1915 agus 1916 gurb’amhlaidh a bhi an scéal do Sheàn 

Ó Conchubhair mar bhainisteoir. An seanscéal i rith an ama, ‘sé sin go ndiolfadh 

an pàipéar as féin dà gceannófai é.20

Chrfochnaigh an tréimhse seo ar nòta dóchasach maidir le cursai airgid àfach 

agus de réir thuairisc an bhainisteora ag an Ard-Fheis i 1917, ni raibh móràn 

caillteanais ar an bpàipéar don bhliain dar chrioch 28u Feabhra 1917. Lean an 

feabhas seo ar aghaidh go deireadh na bliana 1917.21

Ar ndóigh, le linn deireadh na tréimhse seo bhi curaimi eile ar mhuintir na 

hEireann agus nior thàinig an CS slàn ó thionchar chursai polaitiochta na tire ach 

oiread. Maidir le cursai clódóireachta an nuachtàin féin, nior cuireadh an CS i 

gelò ón naou là is fiche de mhi Aibreàin go dti an seachtu là is fiche de mhi na 

Bealtaine 1916 mar gheall ar an Éiri Amach.

Bhi sé deacair ag an am seo a bheith neamhchlaonta i dtaobh chursai polaitiochta 

na tire agus bhi anàil na polaitiochta le sonni ar eagarthóireacht Sheàin Mhic 

Giollàmatha. Ceistiodh é i dtaobh na gclaontai polaitiochta a léiriodh sa nuachtàn 

ach ba léir go raibh an Coiste Gnó sàsta leis an bhfreagra a thug sé dóibh.22 Chuir 

Craobh Ui Ghramhna i gCorcaigh run isteach ag an Ard-Fheis i 1916 ag 

càineadh chaighdeàn eagarthóireachta an CS agus ag moladh don Choiste Gnó 

gur chóir eagarthóir nua a thoghadh. Socraiodh go bhfàgfai an cheist faoi churam 

an Choiste Gnó.23

I ndàirire, b ’é seo tus an deiridh d’eagarthóireacht Sheàin Mhic Giollamàth. Bhi 

tri run istigh ag Ard-Fheis 1917 ag iarraidh athruithe i bpolasaithe
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eagarthóireachta an CS.24D ’éirigh sé as an eagarthóireacht i mí Lúnasa agus ar 

an gcúigiú lá déag de mhí Mheán Fómhair 1917, fógraíodh gur toghadh Piaras 

Béaslaí mar eagarthóir nua ar an CS.2i

4.2 Polaitíocht:

Deir an tAthair Tomás Ó Fiach ina alt The Language and Political History gurb é 

BarrBuadh an Phiarsaigh (1912) an chéad pháipéar polaitiúil a foilsíodh i 

nGaeilge ach is ríléir as iniúchadh a dhéanamh ar cholúin an CS go raibh ról 

gníomhach fosta aige i gcur i láthair chúrsaí tíre sa tréimhse inar cuireadh i gcló 

é.26 Cé nach dtugtar na tuairiscí go léir i nGaeilge sa CS, tuigtear astu gurb é 

meon Gaelach na linne a léirítear iontu agus faightear léargas cuimsitheach ar 

chúrsaí polaitíochta agus ar chúrsaí staire na hÉireann iontu dá bharr.N í hé gnó 

an tráchtais seo cúrsaí staire na tréimhse seo a phlé go mion ach is foinse staire 

suimiúil é an CS dúinn sa lá atá inniu ann chun léargas ar dhearcadh phobal 

Gaeilge na hÉireann ar eachtraí stairiúla agus polaitíochta na tréimhse a scrúdú.

Ba thréimhse bhríomhar, fhuinniúil, réabhlóideach í 1909 g o l917 i stair na 

hÉireann. Bhí cúrsaí náisiúnachais ag teacht chun cinn agus b ’iad na focail a ba 

thráthúla i mbéal an phobail ná ;RiaItas Dúchais’. Rinneadh iarracht i gcolúin an 

CS a chur ina luí ar Éireannaigh an tábhacht a bhain le cur chun cinn na tíre mar 

náisiún neamhspleách inti féin a raibh a teanga agus a cultúr féin a ic i.27 Ba
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mhinic a rinneadh tagairtí géara, oscailte don deighilt idir naisiúntacht na

r f . 28 
hÉireann agus cultúr Sacsanach agus Impriúlachas na Breataine Móire:

Wherever Nationality has been scrapped, in history, decay has 
followed. Wherever an empire has burst, nations have sprung up. 
Nationality is one o f the permanent things of civilisation. 
Imperialism is a system under which all the duties of patriotism 
are delegated to mercenaries and whose bonds are anything but 
ties of brotherhood. Imperialism it is that ages, but Nationality has 
the power o f renewing its youth.
(‘Ancestor Worship’, Eagarihocal, CS, 18.4.1914, lch. 6).

Ag tus na bliana 1910 pleadh rol Rialtais Duchais i gcur chun na Gaeilge agus is 

leir on alt nar glacadh go ro-dhairire leis an gcoincheap de bhri go raibh cosc ar 

pholaitiocht i gcursai an Chonartha:

Tá an-chuid cainnte ar siubhal le déanaighe fá Riaghaltas 
Dúthchais do bheith ag muinntir na hÉireann; acht is ar éigin a 
chuirid Gaedhil an Chonnartha aon tsuim sa chainnt. “N eam h- 
bhaint leis an bpoilitidheacht” is fath leis an neamhshuim sin. Ni 
eile: adéarfadh Gaedheal leat ná Gaedhealóchadh Riaghaltas 
Dúthchais muinntear na hÉireann. Is flor dó. [...] Ni hiad na 
Sasanaigh atá ag gallughadh na tíre seo fá láthair acht muinntear 
na hÉireann iad féin; agus is é an Gall-oideachas atá ag 
gallughadh muinntire na hÉireann.
( ‘Riaghaltas Dúthchais’, Cúrsaí an tSaoghail, CS, 19.2.1910, lch.

3).

Pléadh Rialtas Ducháis sa CS go rialta ó 1909 go 1910 ach is sa bhliain 1911a 

fheictear an t-athru meoin.29 Chabhraigh an ‘Léasú ar an mBunreacht’ i 1911 go

'  * • r 30mór le hardú dóchais na nEireannach i leith chur i bhfeidhm Rialtais Ducháis. 

Bhí an bóthar á úllmhú i gcomhair Rialtais Ducháis.
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O mhi Eanair go mi an Mharta 1912, pleadh impleachtai Rialtais Duchais ar 

shaol na hEireann sa CS. Sonraitear an mhishastacht leis na socruithe a bhi a 

ndeanamh ag an bPairlimint ar na sleachtaf1 Feictear malairt tuairime ag ‘Cu 

Uladh’ agus scribhneoir an eagarfhocail sa CS ar an bhfichiu la de mhi Aibreain 

1912.j2 Ceistionn ‘Cu Uladh’ fiuntas agus tairbhe an Bhille Nua i ngnathshaol na 

ngnathdhaoine in ailt sa CS o mhi Eanair go mi na Bealtaine ach san eagarfhocal 

deirtear go bhfuil Conradh na Gaeilge i bhfabhar an Bhille nua:

An Irish Government would find means o f effecting great 
economic improvements. Re-afforestation, arterial drainage, the 
nationalisation o f Irish coal mines and their development, the 
building o f harbours and the development o f Irish fisheries would 
give employment on a scale that would check emigration in the 
first year o f home government. Radical improvements in national 
education and in industrial training would soon place Ireland 
abreast o f small resurgent European nations. For these reasons we 
believe that the Home Rule proposals now before the English 
Parliament will meet with no opposition from the Gaelic League. 
(‘Home Rule and Nationality’, Eagarfhocal, CS, 20.4.1912, lch.

7).

Bhi cuid mhaith de Phrotastunaigh Uladh go laidir i gcoinne Rialtais Duchais ag 

an am seo agus leis na forbairti nua seo ba rileir doibh go raibh se thar am a 

dtuairimi a nochtadh os comhair an tsaoil. Shinigh thart fa 100,000 de 

Phrotastunaigh Uladh an ‘Solemn League and Covenant’ i mi Mhean Fomhair 

1912 agus roimh dheireadh na bliana bunaiodh Oglaigh Uladh.33 Bhi cruinniu 

mor ag Protastunaigh an Deiscirt i mBaile Atha Cliath ag tus 1913 ag iarraidh a 

gcuid tacaiochta do Rialtas Duchais a chur in iul do Chaitlicigh na tire. Leirigh
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‘An Craoibhin’ ina óráid gur chreid sé nach raibh sé de dhúchas in Éireannaigh 

drochíde a thabhairt dà gcomhdhaoine.34Sa tuairisc a rinneadh ar an gcruinniú sa 

CS, dúradh gur rud maith é an cruinniú ar bhealach ach ar shli eile gur mhór an 

trua go raibh gà lena leithéid de bhri nach raibh an t-easaontas le feiceáil i mease 

conraitheoiri: ‘Sinne i gConnradh na Gaedhilge, idir Chaitliocaidhe agus 

Protastúnach, is eoi dúinn an deighmhéin atá eadrainn’(‘Fada Fánach’, Sgéala na 

Seachtmhaine, CS, 1.2.1913, Ich. 2).

Cé gur pléadh Rialtas Ducháis sa CS i rith na bliana 1913, ba ar chás Uladh a 

raibh aird an pháipéir dírithe/" Tar éis na hóráide a thug Churchill i nDundee ar 

an ochtú lá de mhí Dheireadh Fómhair 1913, a thug le fios do cheannairí Uladh 

go láimhseofaí go speisialta iad dá rachaidís i ngleic leis an gcás ar leibhéal níos 

réidhe, d ’éirigh an eaglais Chaitliceach imníoch.36 Ba léir anois do Ghaeil na tíre 

an chumhacht a bheadh ag Protastúnaigh na hÉireann dá gcuirfí an socrú ar 

Ulaidh Thoir i bhfeidhm agus an tionchar a bheadh ag an scoili idir Ulaidh agus 

an chuid eile den tir, ar Éirinn mar náisiún. Scríobh ‘Caor’ ait cuimsitheach sa 

CS ar an ochtú lá déag de mhí Dheireadh Fómhair ag cur síos ar dhearcadh 

Churchill, ar chúrsaí na pairliminte agus ar na heachtraí déanacha:

Anois nuair atá Pairliméid ghá tabhairt ar ais dúinn tá Protastúin 
ghá tabhairt ina haghaidh agus tá ball amháin de’n Riaghaltas .i. 
Churchill, réidh le Uladh Thoir do sgaoileadh ó Éirinn. Níor 
labhair fós acht é féin acht is cinnte nár labhair sé gan comhairle 
agus cead d ’fhaghail ó Choisie Gnótha an Riaghaltais.
[...] Tá i gCùige Uladh féin na GaedhiI is dílse dá bhfuil le faghàil. 
[...] Bhí, le cúpla céad bliadhain, agus tá fós, dream làidir de’n 
chreideamh Albanach i gCùige Uladh. Bhiodar go tréan ar thaobh
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saoirse i mbliadhain na bhFranncach. Cuireadh amudha iad ó 
shoin acht tá Liberálaigh Uladh go dian i n-aghaidh dá leith do 
dhéanamh do Chúige Uladh agus leath di do bheith saor ó ’n 
Riaghaltas Gaedhealach.
[...] Tá an Réamonnach tar éis a rádh i Luimneach go leigfear 
dóibh cúrsaí dlighe agus cúrsaí riaghaltais do stiúradh i nUIaidh 
Thoir, acht nach nglacfar le aon socrughadh a d ’fhágfadh mant i 
nUIaidh. Ni fhéadfadh sé aon rud eile do rádh.
(Éire gan roinnt’, CS, 18.10.1913, Ich. 1).

Bhí foighne na nGael ag briseadh agus ar an aonú lá de mhí na Samhna sa chéad 

eagrán den CS nua a socraíodh ag Ard -  Fheis 1912, ar mholadh Uí Rathghaille, 

(a bhí i mbun bainisteoireachta ar an CS ), scríobh Eoin Mac Néill alt ar chúrsaí 

tíre mar cheann de na príomhailt mar cheann de ghnéithe nua an CS. ‘The North 

Began’ an t-ainm a bhí ar an bpríom halt. Chuaigh an t-alt i bhfeidhm go mór ar 

Ghaeil na hÉireann agus roimh dheireadh na míosa bunaíodh Óglaigh na 

hÉireann. Seo mar a fógraíodh bunú na nÓglach sa CS:

Cuireadh Óglaigh na hÉireann ar bun i mBaile Átha Cliath 
oídhche Dia Máirt. Ba é Eoin Mac Néill do chomhairligh an obair 
sa gClaidheamh i dtosach agus ‘sé a bhí i gceannus ar 
chruinnighthe Dia Máirt.
(‘Na hÓglaigh’, CS, 29.11.1913, Ich. 1.).

Níorbh fheidir ról an Chonartha i gcúrsaí polaitíochta a shéanadh as seo amach,

■ • 37go háirithe má fhéachtar ar bhallraíocht agus ar cheannairí na gluaiseachta nua.

Ni hamháin go raibh ceist mhór faoi ról na polaitíochta i gConradh na Gaeilge 

anois ach chomh maith leis sin, ni feidir a shéanadh ón spás a tugadh do chúrsaí 

tíre sa CS féin go raibh polaitíocht na hÉireann ag fáil túsáite ar athbheochan na
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Gaeilge i mease phríomhchonraitheoirí na linne ar deireadh. D ’úsáid an Piarsach 

an nuachtán chun ceann de na hailt a ba réabhlóidí agus a ba dhainséaraí dar 

scríobh sé riamh, ar a thuairimí ar ghéarghá arm Éireann, a scríobh, nuair a 

scríobh sé príomhalt dár teideal ‘The Corning Revolution’ an tseachtain i ndiaidh 

ailt Eoin Mhic Néill.38

Ó bhunú na nÓglach go síniú Bhille an Rialtais Ducháis i mí Mheán Fómhair 

1914, pléadh Óglaigh na hÉireann, cás Uladh, agus Rialtas Ducháis go rialta sa 

CS. Is scáthán soiléir iad na hailt seo ar chúrsaí staire agus polaitíochta na tíre 

nuair a chuirtear san áireamh an pháirt a ghlac cuid mhaith de na scríbhneoirí i 

stair agus i bpolaitíocht na hÉireann as sin amach.j9 Bhí polaitíocht na hÉireann 

ar cheann de phríomhábhair an CS anois agus ni raibh aon amhras faoin taobh a 

bhí á glacadh ag an bpáipéar.

Cé go raibh an chuid is mó de na hailt bunaithe ar dhul chun cinn agus ar 

eachtraíocht na nÓglach agus ar chlaonadh polaitíochta Rialtais Ducháis, 

cuireadh béim ar leith ar thionchar Rialtas Ducháis ar an nGaeilge:

Níl aon fear polaitidheachta i nÉirinn anois go mbeadh aon bhrón 
mor air dá mbeadh an Ghaedhilg chomh marbh le hArt; agus is 
deimhin ná fuil aoinne aca ann atá ceapaithe ar sgéal na Gaedhilge 
a ghlacadh chuige agus ceist poiblighe a dhéanamh di agus troid 
pholaiticeach a dhéanamh ar a son. [...] Caithfear an sgéal a 
bhrughadh ortha marsin agus annsan déanfar sgéal polaitidheachta 
de’n Ghaedhilg.
(Féachaint amach romhainn’, Eagarfhocal, CS, 8.11.1913, lch. 3 
(‘An Seabhac’)).
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Nuair a chuir ‘Mughdhom’ i leith an Phiarsaigh go raibh a chuid tuairimiochta ar

na hOglaigh ‘un- Irish’, chosain se a chuid fealsunachta ag leiriu an cheangail

idir teanga agus naisiun:

I do not know who among the Gaelic Leaguers that have joined 
the Volunteers has been foolish enough to suggest that he ‘cares 
for the language merely as a sort of stimulant in the fight for 
nationhood’. Certainly not I: I have spent the best fifteen years of 
my life teaching and working for the idea that the language is an 
essential part o f the nation. I have not modified my attitude in 
anything that I have recently said or written; I have only confessed 
(and not for the first time) that in the Gaelic League I have all 
along been working not for the language merely but for the nation. 
I now go further and say that anyone who has been working for 
the language merely (if there be any such) has never had the true 
Gaelic League spirit at all and though in the Gaelic League, has 
never really been it. I here protest that it was not philology, not 
folk lore, not literature, we went into the Gaelic League to serve 
b u t : Ireland a Nation.
(‘The Psychhology of a Volunteer’, Eagarfhocal, CS, 3.1.1914, 

lch. 6).

Is leir on alt seo thuas an t-athru meoin agus an choimhlint a bhi ag teacht chun 

cinn i mease bhaill Chonradh na Gaeilge. Bheadh tabhacht ar leith ag baint leis 

na heachtrai seo i gcomhtheacs ceann de na coimhlinti a ba mho a tharla sa 

Chonradh.

4.2.1 Cursai Polaitiochta agus Conradh na Gaeilge:

Bhi polaitiocht na hEireann ag cur isteach ar imeachtai Chonradh na Gaeilge ach 

bhi i bhfad nios mo le teacht agus bheadh a lan constaici le saru go foill i rith na 

treimhse seo. Bheadh rol ag cursai domhanda i gcruthu na ndeacrachtai seo. 

Thainig buaic le mishuaimhneas an domhain nuair a thosaigh an Chead Chogadh
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Domhanda ar an gceathru la de mhi Lunasa 1914. Bhi na heachtrai inmheanacha, 

na heachtrai naisiunta agus na heachtrai idimaisiunta seo uilig fite fuaite san 

athru treorach ar fhealsunacht pholaitiochta Chonradh na Gaeilge. B ’eigean do 

cheannairi an Chonartha coinniollacha i bhfad nios leithne a chur san aireamh 

anois -  coinniollacha nach raibh an oiread ceanna smachta acu orthu. Ba 

ghearcheim idimaisiunta anois i agus thuig ceannairi an Chonartha an eifeacht a 

bheadh ag an ngearcheim seo ar athbheochan na teanga agus ar an tir i gcoitinne. 

Pleadh cursai an Chogaidh go rialta i gcoluin an CS i rith na treimhse seo agus 

tugadh leargas ar na heachtrai agus ar na cathanna a bhi ag tarlu thar saile.40 Ba 

ar ghanntanas bia, ar dhrochstaid eacnamaiocht na tire agus ar thionchar na 

presala ar pholaitiocht inmheanach naisiunta na hEireann a pleadh an cogadh i 

gcomhtheacs na hEireann.41 Ach ba e an dearcadh ba threine a leiriodh sa 

phaipear na gur deis duinn fein mar naisiun a bhi sa Chogadh seo agus go raibh 

se nios prainni anois na riamh gan failli a dheanamh sa teanga:42

The need of an informed public opinion was never so painfully 
evident as it is just now. We see a slavish press stampeding the 
crowd into support of a war that can only injure Ireland, unless 
Ireland seizes the opportunity it offers her. We see the Dublin 
mob, incited by the pro-British newspapers, wrecking shops 
owned by Germans, forgetful that it was not Germans who a few 
weeks ago committed the massacre in Dublin streets and it that it 
is not Germany’s army, but England’s that will commandeer all 
food supplies in this country when the need arrives.
(‘To fight our comer’, Eagarfhocal, CS, 22.8.1914, lch. 6).

Direach roimh bhriseadh amach an Chogaidh a cuireadh tus leis an gconspoid ar 

pholaitiocht i gConradh na Gaeilge fein. Ni feidir a sheanadh gur chuir briseadh 

amach an Chogaidh le mishuaimhneas na gluaiseachta. I gcas roinnt
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conraitheoiri, ba chomhartha cumhachta na gluaiseachtai polaitiochta do 

Shasana, de bhri go raibh Sasana ag suil le tacaiocht o mhuintir na hEireann sa 

troid:

Ireland is our first, our last and our only concern. [...] This is our 
opportunity, not necessarily an opportunity to create trouble for England 
but to get rid o f the tyranny o f English control o f our internal affairs. The 
English want our help just now. If they cannot bargain for that, they must 
try to purchase our neutrality. It is because o f our Volunteers that they 
consider us at all for a nation without arms does not count. [...] The 
English domination is as hateful to us as Russian control would be, and 
now that the time has come to end it, we must relieve Ireland o f its ugly 
and pernicious influence.
(‘Irish Ireland and the Crisis’, Gleo na gCath, CS, 15.8.1914, lch. 7).

I rith an ama seo bhi a lan eiginnteachta agus uisce faoi thalamh ar siul i mease 

conraitheoiri. Ni raibh an oiread ceanna muinine acu as na ceannairi agus bhi 

siad in amhras faoi ionraiceas dhaoine ar leith. Theastaigh o ‘Conan MaoT go 

dtogfai cumhacht Chonradh na Gaedhilge amach as Baile Atha Cliath agus 

cuireadh an-chuid tuairimi in iul tri choluin an CS ar an abhar : 43

Feach cad ta dha bharr againn. Chongaibh dream annso greim an 
duine bhaidhte ar an gConnradh o shoin. Chailleadar dha chead 
punt sa mbliadhain d ’airgead na hEireann ar an Oireachtas, ce go 
ndiolann gach Feis ar faid na duithche a cosdas fein; chailleadar 
cead go leith gach bliadhain ar an gClaidheamh Soluis agus 
diolann an ‘Lochrann’ sa taobh theas d ’Eire as fein: chailleadar an 
Irisleabhar, chailleadar ar an leabhraibh agus ar gach nidh eile, 
chuireadar Clo Chumann ar bun, bhris se ta ceithre bliadhna o 
shoin, d’imthigh an t-airgead leis an dtuile acht nior bh’e sin 
airgead an Chonnartha e acht beagainin uaimse agus uaitse leis, 
agus a chead reamhar ‘Cu Uladh’ agus daoine dha shaghas. 
Bheinnse ar buile dhearg le lucht stiurtha na Gaedhilge annso 
muna mbeadh go bhfuil Ihios agam go dian mhaith gur daoine
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macánta iad. Ni fhuil aon eolas ar ghnó aca agus ni raibh riamh, 
acht mar sin féin measaidh bheith i gcomhnuidhe ar ceann an 
Chonnartha.
(‘Teacht nó Meath’, CS, 31.5.1913, Ich. 4. (Conàn Maol)).

Níorbh é seo an chéad uair ar ndóigh gur tharla go raibh a leithéid de chonspóid 

ar siúl i gConradh na Gaeilge ach ba láidre nà riamh anois é de bharr staid na 

tire.44 Ba é an duine a ba mhó fulangthe de bharr na n-athruithe agus na 

bhforbairtí nua seo ná uachtarán Chonradh na Gaeilge - Dubhglas De hide.

Thosaigh an t-aighneas le Dubhglas de hide ag teacht chun cinn leis na hailt a 

cuireadh i gcló i Sinn Féin ag tús go lár na bliana 1913. Tugadh le fios sna hailt 

go raibh ‘An Craoibhín’ ag baint úsáide as an stádas a bhí aige mar uachtarán an 

Chonartha chun poist arda a fháil. Cuireadh na hailt seo i gelò tar éis dò a bheith 

ceapaithe ina ollamh i gColáiste na hOllscoile.45 Ag cruinniu an Choiste Gnó ar 

an seachtú lá de mhi an Mheithimh 1913 labhair de hide amach faoi na raflaí a 

bhí ag dui thart agus bhagair sé go n-éireodh sé as an Uachtaránacht. Pléadh an t- 

ionsai go cruinn agus is léir ó na hailt, na tuairisci sa cholún ‘Gleo na gCath’, 

agus ó na heagarfhocail sa CS go raibh formhór na gcraobhacha ag tacú leis an 

gCraoibhín :46

The Craobhacha are firmly with An Craoibhín in his fight for fair 
play and commonsense in the Gaelic League. The splendid efforts 
on behalf o f his country by the man who has led the League for 
twenty years shall not be frustrated by a few anonymous 
slanderers or by any section that does not accept the elected leader 
o f this organisation. The anonymous critics who have abused their
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position on the Coiste Gnotha by vilification o f the Executive and 
o f the League president have been true to their kind -  they remain 
in the dark. They still employ the anonymous letter and the 
communication signed with a plausible but bogus or unknown 
name to keep suspicion in the air. Mr Arthur Griffith, we regret to 
see, champions all the anonymous tribe and makes a regular 
muddle o f charges on his own behalf, from which a little 
acquaintance with the Gaelic League would have saved him.
(‘An Craoibhin and his Critics’, Gleo na gCath, CS, 19.7.1913,

lch. 7.).

Roimh an Ard-Fheis d ’fhoilsigh ‘An Craoibhin’ litir ag freagairt lucht a chainte i 

S im  Fein agus phleigh se na habhair uilig a bhi i gceist acu agus an rol a bhi aige 

i gcur i gcrich chuspoiri Chonradh na Gaeilge -  an troid a rinne se ar son tailli do 

mhuineadh na Gaeilge, an troid ar son na Gaeilge eigeantai san Ollscoil agus a 

thuras go Meiricea ina mease. Chriochnaigh se a ra go bhfaca se fas na 

gluaiseachta o thus agus gur mhothaigh se go raibh si nios laidre anois na mar a 

bhi riamh.47

Ba mhaith ab eol do chonraitheoiri an tabhacht a bhain Ieis mar uachtaran agus 

ag Ard-Fheis 1913, socraiodh go gcuirfi an obair ar ceal go dtiocfadh se. Tamall 

gearr roimh an Ard-Fheis, ainmniodh daoine airithe as a bheith pairteach i 

gcaineadh An Chraoibhin. Nior toghadh ach duine amhain acu siud ar Choiste

4R
Gno na hArd-Fheise 1913. Tar eis na hArd-Fheise, lean an Craoibhin ar 

aghaidh mar uachtaran agus scriobhadh faoin meas a bhi ag lucht an Chonartha 

air mar uachtaran sa CS.49
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Ar ndôigh nior aontaigh gach craobh le socruithe na hArd-Fheise agus foilsiodh 

litir 6 Magdalen Bean Ui Eigeartaigh 6 Chraobh Chorcaigh ar an dara la de mhi 

Lünasa 1913:

The decision to forward the resolution embodied in the report was 
not, as would appear from the report a unanimous one. [...] I 
emphatically disagreed with that portion o f it which calls for the 
expulsion from the Coiste Gnotha o f certain members unnamed 
and therefore unheard, about whose alleged misdeeds we, in Cork, 
have no evidence.
(‘Dr Hyde’s letter’, CS, 2.8.1913, Ich. 5).

Bhi an siol curtha agus thiocfadh na taibhsi ar ais gan mhoill.

Riomhann Proinsias Mac Aonghusa (‘Coimhlint, Conspoid agus Cogadh’ (136- 

150) 1993) agus Donnchadh Ô Suilleabhain (‘Conradh na Gaeilge agus an 

Pholaitiocht’ (245-265) 1998) sonrai agus cülra na coimhlinte seo go mion. Is 

dôcha gurbh é bunüs na faidhbe nâ an dearcadh a bhi ag de hide féin ar an 

bpolaitiocht, ‘sé sin go ndeama sé iarracht an rud ceart, coinsiasach a dhéanamh i 

gconai agus an iarraidh seo bhi sé go hiomlân cinnte gur sheas sé ar son na 

teanga thar aon rud eile:

An rud san ideach is deaera a mhiniü, cad é an leagan amach a bhi 
aige ar an pholaitiocht. Silim gurb é an fath ata leis sin, go n- 
athraiodh sé de réir mar a d ’oirfeadh do leas na tire agus na 
teanga, dar leis.
(Ó Glaisne, 1990,329).

Cé nâr shéan sé roimhe seo an tacaiocht a thug sé d’Óglaigh na hÉireann nâ an 

ceart a bhi ag baili den Chonradh a bheith pâirteach i gcursai polaitiochta na tire,
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thug se Ie fios go luath nach bhfanfadh se mar uachtaran ar Chonradh na 

Gaedhilge da n-athrodh fealsunacht na gluaiseachta go fealsunacht 

pholaitiochta.50Bunaiodh an ghluaiseacht do mhuintir na hEireann uile agus ba 

chuma cen creideamh no polaitiocht a chleacht siad :

It is plain that the President is o f opinion that he would be 
betraying the confidence placed in him by the country for over 
twenty years, were he to favour or connive at the introduction of 
politics into the League. It is his aim, as it is the hope and aim of 
all our workers, to make the Irish language the language o f all the 
Irish people, of town and country, o f simple and cultured, o f every 
creed and class both north and south o f the Boyne. To adopt the 
policy o f any party would be to set every party against us.
(‘The open door in the League’, Eagarfhocal, CS, 28.11.1914, lch.

4).

Bhi ceist rol na polaitiochta i gcursai an Chonartha nios laidre na mar a bhi 

riamh agus fath maith leis. Ag Ard-Fheis 1914 i gCill Aime bhi ceist na 

polaitiochta ag teacht chun tosaigh agus ce gur cuireadh run i bhfeidhm ag 

moladh na nOglach, fos nior tugadh ait do pholaitiocht i mBunreacht an 

Chonartha.51 Ar an gceathru la de mhi Dheireadh Fomhair foilsiodh sa CS gur 

pleadh an cheist ag cruinniu an Choiste Gno agus gur socraiodh gur thabhachtai 

na riamh e bunriail an Chonartha ar pholaitiocht a leanuint. I mi na Samhna lean 

an diospoireacht ar aghaidh le litreacha o Professor Kettle, Mhuiris 0  Mordha, 

‘Ros Failghe’, U naN i Fhaircheallaigh agus ‘Ball den Choiste Gnotha’. Is leir o 

na litreacha an baol a bhi ann don Ghluaiseacht agus don nuachtan fein da leanfai
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leis an gcineal tuairisceoireachta seo mar ba rileir o bhunu na nOglach an phairt 

indireach a bhi a himirt ag Conradh na Gaeilge i bpolaitiocht na hEireann.32

I rith na bliana 1915 rinneadh corrthagairt don pholaitiocht sa Chonradh sa CS 

ach ba ag Ard-Fheis 1915, nuair a d ’eirigh an Craoibhin as an uachtaranacht, a 

thainig deireadh le re na neodrachta i gConradh na Gaeilge agus tus le re nua 

reabhloideach:53

The foundation of the Volunteers, the breach with Redmond, the 
outbreak of war, and the push for recruits to the I.R.B. brought a 
new political urgency into the affairs o f the League, which after 
all was in fact the matrix of the new movement. There was a real 
line-up o f opinion between Redmondites and their opponents, 
among whom Mac Neill was of course now a leading figure. We 
get a glimpse of the I.R.B.’s activities from Diarmaid Lynch’s 
book, which makes it evident that from early 1915 it was planned 
that the League must be brought into line. An opportunity was 
provided by the Ard-Fheis for 1915, held in Dundalk in July. Men 
like Mac Dermott, Ernest Blythe and Alex Mac Cabe who were 
serving short gaol sentences for their alleged seditious activities, 
were nominated for membership of the Coiste Gnotha and Mac 
Dermott’s name was high on the list of those elected. According 
to Lynch, it was this event which caused Hyde to resign the 
presidency, as he promptly did, but he had a much more serious 
reason. A resolution was proposed and passed to insert a clause in 
the League’s constitution stating that one o f its objects was an 
independent Ireland.
(Tierney, 1980, 178).

Is Ieir o choluin an CS nach raibh na conraitheoiri uilig ar aon intinn faoin socru 

nua agus foilsiodh ailt ar an da thaobh sa nuachtan ag pie na ceiste. Nuair a 

rinneadh iarracht ar athchoiriu a dheanamh ar Chonradh na Gaeilge i 1916 

d ’eirigh ceist na polaitiochta aris ach an iarraidh seo, ba leir go raibh an iomarca
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ar siul sa tir le ham a chur amu le polasaithe nua.54 Bhi cursai na tire ag cur 

isteach ar a làn gnéithe de shaol na hÉireann agus b ’amhlaidh a bhi an scéal i 

gcàs an Chonartha:

True faith in a cause strengthens with time and experience. 
Difficulties test faith, but they harden it also. Our difficulties are 
not past, and our faith in an Irish Ireland will be further tested in 
the days that are coming.
(‘Word and Deed’, Eagarfhocal, CS, 10.6.1916, Ich. 6).

‘Is iondamhail go dtagann sgapadh ar rangaibh na gcraobh i dtus 
an tSamhraidh agus ar fhormhór do choistibh na gcraobh chomh 
maith. Thàinig an sgapadh gnàthach ortha i mbliana agus chuidigh 
an t-eirghe amach leis an sgapadh soin. Chuir an tré chéile a 
thàinig orainn uile cosg ar obair an tSamhraidh ar fheiseannaibh, 
ar aeridheachtaibh agus ar na turasannaibh a bhiodh againn. Chuir 
an tré chéile céadna deireadh le bailiu an airgid i mBaile Atha 
Cliath. [...] Tà an tir uile fa néall bróin mar gheall ar rudaibh a 
thàinig de bharr an Eirghe amach agus nil an glionndar as dual do 
lucht na Gaedhilge ar àr ndaoinibh.
(‘Cursai an tSaoghail’, CS, 17.6.1916, lch. 1).

An Craoibhin has declined to allow his name to be sent forward 
for the presidency. For the first time since its inception the A rd- 
Fheis will miss his presence. Eoin Mac Néill, our oldest v ice- 
president will also be missed.
(‘The A rd-Fheis’, Eagarfhocal, CS, 5.8.1916, lch. 10).

Bhi os cionn dhà chéad teachtaire i làthair agus ba mhór le ràdh 
an méad soin agus an saoghal atà anois ann.
(‘Ardfheis agus Oireachtas’, Eagarfhocal, CS, 12.8.1916, lch. 6- 
7).

Cé nàr foilsiodh an CS i rith Éiri Amach 1916, nuair a cuireadh i gelò aris é, ni 

dearnadh failli i gceannairi an Eiri Amach a raibh baint acu leis an gConradh. Ar 

ndóigh ba ghnàthrud tuairisci ar imeachtai na nÓglach, ar dhul chun cinn Rialtais
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Ducháis agus ar choinníollacha na bpríosúnach a tógadh le linn agus tar éis an 

Éirí Amach a fheiceáil i gcolúin an CS go deireadh na tréimhse seo.33 

Ba bhlianta deacra iad na blianta 1909 go 1917 agus ba mhór an tionchar a bhí ag 

eachtraí polaitíochta na tíre i rith na tréimhse ar Chonradh na Gaeilge. Bhí athrú 

mór ar éifeacht an Chonartha mar ghluaiseacht de bharr na polaitíochta seo agus 

ni dheachaigh sé chun tairbhe na gluaiseachta. Seo mar a críochnaíodh an bhliain 

1916 sa CS féin:

Beidh tracht i stair na hÉireann ar imtheachtaibh na bliana so atá 
ag dul chun deiridh anois. Is mór é ár gcaillteanas ó ’n am so 
anuraidh. [...] Chaill ar gcúis agus ar ngluaiseacht féin cuid de na 
taoisighibh agus de na sgoláiribh ba thréine agus ba chliste dá 
raibh againn agus chaill Éire cuid de na fearaibh ba thréine a 
ghrádhuigh í. Tá an Piarsach cródha, léigheanta imighthe, agus 
Tomas Mac Donnchadha, fear a rinne obair mhór go ciúin socair 
ar a bhealach féin ar son ár léigheann is ár litridheacht, tá seisean 
imighthe chomh maith. Bhí Éamun Ceannt ar dhuine de 
Ghaedhealaibh Bhaile Átha Cliath agus bhí Peadar Maicín ar 
dhuine eile aca. Ni raibh beirt níos dílse ná níos duthrachtaighe ná 
iad i ngluaiseacht na teangan.[...] Ua Rathghaille groidhe ni raibh 
aoinne níos meanmnaighe ná é i n-ár gcumann agus fuair sé bás 
mar ba dhual do laochraibh Gaedheal ariamh. Cailleadh cairde 
nach iad so atá luaidhte againn agus níor chúis náire dúinn iad le 
n-a mbeo, agus is ardu croidhe agus meanman dúinn marbh iad. 
[...] Ach i n -  aindeoin an Staircigh, beidh trácht i stair na 
hÉireann ar imtheachtaibh na bliana so.
(‘Bliain a mbeidh trácht uirthi’, Eagarfhocal, CS, 23.12.1916, lch.

6).

4.3. Cúrsaí Eacnamaíochta agus Sóisialta na hÉireann;

Bhí an-bhaint ag cúrsaí eacnamaíochta na hÉireann le cúrsaí sóisialta na tíre i 

rith na tréimhse seo de bhrí go raibh tionchar mór ag cúrsaí polaitíochta ar
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leibheal naisiunta agus ar leibheal idimaisiunta ar shaol na ngnathdhaoine. 

Thainig athru mor ar chaighdean maireachtala na ndaoine de dheasca an 

Chogaidh Domhanda, na Stailce 1913 agus an chaidrimh nua idir Eirinn agus 

Sasana a bhi ag iarraidh Rialtas Duchais a bhaint amach. Nior thainig Conradh na 

Gaeilge slan o thorthai na n-eachtrai seo:

But Irishmen have other mighty questions to decide. One is our 
relation to the World War at present raging in Europe. A second 
consists of the relation of Irish Nationality and Patriotism to 
Imperialism. How far should the former be exclusive? Again in 
the sphere of our domestic politics there is the question o f the 
relation of the new Volunteer Organisation to the Older 
Constitutional Party. None of these questions demands for its 
solution any special action on the part o f the League acting 
corporately, for they are one and all steeped in politics. [...] The 
course of events shows that the world is not passing through a 
passing episode, but that an era will be marked before mankind 
again settles into tranquility. [...] We in the Dublin League know 
that last year’s strike had a weakening influence on us, due to 
turmoil and also to economic causes. It is a commonplace that the 
Home Rule controversy during the past two years absorbed the 
mind and energies of the nation to the exclusion o f everything 
else. We must see to it that the coming Winter does not witness a 
repetition of this effort.
( ‘Prospects for the coming year’, Eagarfhocal, CS, 3.10.1914, lch. 

6).

O thaobh eacnamaiochta de, ba ( priomhaidhm Chonradh na Gaeilge na earrai 

Eireannacha a chur chun cinn. Chomh maith leis na taispeantais idimaisiunta a 

cuireadh ar siul gach bliain, tugadh fograiocht i gcoluin an CS do chomhlachtai 

ar had na tire agus tagraiodh don iarracht a bhi a deanamh i dtiortha eile chun
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earrai na hÉireann a chur ar dio] iontu agus chun càin ar earrai Éireannacha i

Sasana, i Meiriceà agus sa Ghearmàin a laghdu.56

I rith na tréimhse seo ba mhór an tionchar a bhi ag mishuaimhneas na n-oibrithe, 

ag Staile 1913 agus ag an gCéad Chogadh Domhanda ar eacnamaiocht na 

hÉireann agus cé gur cuireadh béim ar thuairisceoireacht na n-eachtrai féin sa 

CS, pléadh an bochtanas agus an cruatan a d’fhulaing muintir na gcathracha go 

hàirithe de dheasca na n-imeachtai seo fosta. Thàinig athru mór ar an dearcadh a 

léiriodh sa phàipéar de réir mar a chuaigh an Staile ar aghaidh. Nuair a cuireadh 

in iul go raibh seans ann go ndéanfai aithris ar stailceanna na Breataine Moire in 

Éirinn moladh in alt sa phàipéar dar teideal ‘An Strie’, ar an triochu là de mhi 

Mheàn Fómhair 1911 go gcuirfi hallai agus seomrai léitheoireachta ar bun do na 

hoibrithe ionas go bhféadfaidis a n-intinn a chothu fhad is a bheadh an Staile ar 

siul. Léirionn an moladh seo an easpa tuisceana a bhi ag scribhneoiri àirithe sa 

phàipéar ar staid na n-oibrithe seo agus an dearcadh meànaicmeach a fheictear go 

rialta i dtuairisceoireacht an CS. Dà mba chursai intleachta mar sin a bhi mar 

chuis imni acu, ni dócha go mbeadh gà le staile. Ach de réir mar a thàinig an 

Staile chun cinn, cé nàr aontaigh cuid mhaith Gaeilgeoiri le fealsunacht an 

Lorcànaigh de bhri gur cheap siad go raibh an Staile ag cur isteach ar throid na 

Nàisiuntachta, léiriodh i gcoluin an CS nach raibh maitheas ar bith i 

“nàisiuntacht” a d ’oir d ’aicmi àirithe agus a rinne neamhaird de na haicmi eile. 

Duradh go raibh sé de cheart ag na hoibrithe seasamh ar son a gceart féin agus go 

gcothódh an troid fearulacht agus misneach iontu:57
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Tá eirghe amach i measg na bhfear oibre i mBaile Átha Cliath 
agus i n-áiteacha eile i n-Éirinn agus tá sé ag déanamh 
buaidheartha do Ghaedhilgeóirí áirithe. Samhluightear dóibh-san 
nach bhfuil na fir oibre dílis do “Spiorad na hÉireann” agus 
spiorad na Náisiúntachta; gur chóir dóibh bheith ciúin, foighdeach 
nó go mbeidh ár riaghaltas féin againn, go bhfuilid meallta le 
“cumannuidhthe Shasana”agus smaointe Shasana. Saoilim féin go 
bhfuil na Gaedhilgeoirí ag dui amugha go mór. [...] Ni fui trácht ar 
an “náisiúntacht” nach mbíonn i n-aghaidh an bhochtainis, an 
daibhris agus an aineolais. Tá siad -  san chomh hole i gcás 
náisiúin agus tá peacamhlacht agus tá breoiteacht i gcás daoine.
[...] Budh cheart do Gheadheala smaoineadh go dian doimhin ar 
na ceisteanna so go léir. Tuigfidh siad sa deire go seasann cúis na 
Gaedhilge agus cúis na Sibhialtachta ar chúis na n-oibrightheoir -  
na hoibrightheoirí intleachta agus na hoibrightheoirí céirde.
(‘Cúis na bhFear Oibre’, CS, 13.9.1913, Ich. I. (le L.P.O.R.)).

I rith na mblianta 1909-1917, bhí iarracht á déanamh ag Bord na gCeanntar 

gCumhang chun cúrsaí talmhaíochta a chur chun cinn in áiteanna iargúlta ar 

chósta na hÉireann. Cé gur pléadh tionchar an ‘ghalair duibh’ ar Éirinn agus 

forbairtí nua talmhaíochta, ba ar an obair seo a raibh tuairiscí an CS dírithe. Cé 

nach raibh na hailt seo ró-rialta i rith na tréimhse seo, b ’é seo an dóigh ar 

baineadh úsáid as uirlis oifigiúil Chonradh na Gaeilge chun a bpolasaithe a chur i 

bhfeidhm le súil a choinneáil ar obair an Bhoird chun talamh na nGaeltachtaí a 

chaomhnú agus a fheabhsú.38

B ’ábhar coitianta é bochtanas na gcathracha i rith na tréimhse seo de bharr na 

fógraíochta a tugadh sna stailceanna do choinníollacha oibre, ach ba rud 

práinneach é an bochtanas sna Gaeltachtaí ag deireadh na bliana 1916 agus sa 

bhliain 1917. Bhí an CS dírithe ar shaol agus ar choinníollacha sóisialta na 

nGaeltachtaí don chuid is mó den ré inar cuireadh i geló é ach is fíor nár tugadh
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an aird chéanna ar na ceanntair Ghaeltachta i rith na tréimhse seo, go háirithe 

nuair a bhí na stailceanna ar siúl, agus nuair a bhí cúrsaí polaitiochta ag fail 

túsáite ar chaighdeán maireachtála na ngnáthdhaoine. Rinneadh corrthagairt 

d ’fhadhb an ocrais agus d’fhadhbanna sláinte sna Gaeltachtai roimh 1917 ach ni 

deamadh tagairt do shaol na ngnáthdhaoine i gceantair eile na tíre, seachas na 

stailceanna. Mar thoradh ar an gCogadh, bhí ganntanas bia ar fiad na tíre i 1917 

agus pléadh an fhadhb i gcolúin an C S . Ba ar an neamhshuim a léiríodh i 

bhfadhb an ocrais san Iarthar a scriobhadh an chuid is mó de na hailt Foilsíodh 

sraith alt le Pádraic Ó Conaire ar fhadhb an ocrais san Iarthar i 1917.59

Rinneadh ¡arracht poiblíocht a thabhairt do ghnéithe de shaol sóisialta na 

hÉireann i rith na tréimhse seo idir imirce, bhochtanas. chúrsaí dlí ach ar an 

iomlán ba í ceann de na gnéithe a ba shuimiúla den pháipéar, ó thaobh cúrsaí 

sóisialta de, ná an bhéim a cuireadh ar chúrsaí ban. Pléadh cearta agus imeachtaí 

eagraíochtaí ban go rialta i gcolúin an pháipéir ó 1909 go 1917. Is gné shuimiúil, 

fhorásach den nuachtán í seo de bhrí nár tugadh mórán spáis do chúrsaí ban sa 

CS sna blianta roimhe seo. Bhí mná ar fud an domhain ag iarraidh a gcearta a 

fháil agus tugtar léargas maith sa CS ar an gcoincheap seo mar a tháinig sé chun 

cinn in Eirinn. Tugadh ard-mholadh do na mná - don obair a bhí á déanamh acu 

ar son na cúise, ar son riachtanais na tíre i rith an Chogaidh agus ar son 

eacnamaíocht na tíre. Bhí ról na mban níos tábhachtaí anois de bhrí go raibh fir 

na hÉireann gafa le cúrsaí cogaidh sa domhan agus le cúrsaí náisiúnachais in 

Éirinn féin. Tá sé intuigthe ó cholúin an pháipéir go raibh an dearcadh ar ról 

traidisiúnta na mban ag athrú agus go raibh cearta na mban á bplé i gcomhthéacs
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Rialtais Ducháis cheana. Chomh maith leis sin, tugadh aitheantas do ghné 

bhaineann na mban don chéad uair sa pháipéar tríd an gcolún ar fhaisean 

Eireannach (‘Eadaighe Ban’), a cuireadh i gcló gach seachtain ó 1913 ar aghaidh 

ag C aitN í Dhonnchadha. Caithfidh go raibh an tuiscint ann ar deireadh go raibh 

suim ag mná na hEireann i nuachtáin agus i gcur chun cinn na Gaeilge nuair a 

tugadh colún dá gcuid féin acu ach arís ni colún ró-dhomhain a bhí ann. Ba léir 

gur threise an duchas ná an oiliúint mar ba i an phríomhtheachtaireacht ó na hailt 

seo uilig ná go mbainfí an tairbhe cheart as buanna na mban trí bhéim a chur ar 

na scileanna ceardaíochta agus ar na buanna máthartha a bhí acu :60

M á’s cóir a bhóta do bheith ag mnáibh ná le lámh láidir do 
oibriughadh ar thaoisighibh Gaedheal i n-am a gcontabhairte ¡s 
cóir féachaint le n-a bhaint amach. Ni maith linn mná uaisle na 
hEireann d ’fheiceál ar aon aigne le bantracht Shasan, nó iad do 
bheith ar an gcóir troda céadna leo. Má chuirtear Riaghaltas 
Gaedhealach ar bun ba cheart go mba féidir an cheist a’ réidhteach 
i nÉirinn féin.
(‘Cúis na mBan’, CS. 27.4.1912, lch. 4.).

4.4 Pul chun cinn cúrsaí Gaeilge mar a pléadh iad sa CS

Ar an iomlán, ba ar theagasc na Gaeilge agus ar mhealladh foghlaimeoirí a 

cuireadh an bhéim i gcúrsaí teanga sa CS. Cé gur cuireadh béim ar chúrsaí 

oideachais chun an Ghaeilge a chur ar aghaidh agus go raibh colún oideachais sa 

pháipéar go rialta, tar éis dheireadh na bliana 1912, ¡s annamh a fheictear colún 

oideachais ar leith ann.61 Ni hionann sin is a rá nach raibh iarracht á déanamh ag 

bainisteoireacht an pháipéir an Ghaeilge a chur chun cinn ach bhí gá le hathrú 

treorach faoin am seo ionas go mairfeadh an CS. Ni feidir a shéanadh go raibh
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iriseoireacht an Bhéarla i bhfad chun tosaigh ar iriseoireacht na Gaeilge ach toisc 

na hoibre a bhi curtha i gcrich ag Conradh na Gaeilge ó thaobh foilseacháin agus 

ó thaobh oideachais de, tuigeadh anois go raibh feabhas mór tagtha ar líon na 

léitheoirí Gaeilge.62 Dá bharr, tar éis na socruithe a rinneadh ag Ard-Fheis 1912 

ar chur i láthair an pháipéir, glacadh le pobal léitheoireachta na Gaeilge ar 

leibhéal i bhfad nios leithne. Rinneadh iarracht cruth nios nua-aimseartha a chur 

ar an CS tri nuachtán seachtainiúil Gaeilge, a mbeadh nuacht tráthúil á pié agus 

le feiceáil ann, a dhéanamh de. Pléadh na hathruithe seo sa chaibidil seo cheana 

ach bhí tábhacht ar Ieith ag baint leo i gcomhthéacs chur chun cinn na teanga.

Bhí iarracht á déanamh ar deireadh teanga na n-ábhar a raibh trácht orthu i 

ngnáthshaol na ngnáthdhaoine a chur i gelò sa CS.

Ó dheireadh na bliana 1913 go dtí Éirí Amach 1916, bhí feabhas mór ar mhéid na 

Gaeilge i gcolúin an CS. Ba cheann de na príomhathruithe a bhí ann ná na 

heagarfhocail féin. Ó 1909 go 1913, scríobhadh na heagarfhocail i mBéarla ach 

tar éis an athraithe seo scríobhadh i nGaeilge iad, nó ar a laghad ceann amháin i 

mBéarla agus ceann eile i nGaeilge. Níor mhair an t-athrú seo i bhfad áfach agus 

tar éis Éirí Amach 1916 go deireadh na tréimhse seo, feictear claonadh an 

Bhéarla arís.63

Níor chuidigh an fhorbairt teanga le díol an pháipéir. Nuair a chuir cúrsaí 

polaitíochta na hÉireann isteach ar eagraíochtaí a raibh polasaithe náisiúnta acu 

agus ar chur i gcló na nuachtán náisiúnach ó 1916 ar aghaidh, cosúil le nuachtáin 

uile agus le heagraíochtaí náisiúnta na hÉireann ag an am, b’éigean do choisie
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bainisteoireachta an CS an páipéar a chur in oiriúint do na hacmhainni a bhi 

acu.^Mar sin, de bhri nach raibh caighdeán litearthachta na Gaeilge i mease 

ghnáthmhuintir na hÉireann ard go leor le nuachtán iomlán Gaeilge a chur ar 

díol, tiontaíodh ar ais go claonadh an Bhéarla chun lion na Iéitheoirí a mhéadú 

ionas go méadófaí ar dhiol an pháipéir. Chomh maith leis sin, bhi an ció Gaelach 

i bhfad níos daoire ná an ció Rómhanach, gné d’fhorbairt an CS atá pléite cheana 

féin i gCaibidil a hAon.

An é go raibh conraitheoirí ag snámh in aghaidh easa ag an am seo ag iarraidh 

nuachtán Gaeilge a sholathar don phobal? Is cinnte go raibh a lán constaici le 

sárú san obair a bhí idir lámha acu ach tugann colúin an CS an fhianaise dúinn 

gur chreid a lán daoine gurbh fhiú uirlis oifigiúil a sholáthar do phobal na 

Gaeilge mar cheann de na hiarrachtaí a bhí á déanamh ag Conradh na Gaeilge 

chun an Ghaeilge a athbheoú mar theanga náisiúnta na hÉireann. Úsáideadh 

modhanna difriúla leis an Ghaeilge a chur chun cinn ach b’iad príomheilimintí an 

fheachtais ar tugadh poiblíocht dóibh sa CS ná an bhéim ar chur chun cinn na 

teanga Gaeilge mar theanga bheo labhartha i ngach gné de shaol na hÉireann; 

athbheochan na Gaeilge sna Gaeltachtaí; an obair a rinneadh chun an Ghaeilge a 

chur ar fáil mar chuid lárnach de choras oideachais na hÉireann; an iarracht a bhí 

á déanamh ag tíortha eile chun a dteanga dhúchais a athbheoú agus an obair a bhí 

á déanamh ag nuachtáin mar uirlisí cumarsáide chun suim a mhúscailt sa 

Ghaeilge.
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Ionas go gcuirfi an Ghaeilge chun cinn mar theanga bheo labhartha bhi se 

riachtanach go labhrofai i ar bhonn poibli:65

For it had better be remembered that our mission is to thoroughly 
Irishise every department of life in Ireland -  public and private -  
educational, social, legal and political; yes, we shall never be 
satisfied till Irish is the language and Irish is the spirit of every 
school from the least important primary school in Baile ibfad Siar 
right up to the National University and Trinity College; of every 
law court in the country from the pettiest Petty Sessions Court in 
Connemara or Cork to the Supreme Court of Judicature in Dublin; 
of every race meeting and fashionable gathering from the 
shabbiest ‘flapper’ affair right up to Punchestown or the Horse 
Show at Ballsbridge.
(‘Obstacles’, CS, 27.8.1910, lch. 7.).

B’iomai tagairt a rinneadh sa nuachtan d’usaid na Gaeilge ag lucht gno agus ag 

statseirbhisigh agus ce go raibh feabhas mor ar an gconspoid le hOifig an Phoist 

sa treimhse seo ba mhinic a usaideadh coluin an CS le suil a choinneail ar chursai 

Gaeilge inti. Ag deireadh na bliana 1911, pleadh go mion an chumhacht a bheadh 

ag Sasana sa Statseirbhis sa Bhille nua do Rialtas Duchais agus leiritear sna hailt 

an mhishastacht a bhraith roinnt conraitheoiri, ni hamhain o thaobh easpa stadais 

na Gaeilge i seirbhisi poibli ach chomh maith leis sin o thaobh an smachta a 

bheadh ag Sasana ar Oifig an Phoist, ar chursai Custaim agus ar chursai Pinsin. 

Uirlis oifigiuil ghluaiseacht na Teanga a bhi sa CS agus rinneadh iarracht rol na 

Gaeilge i gcursai rialtais a chinntiu trid an bpaipear ionas nach ndeanfai failli i 

dteanga oifigiuil na tire:
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An Riaghaltas a bhéarfadh lámh chonganta do’n Ghaedhilg, 
d’oideachas Ghaedhealach agus do dhéantúsaibh na tíre, sin é an 
Riaghaltas atá uainn. Tá an Tigheama Mac Domhnaill i n-aghaidh 
bailiughadh na cánach do chur mar chúram ar Ghaedhealaibh.
Deir sé nach mairfeadh Riaghaltas Éireannach gan cabhair airgid 
ó Shasanaibh. Níl aige sa mhéid sin acht baothchaint nach 
gcreideann aoinne.
(‘An Cath’, Eagarfhocal, CS, 9.12.1911, lch. 7).

Fógraíodh go rialta an tacaíocht a bhí á tabhairt ag cléir na hEireann agus ag an 

gcléir Chaitliceach i Meiriceá don Ghaeilge. Tugadh poiblíocht rialta fosta don 

easpa suime a léirigh daoine áirithe den Chléir Chaitliceach sa Ghaeilge -  Easpag 

Luimnigh, cuir i gcás, nuair a pléadh ceist ról na hEaglaise i scoileanna na 

hEireann faoi na héilimh a bhí ó Chonradh na Gaeilge faoi Rialtas Ducháis i mí 

Feabhra agus mí an Mhárta 1914.1 mí na Nollag 1911, fógraíodh sa CS go raibh 

cuid de Chléir Phreispitéireach Ulaidh i gcoinne mhúineadh na Gaeilge sna 

bunscoileanna agus i rith na tréimhse seo pléadh an dearcadh a bhí acu i leith na 

Gaeilge. Bhí cumhacht ar leith ag nuachtáin mar mheán cumarsáide ag an am seo 

agus is cinnte gur bhain Conradh na Gaeilge an tairbhe ab fhiúntaí as an CS sa 

tslí seo inar tugadh poiblíocht do na tionchair dhiúltacha a bhí ag cur isteach ar 

obair na gluaiseachta.66

Ba ar staid na Gaeilge sna Gaeltachtaí a cuireadh an brú a ba mhó faoi dhul chun 

cinn na teanga. Bhí an-iarracht á déanamh ag Conradh na Gaeilge aird phobal na 

Gaeilge a dhíriú ar stádas na Gaeilge sna Gaeltachtaí. Trí cholúin an CS a 

cuireadh polasaithe an Chonartha i dtaobh na nGaeltachtaí os comhair an 

phobail. Ag tús na bliana 1914 tugadh ard-mholadh d’úsáid na Gaeilge ag
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muintir na nGaeltachtai ach faoi 1915 ba mhó an cáineadh ná an moladh a tugadh 

dôibh as an neamhshuim a bhí á léiriú acu i gcur chun cinn na teanga. Ar an 

gcéad là de mhi Eanair 1916, fógraíodh sa CS gur glacadh le scéim nua a chuir 

Fionán Mac Coluim os comhair an Choisie Gnó chun na Gaeltachtai a chur ag 

obair as a stuaim féin arís. Chuirfí tús leis an scéim i nGaeltacht Chiarraí agus i 

rith na bliana 1916 foilsíodh tuairiscí ar dhul chun cinn na Gaeilge i nGaillimh 

agus i dTir Chonaill fosta.67

Ar ndóigh, i gcás na nGaeltachtai, b’i an chonstaic a ba dheacra a bhí le sarú i 

rith an ama ná an imirce agus dúradh san eagarfhocal ar an gcéad là de mhi 

Eanair 1916 gur cuireadh scéim Fhionâin Mhic Coluim i bhfeidhm ionas go 

dtuigfeadh muintir na Gaeltachta an saibhreas a bhí acu ina dtir féin agus nach 

meallfai go Meiriceá iad. Bhí fealsúnacht na scéime bunaithe ar shaol sôisialta na 

Gaeltachta thar aon rud eile. Ba mhaith ab eoi do chonraitheoirí áirithe go 

mbeadh i bhfad níos mó ná sin i gceist chun daoine óga a choinneáil sna 

Gaeltachtai agus phléigh Earnán de Blaghd na gnéithe seo san eagarfhocal ar an 

gcúigiú lá de mhí Feabhra 1916. Níorbh é seo an chéad uair gur léiríodh an easpa 

tuisceana ar shaol na Gaeltachta i gcolúin an CS ach ar a laghad d’admhaigh 

Earnán de Blaghd go raibh freagracht athbheochan na Gaeilge ag brath an oiread 

céanna ar mhuintir na hEireann uile is a bhí sí ar mhuintir na nGaeltachtai mar 

cheap sé go gcaithfidís luach na Gaeilge a thuiscint ina gcroí ar dtús.

Pléadh fadhb na himirce sa chomhthéacs seo go rialta sa CS agus gach bliain 

thugtai uimhreacha na n-imirceach nuair a cuireadh ar fáil iad. Coinníodh súil ar
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líon na n- ¡mirceach agus ba léir go raibh an scéal ag dul in oleas don chuid is 

mó. Ar an seachtú lá is fiche de mhí na Samhna 1909, scríobhadh sa CS go raibh 

23,295 duine imithe as an tír i 1908 i gcomparáid le 28,866 duine ó thús na 

bliana 1909 go deireadh mhí Dheireadh Fómhair 1909. Pléadh daonáireamh 1911 

san eagarfhocal ar an tríú lá de mhí an Mheithimh 1911. Léirigh staitisticí an 

daonáirimh an laghdú ar líon na gcainteoirí ducháis cé go raibh méadú ar líon na 

mbreitheanna de réir na staitisticí. Dúradh gur easpa tírghrá na ndaoine óga dá 

dtír dhúchais a ba chúis leis an imirce agus cuireadh an milleán ar an deighilt idir 

cleachtaí oibre na n-óg agus a sinsear. Cé nár scríobhadh na hailt seo uilig i 

nGaeilge, cruthaíonn cruinneas agus taighde na dtuairiscí an obair a rinne agus an 

dúthracht a chaith scríbhneoirí an CS lena gcuid oibre chun ard -  chaighdeán 

iriseoireachta a chur os comhair léitheoirí an pháipéir.

Bhí laghdú ar uimhir na himirce i 1912, ach roimh dheireadh na bliana 1913, bhí 

na huimhreacha ag dul in airde arís. Pléadh drochchoinníollacha oibre na n- 

imirceach san eagarfhocal ‘An Imirce’ ar an ochtú lá de mhí Eanair 1913 agus 

dúradh gur mhó míbhuntaistí ná buntaistí a bhí le fáil ar chaighdeán 

maireachtála na n-oibrithe i Meiriceá. Ag tús na bliana 1914, dúradh gur fhág 

1,623 níos mó duine an tír ná mar a d’fhág an tír an bhliain roimhe sin agus 

gurbh as Cúige Uladh a bhformhór:

Dá ghile Ultachaibh an riaghaltas Gallda is soiléir nach 
réidhtigheann sé leo. Cruthuigheann an imirce an méad soin. As 
gach céad duine a théidheann ar imirce ó Éirinn teagann ós cionn 
38 nduine ó Chúige Uladh. Teagann 24.7 sa gcéad ó’n Mhumhain,
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21.5 ó Chonnachtaibh agus 13.5 ó Chúige Laighean.An rud is 
annsa le hUltachaibh sé lár a haimhleasa é.
(‘An Imirce agus Smacht Gali’, CS, 8.11.1913, lch. 2).

Ó 1914 go 1915, laghdaíodh ar líon na n-imirceach fá 10,000 ach i ndáiríre ar an 

iomlán níor tháinig mórán feabhais ar an scéal i rith na tréimhse seo -  rud a chuir 

isteach go mór ar chonraitheoirí Bhaile Átha Cliath.68 Gan Gaeilge bheo na 

nGaeltachtaí níorbh fhiú an dianiarracht a bhí á déanamh acu chun teanga 

dhúchais na hÉireann a chaomhnú. Bhí impleachtaí mora ag an neamhshuim seo 

don CS chomh maith. Chinnteodh easpa suime mhuintir na Gaeltachta sa 

Ghaeilge nach mbeadh pobal léitheoireachta sa Ghaeltacht agus ni mhairfeadh 

an Ghaeilge i bhfad gan cainteoirí agus léitheoirí ducháis. Mionteanga a bhí sa 

Ghaeilge do Ghaeilgeoirí Bhaile Átha Cliath agus ni raibh siad ag brath uirthi 

mar theanga chumarsáide. Dá dtiocfadh cúrsaí náisiúnachais chun tosaigh ni fada 

go ndéanfaí dearmad den Ghaeilge mar theanga bheo labhartha. Chuirfí an 

Ghaeilge chun cinn ach mar ábhar scoile nó mar dhara teanga a dhéanfaí é. lonas 

go gcomhlíonfaí cuspóirí Chonradh na Gaeilge, bhí sé éigeantach go dtuigfeadh 

muintir na Gaeltachta tábhacht agus luach na Gaeilge beo labhartha mar uirlis 

chumarsáide. Níorbh fhiú nuachtán mionteangach a sholáthar muña raibh pobal 

léitheoireachta á léamh. Bhí cúrsaí polaitíochta na hÉireann go mór i mbéal an 

ghnáthphobail agus bheadh deireadh le príomhról uirlis oifigiúil an Chonartha 

mar mheán cumarsáide chun droichead idir Gaeilgeoirí na gcathracha agus 

muintir na Gaeltachta a thógáil, muña ndéanfaí iarracht an Ghaeilge a chur chun 

cinn san áit inar labhraíodh í mar ghnáththeanga chumarsáide laethúil.
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Cuireadh polasaí Fhionáin Mhic Coluim i bhfeidhm sna Gaeltachtaí chun fadhb 

na himirce a laghdú agus chun aird mhuintir na Gaeltachta a dhíriú ar an seoid 

luachmhar a bhí le cosaint acu ach is léir go raibh fréamhacha na faidhbe i bhfad 

níos casta agus i bhfad níos doimhne ná na torthaí a bhí le feiceáil sna 

Gaeltachtaí féin. Ni choinneodh scéim shóisialta ná scéim theanga Chonradh na 

Gaeilge na daoine óga seo ina n-áiteanna ducháis. Bheadh sé ró-shimplí agus ró- 

shoineanta a shamhlú go reiteofaí fadhb na himirce agus go n-athbheofaí an 

Ghaeilge trí aos óg na Gaeltachta a choinneáil sa bhaile. Bhí forbairtí agus 

tairiscintí eile de dhith agus ceann de na príomhchonstaicí a bhí le sarú ná fadhb 

an bhochtanais agus na dífhostaíochta.69 Samhlaíodh do Chonradh na Gaeilge go 

bhféadfaí na fadhbanna seo a shárú trí choras oideachais Gaelach a bhunú.

4.4.1 An Ghaeilge i gcúrsaí oideachais:

Cé gur cuireadh béim ar mhúineadh Stair na hEireann agus ar chothú náisiúin 

Ghaelaigh sa choras oideachais, ba í príomheilimint an choráis seo an Ghaeilge 

féin. Ba mhinic apléadh riachtanais an choráis seo i gcolúin an CS .70 Tugadh le 

fios san eagarfhocal ar an bhfichiú lá de mhí Lúnasa 1910, go mbainfí amach 

cuspóirí an Chonartha dá gcuirfí coras oideachais Gaelach ar siúl. Dúradh ann 

nach ar mhaithe léi féin nó mar chuspóir inti féin a cuireadh tus le hathbheochan 

na teanga ach chun náisiún na hÉireann a athbheoú. Creideadh gurb’í an uirlis ab 

fhearr a bhí ag muintir na hEireann chun an aidhm seo a chur i gcrích agus an 

eochair a osclódh doras na náisiúntachta dóibh ná an t-oideachas Gaelach:

Those who framed the Constitution of the Gaelic League, wisely
aimed at confining the sphere of its action as an organisation
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mainly to educational matters. To educate a people is more 
important than to give them wealth, new laws or greater political 
freedom, for an educated nation will sooner or later secure better 
laws, necessary wealth, and whatever degree of political freedom 
it is worthy of. [...] We should never forget that the revival of the 
language is being promoted for any literary or philological reasons 
but as a means of national regeneration.
(‘The Way Forward’, Eagarfhocal, CS, 20.8.1910, lch. 7.).

I rith na treimhse seo pleadh rol na Gaeilge ag gach leibheal den choras. 

Socraiodh ag Ard-Fheis speisialta ar an naou la de mhi an Mheithimh 1908, go 

ndireofai iarrachtai agus fuinneamh conraitheoiri ar chur i bhfeidhm an chlair 

datheangachais de bhri go raibh se geallta ag an mBord go gcuirfi d’iachall ar 

abhar oidi o 1911 ar aghaidh dha theanga a bheith acu agus iad ag dul isteach sna 

colaisti traenala. Bhi an clar datheangach ag teacht isteach diaidh ar ndiaidh ach 

b’fhada an bothar a bhi le taisteal go foill.71 Chloigh priomhailt an CS a phleigh 

bunoideachas na hEireann le cur chun cinn an datheangachais, conspoid na dtailli 

do mhuineadh na Gaeilge taobh istigh de ghnatham scoile agus le cur i bhfeidhm

77
na rialach ar Ghaeilge eigeantach d’abhar muinteoiri na gColaisti Traenala.

I 1910, nuair a socraiodh ar chur i bhfeidhm riail na dara teanga sna colaisti

Traenala a chur ar athlo go dti 1912, cuireadh an millean ar na hEaspaig

Phrotastunacha sa CS agus caineadh an dearcadh a bhi acu i leith na Gaeilge go

mor de bhri gur iarr an Dochtuir Peacocke ag cruinniu de Cholaiste Traenala

Shraid Chill Dara go ndeanfai athmhachnamh ar an riail. Is binibeach an piosa a

cuireadh i gclo sa CS tar eis an tsocraithe:

The attitude of the Irish Protestant Bishops towards the Irish 
Language is not a patriotic or sensible one and they now appear to 
stand in the way of what they must admit to be a necessary step 
forward in the education of Irish teachers whether they belong to
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those who regard Ireland as their motherland or to those who have 
no faith in her, merely because they know that the majority of 
Irish teachers would take up Irish as the necessary second 
language. If it were the purpose of Irish Protestants to oppose the 
growth of Irish Ireland, to kill our language, to destroy our 
industries, to draw the cloak of forgetfulness over our history, 
nothing that we could say of them would be too severe. That, 
however, is the purpose of the English Government and 
Protestants allow themselves to be employed in carrying out the 
unholy business believing it to be their duty, and their interest to 
do so.
(The National Board runs away from its own Rule’, Gleo na 
gCath, CS, 26.3.1910, Ich. 7.).

Lean an caineadh ar pholasaithe an Bhoird Oideachais ar aghaidh go rialta i rith

na bliana 1911 go hairithe. Nuair a pleadh eilimh an Phiarsaigh ar choras

datheangach i mbunscoileanna na Gaeltachta, ar mhuineadh na dara teanga sna

gnathbhunscoileanna, ar cheapachain chigiri le Gaeilge agus ar eolas ar dhara

teanga sna colaisti Traenala, san eagarfhocal ar an seachtu la is fiche de mhi

Bealtaine 1911, duradh gur dhunmharu intinne a bhi ar siul sna Colaisti Traenala

ag an am. Roimh dheireadh na bliana 1911, chuir Mr Birrell in iul nach gcuirfl an

riail ar an dara teanga i bhfeidhm go ceann i bhfad de bhri gur ardaigh si an

cheist ar thailli do theagasc na Laidine. San eagarfhocal ar an seu la deag de mhi

na Bealtaine 1914, thug Padraig O Dalaigh le fios do leitheoiri an CS gur leir gur

dhoras dunta a bhi os comhair conraitheoiri i gcas teagasc na Gaeilge. Ni

thabharfadh an ‘Anti-Irish Treasury’, (mar a cuireadh air i dteideal an

eagarfhocail) an t-airgead doibh agus nuair a rinneadh iarracht bualadh leo chun

an cheist a phle, diultaiodh doibh. Ach ni raibh an troid thart go foill agus ce

nach raibh Conradh na Gaeilge sasta le stadas no pa na muinteoiri taistil,

foilsiodh dea-thuairisc fhabharach ar dhul chun cinn na Gaeilge sna scoileanna
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sa CS ar an seachtu la deag de mhi lull 1915. Ba throid e a leanfadh ar aghaidh i 

bhfad nios faide na an treimhse seo i gcoluin an phaipeir ach ni feidir a ra gur 

theip ar an nuachtan ag am ar bith sa re inar cuireadh i gclo e sa dualgas a bhi 

aige i gcursai oideachais.

I rith na treimhse seo, tugadh formhor na poibliochta don Ghaeilge sa choras 

bunoideachais ach bhi an troid do sheasamh na Gaeilge sa choras 

Meanoideachais ag teacht chun cinn fosta. Ba mhaith ab eol do na ceannairi a bhi 

ag obair ar son na Gaeilge -  an t-Ard-Easpag Breathnach ina mease - gurb i Riail 

42 nar lig don Ghaeilge a bheith ar chomhcheim le teagasc na Fraincise no 

teagasc na Gearmainise ar an gCursa litriochta nua-aimseartha, an chonstaic a ba 

mho a bhi le saru acu.73 Nuair a cuireadh in iul i ‘nGleo na gCath’ar an gceathru 

la de mhi an Mheithimh 1911 go raibh aitheantas eigin tugtha ar deireadh don 

Ghaeilge mar abhar ar chursa litriochta an Mheanoideachais agus gur diobhadh 

Riail 42, cuireadh tus leis an gcead chath eile sa choras, ‘se sin rol na Staire agus 

an Tireolais ar an gcursa. Is leir on sliocht thios an tabhacht a bhain leis an CS 

mar uirlis oifigiuil an Chonartha agus mar ghne fhorasach, ghniomhach de 

mheain chumarsaide na linne i gcoimhlinti da leitheid:

The Claidheamh exposure of the manner in which Geography and 
History are taught in our Intermediate Schools has been 
republished in many Irish-American papers, and has caused 
amazement and disappointment. In America, one of the first duties 
of the teacher is to make America loom large in the mind of young 
America.
(‘The New Intermediate Rules’, Gleo na gCath, CS, 24.6.1911, 
lch. 9.)
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Ar ndóigh, mar a luadh cheana, is fianaise agus cruthú eile ar chumhacht na 

meán agus ar chumhacht an CS mar uirlis chumarsáide Ghaeilgeoirí na hÉireann 

é an dóigh inar iarradh ar Phádraig Mac Piarais fanacht mar eagarthóir ar an 

bpáipéar sa bhliain 1909 ionas go dtabharfaí an phoiblíocht ab fhearr do chath na 

Gaeilge san Ollscoil. Buadh an cath i 1910.1 rith na bliana 1908 agus 1909 

rinneadh iarracht cás na Gaeilge san Ollscoil a chur os comhair an phobail i 

gcolúin an CS. Ón dara lá déag de mhí Feabhra 1910 go dtí an tríochadú lá de 

mhí Iúil 1910 scríobhadh sé eagarfhocal déag sa CS ar chás na Gaeilge san 

Ollscoil. Níor fágadh eagrán i rith na tréimhse seo gan tagairt a dhéanamh don 

iarracht a bhí á déanamh ag an gConradh agus ag Comhairlí Contae na hÉireann 

chun Gaeilge éigeantach a chur ar fáil mar bhunriail in Ollscoil na hÉireann. Ni 

féidir tionchar na poiblíochta seo ar ghnáthmhuintir na tíre, ar Sheanad na 

hOllscoile agus ar léitheoirí an pháipéir a shéanadh. Bhí pobal na tíre ag tacú leis 

an bhfeachtas agus bhí aontacht tuairimíochta le sonrú sna heagraíochtaí poiblí.

Is dócha gur fhulaing grupa amháin ó thaobh cáile de, de bharr an tseasaimh a 

ghlac siad san fheachtas seo, níos mó ná mar a d’fhulaing grupa ar bith eile agus 

b’é an grupa sin ná Cléir na tíre -  rud atá pléite ag an údar seo cheana.74 Ar 

deireadh nuair a ardaíodh an cheist os comhair Bhord na Staidéar ar an dara lá 

de mhí Aibreáin 1910, socraíodh go ndéanfaí ábhar éigeantach den Ghaeilge do 

na léachtaí istigh. Ghlac baill an tSeanaid leis an socrú chomh maith. Ina dhiaidh 

sin i mí an Mheithimh 1910, socraíodh go ndéanfaí ábhar éigeantach den 

Ghaeilge do scoláirí a bhí ag dul isteach san Ollscoil. Chuirfí na rialacha nua seo
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i bhfeidhm sa bhliain 1913 agus is mar sin atá sé sa lá atá inniu ann. Ar ndóigh ni 

féidir neamhshuim a dhéanamh den ról tábhachtach a bhí ag an CS sa chloch 

mhíle seo i gcúrsaí oideachais na hÉireann -  ról a bhfúil a thionchar le feiceáil go 

fóill.75

I gcás seasamh na Gaeilge sa choras oideachais ó 1909 go 1917 is í an ghné is 

suimiúla ó thaobh uirlis oifigiúil Chonradh na Gaeilge de, ná an léargas a 

fhaightear ar phríomhfhadhbanna agus ar phríomheilimintí an choráis oideachais, 

ni hamháin ó thaobh na teanga de ach ó thaobh coráis a bhí chomh mí-oiriúnach 

don tír a raibh sí á cleachtadh inti. Insíonn an CS scéal fhorbairt an oideachais 

Ghaelaigh dúinn de réir mar a tharla sé agus de réir mar a tháinig na 

sprioceachtraí chun tosaigh. Tugtar an -  chuid fíricí agus staitisticí sna tuairiscí a 

scríobhtar ar athrú staid na Gaeilge i gcóras oideachais na hÉireann agus chor a 

bheith céad bliain ar aghaidh sheasóidís mar cháipéis staire chruinn ar oideachas 

na tréimhse.

4.4.2 Ról na Nuachtán i gcúrsaí Gaeilge:

Is flor a rá gur thug nuachtáin eile na linne seo léargas dúinn ar staid na Gaeilge 

agus ar fhorbairt chúrsaí teanga in Éirinn i rith na mblianta seo chomh maith. Sna 

blianta 1909 go 1917, faightear cuntas maith sa CS, ni hamháin ar sheasamh na 

nuachtán Éireannach agus na nuachtán mionteangach ar chúrsaí Gaeilge, ach
f

chomh maith leis sin faightear léargas ar chúrsaí iriseoireachta in Eirinn ag an 

am. Is gné thábahchtach í seo den tréimhse seo ach go háirithe de bharr na
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ndeacrachtai a bhi a bhfulaingt ag nuachtain naisiunacha na tire nar chloigh le 

line oifigiuil an Chaisleain.

Ar an abhar sin, caineadh go mor na hirisi a bhi ag teacht isteach o Shasana de 

bharr an truaillithe a bhi a scaipeadh acu. Duradh go raibh caighdean abhar na 

nuachtan go hainnis ach le cur le drochaighdean na n-alt agus na scealta, nach 

raibh scribhneoiri na nuachtan cailithe agus gur leiriodh sna nuachtain an 

drochmheas a bhi acu ar Eirinn.76

Coinniodh suil ghear ar nuachtain na hEireann agus an seasamh a ghlac siad ar 

an nGaeilge tri choluin an CS. Fograiodh na nuachtain nach raibh Gaeilge mar 

chuid den nuachtan acu go minic agus tacaiodh go mor le nuachtain a raibh 

iarracht a deanamh acu colun Gaeilge a sholathar no cas na Gaeilge a chur chun 

cinn. I mease na nuachtan ar tugadh ard - mholadh doibh sa CS ag amanna 

airithe toisc na tacaiochta a leirigh siad don Ghaeilge ab ea an Irish Independent, 

an Freeman’s Journal, an Ecsaminer Seachtmhaineamhail i gCorcaigh, 

Waterford Star, Clonmel Nationalist, Dungarvan Observer, Waterford News, 

Tuam Herald, Tuam News, The Scottish Review, Irish Ireland Journal, Ar Bobl 

(Iris Bhriotanaise), An Macaomh, Deo Greine (Cumann Gaedhealach na 

hAlban), Gadelica, An Lochrann, an Rosary, an Cros, an Irish Monthly, An 

Crann.

Ar an lamh eile caineadh an Connacht Tribune, an Irish Times, an Freeman, an 

Independent agus an Church o f Ireland Gazette as an mbeama a bhi le lionadh 

acu i gcas iriseoireacht na Gaeilge. Tuigeadh an chumhacht a bhi ag nuachtain
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agus an géarghá a bhí ann i rith na tréimhse seo úsáid a bhaint astu chun 

athbheochan na Gaeilge a chur chun cinn. Pléadh an chumhacht seo san 

eagarfhocal ar an seachtú lá is fiche de mhí Mheán Fómhair 1913: “Tá cumhacht 

mhór ag na páipéaraibh. Níl aon rud sa tír chomh cumhachtach leobhtha le 

athrughadh teangan do chur chun cinn i measg daoine”. (‘Nuaidheacht do 

Ghadhilgeoiríbh’, Eagarfhocal, CS, 27.9.1913, lch. 7).

Is léir ó cholúin an CS sa tréimhse seo gur mhioniarracht ar an iomlán a bhí á 

déanamh ag nuachtáin na hÉireann chun Gaeilge a fhí isteach mar ghné rialta de 

thuairisceoireacht an nuachtáin agus ba dhéine an cáineadh ar pháipéir an Iarthair 

ná ar pháipéir áit ar bith eile sa tír toisc go raibh an Ghaeilge á labhairt ann mar 

theanga bheo chumarsáide ach nár úsáideadh go leor di sna meáin chumarsáide.

Is cinnte fosta ó cholúin an CS gur in oleas a bhí an scéal ag dul in aghaidh na 

mblianta.77

Tagraíodh d’irisí agus nuachtáin i dtíortha eile a raibh tuairiscí agus ailt acu ar 

chúrsaí na Gaeilge. Ba mhinic a pléadh cúrsaí teanga i dtíortha eile a raibh 

cosúlachtaí acu le hÉirinn chomh maith. Ba ghné rialta í seo den CS i rith na ré 

inar cuireadh i geló é. San eagarfhocal ‘The Burden of Routine’ ar an aonú lá 

déag de mhí Feabhra 1911 tugadh ard-mholadh do Fhraincigh Cheanada de bharr 

na gcuspóirí a bhí curtha i gcrích acu chun an Fhraincis a chaomhnú. Luadh a lán 

tíortha eile san eagarfhocal chomh maith a raibh a bpreas féin i geló acu i
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Meiriceá i dteanga dhúchais a dtíortha féin agus rinneadh cáineadh ar 

Éireannaigh na Stát Aontaithe a raibh an Ghaeilge ligthe le faillí acu.

I gcolúin an CS luadh agus pléadh dul chun cinn cúrsaí teanga i dtíortha ar nós na 

Boithéime, na Beilge, na Bulgáire, na Fionlainne, na Fraince, Cheanada, na 

hUngáire, na Gearmáine, na hAfraice Theas, Mheiriceá, na hAlban, na Polainne, 

na Gréige, na Breataine Bige, na Danmhairge, na Brasaíle, na hloruaidhe, na 

hísiltíre, na Rúise. I mease na n-ábhar ginearálta a pléadh sna hailt agus sna 

heagarfhocail ab ea teangacha na dtíortha i gcúrsaí oideachais agus i gcúrsaí 

polaitíochta, an dóigh gur cuireadh teangacha na dtíortha éagsúla chun tosaigh 

mar theanga náisiúnta sna tíortha féin, modh oibre an dátheangachais sna tíortha 

a raibh coras dátheangach curtha ar bun acu, an gaol agus na cosúlachtaí idir na 

teangacha agus na tíortha Ceilteacha agus an stair taobh thiar díobh, cúrsaí 

cogaidh agus ról na Cléire i dteangacha an domhain.

I rith na tréimhse seo, díríodh isteach fosta ar eachtraí áirithe agus ar ghnéithe 

áirithe de fhorbairtí teangacha eile. I mease na n-ábhar a pléadh bhí :Comhdháil 

Impiriúil an Dátheangachais i 1911; Cuno Meyer agus Cathaoir na Ceiltise in 

Ollscoil Bheirlíne; cur faoi chois an pháipéir ‘Hindústánach’ Press ofZeminder a 

foilsíodh i Lachóre; bás eagarthóra Fígaro i bPáras; cur chun cinn ghluaiseachtaí 

drámaíochta san íoslainn, sa Bhulgáir agus san Iodáil agus i 1915, scríobh 

‘Toma’ sraith alt ar mhórfhile Breatnaise -  Dafydd Ap Gwynn.78

Cé gur féidir a rá go bhñiair cúrsaí tíre agus cúrsaí domhanda tosaíocht ar ábhair 

eile sa CS i rith na tréimhse seo, níor fágadh cuspóirí an nuachtáin ar leataobh
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agus is léir ó na hailt agus ón bpoiblíocht a tugadh do fhorbairtí teanga gur 

cloíodh le príomhaidhm an pháipéir agus b’í an aidhm sin ná cur chun cinn na 

Gaeilge. Nuair a chuirtear ról scríbhneoirí tíortha eile i ngluaiseachtaí teanga san 

áireamh tuigtear an riachtanas a bhain le nualitríocht a sholáthar. I gcás a lán 

tíortha eile ag an am seo, bhí forbairtí litríochta fite fuaite le cúrsaí teanga. 

B’amhlaidh an scéal do ghluaiseacht na Gaeilge.

4.5 Litríocht

Roimh iarrachtaí Chonradh na Gaeilge chun litríocht na Gaeilge a chur chun 

cinn, rinne scoláirí Eireannacha staidéar ar litríocht an Bhéarla don chuid is mó 

chun tuiscint a fháil ar stíl agus ábhar na litríochta, ach mar a deir Declan Kiberd, 

b’í príomhfhadhb na litríochta úd ó thaobh na nÉireannach de ná an léargas a 

tugadh inti ar dhíbirt na nÉireannach féin óna n-áit ducháis.79

I rith na tréimhse seo bhí toradh oibre Chonradh na Gaeilge le feiceáil go soiléir 

agus is léir ó cholúin an CS ó 1909 go 1917 gur chuir foilsiú na litríochta agus 

díospóireachtaí litríochta sa pháipéar go mór le forbairt agus fás na litríochta 

Gaeilge. Tá litríocht an CS cláraithe i gClár an CS;Cuid a Trí- Litríocht. Bhíodh 

colúin éagsúla don litríocht ach níor foilsíodh faoin teideal céanna í gach 

seachtain.

Cuireadh formhór na ndánta agus na n-amhrán i gcló sa cholún darbh ainm ‘Guth 

na mBard’ agus is léir i gClár an CS: Cuid a Trí -  Litríocht, an réimse éagsúil
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filíochta idir fhilíocht bhéil, laoithe Fiannaíochta agus fhilíocht teangacha 

Cheilteacha eile a solathraíodh sa cholún. Foilsíodh seanscéalta sa cholún darbh 

ainm ‘An Sgéaluidhe’, agus i mease na scéalta nuachumtha a cuireadh i gelò sa 

pháipéar a bhí “Díoltas na mBan”, “Ná leig sinn i gCathú”, “An Chéad Chloch”, 

“An Coimhthigheach a raibh aghaidh an bháis air”, “Tir na nlongantas”, Triúr 

Ban”, “An Diabhal agus an Flaithbheartach” agus “An Máirnéalach Buidhe” le 

Pádraic O Conaire; “Gaduigheacht Inis Dubháin” le Séamus O Grianna; “An 

Mháthair” le Pádraig Mac Piarais agus “Fiadhach Fada Mhuintir an Oileáin” le 

Tomás Ó Crithin[sic],

Foilsíodh drámaí nua sa cholún “An Sgéaluidhe”chomh maith. B’iad na drámaí a 

cuireadh ann ná “Eiséirghe Dhonncha”(scríofa ag Séamas Mac Maghnuis), 

“Dubhairt Sé dabhairt sé" (scríofa i mBéarla ag Lady Gregory), an dá cheann 

aistrithe ag !An Seabhac’; “An Próca Oir” (i gcomhair páistí) le Searlot Ni 

Dhulaing; “An Cailín a shiúbhladh ‘na codladh” le Máire Ni Chonaill; “Mac na 

mná Déirce” (scríofa ag Séamas Ó Ceallaigh i mBéarla) aistrithe ag Mícheál Mac 

Ruaidhrí agus “Maine”; “An Bheidhlín” agus “An Cat agus an Tae’ le ‘Cú 

Uladh”. Bhí dráma a scríobh Pádraic Ó Conaire darbh ainm “An Uadhacht” i 

geló i 1915 agus foilsíodh duaisaiste Oireachtais Uí Chonaire - “Na Coinghili a 

stiúirigheann sgríobhnóireacht Dráma” i 1911.

Don chuid is mó den tréimhse scríobhadh na léirmheasanna sa cholún ‘Leabhra’. 

Tagraíodh go minie d’irisí agus do leabhair Bhreatnaise faoin teideal 

‘Ceilteachus’ sa cholún seo. Cé gur cuireadh béim ar leith ar léirmheasanna irisí i 

rith na tréimhse seo, scríobhadh an-chuid léirmheasanna ar nualitríocht na
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Gaeilge. Is fíú léirmheas a scríobhadh ar leabhar Phádraic Uí Chonaire “Sgéalta 

eile ó Phádraic Ó Conaire” a léamh:

Baineann na sgéalta le “Síneacha” le “Pártighibh” le 
“hAibitínighib” srl., do réir an ughdáir, achí déarfainn go 
mbaineann gach ceann aca ó thús deire le meanmain Phádraic 
féin. [...] Smaointeoir is eadh Pádraic, acht bíonn dúil i ngreann 
agus i sgigireacht aige go minie.Taisbeánann an leabhar so gur 
cumadóir fá leith atá ann.
(“Sgéalta eile ó Phádraic Ó Conaire”, léirmheas le ‘Námha na 
Gnáth-thuairime’, CS, 15.8.1914, lch. 11.).

Tugann an léirmheas seo léargas dúinn ar an ard mheas a bhí ag léirmheastóirí na 

nualitríochta ar leithéidí Phádraic Uí Chonaire agus é i mbun scríbhneoireachta. 

Ar ndóigh, bhí sé ar cheann de mhórscríbhneoirí na linne ar éirigh leo litríocht 

fhiúntach a sholáthar ar fiú staidéar a dhéanamh uirthi sa lá atá inniu ann. 

Príomhscríbhneoirí eile na linne ar tugadh aitheantas dóibh sa CS ab ea Pádraic 

Mac Piarais, Piaras Béaslaí agus an tAthair Peadar Ó Laoghaire.80Níl aon amhras 

ach gur chuidigh uirlis oifigiúil Chonradh na Gaeilge le cur chun cinn litríocht na

geeannródaithe seo. Ba de bharr iarrachtaí na scríbhneoirí seo a cuireadh tús le

* * 81 gearrscéal agus úrscéal na Gaeilge, mar a deir Aisling Ni Dhonnchadha:

Bhí Pádraic Mac Piarais, Pádraic Ó Conaire agus Piaras Béaslaí ar 
an domán scríbhneoirí nach raibh faoi dhaoirse ag an meon 
indírithe agus an tsíorfhéachaint siar. Thuigeadar agus ghlacadar 
leis go bhféadfaí ábhar agus ceardaíocht na gearrscéalaíochta a 
fheabhsú ach féachaint i dtreo scríbhneoirí na Mór-Roinne. [...] 
Bhí íogaireacht agus rómánsachas ag baint le healaín gach duine 
den triúr seo rud a tháinig chun léargais in ionramháil na 
gearrscéalaíochta.
(Ni Dhonnchadha, 1981, 296).
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Ni hamháin gur chuir na scríbhneoirí seo an tsaoirse intinne in iúl ina gcuid 

scríbhneoireachta ach chomh maith leis sin mothaítear an fhairsingeacht intinne 

chéanna sna hailt agus sna heagarfhocail a scríobh siad sa CS. Is í an taobh eile 

seo de phearsantacht agus de thuairimíocht na scríbhneoirí seo a fhaightear i 

gcolúin an CS a thugann breis tuisceana agus doimhneachta dúinn ar 

fheaslúnacht agus ar fhás na nualitríochta i ré na hAthbheochana. Bhí borradh na 

nualitríochta le feiceáil ar fud na tíre agus bhí ábhar fiúntach litríochta á cur ar 

fail do léitheoirí na Gaeilge -  ábhar a mhair tríd na glúine. Faoin am seo, bhí 

scríbhneoireacht na Gaeilge imithe thar tairseach na printíseachta agus bhí stíl, 

ábhar agus caighdeán na litríochta á meas go rialta sa CS.

Ceann de phríomhchonspóidí na nualitríochta sa ré seo ab ea an chonspóid ar 

chaint na ndaoine agus an Ghaeilge Chlaisiceach. Bhí ceist an litrithe Ghaeilge 

fite fuaite le ceist na litríochta seo agus b’ábhar coitianta é a tháinig aníos go 

rialta i gcolúin an CS.

Ar an gceathrú lá de mhí naNollag 1909, chuir Pádraic Ó Róigín i leith an 

Dochtúir de Henebre nár thuig sé an difríocht idir botúin an Athar Pheadair agus 

botúin scríbhneoirí Gaeilge Bhaile Átha Cliath de bhrí gur labhair sé amach i 

gcoinne “those horrible books published in Dublin”. Ba mar seo a cuireadh tús 

leis an gconspóid ar úsáid chaint na ndaoine nó úsáid na Gaeilge Claisici do 

chruthú na nualitríochta i 1909.82 Lean an chonspóid seo ar aghaidh sa CS i rith 

na tréimhse seo agus cé gur pléadh an dà thaobh sna hailt agus sna heagarfhocail,
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is mó den chlaonadh i dtreo chaint na ndaoine a fhaightear sa pháipéar ná den

• • •chlaonadh i dtreo na Gaeilge clasaicí.

Léirigh Séamus Ó Searcaigh san ait ‘Sgríobhadh na Gaedhilge’ a scríobh sé ar an 

ochtú lá déag de mhí Eanair 1913 gurb í an tuairim a bhí aige ná nárbh “ionann ar 

fad badh cheart teanga a sgríobhadh agus a labhairt”.

Níos moille sa bhliain chéanna, phléigh ‘Aonghus Ó Duibhne’ an cheist á rá go 

raibh “an oiread difrigheachta idir caint na ndaoine agus fíor litridheacht agus atá 

idir spailpín fánach agus feallsamh nó idir sean-mhnaoi agus aingeal”(‘Caint 

agus Litridheacht’, CS, 11.10.1913, Ich. 1). D’fhreagair ‘Beirt Fhear’ é an 

tseachtain dár gcionn a rá “gurb í caint na ndaoine bun-phréimh na 

litridheachta”(‘Caint agus Litridheacht’, Eagarfhocal, CS, 25.10.1913, Ich. 7). Cé 

gur mhaigh Ó Duibhne nár thuig ‘Beirt Fhear’ bri a chainte, bhí an focal seoir ag 

‘Beirt Fhear’ ar an dara lá ¡s fiche de mhí na Samhna. (Feic nòta 83)

Tuigtear ón bhfreagra go raibh dearcadh an-simplí ag lucht na Gaeilge labhartha 

ar chruthú na nualitríochta má ghlactar leis an sliocht thíos mar 

ghnáththuairimíocht na ndaoine a bhí i bhfabhar chaint na ndaoine i gcúrsaí 

litríochta:

Is cuma liomsa cad iad na smaointe a bhíonn istigh i n-aigne an 
duine, bídís ard nó íseal, min nó garbh, searbh nó milis, má 
chuireann sé na smaointe úd i nglan-Ghaedhilg deirim gur fíor- 
litridheacht a shaothar, agus molaim-se é.
(‘Cad is litridheacht ann?’, CS, 22.11.1913, Ich. 5.)(le ‘Beirt 
Fhear’).
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Tháinig an chonspóid chun cinn arís i mí Mheán Fómhair 1914. ‘Toma’ agus 

‘Cara na nUghdar’ a phléigh an dá thaobh an iarraidh seo agus i gcomhthéacs na 

filíochta a pléadh é. B’éard a bhí i gceist ag ‘Toma’ ná go gcruthófaí nuafhilíocht 

na Gaeilge i gcaint na ndaoine, go mbeadh an fhilíocht i bhfoirm phróis cosúil le 

“Cúirt an Mheadhonoidhche” le ‘snáth filidheachta ag rith tríotha’. D’fhreagair 

‘Cara na nUghdar’ é, a rá go raibh sé riachtanach go gcuirfí anam agus beocht in 

iúl ionas go gcruthófaí filíocht fhiúntach sa Ghaeilge. Chríochnaigh sé a rá go 

raibh “ádhbhar file i ngach duine” (‘Filidheacht agus Fíordacht’, CS, 12.9.1914, 

lch. 11). De réir mar a d’fhorbair an díospóireacht ba léir go raibh beama mhór 

idir fealsúnacht na beirte i leith na ceiste -  ‘cad is filíocht ann?’.84 Chríochnaigh 

‘Toma’le milleán a chur ar choras oideachais na hÉireann le blianta anuas as 

easpa eolais fhilí na linne ar mheadrachtaí agus ar scileanna na filíochta ach chuir 

‘Cara na nUghdar’ in iúl gur chreid sé go raibh toise sa bhreis i gceist -  an duine 

féin:

Tugann ‘Toma’ Sean-Fhilidheacht ar fhilidheacht san Dan 
Direach; tugann sé Filidheacht ar an “arnhran”. Tugaimse 
filidheacht ar gach dan, arnhran, ballade, sonnet, épopée,drama 
srl., ata FILEATA. Agus tà (nô beidh) fâilte agam roimh 
amhranacht, hexameter, terza rima, meadaracht nua, nô vers libre 
féin.[...] Ceapann a Ian aca gurab ionann filidheacht agus focla 
deasa gan môrân céille -  no sean-râidhte féin -  i bhfuirm 
rannuidheachta. Ni chuirid brigh, neart a meanman féin i gcéill. 
[...] Ta eagla ortha-san roimh smaointe agus saothar! Naimhde na 
Gaedhilge is eadh iad gan fios doibh féin.
(‘Filidheacht agus Fiordacht’, CS, 21.11.1914, lch. 2.).
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Is suimiúil an díospóireacht í nuair a chuirtear beama na filíochta idir na fíchidí 

go dtí na daichidí san áireamh. Sa tslí seo chabhraigh scríbhneoirí an CS le cur 

chun cinn na filíochta tríd an tsuim a choinnigh siad féin inti -  gné a chabhraigh 

go mor le fás na nuafhilíochta idir ré na hAthbheochana agus tús na ndaichidí

r r •  • ■ S 5nuair a bhí torthaí mhúineadh na Gaeilge sna scoileanna ag teacht chun tosaigh.

Ar an lámh eile de, cé go ndeamadh iarracht suim léitheoirí an CS a mhúscailt i 

bhfás na drámaíochta Gaeilge, ni deamadh mórán dul chun cinn i rith na tréimhse 

seo. I mí Eanair 1910, pléadh riachtanais na drámaíochta Gaeilge in Éirinn agus i 

mí an Mhárta na bliana céanna moladh W. B.Yeats de bharr na moltaí a rinne sé 

chun drámaíocht na Gaeilge a chur chun cinn. Nuair a léiríodh ‘An Naomh ar 

iarraidh’ (‘An Craoibhín’), ‘Iosagánf (Pádraig Mac Piarais), ‘The Corning of 

Finn’, (Standish O’ Grady), ‘Destruction of the Hostel’,(Padraic Colm) in 

Amharclann na Mainistreach i 1910, dúradh gur “little gems of literature” a bhí 

sna drámaí. (‘Irish plays at the Abbey\ Gleo na gCath, C S , 9.4.1910, Ich. 8.). 

Nuair a léiríodh drámaí Gaeilge in Amharclann na Mainistreach tugadh 

fógraíocht dóibh sa CS ach caithfear a admháil go dtugtar le tuiscint i gcolúin an
ozr

CS nach raibh na drámaí ar ardchaighdeán i gcomparáid le drámaí an Bhéarla.

Ar an iomlán, bhí colúin an CS dian ar Amharclann na Mainistreach agus ar 

éinne a raibh baint acu léi. Léiríonn géire na n-alt a scríobhadh ar thuras Synge 

go Meiriceá le The Playboy o f the Western World an drochmheas a bhí ag lucht 

na Gaeilge ar an dearcadh a bhí á léiriú ag Cumann liteartha na hÉireann ar shaol 

agus ar chultúr na hÉireann. Dá dhonacht Béarla na ndrámaí, ba mheasa ábhar
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agus tuiscint na ndrámaí seo agus rinneadh cáineadh mór ar Yeats agus ar Lady 

Gregory toisc na trioblóide a chothaigh dráma Synge sna Stáit Aontaithe.87

Nuair a bunaíodh cumann nua drámaíochta Gaeilge -  ‘Na hAisteoirí’ - i mí 

Aibreáin 1913, bhí tuairisc dóchasach sa CS. Bhí gluaiseacht na drámaíochta ag 

forbairt ar deireadh:

Chuir ceal cluichidhe oireamhnacha, ¡nspéisighthe agus easnamh 
aisteóiridhe oilte go mór ar thúis Amharclann fíor-Ghaedhealaigh 
Tá gach deallramh go bhfuil an lámh uachtair fachta ar chuid des 
na constaicibh seo sa deireadh óir tá dá chomhlucht 
cluichtheóiridhe curtha ar bun in Áth Cliath le deidheanaighe. Do 
léirigh cómhlucht aca “Na hAisteóiridhe” dhá chluiche grinn, 
“Beirt Nótaidhe” agus “Beirt na Bódhaire Bréige” ist oidhche Dé 
Sathaim os comhair cruinnighthe móir agus d’réir a ndubhairt a 
stiúrthóir, Piaras Béaslaoich, tá fütha leanamhaint den obair 
feasda.
(‘Cluichidhe as Gaedhilg’, CS, 19.4.1913, lch. 2.).

Níor mhair an fhorbairt i bhfad áfach agus sula raibh mí caite ó chur i gcló na 

tuairisce seo, ba léir go raibh easaontas idir na grúpaí drámaíochta. I mí Mheán 

Fómhair 1913 fógraíodh go raibh “Na Cluithcheoirí” chun cúpla dráma Gaeilge a 

chur ar siúl d’fhéile na Samhna cosúil leis an dá oíche a rinne siad i mí na 

Bealtaine.88 De réir fhianaise an CS, ni deamadh mórán dul chun cinn eile ó 

1913 ar aghaidh go 1917. Ni fheicfí réabhlóid drámaíochta go ceann tamaill eile 

ar a laghad, dá bhfeicfí choíche í.

Ba bhlianta gníomhacha, bríomhara iad 1909 go 1917. Ba thréimhse stairiúil i 

bpolaitíocht na hÉireann agus i bpolaitíocht an domhain í agus tá rian staire agus
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impleachtaí na tréimhse léirithe i gcolúin an CS. Líonann an CS na beamaí staire 

tri thuairisceoireacht a bhfuil rían ghné thábhachtach de náisiúntacht na hÉireann, 

‘sé sin an Ghaeilge féin, mar chúlra agus mar bhunús na n-eachtraí staire agus 

teanga a phléitear ann. Feictear go háirithe sa tréimhse seo an tionchar a bhí ag 

na daoine a raibh baint acu leis an CS ar chlocha míle na teanga agus na tíre. Ba é 

nuachtán beo na linne é a phléigh polaitíocht na tréimhse, forbairtí teanga, 

oideachais agus litríochta na tréimhse i gcomhthéacs cheann de na gluaiseachtaí 

a ba mhó tionchar agus a ba ghníomhaí i gcur i bhfeidhm fhorbairtí na tíre ag an 

am sin.
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Caibidil a Cúig : Tréimhse Chorraitheach 1917 -

1921

Is iad príomhghnéithe na caibidle seo ná:

a) an dóigh gur chuir míshuaimhneas na hÉireann tar éis Éirí Amach 1916, 

Cogadh na Saoirse agus cúrsaí cinsireachta isteach ar chúrsaí 

eagarthóireachta agus ar chúrsaí clódóireachta an CS i rith na tréimhse 

seo. Déanfar tagairt fosta do thionchar na n-eachtraí seo ar irisi Gaeilge 

eile na linne

b) na ceisteanna teanga a tháinig chun cinn i rith na tréimhse seo -  na 

díospóireachtaí faoin gelò Rómhánach agus ció Gaelach; faoi litriú 

caighdeánach agus litriú na Gaeilge labhartha; faoi ról na Gaeilge 

caighdeánaí agus ról na gcanúintí i bhforbairt na Gaeilge; an dóigh a 

ndeachaigh clár nua na Gaeilge i bhfeidhm ar scoileanna na tíre agus 

drochchoinníollacha na n-oidí taistil.

c) an léargas a fhaightear ar na forbairtí litríochta Gaeilge a tháinig chun 

cinn i rith na tréimhse seo : na cumainn -  ‘An Ridireacht Liteartha’ agus 

‘Cumann Sgríbhneoirí’; an pié ar chúrsaí aistriúcháin, ar 

léirmheastóireacht, ar dhrámaíocht agus an léargas sa bhreis a fhaightear 

ar dhrámaíocht sa tréimhse seo toisc pháirte ghníomhach Phiarais 

Bhéaslaí i gcur chun cinn na drámaíochta.

d) an claonadh a ghlac an CS mar phríomhnuachtán Gaeilge na tréimhse ar 

imeachtaí polaitiúla na hÉireann : an léiriú a fhaightear ar ról na Cléire in
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Olltoghchàn 1918; an tuairisceoireacht ar imeachtai Chogadh na Saoirse; 

an léiriu a fhaightear tri choluin an CS ar an tionchar a bhi ag staid 

polaitiochta na hÉireann ar ghluaiseacht na Gaeilge, na baili a cuireadh 

faoi ghlas agus chun bàis; tionchar chlampar na tire ar chursai sóisialta 

agus ar chursai eacnamaiochta natire ó 1917 go 1921.

5.1 Cursai CIódóireachta agus Eagarthóireachta an CS féin:

5.1.1 Culra na tréimhse ó thaobh na hirìseoireachta de:

Ba thréimhse chorraitheach i 1917 go 1921 i gcomhthéacs chur chun cinn na 

hirìseoireachta Éireannai. De bhri go raibh an oiread sin tàbhachta ag baint le 

nuachtàin na tire mar uirlis chumarsàide, bhi drochstaid polaitiochta na hÉireann 

fite fuaite le solàthar na nuachtàn Gaeilge agus le clódóireacht ghnàthnuachtàin 

na linne. Chuir cinsireacht na nuachtàn agus caighdeàn eacnamaiochta mhuintir 

na tire isteach go mór ar nuachtàin ar fud na tire. B’é toradh an scéil nà gur 

cuireadh an -  chuid nuachtàn Béarla faoi chois (an Enniscorthy Echo, an Kerry 

Evening Post agus an Clare Champion ina measc), de bharr an tseasaimh 

nàisiunaigh a ghlac siad agus na nuachtàin nàr cuireadh faoi chois, muna raibh 

bunus maith taobh thiar diobh, cuireadh as ciò iad de bharr fhadhbanna 

airgeadais.1
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Deir Hugh Oram gur dheacra agus gur dháinséaraí an tréimhse seo do ghnó 

nuachtán na hÉireann i gcoitinne ná tréimhse ar bith eile i stair na nuachtán 

Éireannach.2 Dá dhonacht na coinníollacha don phreas Béarla, ba mheasa iad 

d’iriseoireacht na Gaeilge.

Rinne lámh láidir na cinsireachta an -  dochar d’iriseoireacht na Gaeilge agus i 

rith na mblianta seo fógraíodh go minie sa CS an dochar a bhí á dhéanamh ag an 

bpolasaí Rialtais do na hirisí seo. B’iad na hirisí a ndeamadh tuairisc orthu sa CS 

nuair a cuireadh faoi chois iad náAn Stoc (i 1917 agus i 1921), Reult an Deiscirt 

(1918), An Branar (1920), An Lochrann (1921). Tagraíodh fosta don Waterford 

News nuair a cuireadh faoi chois é i 1919.3

B’amhlaidh a bhí an scéal don CS féin ach seachas tréimhse amháin ón bhfichiú 

lá de mhí Mheán Fómhair go dtí an dara lá is fiche de mhí na Samhna 1919, 

nuair a cuireadh cose iomlán ar chur i geló na nuachtán Gaeilge, níor cailleadh 

eagrán seachtainiúil ar bith ó mhí Mheán Fómhair 1917 go deireadh mhí na 

Nollag 1921. Misneach an teideal nua a bhí ar an bpáipéar nuair a cuireadh i geló 

arís é tar éis an téarma cinsireachta agus mhair an teideal seo ar an nuachtán go 

deireadh na tréimhse seo. Nuair a cuireadh an nuachtán i geló don chéad uair 

faoin teideal Misneach, tagraíodh do phríomhchúram an CS mar uirlis 

chumarsáide Ghaeilge na linne. Tuigtear as an eagarfhocal an phráinn a bhain le 

caomhnú agus le cur chun cinn na hiriseoireachta Gaeilge.4 

Chomh maith leis sin, cé gur laghdaíodh ar thoirt an pháipéir ó am go chéile i rith 

na mblianta seo agus gur pháipéar ceithre leathanach a bhí ann corruair, ar an
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¡omlán, d’éirigh leo páipéar sé leathanach ar a laghad a chur amach in aghaidh na 

seachtaine.

Nuair a chuirtear na constaicí agus na deacrachtaí a bhí le sárú ag 

bainisteoireacht an pháipéir san áireamh is cinnte go léiríonn leanúnachas an 

fhoilsithe an díograis a chaith bainisteoirí agus eagarthóirí an CS lena gcuid oibre 

agus an tuiscint a bhí acu ar a thábhachtaí is a bhí sé go gcuirfí uirlis chumarsáide 

Ghaeilge ar fáil i rith na tréimhse corraithí seo. D’ainneoin na cinsireachta, na 

gcontúirtí agus na sciuirdeanna póilíní ar oifigí an nuachtáin, ar oifigí an 

Chonartha agus ar theach an chlódóra, d’éirigh le bainisteoir agus le heagarthóir 

an pháipéir uirlis oifigiúil na gluaiseachta a chur ós comhair an phobail trí 

nuachtán seachtainiúil a chur amach gan stad i rith na mblianta trioblóideacha, 

trodacha seo.3

5.1.2. Cúrsaí Riaríha an CS

D’fhág míshuaimhneas na tíre a rian ar ghnáthchúrsaí riartha an pháipéir fosta.

Ba é Piaras Béaslaí eagarthóir an CS ag tus na tréimhse seo agus cé gur cuireadh 

tus dearfach lena ré eagarthóireachta lena alt dár teideal ‘Geasa na Caillighe. 

Geasa na hÓgmhná’ ar an naoú lá is fiche de mhí Mheán Fómhair 1917 agus gur 

toghadh d’aonghuth mar eagarthóir é, níorbh fhada go raibh easaontas agus 

corraíl na tíre ag brú ar a chúráimí agus ar a fhreagrachtaí eagarthóireachta.6 Ba 

léir do chonraitheoirí cheana féin gur dhuine láidir, misniúil a bhí ann as an 

bpáirt ghníomhach a bhí gafa aige i ngníomhaíochtaí na gluaiseachta agus go
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háirithe tar éis an tseasaimh a ghlac sé ar run na hArd -  Fheise 1915 i nDún 

Dealgan a raibh éirí as Dhubhglais de hide mar thoradh air.7

A luaithe is a thosaigh sé ar a thréimhse eagarthóireachta, pléadh forbairtí nua sa 

pháipéar. An chéad ghníomh a bhí le cur i gcrích aige ná méadú an CS. Ba é an 

príomhathrú a bhain leis an méadú seo ná méid an Bhéarla a laghdú ionas nach 

mbeadh de Bhéarla ann ach a raibh riachtanach dóibh siúd a bhí ar fhíorbheagán 

Gaeilge. Cuireadh an t-athrú i bhfeidhm láithreach agus i mí Dheireadh Fómhair 

agus i mí na Samhna 1917 tuairiscíodh sa CS go raibh ciorclaíocht an pháipéir 

imithe i méid. Dúradh gurb é laghdú an Bhéarla a bhí faoi deara an fheabhais.8 

Ni raibh bealach réidh ós a gcomhair áfach agus bhí deacrachtaí clódóireachta 

agus páipéir le sárú su la gcuirfí an cruth nua ar an bpáipéar. Ag deireadh na 

bliana 1917 go tús na bliana 1918, pléadh athrú an CS go rialta i gcolúin an 

pháipéir. Cuireann na tuairiscí easpa aontachta i gcomhair an pholasaí nua don 

pháipéar in iúl, mar bhí an oiread céanna alt ar chur i bhfeidhm na n-athruithe is a 

bhí de leithscéalta de dheasca easpa dhul chun cinn.9 Nuair a méadaíodh eagrán 

speisialta na Samhna de cheithre leathanach cuireadh in iúl do leitheoirí an CS 

nach raibh ann ach méadú sealadach d’eagrán ar leith:

Níor éirigh linn an t-atharughadh crota chur ar an gClaidheamh 
fós. Is mó constaice do cuireadh linn, mar tá fhios ag gach éinne 
gur saoghal fé leith atá ann fé láthair i gcúrsaibh páipéir is 
clódóireachta. Tá fo-choiste ag féachaint chun an sgéil fé láthair 
agus tá súil againn gur gearr go mbeidh ar ár gcumas Claidheamh 
nuadh ar fad a thabhairt dár gcairdibh, Claidheamh go mbeidh 
mórán earraí nuadha ann.
(‘Claidheamh na Samhna -  An Claidheamh Nuadh’, CS, 
3.11.1917, Ich. 1)
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Faoi dheireadh tháinig an CS nua amach ar an dara lá déag de mhí Eanair 1918

faoin teideal nua Fáinne an Lae. Nuachtán ocht leathanach a bhí ann. San

eagarfhocal ar an dara lá déag de mhí Eanair 1918, scríobhadh cuntas

cuimsitheach ar stair an nuachtáin go dtí seo. Léirigh Piaras Béaslaí an t-

ardmheas a bhí aige ar an gcló Gaelach ach chuir sé in iúl go raibh scileanna

scríbhneoireachta ar leith ag baint leis ionas go scríobhfaí i gceart é -  scileanna

nach raibh ag a lán scríbhneoirí an CS. Cháin sé na drochscríbhinní a bhí faighte

aige roimhe seo agus thug sé treoracha do scríbhneoirí an CS conas

scríbhneoireacht mhaith a chur ar fáil le cur i gcló sa CS.10

Léirigh sé ón tus cad a bhí uaidh mar eagarthóir éifeachtach. Sa tuairisc

bhliaintiúil a rinne Seán Ua Conchubhair, bainisteoir an CS, ag Ard-Fheis 1918,

thug sé an t-aitheantas a bhí tuillte ag Piaras Béaslaí dó de bharr an feabhas a bhí

tagtha ar éileamh an pháipéir fhad is a bhí sé mar eagarthóir air. D’ainneoin na

ndeacrachtaí eacnamaíochta a bhí á bhfulaingt ar fud an domhain, d’éirigh leis an

CS íoc as féin. B’fhíorannamh gur tharla sé seo i stair iomlán an C S . Is cruthú é

seo ar an dóigh a ndeachaigh tuairimíocht agus fealsúnacht Phiarais Bhéaslaí ar

chur chun cinn na hiriseoireachta Gaeilge go mór chun tairbhe an nuachtáin:

Do luadhas anuraidh, nuair a bhíos ag gabháil mo leith-sgéil toisg 
beagán cailleamhna do bheith ar an “gClaidheamh Soluis”, go 
raibh dóchas agam go ndíolfadh páipéar an Chonnartha as féin 
feasta. Is áthas liom a rádh go ndeámadh amhlaidh an bhliadhain 
seo caite, agus beagán ‘na thennta san, cé go dtaisbeánann cuntas 
an Infhiúchóra cailleamhaint sgilling agus dhá thuistiún .i. Is. 8d. 
air. Imeasg na ndroich -  fhiach, atá thimcheall is fiche púnt .i. £20 
ná baineann le hobair na bliadhna so caithte. Mór-mhór díoladh 
roinnt coimisiún le lucht bailighthe fógraidhe agus an bhliadhain 
seo fé sgrúdughadh againn beag-nach caithte. Tá timcheall is

171



deich bpúint is fiche ,i.£? O den choimisiún san ná fiiairtheas a 
thoradh go dtí tar éis an 28mhadh Feabhra 1918.
Tá costas gach ni dá mbaineann le páipéar nuadhachta ag dul i 
méid go mór le bliadhain anuas, agus b’fhéidir nár ghearánta do 
lucht an Chonnartha go bhfuil a bpáipéar féin ag díol as féin an 
chéad uair an aimsear ghann so.
Ni mór dom a rádh gur mhéaduigh ar an nglaodhach a bhí ar an 
bpáipéar ó cuireadh fé chúram, Phiarais Béaslaí é.
(‘Cuntas “Clódhanna” Teóranta -“Fáinne an Lae”’, Ard -  Fheis 
1918, lch. 31.).

Feictear tionchar díreach staid polaitíochta na hÉireann ar uirlis oifigiúil 

Chonradh na Gaeilge i rith thréimhse eagarthóireachta Phiarais Bhéaslaí. 

Gabhadh ó am go chéile é i rith na bliana 1918 ach lean sé ar aghaidh mar 

eagarthóir nuair a ligeadh amach é.11 Sa chéad tagairt a dhéantar do phríosúntacht 

an eagarthóra, pléitear na deacrachtaí a bhaineann leis an gcás seo, chomh maith 

le gnáthchonstaicí eile na linne seo ar nós ganntanas páipéir. O mhí an Mhárta 

1918 go mí Mheán Fómhair ni raibh ach ceithre leathanach sa nuachtán. Tugann 

na tagairtí seo léargas maith dúinn ar an streachailt a bhí ar siúl ag an am ionas 

go gcuirfí nuachtán amach in aghaidh na seachtaine. Ni hamháin go raibh Piaras 

Béaslaí, eagarthóir an pháipéir faoi ghlas ach ba mhinic a tagraíodh do 

ghnáthfhadhbanna ar nós tinnis agus clódóireachta, leis na daoine a ghlac cúram 

na heagarthóireachta go neamhoifigiúil fhad is a bhí sé i bpríosún.

Is léir ón CS féin go bhfuil easpa leanúnachais ó thaobh ábhar agus chur i láthair 

an pháipéir i rith na tréimhse seo agus is beag seachtain nach bhfuil leithscéal 

éigin tugtha de bharr fadhbanna eagarthóireachta. Nuair a chuirtear san áireamh 

gur de bharr staid na tíre a thosaigh na fadhbanna seo, ni féidir a shéanadh gur 

chuir drochstaid polaitíochta na tíre go mór i gcoinne fhás agus fhorbairt an 

nuachtáin sna blianta 1918 agus 1919. 12 I mí an Mheithimh 1918 sroicheadh
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buaic nua leis an gcruatan a bhain le paipear seachtainiuil a chur amach. 

B’ionann an sceal do phaipeir uile na tire ag an am ach i gcas an CS bhi toise sa 

bhreis ann de bhri go raibh an paipear i gcruachas cheana o thaobh fadhbanna 

eagarthoireachta agus clodoireachta. Is feidir a ra go raibh gach rud i gcoinne an 

phaipeir faoin am seo ach fos. shocraigh siad ar phlean agus ar pholasai chun an 

CS a choinneail ar an bhfod. Rinneadh tuairisci ar an ngne nua seo sna coluin 

Ghaeilge agus sna heagarfhocail ag tus na miosa ach ce gur scriobhadh i mBearla 

iad, (d’ainneoin an pholasai ar laghdu an Bhearla), tugadh breis sonrai san 

eagarfhocal ar an ochtu la de mhi an Mheithimh 1918 na in ait ar bith eile. 

Tuigtear as na sleachta seo a leamh, na constaici a bhi le saru ag nuachtain uile 

na hEireann ag an am seo agus tagraitear don CS mar nuachtan a bhfuil a ait agus 

a stadas fein aige i bpreas uile na tire. Leirionn se seo tabhacht an roil a bhi ag an 

CS mar nuachtan de chuid nuachtain na treimhse stairiula seo.13 Glactar leis gur 

scriobhadh an t-eagarfhocal seo i mBearla d’aonghno ionas go dtuigfeadh 

Ieitheoiri uile na deacrachtai a bhi ag an bpaipear. Is scathan maith e an t - 

eagarfhocal ar mheon na linne i leith chur ar fail na hiriseoireachta Gaeilge :

As mentioned in our Irish columns, the difficulty caused by the 
paper famine, which is affecting all newspapers in Ireland, render 
it impossible for us, under present circumstances to restore 
“Fainne an Lae” to its former size. We propose, therefore, to 
introduce changes in the make-up, type and arrangement of 
matter, which combined with a drastic sub-editing and 
condensation of matter sent to us, will enable us to give our 
readers in future a much greater quantity of reading matter, 
covering a greater variety of subjects. Our arrangements, when 
complete, will result in providing the equivalent of three or four 
additional columns of reading matter. The reduction in size of our 
title, introduced this week, provides us with a considerable
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amount of space. Unfortunately our arrangements have been 
delayed this week by an unexpected printers’ strike and by the 
necessity of publishing the first instalment of the Irish Language 
Fund subscriptions which has been long held over. To make room 
for this, we are compelled to ‘crush out’ the greater part of our 
English Notes, regarding the provision of Gaedhilg as of primary 
importance. Those of our readers whose knowledge of Irish is 
limited will, we are sure, overlook this omission under the 
circumstances.
(‘ “Fainne an Lae” ’, Eagarfhocal, CS, 8.6.1918, lch. 2)

Reitiodh fadhb ghanntanas an phaipeir fein i gcomhair nuachtain na tire i mi 

Mhean Fomhair 1918 (nuair a bhi an Chead Chogadh Domhanda thart) agus ar 

deireadh meadaiodh an CS go se leathanach. Ach in eineacht le meadu toirte an 

CS, meadaiodh ar phraghas an nuachtain go 2d.14

Gabhadh Piaras Beaslai aris i mi an Mharta 1919 agus nuair a d’ealaigh se i mi 

Aibreain, gabhadh aris e i mi na Bealtaine.13 B’eigean do bhainisteoireacht an 

phaipeir eagarthoir sealadach a chur isteach i rith na treimhse seo. Riseard Ua 

Foghludha (‘Fiachra Eilgeach’) a ghlac curam na heagarthoireachta fhad is a a 

bhi Piaras Beaslai i bpriosun ach ni ro—shasuil a bhi an socru seo chun uirlis 

oifigiuil ghluaiseacht na Gaeilge a chur os comhair an phobail. I mi Iuil 1919, 

chuir Riseard Ua Foghludha in iul don Choiste Gno nach bhfeadfadh se leanuint 

ar aghaidh.16 Ag Ard-Fheis na bliana 1919, chuir Sean Ua Conchubhair in iul 

gurbh fhiu na hiarrachtai a rinneadh i rith na bliana deacra seo nuair a duirt se ina 

thuairisc mar bhainisteoir an CS go raibh feabhas na bliana seo caite eifeachtach 

go foill. Bhi pairt nach beag ag Riseard Ua Foghludha sa chur chun cinn seo ce 

nach eagarthoir oifigiuil a bhi ann. Ghabh Sean Ua Conchubhair buiochas leis as 

ucht na hoibre a bhi curtha i gcrich aige ar an CS nuair a bhi Piaras Beaslai as
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láthair.17 Sáraíodh na constaici a cuireadh i dtreo an pháipéir agus bhí bliain 

éifeachtach, bhríomhar eile curtha i gcrích ag an CS.

Fógraíodh sa CS ar an naoú lá déag de mhí Iúil 1919 go raibh eagarthóir nua ag 

teastáil don nuachtán agus is léir gur shocrú tapaidh a bhí ann mar an tseachtain
r t J O

dár gcionn fógraíodh gurb é Colm O Murchú eagarthóir nua an CS.

Ni ró-shocair a bhí a thréimhse eagarthóireachta ach an oiread áfach, toisc, mar 

atá pléite cheana sa chaibidil seo, gur cuireadh nuachtáin Ghaeilge faoi chois ón 

bhfichiú Iá de mhí Mheán Fómhair 1919 go dtí an dara lá is fiche de mhí na 

Samhna 1919, nuair a foilsíodh an páipéar faoin teideal Misneach. Bhí ag éirí go 

maith leis an CS ó thaobh cúrsaí airgeadais go dtí seo agus bhí fadhbanna na 

clódóireachta réitithe ag bainisteoireacht an pháipéir. I mí Feabhra 1920 toghadh 

Seán Ó Tuama mar bhainisteoir nua ar an CS agus sa tuairisc a thug sé ag Ard- 

Fheis 1920 léirigh sé an drochthionchar a bhí ag an tréimhse bheag seo ar an 

bpáipéar:

Do chuir Riaghaltas Shasana “Fáinne an Lae” mar aon le 
páipéiribh eile, fé chois ar an 20adh lá de mhí Mheadhon Fómhair. 
Ni gádh dhom a rádh ná gur mhór an cheathaighe don Chonnradh 
é sin. [...] Ni chuirfeadh aon chlódóir i mBaile Atha Cliath ná i 
gCorcaigh aon pháipéar i gcló dúinn. Sa deireadh deineadh 
socrughadh in Áthluain “Misneach” do chur amach. Ba mhór an 
trioblóid a bhí ag baint leis sin. Thagadh sé amach déanach gach 
seachtmhain. Do chuirtí a lán moille ar na profanna ag teacht 
aníos. Ba mhór an áise dhúinn gur éirigh linn é thabhairt amach i 
mBaile Átha Cliath díreach tar éis Lae !le Pádraig, agus tá ag 
éirghe leis maith go leor ó shoin.
(‘Clódhanna is “Misneach”’, Ard-Fheis 1920, Ich. 18)
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Luaigh Dómhnall Ó Conchubhair (Cuntasóir an Chonartha) ina thuairisc ar 

chúrsaí airgeadais an CS gurbh amhlaidh a bhi an scéal dó -  go raibh feabhas ag 

teacht ar an scéal anois ach go ndeama an briseadh dochar mór do dhul chun cinn 

an pháipéir.19

Nuair a tháinig an páipéar amach arís i mí na Samhna, ni raibh ann ach ceithre 

leathanach arís agus níor éirigh leo é a mhéadú go sé leathanach go mi an Mhárta 

1920. Fágadh mar sin é go deireadh mhí Aibreáin 1921 nuair a méadaíodh go 

ocht leathanach é ach i mi na Samhna na bliana céanna go deireadh na tréimhse 

seo tiontaíodh ar ais go nuachtán sé leathanach é. Le tuilleadh leathanach, tháinig 

feabhas mór ar chaighdeán an pháipéir ó thaobh ábhair de agus san eagarfhocal 

ar an bhfichiú là de mhí an Mhárta 1920, iarradh ar léitheoiri an CS a gcuid 

tuairimí ar ábhar an pháipéir a chur in iúl. Pléadh ábhar an pháipéir go mion arís 

san eagarfhocal ar an aonú lá de mhí Bealtaine 1920. Dúradh go raibh méadú 

caoga fán gcéad ar dhíol an pháipéir ón am ar tosaíodh ar pháipéar sé leathanach 

a chur amach agus tuairimítear ann gur chuir méid na Gaeilge sa pháipéar go mór 

leis an méadú seo ar a dhíol. As seo go mí Aibreáin 1921 tagraíodh go minie 

d’athruithe an CS ach ar an iomlán ba mhó an t-athrú air i gcúrsaí foghlama ná i 

ngné ar bith eile d’ábhar an pháipéir.20

Bhí fógra d’eagarthóir nua ar an CS ar an aonú lá is tríocha de mhí Iúil 1920. 

Cheap Colm Ó Murchú gurbh fhiú an ció Rómhánach a úsáid sa CS ach de bhrí 

nach raibh freagracht iomlán na heagarthó¡reachta faoina chúram go dtí seo, 

b’éigean dó géilleadh do thuairimíocht an Choisie Gnó, ‘sé sin, gur fearr ció
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Gaelach a úsáid in uirlis oifigiúil Chonradh na Gaeilge.21 Ag cruinniú an Choisie

Gnó ar an bhfichiú lá de mhí Mheán Fómhair mhol Seán Beaumount an rún seo i

leith fhorbairt agus shaoirse eagarthóireachta an CS:

Go ndeunfar review do “Mhisneach” ina mbeidh ocht leathanaigh 
agus gan thar tri cinn aca fé fhógraí. Go socrófar polasaí agus 
tréithe an pháipéir agus go gcuirfear de dhualgas ar an eagarthóir 
iad do leanamhaint. Go dtabharfar seomra fé leith don eagarthóir 
mar oifig agus go ndíolfar do réir sé punì sa tseachtmhain é. Go 
dtairiceofar siar an cosg atá anois ar eagarthóir i dtaobh gan an 
sean -  chló d’úsáid. Ná beidh de chúram ar an mbainisteoir ach an 
bhainisteoireacht agus go ndíolfar do réir sé phúnt sa tseachtmhain 
é.
(NU, CG 9792, 20.9.1920)

Socraíodh go gcuirfí fo-choiste ar bun chun an cheist seo a phlé. Seán 

Beaumount, Gearóid Ó Súilleabháin, Diarmuid Ó hEigeartaigh, eagarthóir agus 

bainisteoir an pháipéir a bhí ar an gcoiste seo. San eagarfhocal ar an séú lá déag 

de mhí Dheireadh Fómhair 1920, fógraíodh gur ghlac an Coiste Gnó le moladh 

an fho -Choiste go méadófaí an CS de dhá leathanach agus go dtabharfaí cead 

don eagarthóir a rogha ció a úsáid. Tugadh cead fosta tuairisceoireacht a 

dhéanamh ar chúrsaí tíre agus ar chúrsaí thar lear ach cinntíodh gurb é 

príomhchúram an pháipéir ná cúis na Gaeilge. Anois bhí saoirse ag Colm O 

Murchú agus tugadh cead a chinn dó an ció Rómhánach a úsáid fhad is nach

9 9rachadh méid an chló Rómhánaigh choitianta thar dhá leathanach.

Bhí na socruithe seo déanta ar feadh tamaill sular méadaiodh an CS ar an tríochú 

lá de mhí Aibreáin 1921. Bhí i bhfad níos mó i gceist ná méadú leathanach ionas 

go mbeadh an CS tarraingteach do Iéitheoirí nua. Cé gur réitigh an méadú seo an 

fhadhb d’fhoghlaimeoirí Gaeilge, ni raibh ciorclaíocht an pháipéir mór go leor go
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fóill le cothrom na féinne a thabhairt don bhreis caiteachais. Gan ciorclaiocht 

mhaith, ni bhfaighfì fógrai, gan fógrai, ni thuillfeadh an páipéar airgead, gan 

airgead ni thiocfadh feabhas ná forbairt ar an bpáipéar -  an sean -phort céanna 

arís. Phléigh bainisteoir nua an CS - Seaghán Mac Éinrigh, na deacrachtaí seo go 

mion ag Ard-Fheis 1921. Dúirt sé gurb é an chéad chúram a bhí air mar 

bhainisteoir nuair a thosaigh sé i mí Dheireadh Fómhair 1920, ná airgead a 

bhailiú don pháipéar agus go raibh an-díomá air mar gheall ar an easpa 

tacaíochta a fuair sé ó chraobhacha ar ftid na tíre. Dúirt sé fosta go ndeama sé 

iarracht fógrai a bhailiú don pháipéar chun feabhas a chur air ach nuair a d’inis sé 

do dhaoine a raibh sé ag lorg fógraí uathu, nach raibh ach 1,800 cóip d’uirlis 

oifigiúil Chonradh na Gaeilge á gclóbhualadh acu, diúltaíodh láithreach fógraí a 

thabhairt dó.23

Cuireadh in iúl do léitheoirí an pháipéir go raibh an CS i gcruachás nuair a 

fágadh cuid mhaith litríochta agus aistí amach as uimhir an Oireachtais ar 

mhaithe le fógraí. Tugadh rabhadh maith do léitheoirí an pháipéir faoi 

dhrochstaid an CS ar an eagrán seo ar an tríochú lá de mhí Iúil 1921.24 Ni raibh 

mórán maitheasa ann áfach agus roimh dheireadh na bliana bhí páipéar sé 

leathanach déanta den CS arís. Ba ar an gcúigiú lá de mhí na Samhna a rinneadh 

an t-athrú seo agus cé go raibh a lán fadhbanna réitithe ag bainisteoireacht an 

pháipéir faoin am seo agus go raibh a lán constaici sáraithe acu i rith na tréimhse 

seo -Cogadh Domhanda agus Cogadh na Saoirse ina mease, níor éirigh leo 

feabhas a chur ar riachtanas bunúsach an pháipéir -  lion léitheoirí an CS :
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An tseachtmhain seo tá páipeur sé leathanach déanta de 
MHISNEACH arís agus marsin a leanfa sé ¡s baolach nú go 
mbéarfaidh saol níos fearr air. Costas agus cailliúint airgid fé 
ndeara an laghdú. Dá fheabhas a dineadh dfcheal ar chúrsaí an 
pháipéir do chur chun cinn do bhí airgead á chailliúint leis go 
trom, chó trom san gur orduigh an Coiste Gnótha é laghdú le dhá 
leathanach chun an costas d’éadromú beagán. Is oth linn féin an 
laghdú san ach níl Ieigheas air.
Is ole an comhartha ar an dteangain, déarfar, an t-aon pháipeur 
Gaedhilge in Éirinn bheith á ghearra siar mar sin go mór mhór 
anois agus an saol chó fabhrach do Ghaedhilg.
Agus an dream beag a léighean páipeur Gaedhilge coitianta, ni 
féidir iad a shásamh. Tá cuid acu ná feiceann in éinní a sgríobhtar 
ach leitreacha agus leitriú agus focail iasachta. Tá a thuille agus ni 
thaithneamhach leo éinní ná fúil sgríbhte i gcanúint Thír Chonaill 
nú na Rinne. Daoine iad san go bhfuil oideachas ortha, dar leo 
féin, agus atá lán -  tsásta le Béarla Lundain atá chó lán d’fhocail 
iasachta agus do leitriú mí -  stairiúil is tá criathar de phuill. Ach 
rud ar leithligh dóibh iseadh an Ghaedhilg ar chuma éigin; ni 
teanga nádúrtha acu i.
(‘Costas’, Eagarfhocal, CS, 5.11.1921, Ich. 2)

Mothaítear fearg agus díomá an eagarthóra ar an eagarfhocal seo. I rith na 

tréimhse seo, pléadh a lán ábhar conspóide sa CS i gcomhthéacs dhul chun cinn 

chúrsaí teanga -  argóintí ar úsáid na gcanúintí sa Ghaeilge scríofa agus ar mhéid 

na gcanúintí difriúla i gcolúin an CS, díospóireachtaí ar Ghaeilge chaighdeánach, 

ar fheabhas an chló Ghaelaigh agus an chló Rómhanaigh agus pié ar litriú na 

Gaeilge. Ni hamháin go raibh an CS i gcruachas an iarraidh seo ach chomh maith 

leis sin, bhí an Ghaeilge i gcontúirt agus bhí a lán ceisteanna teanga le réiteach 

sula ndéanfaí teanga oifígiúil na hÉireann di. Is iad na conspóidí seo a bhí i geeist 

ag údar an eagarfhocail seo. Níl aon amhras ach go raibh teachtaireacht láidir á 

tabhairt aige do phobal na Gaeilge go millfí an Ghaeilge chomh maith leis an CS 

muña n-aontófaí le chéile ionas go ndéanfaí dearmad den aighneas a bhí ann ar
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úsáid na gcanúintí éagsúla agus go ndéanfaí gníomh dearfach chun cabhrú le 

gluaiseacht na teanga gan mhoill. Sa ré seo ba ríléir dó le dearcadh fabhrach an 

ghnáthphobail i leith theanga náisiúnta na hEireann, gurb í an uirlis chumarsáide 

ab fhearr a bhí acu mar eagraíocht teanga ná uirlis oifigiúil Chonradh na 

Gaedhilge -  an CS.

5.2 Cursaí Teanga:

5.2.1 Cur Síos ar dhul chun cinn na Gaeilge sa CS

Cé gur bunaíodh cumann “An Fháinne” roimh Éirí Amach 1916, ba i rith na 

tréimhse seo a tháinig an scéim chun cinn i mease conraitheoirí. Piaras Béaslaí is 

mó a luaitear le bunú na scéime.23 Rinneadh iarracht mhaith i gcolúin an CS 

fógraíocht a thabhairt don chumann seo agus fealsúnacht na heagraíochta, ‘sé sin, 

labhairt na Gaeilge, a leathnú i mease Ghaeilgeoirí na tíre. San eagarfhocal ar an 

tríú lá déag de mhí Aibreáin 1918, scríobhadh go raibh mile ball sa chumann ach 

i geeann bliana eile, ar an tríú lá is fiche de mhí Lúnasa 1919 bhí méadú céad fán 

gcéad ar an mballraíocht.26 Sa bhliain 1920, léiríodh an meas a bhí ar choincheap 

“An Fháinne” mar uirlis chun an Ghaeilge mar ghnáththeanga chumarsáide a 

chur chun cinn, nuair a dúradh gur mhasla a bhí ann ‘Leath -Fháinne’ a thabhairt

do dhaoine a bhí ar bheagán Gaeilge ach nach raibh iontu i ndáiríre ach

11foghlaimeoirí.

I rith na tréimhse inar cuireadh an CS i geló, b’é bunfhréamh na fealsúnachta a 

léiríodh i leith chur chun cinn na Gaeilge ná an tábhacht a bhain le labhairt na 

Gaeilge ionas go n-athbheofaí í. I rith na tréimhse seo cuireadh béim ar leith ar
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labhairt na Gaeilge sna Boird Phoiblí agus i mease polaiteoirí agus rinneadh 

tagairtí d’úsáid na Gaeilge i rith fheachtas an toghcháin sa bhliain 1918.28Ba 

cheann de phríomhchuspóirí a bhí ag an gCéad Dáil i 1919 an Ghaeilge a chur 

chun cinn.29 Cé nach eagraíocht pholaitiúil a bhí inti, ni féidir tionchar Chonradh 

na Gaeilge mar eagraíocht i mbunú an Stáit Ghaelaigh a shéanadh agus bhí 

athbheochan na Gaeilge mar cheann de bhunchlocha na fealsúnachta nua 

Éireannaí.30 Choinnigh Conradh na Gaeilge súil ghéar ar imeachtaí Gaeilge na 

Dála agus na bhFeisirí. Pléadh an ghné seo de chúrsaí tíre i gcomhthéacs úsáid na 

Gaeilge i gcolúin an CS. Nuair a fógraíodh go raibh an chéad Dáil le teacht le 

chéile i mí Eanair 1919, léiríodh an tionchar a bhí ag Conradh na Gaeilge ar 

riaradh na tíre:

Táid siad chun teacht le chéile i n-éan Dáil mhór-Dáil na 
hÉireann a thabharfar uirthi agus cloisfar an Ghaedhilg dá 
spreagadh go binn i bPárliament na nGaedheal, murab ionann is 
Párliament na nGall go raibh súile na ndaoine dírithe air le dathad 
bliain anuas. Beidh cuid de na daoine is mó le rádh i gConnradh 
na Gaedhilge ar an nDáil sin. Beidh Uachtarán an Chonnartha 
ann. Beidh duine de leas-Uachtaránaibh an Chonnartha ann.
Beidh an tArd Rúnaidhe ann. Beidh timthirí de thimthirí an 
Chonnartha ann. Beidh Fear Eagair “Fáinne an Lae” ann. Is follus 
go bhfuil an lámh uachtair ag lucht na Gaedhilge san tír seo fé 
dheoidh is fé dheireadh. [...] Tá an buadh ag an “Language 
Movement”. Is mithid dúinn feasta feuchaint chuige go mbeidh an 
buadh ag an dteangain féin.
(‘Saoirse’, Eagarfhocal, CS, 11.1.1919, lch. 2)

Mothaítear an dóchas agus an t-ardú meanman sna tuairiscí sa pháipéar ag tus na 

bliana 1919 ach de réir mar a nochtar easpa úsáid na Gaeilge i ngnó poiblí na 

hÉireann agus i gcomhairlí áitiúla na tíre tagann athrú claonta ar na hailt. San
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eagarfhocal ar an tríú lá de mhí Aibreáin 1920, foilsíodh gurb é cuspóir an 

Chonartha i leith na gComhairlí Poiblí ná: “An Ghaedhilg do bheith mar 

theangain oifigeamhail ag gach aon chomhaírle puiblidhe ¡ nÉirinn.”(‘Sinn Féin 

Sinn Féin! Toghadh na gComhairlí Puiblidhe’, Eagarfhocal, CS, 3.4.1920, Ich. 1) 

agus tar éis roinnt díospóireachta ar an scéim a bhunú chun an Ghaeilge a chur 

chun cinn i ngnó poiblí na tíre, foilsíodh na socruithe a rinneadh idir Conradh na 

Gaeilge agus na Comhairlí Poiblí san eagarfhocal ar an CS ar an gcúigiú lá de 

mhí an Mheithimh 1920.31

I rith na tréimhse seo coinníodh súil ghéar ar chás na Gaeilge i sochaí na 

hÉireann fosta. De réir an CS, i mease na ngrúpaí áirithe a pléadh a raibh failli á 

déanamh acu i gcúrsaí Gaeilge ab ea daoine áirithe de chléir Chaitliceach Iarthar 

na hÉireann, an Cumann Luthchleas Gael agus mná na hÉireann, go háirithe mná 

Chiarraí (!)agus cuid de mhná rialta na tíre. Rinne ‘An Seabhac’ gearán i mí na 

Nollag 1917 ar an easpa iarrachta a bhí á déanamh ag mná in Iarthar Chorea 

Dhuibhne chun an Ghaeilge a chur chun cinn agus chuir sé tús le díospóireacht ar 

dhearcadh mhná Chiarraí ar an nGaeilge. Lean ‘Taube’ ar aghaidh leis an ábhar 

san alt dár teideal ‘ “Taube” agus na Mná’ ar an tríochú lá de mhí an Mhárta 

1918. Chuir sé i leith na mban gur ar son na dúile sa phósadh a bhí mná Chiarraí 

ag diúltiú don Ghaeilge de bhrí gur shíl siad go raibh an lámh in uachtar orthu i 

gcúrsaí grá ag mná a labhair Béarla. D’fhreagair an t-eagarthóir a rá nár aontaigh 

sé le tuairimíocht ‘Taube’ ar chor ar bith.
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Cé nach dôcha go raibh sé ar intinn ag ‘Taube’ go nglacfai leis an sliocht mar 

léargas ar chúrsaí ban na linne, mar cheann de na sleachta fíorannamha a 

fhaightear ar chúrsaí ban sa CS, léiríonn sé an easpa stádais a bhí ag mná na 

hÉireann ag an am thar aon rud eile.

Ar an lámh eile de, tugadh ardmholadh do shiopadóirí Thrá Li agus Lios 

Tuathail, do na cúirteanna nua, don aos óg agus d’eagraíochtaí éagsûla a raibh 

iarracht á déanamh acu ainmneacha àiteanna, foirgneamh agus bailte a ghaelu, 

toise na dea-iarrachta a bhí á déanamh acu i leith chur chun cinn na Gaeilge.

Is léir ó na heagarfhocail agus ó na hailt éagsûla go raibh cúrsaí tire ag cur 

isteach go mór ar chúrsaí teanga agus i dtreo dheireadh na tréimhse seo is mó de 

thuairiscí ar dhrochthionchar chúrsaí cogaidh ar staid na Gaeilge sa tir a 

fhaightear ná de thuairiscí ar dhul chun cinn na Gaeilge mar theanga bheo 

chumarsáideach i gcolûin an phàipéir. Sampla maith de na tuairiscí seo is ea na 

hailt a chuireann sios ar an iachall a cuireadh ar shiopadóirí i dTrá Lí, i gCill 

Orglain, i gCeannanas Mór agus i Mà Nuad a n-ainmneacha Gaeilge a tharraingt 

anuas, ag deireadh na bliana 1920 agus ag tús 1921.33

Cé gur diriodh cuid mhaith ait ar ghrúpaí áirithe den phobal agus ar thionchar 

chúrsaí polaitíochta ar chúrsaí teanga, pléadh gnéithe eile de dhul chun cinn na 

Gaeilge fosta. Ba mhôr an tionchar a bhí ag cúrsaí polaitíochta na tíre ar 

nuachtáin na hÉireann i rith na mblianta seo ach d’ainneoin na n-iarrachtaí a
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rinneadh chun an Ghaeilge a smachtu sa chomhtheacs seo, (gne d’iriseoireacht na 

linne seo ata pleite sa chaibidil seo cheana), is leir on CS go ndeama 

gnathnuachtain a raibh cursai Gaeilge a bple iontu agus na hirisi Gaeilge an- 

iarracht leandint ar aghaidh. Sa CS rinneadh iarracht a chur ina lui ar nuachtain 

na linne an dualgas a bhi orthu an Ghaeilge a usaid mar mhean cumarsaide. 

Pleadh dul chun cinn na nlrisi Gaeilge i gcoitinne -An Lochrann, An Crann, An 

Stoc ina mease agus rinneadh cur sios ar bhunu na nlrisi Gaeilge An Fainne, An 

Reult, An Branar agus An Lasair. Ar na gnathnuachtain Eireannacha a ndeamadh 

tuairisci fabhracha orthu ab ea an Clonmel Nationalist, Waterford Star,

Waterford News, Meath Chronicle, Galway Express, Ulster Herald, Ar nEire, 

Drogheda Independent, The Mayoman, The Nationalist and Leinster Leader 

agus an Sunday Independent. B!e an locht ba mho a bhi ag an CS ar 

ghnathnuachtain na tire i rith na treimhse seo na easpa Gaeilge ar thuairisci agus 

ar oraidi na Dala. Caineadh paipeir na Gaeltachta go mor mar gheall ar an ngne 

seo den tuairisceoireacht. An Galway Express, Clare Champion, Kerryman,

Mayo News a bhi mar phriomhabhar na dtuairisci seo.34

Ba leir d’eagarthoiri an CS i rith na treimhse an tabhacht a bhain le cur chun cinn 

na Gaeilge sna meain agus thuig siad an riachtanas a bhain le teanga nadurtha, 

shothuigthe a bheadh mar scathan ar shaol na hEireann a sholathar. I gcoluin an 

phaipeir, pleadh na forbairti teanga a bhi a gcur i bhfeidhm chun Gaeilge a 

usaidfeadh gnathphobal na hEireann a chruthu. B’iad morcheisteanna na Gaeilge 

fein a bhi mar phriomhabhar do na hailt seo ar chursai teanga sa phaipear 6 1917
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go 1921 ach thuig scríbhneoirí an CS nárbh fhiú a bheith ag caint ar chaighdeán a 

bhunú gan Gaeilge bheo, bhriomhar a bheith á labhairt ar fud na tire.35

5.2.2 Caighdeán, Litri ú, Ció

Faoin am seo, bhí ceist chaighdeán na Gaeilge i mbéal an phobail Ghaeilge. Bhí 

ceist an chaighdeáin á pié le fada an lá. Cuireadh tús leis an díospóireacht 

oscailte mar ghné d’iriseoireacht na Gaeilge in IG sa bhliain 18 83.36 De réir 

cholúin an CS, b’iad príomhghnéithe na ceiste seo ná na canúintí agus Iitriú na 

Gaeilge. Bhí páirt nach beag ag ‘Máire’ sa díospóireacht agus b’ábhar é a phléigh 

sé go minie sa cholún ‘Ins an Ghaedhaltacht’ ag deireadh na bliana 1918.37 

Shroich an díospóireacht buaic i mí na Samhna 1920 nuair a rinne ‘Sean- 

Ghaedhilgeoir’ gearán gur mhó de chanúint na Mumhan a bhí i gcolúin an CS ná 

de chanúint ar bith eile. San eagarfhocal ar an bhfíchiú lá de mhí na Samhna 

1920, dúradh go raibh coimhlint idir na canúintí uilig agus gur chóir dóibh aontú 

le chéile le caighdeán a chruthú. Leanadh ar aghaidh a rá gurb iad léitheoireacht. 

scríbhneoireacht agus oideachas sa teanga na rudaí a chruthaigh caighdeán agus 

go raibh caighdeán nua riachtanach ionas go n-oirfeadh an Ghaeilge don saol 

nua-aimseartha. Chríochnaigh an t-eagarfhocal ag aontú leis an bpointe a rinne 

scríbhneoir an eagarfhocail ar an gceathrú lá déag de mhí Mheán Fómhair 1918, 

go mbeadh caighdeán na Gaeilge soiléir dá mbeadh foclóir ceart i geló mar 

fhoinse eolais do Ghaeilgeoirí sa dóigh go gcuirfí feabhas ar chaighdeán an 

litrithe agus go gcuirfí an seanlitriú ar leataobh. Arís, ba ghné í seo de 

dhíospóireacht chaighdeán na Gaeilge a bhí pléite ag Tomas Ó Flannghaile
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chomh fada siar le 1896.38 Is léir ó na hailt agus ó na heagarfhocail gur aontaigh 

scríbhneoirí an CS le fealsùnacht Ui Fhlannghaile agus cuireadh an-bhéim ar stór 

foclóra thar aon rud eile mar uirlis chun dui chun cinn ceart a dhéanamh :39

Tá atharù mór dulta ar an saol agus ar an nGaedhilg le tri chéad 
bliain agus mà theastuigheann standard uainn caithfimid ceann 
nua a dhéanamh. An féidir san? Is féidir ach leigeant don 
Ghaedhilg an fàs nadùrtha a dhinean gach aon teanga a 
dhéanamh. Saothrú a dhéanfaidh é, cur síos as Gaedhilg, ar gach 
einni is eoi do dhuine. An focal, nú an fhuirm nú an chanúint is 
mó sgriobhfar is é mhairfidh mar standard. Caithfidh canúint éigin 
teacht ar barra agus caithfar glaca lèi ansan agus í shaothrù. 
(‘Standard sa Ghaedhilg. An Féidir é Dhéanamh?’, Eagarfhocal, 
CS, 20.11.1920, lch. 1)

San eagarfhocal an tseachtain dàr gcionn pléadh ceist na n-iasachtai Béarla sa 

Ghaeilge agus dùradh gur oir ‘Gaeilge na Gaeltachta’ do ‘shaol na Gaeltachta’ 

ach aris chun Gaeilge nua-aimseartha a chruthù agus chun Gaeilge a chur in 

oiriúint do shaol na cathrach agus na fíchiú haoise, go raibh gà le focaii iasachta. 

“An dteastuigheann uainn an Ghaedhilg a chimead amach ón saol, ‘na hórnàid 

gan bhri gan éifeacht?”’ (‘Beurlachas. Focaii agus Cainteanna Iasachta’, 

Eagarfhocal, CS, 27.11.1920, lch. 1). Ar ndóigh nil ainm curtha leis na 

heagarfhocail ag deireadh na bliana 1920 ach is féidir glacadh leis gurb é Colm 0  

Murchú a scríobh iad de bhrí gurbh eisean eagarthóir an phàipéir ag an am. Más 

fior gur eisean údar na scríbhneoireachta, is cinnte gur bhain sé úsáid as an 

bpáipéar chun a sheasamh i gcoinne an tseanlitrithe mar bhunchloch don 

chaighdeàn a chur in iúl. Ni hamhàin sin ach is léir ón eagarfhocal ar an gcúigiú 

là is fiche de mhi na Nollag 1920 go raibh drochmheas aige ar Ghaeilgeoirf a bhi
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ar thaobh an tseanlitrithe agus gurb é a thuairim go raibh siad ag cothú aighnis 

gan chúis.40 Pléadh an cheist seo arís i lár na bliana 1921 ach is léir i gcolúin an 

CS go raibh beama mhór le líonadh sula socrófaí an cheist. (Feic nota 39) Ar 

ndóigh, ni shocrófaí go ceann breis is tríocha bliain i nuair a d’fhoilseófaí an 

Caighdeán Oifigiúil sabhliain 1958.

Bhí ceist an tseanlitrithe fite fuaite le ceist an chló, gné eile de dhfospóireacht na 

teanga a pléadh i gcolúin an C S . (Feic Nota 39) I rith na mblianta seo, bhí 

tábhacht ar leith ag baint leis an ngné seo de chúrsaí teanga i gcomhthéacs an CS 

mar bhí Piaras Béaslaí ar dhuine de na heagarthóirí agus níor cheil sé riamh an 

dearcadh a bhí aige ar an ngné fhorásach seo de litearthacht na Gaeilge.41 Chomh 

maith leis sin, (mar atá pléite cheana sa chaibidil seo), bhí dlúthbhaint ag ceist an 

chló le ceapachán Choilm Uí Mhurchú i 1919,

Nuair a thosaigh Piaras Béaslaí ar a thréimhse eagarthóireachta, phléigh sé ceist 

an chló go mion. San alt dár teideal “Sgríobhadh na Gaedhilge” ar an dara lá 

déag de mhí Eanair 1918, leag sé amach treoracha do scríbhneoirí an pháipéir. 

Dúirt sé go raibh dúil mhór aige i geónaí sa chló Gaelach ach de bharr 

chaighdeán íseál na scríbhinní a tháinig chuige mar eagarthóir an CS go raibh 

malairt tuairime aige anois agus go raibh gá le cruinneas i bhfad níos fearr i 

scríbhneoireacht an chló Ghaelaigh. Is cuntas cuimsitheach é an t-alt seo ar na 

botúin choitianta a bhí á ndéanamh ag scríbhneoirí Gaeilge ag an am agus tugann 

an t-alt seo agus alt a scríobhadh faoin teideal ‘An Ció Romhánach. Tuairim
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CIódóra’ ar an dara là de mhí Mhàrta 1918, léargas dúinn ar chaighdeán na 

litearthachta Gaeilge i mease lucht an tseanchló.42

Go luath i ndiaidh an ailt, dùradh sa Clonmel Nationalist go raibh na tuairimi a 

nocht eagarthóir an CS ar scribhneoireacht na Gaeilge suimiúil.431 ngan fhios dó 

féin, bht Piaras Béaslaí tar éis díospóireacht nua aoscailt i gcolúin an C S 44 

Pléadh an dà thaobh go cothrom ach ba léir go raibh deighilt mhór idir 

fealsúnacht an eagarthóra agus fealsúnacht leithéidí ‘An Seabhac’agus ‘Cú 

Uladh’. Bhí i bhfad níos mó i gceist chun ceist an chló a réiteach ná mar a 

d’fhéadfadh uirlis chumarsáide ghluaiseacht na Gaeilge a láimhseáil. Cuireadh 

deireadh leis an mbabhta seo den díospóireacht ar an naoú lá de mhí Mhárta 

1918:

Is dóich linn gur mithid deire a chur leis an ndíospóireacht i 
dtaobh “Rómhánachais”. Ar an gcéad dui síos nil slighe aguinn dó 
agus ni bheidh go ceann tamaill. Tá an oiread leitreacha agus aistí 
ag teacht chughainn gach seachtain i dtaobh an “Rómhánachais” 
agus do líonfadh an páipéar fé dhó. Rud eile ni léir dúinn go 
dtiocfaidh puinn maitheasa as a thuilleadh díospóireachta. Tá 
faisnéis is foillsiughadh a dhóthain déanta aige sgéal an 
“Rómhánachais” agus ni misde a íhágaint fé gach sgríbhneoir a 
rogha “ció” do chleachtadh feasta.Tá an ceart ag “Námha don 
Ghnáth-Thuairim” nuair a deir sé gur follus ón ndíospóireacht so 
gur mó an tsuim a chuireann lucht na Gaedhilge i 
“bhfuirmeachas” ná i smaointibh go bhfuil brigh agus beatha 
ionnta. Ach fágaimis siúd mar atá sé.
Ba cheart go leigfí do dhuine a rogha “ció” do chleachtadh i geóir 
na Gaedhilge agus gan daoine eile a bheith á chasadh leis “go 
dteasduigheann uaidh an Ghaedhilg do mharbhadh” (a ndubhairt 
‘Taube’). Is maith an sgéalaidhe an aimsir. [...] Éin sgríbhneoir go 
bhfuil Gaedhilg mhaith aige agus rud éigin le rádh, gur fíú é rádh, 
beidh fáilte roimh a shaothar i “bhFáinne an Lae” is cuma ciaca 
“Romhánachas” nó “ómáideachas” is annsa leis. Má bhíonn 
deagh-Ghaedhilg agus smaointe tábhachtacha i n-a aiste agus crot 
oireamhnach uirthi, beimid buidheach dá chionn, pé 
“fuirnT’leitreacha is fearr leis.
(Rómhánachas’, CS, 9.3.1918, Ich. 1)
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Ni haon ¡onadh gur ardaíodh an cheist arís sa bhliain 1920 agus Colm Ó Murchú 

(’Taube’) ina eagarthóir ar an bpáipéar. Ar an naoú lá déag de mhí an Mheithimh 

1920, cuireadh i leith an pháipéir gurb í an phríomhchonstaic a bhí le cur chun 

cinn an chló Rómhánaigh ná an CS féin (ná Misneach mar a cuireadh air faoin 

am seo). D’fhreagair an t-eagarthóir a rá nach raibh sa CS ach seirbhís phobail 

agus go raibh sé ag iarraidh cothrom na féinne a thabhairt do gach dream.45

Pléadh ceist an chló Ghaelaigh i gcomhthéacs chostas foilsitheoireachta an chló 

Ghaelaigh ag tus na bliana 1921 agus mhol an foilsitheoir, Maunsel agus Roberts 

Tta., gur chóir éirí as an gelò Gaelach toisc chostas na clódóireachta.46 

B’iad seo na tagairtí deireanacha a rinneadh don díospóireacht i gcolúin an 

pháipéir sna blianta seo ach nil aon amhras ach gurbh fhiú an phoiblíocht a 

tugadh don díospóireacht i gcás athbheochan na Gaeilge. Ba mhór an chabhair é 

an ció Rómhánach mar ghléas chun litearthacht an Bhéarla a chur chun cinn sa 

chéad chuid den naoú haois déag agus ba mhaith an tairbhe don Ghaeilge ag an 

am seo dá n-éistfi le tuairimíocht réadach, phraiticiúil Phiarais Bhéaslaí agus 

Choilm Uí Mhurchú mar a léiríodh i gcolúin an CS i. Bhí an ció Rómhánach in 

úsáid sna scoileanna do theagasc an Bhéarla le fada an lá agus cé gur fíú iarracht 

a dhéanamh an ció Gaelach a choinneáil beo, b’ídéalach an cuspóir é agus an 

méid oibre a bhí os comhair na gluaiseachta cheana chun an Ghaeilge a 

athbheochaint agus a fhí isteach i ngnáthshaol na ngnáthdhaoine. Ba chuspóir 

níos réalaíche é, úsáid a bhaint as an gelò Rómhánach mar uirlis chun 

litearthacht na Gaeilge a chur chun cinn i scoileanna na hEireann siocair an taithí 

a bhí ag muintir na hÉireann air le tuilleadh is seachtó bliain anuas.47
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Ar ndóigh, faoin am seo, bhi géarghà le dea-thoil i leith oidi na hÉireann i gcàs 

mhùineadh na Gaeilge. Ni raibh coinniollacha tuarastail agus pinsin go maith 

agus bhi aird na muinteoiri dirithe ar ghnéithe praiticiula mar seo in àit cuspóiri 

idéalacha oideachais. Thuig Conradh na Gaeilge an meas a bhi tuillte ag 

muinteoiri toisc na n-iarrachtai a bhi à ndéanamh acu oideachas Gaelach a chothu 

sna scoileanna agus tagraiodh dà gcàs i gcoluin an CS. I rith an ama seo fosta 

rinneadh failli mór sna muinteoiri taistil nuair nàr ceadaiodh dóibh a dhul isteach 

sna scoileanna. Ba ré mhishuaimhneach i gan amhras d’oidi na Gaeilge agus na 

hÉireann agus tugadh an-phoibliocht dóibh sa CS.48

Bhi géarghà le forbairti nua i dteagasc na Gaeilge agus ag Comhdhàil na 

Muinteoiri Nàisiunta 1920 socraiodh go gcuirfl Coiste ar bun chun an cheist seo 

a iniuchadh agus taighde a dhéanamh ar bhealaigh ar aghaidh. Cuireadh na 

moltai in iùl i gcoluin an CS ag deireadh na bliana 1921 agus duradh saphàipéar 

ar an ochtu là déag de mhi an Mheithimh 1921 go raibh a ceart tugtha don 

Ghaeilge mar àbhar scoile ar deireadh agus go raibh si ar chomhchéim leis an 

mBéarla anois. Luigh freagracht chur i bhfeidhm an chlàir anois ar mhùinteoiri 

agus ar bhainisteoiri na scoileanna, a duradh sa phàipéar.49

Maraon le fàs agus forbairti teangacha uile, bhi an Ghaeilge ag athru agus ba 

ghné nàdurtha an t-athrù seo i dteanga ar bith, go hàirithe do theanga a bhi ag 

teacht chun cinn aris tar éis tréimhse fada cloite. Bhi gà leis na hathruithe seo, 

mar a deir Tadhg Ó Dushlàine : ‘'Sé dàn na teangan athru le himeacht aimsire

190



agus ‘sé an t-athrú stairiúil san a cheadaíos réimsí a dheighilt óna chéile.’(Ó 

Dúshláine, 1974, 25). Sa C S , mar uirlis oifigiúil ghluaiseacht na Gaeilge, tugadh 

ardán oscailte do mhuintir dhá thaobh na ndíospóireachtaí seo a dtuairimí a 

nochtadh agus tugann na díospóireachtaí seo léargas maith dúinn ar na 

céimeanna éagsúla a mhúnlaigh agus a chruthaigh caighdeán na Gaeilge mar atá 

sé sa lá atá inniu ann.

5.3 Litríocht

5.3.1 Obair ar son na litríochta Gaelaí -  (An Ridireacht Liteartha’ agus 

‘Cumann Sgríbhneoirí’

Tuigtear trí cholúin an CS go raibh iarracht fhiúntach á déanamh chun corpus de 

litríocht fhónta Ghaeilge a chur ar fáil ó 1917 ar aghaidh. Ghlac eagarthóirí na 

tréimhse seo -  Piaras Béaslaí agus Colm Ó Murchú, páirt mhór sna scéimeanna 

agus sna díospóireachtaí litríochta ag an am. Ag Oireachtas na bliana 1920, 

bunaíodh ‘Cumann Sgríbhneoirí’ chun litríocht na Gaeilge a chur chun cinn agus 

spreagadh a thabhairt do dhaoine le dul i mbun scríbhneoireachta. Máire Ni 

Chinnéide, ‘Conán Maol’, Colm Ó Murchadha, Liam Ó Rinn, Piaras Béaslaí, 

Pádraic Ó Conaire agus ‘Sgeilg’ a toghadh mar choiste chun an obair a stiúradh. 

Cé go raibh súil ag conraitheoirí go mbeadh cur chun cinn na litríochta mar 

thoradh ar obair an chumainn seo, b’í an bhunaidhm a bhí acu ná ábhar 

léitheoireachta a sholáthar ionas go múinfi agus go scríobhfaí an Ghaeilge i 

gceart.50
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Bunaiodh macasamhail scéime ‘An Ridireacht Liteartha’ roimhe seo ag tus na 

bliana 1917 agus tugadh cuntas rialta i gcoluin an CS ar dhul chun cinn na n- 

iarrachtai a bhi à ndéanamh ag an scéim. Bhi siad ag suil go n-iocfadh ‘mile 

duine’ sfntius chun leabhair Ghaeilge a chur ar fàil. Scriobh Pàdraic 0  Conaire 

sraith alt ar pholasai na scéime nua ag deireadh mhi Feabhra agus ag tus mhi an 

Mhàrta 1917 agus pléadh forbairt na scéime idir 1917 go 1919 sa CS go dti gur 

cuireadh tus leis an scéim nua.31 Nior éirigh go ró -  mhaith leis ‘An Ridireacht 

Liteartha’ àfach agus nior cuireadh ach leabhar amhàin amach lena linn.32 Bhi 

suil go n-éireodh nios fearr leis an gcumann nua ‘Cumann Sgribhneoiri’ mar bhi 

an Ghaeilge ar chlàr na Dàla nua faoin am seo agus bheadh leabhair scoile, ar a 

laghad, riachtanach. Don chéad uair i rith na tréimhse a cuireadh an CS i gelò, is 

léir ó choluin an phàipéir gur cuireadh tacaiocht Rialtais san àireamh agus iad ag 

plé le fàs na litriochta Gaelai.3

Cuireadh an -  bhéim sna blianta seo ar àbhar litriochta a chur ar fàil agus seachas 

na cumainn a bunaiodh sa bhliain 1917 agus 1920, scriobhadh cuid mhaith alt 

agus eagarfhocail ar ghnéithe éagsula de litriocht na Gaeilge, mar shampla, ailt ar 

chaighdeàn na Gaeilge sna scribhinni - ar cheart ‘caint na ndaoine’ nò Gaeilge 

Chlasaiceach a usàid?; an t-am a bhi a chaitheamh ag plé cheist an chló 

Ghaelaigh i geomparàid leis an am a bhi a chaitheamh le ceist na litriochta; 

scribhneoireacht agus cumadh filiochta; ról na cléire i geur chun cinn na 

litriochta; na léachtai a thug daoine ar nós Dhomhnaill Ui Chorcora ar chursai 

litriochta(‘An Saoghal atà i ndàn do leitriocht na Gaedhilge’, CS, 6.12.1919, lch.
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1); ceist na seanlitríochta v ceist na nualitríochta; ról na gramadaí i litríocht na 

Gaeilge; bás an Athar Peadar; tionchar chúrsaí tíre ar litríocht na Gaeilge. Chomh 

maith leis sin, foilsíodh dánta, amhráin, scéalta agus drámaí Gaeilge agus 

rinneadh léirmheasanna ar an-chuid leabharf4

5.3.2 CúrsaíAistriúcháin; Léirmheastóireacht; Dramaiocht

Ar na príomhcheisteanna litríochta a pléadh sa CS ó 1917 go 1921 bhí cúrsaí 

áistriúcháin, cúrsaí léirmheastóireachta agus cúrsaí drámaíochta.

Thosaigh scríbhneoirí an pháipéir ag pié le ceist an aistriúcháin ag deireadh na 

bliana 1917. Níor lia duine ná tuairim ar an ábhar seo agus b’iomaí alt a 

scríobhadh air sa CS sna blianta 1917, 1918, 1920 agus 1921.5iTá an ghné seo de 

litríocht na hAthbheochana agus de litríocht na hÉireann pléite go mion ag Philip 

O’ Leary (1994) agus Declan Kiberd (1996).:i6

Nuair a phléigh ‘Dubhán alia' an t-aistriúchán a bhí á dhéanamh ag Feargus Ó 

Nualláin ar dhrámaí Shakespeare ar an gceathrú lá is fiche de mhí na Samhna 

1917, mhol sé gan bacadh le haistriúchán mar bheadh rian litríocht an Bhéarla ar 

litríocht na Gaeilge agus nach mbeadh an chumhacht chéanna le litríocht na 

teanga dúchais. An tseachtain dár gcionn, scríobh ‘An Buachaillín Buidhe’ alt ag 

rá gur fíú an t-aistriúchán de bhrí go raibh ábhar léitheoireachta riachtanach agus 

go líonfaidís an bhearna litríochta. D’aontaigh P.Ó G. leis ‘An mBuachaillín 

Buidhe’ ar an gcúigiú lá déag de mhí na Nollag agus thug sé an argóint céim níos
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faide ar aghaidh a rà nach amhàin gur rud maith é an t-aistriuchàn ach chomh

maith leis sin go raibh ‘Seicspir’ féin oiriunach mar àbhar:

Dar liomsa go bhfuil Seicspir an -  fhoirstinneach mar adhbhar 
aistriughadh. Tà sé mar ughdar deàghchainteach, déisbheulach, 
glie ‘na chuid cainnte agus is beag a bhaineas le córsa an duine nà 
deam sé tagairt dó.
(‘Gaedhilge ar Séicspir’, CS, 15.12.1917, lch. 12)

Ni raibh anseo ach tus agus thàinig an cheist chun cinn aris i mi Feabhra 1920. 

‘Cloch Labhrais’ a d’ardaigh an cheist an iarraidh seo a rà go raibh crot Béarla ar 

an nGaeilge agus gur chóir do dhaoine an Béarla a aistriu go Gaeilge in àit a 

mhalairte. Magadh a bhi ann de réir nòta an eagarthóra ag bun an phiosa ach bhi 

freagrai sa phàipéar an tseachtain dar gcionn ag séanadh gur mhagadh a bhi i 

gceist aige. Nuair a d’fhreagair ‘Cloch Labhrais’ an cheist ar an séù là de mhi an 

Mhàrta 1920, ba i gcomhthéacs chumadh na filiochta a phléigh sé an t- 

aistriùchàn. Aris bhi blas searbhasach ar an bpiosa. (Feic Nòta 55)

Chain Micheàl Ua Conlain an ‘tseafóid’ a bhi ar siul ag ‘Cloch Labhrais’ ar an 

bhfichiu là de mhi an Mhàrta 1920 agus duirt sé nàr chóir magadh a dhéanamh 

faoi mar b’é an Béarla teanga na galldachta agus dà bharr go raibh gà le 

haistriuchàn chun dui i dtaithi ar litriocht nua a chruthu.

Nuair a phléigh ‘Màire’ cursai aistriuchàin i mi Feabhra 1921, duirt sé go raibh 

siceolaiocht an Ghaeil mar bhunchloch na cumadóireachta Gaelai : ‘Go 

gcaithfear Psychology an Ghaedhil a thuigbheàil sul ar féidir a theangaidh a 

thuigbheàil agus a chur in usàid mar is ceart. Go ndéantar seo, ni bheifear ach ag 

cur Bhéarla ar smaointibh Gaedhealacha. ’ (‘Aistriu. Na Smaointe agus ni hiad na 

focaii’, CS, 19.2.1921, lch. 3 (le ‘Màire’). Ni rud nua do ‘Màire’ Gaeilge na
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Gaeltachta a chosaint agus a chur chun cinn agus b’fhior dó ach sa chás seo agus 

ag an am seo bhí gá le haistriúchán.Thuig ‘Máire’ féin an riachtanas seo sna 

blianta ¡na dhiaidh seo nuair a chuaigh sé i mbun na hoibre céanna don scéim 

Rialtais chun leabhair Ghaeilge a chur ar fàil sa choras oideachais -  An Gúm. B’i 

an phriomhthuairim a nochtadh i gcolúin an CS ag an am seo ná gurb’í Gaeilge 

na Gaeltachta bunchloch na litriochta nua-chumtha ach go raibh sé éigeantach go 

mbainfí triail as rudai nua chun an litrfocht a chur ar bhealach a leasa agus chun 

scileanna nua litriochta a fhoghlaim agus a chur chun tairbhe na Gaeilge. Ar 

ndóigh, bhí an fhealsúnacht seo ar aon dui le tuairimfocht an Phiarsaigh ag tus na 

haoise:

Caithfe sé caint na Gaeltachta a thógaint mar bhun-chloich ach 
caithfe sé í sgaga agus i chriathairt, baint uaithe anso agus cur lèi 
ansúd. Agus thar gach ni eile, caithfe sé gan eagla bheith aige 
roim shlighte nua chun rudai nua a rá. Dinean gach aon teanga 
aithris ar chainteanna agus ar iomhághacht a chéile; do dhin an 
Ghaedhilg féin é cheana agus caithfidh a dhéanamh aris. Is mar 
sin a trialfar agus a saothrófar neart agus éifeacht na teangan agus 
a déanfar di ar deire teanga shaothraithe sho-láimhsithe gur féidir 
leitriocht a sgriobh innte chomh maith agus tà sa domhan. 
(‘Aistriúchán. Saol Nua i leitriocht na Gaedhilge’, Eagarfhocal, 
CS, 19.2.1921, Ich. 1)

Bhí an coincheap seo i bhfad nios nua-aimseartha ná mar ar tugadh creidiúint dó. 

I 1998 phléigh Declan Kiberd coincheap an aistriúcháin sa chomhthéacs seo. 

Pléann sé fiúntas an aistriúcháin ag rá gur réamhthéacs atá sa bhuntéacs do na 

téacsanna a scríobhann an scríbhneoir sa teanga dhúchais. Deir sé gur féidir 

fuinneamh nua a mhúscailt san aistriúchán -  fuinneamh agus gnéithe nach 

mbíonn le feiceáil sa bhuntéacs. Sa chomhthéacs seo is féidir a rá gur léirigh
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colúin an CS gur ghné thábhachtach, fhorásach d’fhás agus d’fhorbairt na 

nualitríochta a bhí ann agus go raibh géarghá leis.37

Gné fhorásach eile a bhí mar ábhar rialta i gcolúin an CS i rith na tréimhse seo ab 

ea léirmheastóireacht na Gaeilge. B’é Piaras Béaslaí údar na bpríomhalt a 

scríobhadh ar an ábhar seo. Tugadh le fios san eagarfhocal ar an naoú lá déag de 

mhí Eanair 1918 gur choincheap nua ar fad nár thuig cuid mhaith scríbhneoirí 

Gaeilge ag an am, a bhí inti. Is léir ó cholúin an CS gurb í an chonstaic a ba mhó 

a bhí le sárú i gcás na léirmheastóireachta Gaeilge ná easpa ábhar léitheoireachta. 

D’admhaigh sé go raibh géarghá le léirmheastóireacht chun céim ar aghaidh i 

litríocht na Gaeilge a ghlacadh agus litríocht fhiúntach, nua-aoiseach a sholáthar 

do phobal léitheoireachta na Gaeilge. Dúirt Piaras Béaslaí nach gcuirfí 

léirmheastóireacht i bhfeidhm le rialacha ach gur ‘chomhairle’ a bhí i gceist agus 

gurb í ‘an fhírinne’ an ghné a ba thábhachtaí. Cé nach féidir a mhaíomh gur 

léirmheastóireacht mar a thuigtear an téarma sin sa lá atá inniu ann a bhí i gceist, 

is fui na sleachta a scríobh sé i mí na Bealtaine agus i mí an Mheithimh 1918a 

léamh chun tuiscint a fháil ar stádas, ar fhealsúnacht agus ar chur i bhfeidhm an
f  o

phrionsabail i gcomhair na léirmheastóireachta luaithe sa Ghaeilge.

Faoi mar a dúradh i gCaibidil a Ceathair, sna blianta roimhe seo agus sna blianta 

seo, bhí Piaras Béaslaí an-ghníomhach i gcúrsaí drámaíochta fosta. Ba léir do 

Ghaeilgeoirí go raibh gá le drámaíocht na Gaeilge i bhfad sular bunaíodh an CS 

ar ndóigh agus fós ag tús na fíchiú haoise, ba ghné an nua-aimseartha de litríocht 

na Gaeilge í.59 D’ainneoin sin, feictear forbairtí, buanna, laigí agus teipeanna

196



fhás na drámaíochta Gaeilge go soiléir i gcolúin an CS ó 1899 go 1932. 

B’amhlaidh an scéal sa tréimhse seo ach is féidir a mhaíomh gur shoiléire na 

forbairtí agus na teipeanna i rith ré eagarthóireachta Phiarais Bhéaslaí ná i 

dtréimhsí eagarthóireachta eile an CS toisc na hiarrachta a rinne sé agus an tsuim 

a léirigh sé go gcuirfí an ghné seo de nualitríocht na Gaeilge chun cinn:60

Bhí fear eile ámh, nár leor leis comhairle a thabhairt, Piaras 
Béaslaí, an fear a rinne níos mó ar son an dráma i nGaeilge ná aon 
duine eile roimhe ná ó shin. Bheartaigh seisean gníomh a 
dhéanamh, agus i 1913 bhunaigh sé ‘Na hAisteoirí’, complacht a 
léiríodh drámaí go tráthrialta i mBaile Átha Cliath agus ó am go 
chéile i nGaeltacht na Mumhan. Sholathraigh Piaras Béaslaí ábhar 
don chomplacht seo, idir bhundrámaí agus aistriúcháin, agus 
ghníomhaigh sé mar léiritheoir agus mar aisteoir freisin. Níor 
staon sé dá shaothar idir 1913 agus 1920 ach amháin ar feadh an 
achair 1916-17 a chaith sé i bpríosún i Sasana.
(Williams, Ni Mhuiríosa, 1985, 376 -7).

Sa bhliain 1918 agus 1919, pléadh an géarghá a bhain le bunú Amharclainne

Gaelaí. Nuair a bunaíodh Coiste Drámaíochta chun drámaí a chur ar siúl i mí na

Bealtaine 1920, bhí an-dóchas go raibh an chéim ar aghaidh tugtha. Ar an ochtú

lá de mhí na Bealtaine, fógraíodh i gcolúin an CS go raibh tri dhráma ó Chraobh

na gCúig Cúigí - “Glaodhach na Fairrge”, “A Cheud Bhean”, agus “An Bunán

Buidhe” le bheith ar siúl agus go raibh aisteoirí na hArd -  Chraoibhe ag léiriú

dhá dhráma. Ar an gcúigiú lá déag den mhí chéanna, phléigh ‘Ciarraidheach’

tábhacht an léirithe i gcúrsaí drámaíochta. Dúirt sé nárbh ionann dráma scríofa

agus dráma léirithe agus gur chóir dráma a léiriú chun léirmheas ceart a

dhéanamh air. Ni mhothófaí ‘draíocht’ an dráma gan é a fheiceáil ar an stáitse:

Is é gnó an ughdar sadhas draoidheachta d’imirt ar an bpobul le na 
dhráma. Cabhruigheann na haisteoirí leis; seadh agus 
cabhruigheann an pobul leis. Ach má theipeann ar an
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ndraoidheacht, sin deire leis an ndráma pé maitheas eile atá ann, 
ni dráma maith é.
(‘Amharcla Ghaedhlach. Agus Coiste an Oireachtais’, CS, 
15.5.1920, Ich. 1 (le ‘Ciarraidheach’) ).

Is iad an dà rud a luaitear san alt seo a ba chúis le teip na drámaíochta i rith na 

tréimhse seo agus is dócha ar feadh i bhfad. D’ainneoin na hiarrachta a rinneadh, 

cuireadh in iùl tri choluin an CS ar an dara là is fiche de mhi na Bealtaine 1920 

gurb ionann na deacrachtai sa tréimhse seo agus a bhí ann i gcónai.(Feic nòta 60) 

I ndáiríre is i ndonacht a bhí fás na drámaíochta ag dui. Níor tháinig an ‘pobul’ 

agus arís níor éirigh le dráma na Gaeilge. Tugann na hailt sa CS léargas dúinn ar 

a dheacra is a bhí sé drámaíocht na Gaeilge a chothú i mease pobail a bhí ag 

déanamh neamhairde den ghné seo den nualitríocht. B’fhíor don 

‘Chiarraidheach’ nuair a dúirt sé nach raibh todhchaí ar bith i ndán do 

dhrámaíocht na Gaeilge gan aisteoirí maithe agus gan lucht éisteachta a raibh 

suim acu sa drámaíocht mar uiriis litríochta inti féin.

5.4 Cúrsaí Tíre

Tréimhse chorraitheach, mhíshuaimhneach i stair na hÉireann ab ea na blianta 

seo. Rinneadh a lán socruithe a mbeadh a rian le feiceáil ar shochaí na tíre go 

ceann i bhfad. Ba ríléir do mhuintir na hÉireann nuair a daoradh ceannairí 1916 

chun báis go raibh géarchéim sa tir ó thaobh cúrsaí polaitíochta de. Rinneadh 

tagairtí rialta d’OlItoghchán 1918 sa CS. Deir Joseph Lee go raibh páirt nach 

beag ag an seasamh a ghlac Sinn Féin i leith an choinscríofa sa bhuachan a bhí
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acu.61 Ni féidir gan tacaíocht na Cléire Caitlici sa choimhlint i gcoinne an 

choinscríofa a chur san áireamh nuair a phléitear an seasamh a ghlac Sinn Féin 

air. Mà bhi an Eaglais claonta ar thaobh páirtí ar bith, ba ar thaobh an pháirtí a 

bhí i gcoinne an choinscríofa é .62 B’i ceist an choinscríofa an chéad cheist 

tábhachtach a ardaíodh i rith na tréimhse seo. Bhí na heaspaig agus na sagairt an- 

ghníomhach san fheachtas a cuireadh ar siúl ionas nach gcuirfi an coinscríobh i 

bhfeidhm. Labhair siad amach go láidir i gcoinne an choinscríofa sna séipéil agus 

chuir siad in iúl gur theastaigh uathu go mbeadh an tir ar aon intinn faoi pháirtí 

amháin a thoghadh do Dháil Eireann. Ba rud coitianta foreigeán a fheiceáil ag 

toghcháin, go háirithe ó aimsir Pharnell ar aghaidh agus bhí cléir na tíre ag 

iarraidh an foreigeán seo a sheachaint ag an am seo de bhrí go raibh seans go n- 

aontófaí Eire mar aon náisiún amháin. Chomh maith leis sin, b’fhuath leo an 

doirteadh fola a bheadh mar ghné lárnach den choimhlint. Nuair a bhí Arthur 

Griffith (Sinn Féin) agus Mr CFHanlon (Irish Parliamentary Party) in iomaíocht 

lena chéile, chomhairligh na heaspaig do na sagairt cruinnithe a eagrù tar éis 

aifrinn chun na ceisteanna iomaíochta seo a phlé. Rinneadh amhlaidh ach thóg 

corrshagart an moladh nios faide ar aghaidh nuair a léirigh siad dà lucht leanúna 

go raibh siad claonta i leith ‘Shinn Féin’.63Nuair a cuireadh acht an choinscríofa 

i bhfeidhm i mí Aibreáin 1918, léiríodh an ról a bhí ag an Eaglais Chaitliceach i 

gcúrsaí polaitíochta i gcolúin an CS agus rinneadh iarracht a chur ina luí ar 

léitheoirí an pháipéir gur chóir do mhuintir na hÉireann seasamh le chéile faoi 

mar a chomhairligh na heaspaig dóibh:64

Is cuma cadé an tuairim a bhí ag éan-Ghaedheal seachtain ó choin,
nil aca go léir indiu acht an t-aontuairim amháin.i. claoidhe le n-a
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chomhursain is le n-a chairde chum leagadh do bhaint as 
mursantacht an allmhúraigh seo a bhi ag braith ár óga ár bpobuil 
do bhreith leis anonn go Flóndras chun troda thar ceann 
náisiúiníní an domhain acht amháin Éire.
Mar an dall atáid Gaill fé láthair ni fuláir nó is caoch atáid: tá gach 
scéal aca níos meas ná a chéile. Cúpla lá ó choin bhí socruithe aca 
ár sagairt óga do bhreith leó acht do rinneadh atharrú ar an 
bportsan.
An chómhairle do cheap Easpuig ár nEaglaise agus cinn Fheadhan 
na hÉireann, tá bruscar déanta aige cheana héin de mhustar is de 
chomhlacht a fhir thall. Dé Domhnaigh do rinneadh suas le tri 
milliúin pearsa in eagailsibh is i seipéalaibh na hÉireann 
geallamhaint le móide i gcoinne na reachta so anali agus ár 
ndúbhshlán fén namhaid anois. Má chuireann sé chuige, bíodh air 
héin.
(‘Amhsaine Fhoireigin’, Eagaríhocal, CS, 27.4.1918, Ich. 2)

Nuair a bhuaigh ‘Sinn Féin’ an t-Olltoghchán i 1918, thug na seachtó is a tri 

d’fheisirí nua Shinn Féin mionn nach suífidís i Westminster agus bunaíodh Dáil 

Éireann.63 Cuireadh i leith fheisirí éagsúla go rabhadar páirteach i bplean chun 

cabhrú leis na Gearmánaigh agus gabhadh iad. San eagaríhocal, ‘Plot mar 

dh’eadh’, ar an gcúigiú lá is fiche de mhí na Bealtaine 1918, cuireadh amhras an 

ghnímh seo in iúl agus tuairimíodh ann gur uisce faoi thalamh a bhí ar siúl ag 

Rialtas Shasana. Ba ghné choitianta de thuairisceoireacht an pháipéir ag an am 

seo an saghas tuairimíochta seo a nochtadh i leith polasaithe Rialtais Sasana. 

Samplaí maithe eile de na tuairiscí seo is ea na hEagarfhocail ar an seachtú lá is 

fiche de mhí na Samhna 1920 - ‘ Agairt agus Éitheach’ agus ar an gceathrú lá de 

mhí naNollag 1920 - ‘I dtaobh le Murdar’. Tugtar cur síos suimiúil iontu ar 

eachtraí a tharla i bPáirc an Chrócaigh ar Dhomhnach na Fola agus ar an eachtra 

a lean é nuair a maraíodh triúr i gCaisleán Bhaile Átha Cliath i mí na Samhna 

1920. (Feic nòta 68) Ba chuntais dána oscailte iad a raibh dearcadh náisiúnach na
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nGael á nochtadh iontu. I rith na tréimhse seo tugadh an-phoiblíocht don obair 

seo a bhí ar siúl ag Arm Sasana agus nuair a gabhadh náisiúnaithe scríobhadh 

tuairisc air sa CS. ^Toisc na bhfeisirí a bhí i bpríosún agus nach raibh in ann a 

bheith i láthair ar chúiseanna eile, níor shuigh ach naoi dteachta agus fiche sa 

chomhthionól nua. Toghadh Eamonn De Valera mar uachtarán na Poblachta agus 

is léir ó cholúin an pháipéir gur shocrú fabhrach a bhí sa socrú seo i gcás chur 

chun cinn na Gaeilge.67

Ar ndóigh cé gur tháinig an Chéad Dáil le chéile ar an aonú lá is fiche de mhí 

Eanair 1919, níorbh ionann sin is a rá go raibh polaitíocht na hÉireann socraithe. 

A mhalairt ar fad a bhí fíor. Bhí corraíl agus cíorthuathail ar fud na tíre agus 

mhair an míshuaimhneas seo ar feadh na tréimhse seo go dtí gur tugadh an 

Conradh nua ó Londain abhaile i mí naNoIlag 1921. Tugann an CS léargas ar 

leith dúinn ar dhorchadas agus ar eachtraíocht na mblianta cogaidh seo. Tugtar 

tuairiscí cruinne, éifeachtacha ar mhór agus ar mhioneachtraí an chogaidh agus ó 

thaobh na Gaeilge de, is cáipéis staire chruinn, leanúnach iad na hailt agus na 

heagarfhocail ina bhfaightear mionsonraí na gcéimeanna a glacadh chun conradh 

nua a chur i bhfeidhm.68

Cé nach uirlis d’eagraíocht pholaitíochta a bhí sa pháipéar, b’fhíorannamh nach 

bhfeicfí tuairisc de chineál éigin ar chúrsaí náisiúnachais sna blianta seo. Nil aon 

dabht ach gur féidir an CS a áireamh mar cheann de nuachtáin náisiúnacha na 

hÉireann sna blianta 1917 go 1921.
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Murab ionann agus tionchar chursai polaitiochta na hEireann ar chursai Gaeilge 

roimhe seo, bhi tionchar direach ag imeachtai na tire ar Chonradh na Gaeilge mar 

eagraiocht i rith na treimhse seo. Pleadh cursai polaitiochta i gcomhtheacs 

Chonradh na Gaeilge sa bhliain 1917 agus cuireadh in iul nach eagraiocht 

pholaitiochta a bhi inti:

The change in the League is alleged to have come about since the 
Dundalk Oireachtas and the resignation of Dr. Hyde.[...] The 
Gaelic League stands for Nationality and Nationality as Dr Yorke 
said eighteen years ago, is not politics. Nationality is above and 
beyond and before politics.
(‘The Gaelic League and Politics’, Eagarfhocal, CS, 29.9.1917, 
lch. 6)

Is e ta uainn .i. Connradh na Gaedhilge na go mbeadh dluthbhaint 
ag an nGaedhilg le saoghal is le smaointe na hEireann.
(‘ “Poilitidheacht”’, Eagarfhocal, CS, 10.11.1917, lch. 8)

Is e adubhramair, na, go bhfuil Connradh na Gaedhilge 
neamhspleadhach, na fuil ean bhaint aige le hean chumann na 
dream poilitidheachta eile agus na leigfeaimid d’ean chumann na 
dream poilitidheachta eile smacht a chur orainn na cur isteach ar 
ar n-obair.
(‘Poilitidheacht’, CS, 24.11.1917, lch. 4)

Ba i gculra na raiteas thuas a cuireadh i leith Chonradh na Gaeilge gur ‘cumann 

dainsearach’ a bhi ann i mi Iuil 1918. Is cosuil gur fhogair Rialtas Shasana gur 

cumann a bhi ann a spreag daoine chun dul i mbun coiriulachta agus da bhri sin, 

go raibh contuirt ag baint leis. Tar eis don Rialtas an t-eileamh seo a fhogairt 

cuireadh imeachtai agus cruinnithe an Chonartha faoi chois. D’eirigh le 

conraitheoiri an dearcadh a bhi acu ar an rabhadh a chur bun os cionn nuair a
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dúradh san eagarfhocal ar an tríú lá de mhí Lúnasa 1918 gur rud maith a bhí san 

fhógra agus go ndeachaigh sé chun tairbhe na gluaiseachta de bhrí gur chuir sé 

daoine ag machnamh ar chúrsaí Gaeilge arís.69

Lean an cose ar chúrsaí an Chonartha ar aghaidh i rith na mblianta seo agus 

seachas na gnéithe den chonstaic seo ar nós sciuird phóilíní ar oifigí Chonradh na 

Gaeilge agus gabhadh na bpríosúnach a bhí páirteach sa ghluaiseacht, atá pléite 

sa chaibidil seo cheana, ¡s léir ó cholúin an CS go raibh troid mhór ar siúl ag na 

Conraitheoirí féin ionas go gcoinneofaí an eagraíocht ar an bhfód. B ’éachtach an 

gníomh dóibh siüd a bhí i mbun oibre ar an CS, páipéar Gaeilge a chur ar fáil in 

aghaidh na seachtaine i rith na tréimhse úd.

Is léiriú maith é an CS fosta ar choinníollacha maireachtála ghnáthmhuintir na 

hÉireann i rith na tréimhse corraithí seo. Ar na hábhair a pléadh i gcomhthéacs 

chúrsaí eacnamaíochta agus chúrsaí sóisialta na hÉireann bhí an ‘flu’ 

maraitheach sa bhliain 1918, bochtanas agus páistí ar easpa bia, cúrsaí imirce, 

tionchar aicídí na mbeithioch ar an saol agus an tábhacht a bhain le ceannach na 

n-earrai Gaelacha, ceannach na dtoitini Gaelacha, faisean na mban agus tréithe na 

mban.70

Ar an iomlàn cureann an CS pictiúr duairc, gruama de shaol na hÉireann sna 

blianta 1917 go 1921 os àr gcomhair. Is mó de fhadhbanna na linne a phléitear i 

gcolûin an phàipéir ag an am seo ná de dhea-thuairisci taitneamhacha. Is beag 

ábhar éadromchroíoch atá le fáil iontu seachas na píosaí a mbeadh greann ag
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baint leo sa lá atá inniu ann- na sleachta ar fhaisean na mban agus ar cheannach 

na dtoitíní, mar shampla. Ábhar spéise atá sa dá ábhar sin, fiú, do léitheoir an lae 

inniu toisc na n-athruithe atá tagtha ar mheon an phobail ina leith, gan trácht ar 

ábhair atá níos dáiríre ar nós an ghalair ‘crúb is béai’.

Tar éis ailt agus ábhar an nuachtáin i gcomhthéacs iriseoireacht na hÉireann i rith 

na tréimhse seo a sgagadh agus a scrúdú, is follus gur chuntais bheachta, 

fhiúntacha iad na tuairiscí ar shaol na hÉireann ag an am, go dtéitear i ngleic le 

mórcheisteanna na linne ar leibhéal réadach na ngnáthdhaoine agus go 

gcomhlíontar cuspóirí agus dualgais nuachtáin na linne. De bhrí gur cuireadh an 

oiread sin nuachtán faoi chois ag an am seo, is cinnte go bhfaightear léiriú 

cuimsitheach ar phríomhghnéithe na staire, na litríochta, na hiriseoireachta agus 

na teanga sa CS mar ni hamháin gur sháraigh siad na constaici a bhí rompu ach 

chomh maith leis sin, d ’éirigh leo na deacrachtaí a fhí isteach sa nuachtán mar 

chuid d ’ábhar an nuachtáin, rud a chabhraigh go mór le caighdeán na 

hiriseoireachta don tréimhse seo nuair a chuirtear na coinníollacha inar 

scríobhadh ábhar an nuachtáin san áireamh. Sa tslí seo, is gné lámach, 

thábhachtach é an léargas a fhaightear ar na constaici seo i gcolúin an CS, gné a 

thugann breis tuisceana dúinn ar imeachtaí na mblianta 1917 go 1921. Baineadh 

clocha mile staire, litríochta, teanga agus iriseoireachta amach i rith na tréimhse 

seo agus tá an CS ar cheann de na foinsí bunaidh atá fágtha againn chun 

léirmheas agus mionscrúdú ceart, cothrom a thabhairt ar thréimhse ghníomhach, 

chorraitheach i stair na hÉireann.
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Caibidil a Sé :Bunu an Stáit -R é  bhisiúil, 

fhorásach i nuachíáin na Gaeilge 

1922 -  Meitheamh 1926

Is iad príomhábhair na caibidle seo ná:

1. tionchar Phrádraic Uí Dhomhnalláin, Sheáin Uí Chaoimh agus Phroinsias 

Uí Fhathaigh ar athruithe an CS, go háirithe an claonadh nua 

iriseoireachta le béim ar leith curtha ar fhoghlaim na Gaeilge In áit cúrsaí 

polaitíochta; an dui chun cinn a rinneadh sa CS agus in iriseoireacht na 

Gaeilge i gcoitinne nuair a cuireadh na hathruithe seo i bhfeldhm; na 

fadhbanna eacnamaiochta a chuidigh le deireadh a chur le ré seachtainiúil 

an pháipéir

2. an dearcadh a léiritear sa CS ar chúrsaí polaitíochta na tréimhse -  

Conradh Londan, Toghchán 1922, an Cogadh Cathartha, Acht Roinnte 

agus an iarracht a rinneadh sa CS chun náisiúntacht na hÉireann a chur 

chun cinn tri samplaí náisiúin eile a phlé agus a ionannú le cás na 

hÉireann

3. an díospóireacht leanúnach a rinneadh sa CS ar chúrsaí cánach agus ar 

chostas maireachtála mhuintir na hÉireann; an pié a rinneadh ar chúrsaí 

eacnamaiochta thíortha eile; an dearcadh a fhaightear i gcolúin an 

pháipéir ar na conspóidí sóisialta a pléadh i rith na tréimhse seo ar nós na
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rincí gallda, na himirce, an cholscartha agus dui chun cinn an staisiúin 

nua raidió

4. an ¡arracht a rinneadh chun coinníollacha tuarastail oidi na tíre agus 

fadhbanna tinrimh na bpáistí bunscoile a shoiléiriú tri cholúin an CS; an 

seasamh a ghlac oidi na tíre ar theagasc na Gaeilge ó 1922 ar aghaidh 

agus éirí as Eoin Mhic Néill

5. an léargas a fhaightear sa CS ar stádas na Gaeilge sa Dáil nua agus na 

céimeanna a glacadh chun an Ghaeilge a chur in oiriúint do theanga 

oifigiúil na hEireann sa Státseirbhís, sna Comhairlí, sa Ghaeltacht agus i 

gConradh na Gaeilge féin; forbairtí litrithe, canúintí agus caighdeáin sa 

Ghaeilge

6. an léargas a fhaightear ar chur chun cinn na drámaíochta Gaeilge agus an 

bhéim a cuireadh ar sholáthar na leabhar Gaeilge i rith na tréimhse seo

6.1 Na hathruithe i bpolasaithe eagarthóireachta sa CS agus 

forbairt ar choinníollacha iriseoireacht na Gaeilge

6.1.1 Forbairtí agus fadhbanna i gcursaí riartha an CS

Cé go bhfeictear forbairtí bisiúla i gcás nuachtán Gaeilge i rith na tréimhse seo, a 

mhalairt ar fad a bhí fíor ag tús na bliana 1922 le glacadh Chonradh Londan ar an 

seachtú Iá de mhí Eanair go Iár na bliana 1923 nuair a cuireadh deireadh leis an 

gcogadh cathartha. N íor tháinig Conradh na Gaeilge slán ó chúrsaí polaitíochta 

na tréimhse agus nuair a ghlac arm na hÉireann seilbh fhoirmiúil ar Chaisleán 

Bhaile Átha Cliath ar an séú lá déag de mhí Eanair 1922, ni hamháin go raibh ré
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nua tosaithe i stair na hÉireann ach bhi ré nua tosaithe i gConradh na Gaeilge 

chomh maith. Ar ndóigh, bhí ról Conraitheoirí i riaradh na hÉireann cruthaithe 

go maith acu le tríocha bliain anuas agus bhi tionchar nach beag ag leitheidi 

Dhubhghlais de híde, Eoin Mhic Néill, Phàdraig Mhic Phiarais, Phiarais 

Bhéaslaí, Chathail Bhrugha, gan ach cùpla ball de Chonradh na Gaeilge a raibh 

pàirt mhór glactha acu i mbunú an Stáit a lúa, ar chúrsaí polaitiochta na hÉireann 

le fada.1

Mar a chítear ó na hainmneacha seo, ni feidir ról eagarthóiri an CS a fhágáil ar 

leataobh ach an oiread sa chomhthéacs seo. Chuir eagarthóir na mblianta 1922 - 

1926 - Pádhraic Ó Domhnallàin, an dearcadh polaitiochta a bhi aige in iùl nuair a 

briseadh as a phost é sa Cheardscoil i Sligeach, toisc nach dtabharfadh sé móide 

dílseachta do Rialtas an tSaorstáit.2

Is sa chomhthéacs seo a chaithfear ról an CS ag tús na tréimhse seo a mheas. Ar 

an seachtú là de mhi Eanair 1922, léiríodh i gcolùin an CS gur ceangal idir 

Gaeilgeoiri thoir, thiar, theas is thuaidh a bhi sa phàipéar agus gur chóir é a 

cheannach ionas go méadófai aris é.3

De bharr costas clóbhuailte an pháipéir, laghdaiodh an CS go sé leathanach i mi 

na Samhna 1921 agus cé go léirionn ‘Cunntas "Misneach" agus Chlódhanna’ ag 

Ard-Fheis 1922 gur tháinig feabhas áirithe ar dhiol an pháipéir le teacht an 

eagarthóra nua, Pádhraic Ó Domhnallàin, i mí na Samhna 1921, fós níor leor 

díol an CS chun breis leathanach a chur leis. Socraíodh go gcuirfí Fáinne an Lae 

mar theideal ar an bpáipéar arís agus go mbeadh sé de fhreagracht ar an
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eagarthóir nua ceachtanna nua foghlama a ullmhù don phàipéar chun foghlaim na 

Gaeilge a chur chun cinn.4 Pléadh an t-athrú teidil seo sa phàipéar féin ar an 

gcéad là de mhí Iúil 1922. Eagarfhocal lán de dhóchas a bhí ann agus dùradh go 

mbeadh colùin ann do thosaitheoiri agus don aos óg as sin amach.5 San 

eagarfhocal an tseachtain dár gcionn áfach, ba mhór an difríocht a bhí le sonrù ar 

àbhar an eagarfhocail agus don chéad uair i rith na tréimhse seo cuireadh tionchar 

an chogaidh chathartha ar an CS in iúl i gcolúin an pháipéir:

Is beag a cheapamar gur fà choga Gaedheal le Gaedheala do bheimis a 
sgriobh sa gcolumhan seo an tseachtain seo: nó gur uimhir bheag mar seo 
bheimis ag tabhairt d ’ár léightheoirí. Bhí ‘chuile ollamhachan déanta 
againn i riocht is go mbeadh “Fáinne an Lae” na seachtaine seo go 
slachtmhar agus go mbeadh ríméad ag léightheoirí na Gaedhilge as. Ach i 
n-ionad sin nil againn ach an chaol-chuid, mar gheall ar an gcoga m i- 
ádhmharach seo idir Ghaedheala. Níor bhféidir le clódóirí freastal dà 
ngnóithe agus dà bhri sin atà an uimhir mhór curtha go hath-lá.
(‘ “Coga”’, Eagarfhocal, CS, 8.7.1922, Ich. 2)

Ar an dara là is fichead de mhí Iúil 1922, scríobh P. Ó C.(Pádraic Ó Conaire?) 

litir chuig an bpáipéar a rá go raibh ardmholadh tuillte ag an eagarthóir as ucht 

páipéar a chur i gelò agus an tir chomh corraithe is a bhí sí.6 Faoin am seo, áfach 

ni ró - shásta a bhí eagarthóir an pháipéir leis an gcinsireacht a bhí ar pháipéir 

Ghaeilge agus cuireadh é seo ¡n iúl tri fhógra ar an gcéad leathanach de gach 

eagrán den CS: ‘Tuairim ar bith dá bhfuil ag baint leis an gcoga sa bpáipéar seo 

nil ann ach mar tháinic sé ón gcrónaire.’(C 5 ,29.7.1922, Ich. 1). Tháinig buaic 

leis an aighneas ar an gcúigiú lá de mhí Lúnasa 1922 nuair a fágadh spás folamh 

in áit an eagarfhocail. Ba ghné choitianta den pháipéar anois na spáis seo de 

bharr na cinsireachta ón Rialtas nua agus níor réitigh an Coiste Gnó leis na
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socruithe seo in aon chor. Is casadh íorónta é gur Piaras Béaslaí a bhí i mbun na 

cinsireachta ag an am seo, nuair a chuirtear san áireamh gur direach tar éis a 

thréimhse eagarthóireachta féin ab ea an iarraidh dheireanach inar cuireadh an 

CS faoi chois.7

Ar deireadh, socraíodh ag cruinniù an Choisie Gnó ar an ochtú là is fiche de mhi 

Lúnasa, nach gcuirfí an CS i gelò ón séú lá is fiche de mhí Lúnasa ar aghaidh, 

chun méid a fheirge a chur in iúl. Nuair a tháinig an chéad eagrán eile amach ar 

an gceathrú lá de mhí na Samhna 1922, míníodh san eagarfhocal gur cuireadh an 

páipéar as ció de bharr na srianta a cuireadh i bhfeidhm le linn bunú an Rialtais 

nua i dtaobh tuairisceoireacht an Chogaidh chathartha. Is léir san eagarfhocal 

agus ó notai an Choisie Gnó ag an am seo nach amháin go raibh deacrachtaí 

cinsireachta le sarú ach chomh maith leis sin, go raibh fadhbanna clódóireachta 

ann fosta.8

Fadhb choitianta ab ea na deacrachtaí clódóireachta i rith na bliana 1923 agus 

rinneadh iarracht costas na clódóireachta a laghdú. Ag cruinniú Choisie an 

Fhoilsithe ar an aonú lá de mhí Eanair 1923, moladh go mbunófaí irisleabhar 

míosúil in áit an CS agus cuireadh an moladh os comhair an Choisie Gnó ar an 

naoú lá de mhí Feabhra 1923. Ba léir go raibh gá le hathruithe. Tar éis roinnt pié 

a dhéanamh agus luacha clódóireachta a fháil ó chomhlachtaí éagsúla, glacadh le 

luach ó Phádraig Mac Mathúna ag cruinniú an Choisie Gnó ar an gceathrú lá 

déag de mhí naNollag 1923.9 Bhí cúis eile leis na fadhbanna clódóireachta i rith 

na bliana ar ndóigh ach eachtraí cogaidh ba chúis leo i mí Feabhra, nuair a dódh 

innill chlóbhuailte an pháipéir i mí Feabhra 1923.10
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Is léir ó thuairisci an Choiste Gnó ó thus na bliana 1923 ar aghaidh go raibh an

CS i gcruachàs agus i mi Eanair mhol bainisteoir an CS, Proinsias Ó Fathaigh, go

bhfaighfi sintiuis ó scoileanna agus ó chraobhacha ionas go méadófai ar

chiorclaiocht an phàipéir. Ba mhór an chailliuint don ghluaiseacht dà gcaillfi an

CS a duirt sé:11 “B ’éidir go bhféadfai an pàipéar do shabhàilt fós agus im’

thuairim-se, ba mhór an dui siar don Connradh deire a chur le Fàinne an Lae.”

(NLI M S9811, CG 29.1.1923). Ag Ard-Fheis 1923, duradh go raibh tionchar

mór ag an gcogadh cathartha ar nuachtàin uile na tire agus nach raibh dàileadh an

CS chomh hard is a ba chóir dó a bheith toisc an bhaoil a bhain le cursai taistil i

rith an chogaidh. Tugtar le fios sa tuairisc go raibh an pàipéar ag brath go mór ar

chur ar fàil na bhfógrai chun todhchai an phàipéir a chinntiu. Is tuairisc

éadóchasach i, gan amhras:

Tà an diol céadna ar “Fàinne an Lae” agus do bhi air anuiridh. Ni gàdh 
dhom a ràdh gur mór a chuir an cogadh isteach orainn agus ar gach 
pàipéar nuaidheachta sa tir i rith na bliadhna. Niorbh fhéidir linn 
cóipeanna do chur go dti Cuige Mumhan nà go dti Cuige Chonnacht ar 
feadh abhfad, agus ni fiu tràcht ar an méid cóip a dioladh i gCuige Uladh. 
[...] Is deacair fógrai fhàghàil fà làthair toisc cursai gnótha agus tràchtàla 
a bheith go dona, agus is deaera fós airgead na bhfógrai a bhailiu. 
(‘Cunntas “Fàinne an Lae” agus clódhanna’, Ard -  Fheis 1923, 28-29).

Ar an seachtu là déag de mhi na Samhna 1923, chuir ‘Cloch Labhrais’ méid a 

dhéistine in iul ar easpa dhul chun cinn an phàipéir san alt ‘Comhairle àr Leasa 

Dhuinn’ ach ni deamadh móràn dui chun cinn i geoitinne i rith na bliana mar a 

léirigh tuairisc na bliana 1924. B ’ionann na fadhbanna ag Ard-Fheis 1924 agus 

na deacrachtai a pléadh ag Ard-Fheis 1923 - easpa fógrai de bharr drochstaid

'  19
eacnamaiochta na hEireann agus easpa léitheoiri.
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Ag cruinniú an Choiste Gnó ar an gceathrú lá déag de mhí Iúil 1924, socraíodh 

go gcuirfí fo-choiste ar bun chun plean a shocrú don CS. Mícheál Ó Foghludha, 

Máire Ni Raghallaigh, Seán Beaumount, Mícheál Ó Loingsigh, an t-eagarthóir 

(Pádraic Ó Domhnalláin) agus an t-Ard-Rúnaí a bhí ar an gCoisíe. B ’é 

príomhchlaonadh na moltaí a rinneadh ná an páipéar a chur in oiriúint do scoláirí 

na tíre.13 Diaidh ar ndiaidh bhí siad ag glacadh le tuairimíocht an bhainisteora i 

1923 go méadófaí ar dhíol an CS dá ndíreofaí ábhar an nuachtáin ar scoileanna 

agus ar chúrsaí oideachais na tíre. Ba chomhairle chiallmhar í do nuachtán 

Gaeilge i dtréimhse a raibh forbairtí Gaeilge i gcúrsaí oideachais na tíre i mbéal 

an phobail agus go háirithe i mbéal na ndaoine a raibh cúrám an oideachais orthu 

-  oidí, bainisteoirí, tuismitheoirí agus scoláirí na hÉireann. Dá n-éireodh leo suim 

a mhúscailt sa CS trí aird an phobail seo a dhíriú ar an bpáipéir mar fhoinse 

oideachais, agus iad a spreagadh chun é a cheannach go rialta, bheadh an-obair 

déanta acu. Gan dabht, bhí beama le líonadh sa ghné seo den Stát nua agus dá 

bhfaigheadh an CS aitheantas na scoileanna agus na n-institiúidí léinn, bheadh 

pobal léitheoireachta den scoth aige. Ni hamháin go mbeadh suim acu in ábhar 

an nuachtáin ach bheadh sé de dhualgas orthu ar bhealach, an CS a cheannach 

chun riachtanais mhúineadh na Gaeilge a chomhlíonadh mar sholáthródh an 

nuachtán foinsí oideachais Gaeilge dóibh. Chinnteodh sé go mbeadh éileamh 

rialta ar an bpáipéar dá bhfreagródh an CS do riachtanais an choráis oideachais 

nua.

Pléadh an t-athrú béime seo san eagarfhocal ar an séú lá de Mheán Fómhair 

1924. Dúradh go mbeadh ceachtanna ar mhatamaitic agus ar Stair na hEorpa
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maraon le tuilleadh litríochta agus nuachta.l4Cuireadh na hathruithe seo i gcló 

sna colúin “Leathanach na Mac Léighinn” agus “Éire óg”. Foilsíodh sleachta 

molta ón Irish Independent, Irish Times agus ón Irish School Weekly ar an CS i 

mí Mheán Fómhair agus tuairimíodh sna hailt seo agus i gcomhfhreagras an 

pháipéir gur chéim fhorásach a bhí sna hathruithe seo:15

This weekly journal, the organ o f the Gaelic League, is being 
issued in a new and improved form. For all speakers of Irish it is 
an interesting paper to read, and teachers o f the language in the 
primary schools, and especially in the secondary schools, are 
likely to find its contents a valuable aid to the work in which they 
are engaged. This week’s number is an excellent example of what 
the journal promises to be. “Irish Times”, 13.9.’24.
(“Fáinne an Lae”, CS, 20.9.1924, Ich. 4).

D ’aontaigh conraitheoiri uile go raibh gá le páipéar oifigiúil dá gcuid féin agus 

thuig siad go maith an chumhacht bholscaireachta a bheadh acu dá n-éireodh leis 

an bpáipéar. Bhí seasamh ar leith ag nuachtáin na tíre agus dá dteastódh uathu 

teachtaireacht an Chonartha a scaipeadh, b’í an uirlis ab fhearr a bhí acu ná an 

CS. Ag an gComhdháil Gaedheal a tháinig le chéile Seachtain na Cásea 1925, 

socraíodh go raibh páipéar oifigiúil riachtanach do Chonradh na Gaeilge agus go 

mbeadh an páipéar á stiúradh ag an ‘Roinn “C” -  Propaganda’as sin amach.16

6.1.2 Forbairt ar iriseoireacht na Gaeilge mar aonad ann féin  

Léirigh tuairisc an chuntasóra ag Ard Fheis Chonradh na Gaeilge 1925 go raibh 

cailliúint £897 6s 2d ar an bpáipéar don bhliain 1924-25.17 Ach cé gur mhó an 

chailliúint ná an brabús a bhí ar an CS thuig conraitheoiri an géarghá a bhain le
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huirlis oifígiúil dà gcuid féin a bheith acu. Bhí borradh mór ar líon na n-irisí 

Gaeilge agus ¡s léir ó cholùin an CS go raibh seasamh agus éileamh irisi agus 

nuachtàin Gaeilge i mease phobal léitheoireachta na hÉireann ag feabhsù agus ag 

forbairt. Bhí áiseanna ar fáil acu nach raibh ar fáil le fada agus bhi an Rialtas 

toilteanach cabhair a thabhairt dóibh. Ar an ábhar sin, le linn na hArd-Fheise 

1925, socraíodh go ndéanfaí coinne d’ócàid a dtiocfadh lucht stiúrtha na bpàipéar 

Gaeilge le chéile ann, chun cúrsaí eagarthóireachta, fógraiochta agus 

foilsitheoireachta a phlé. D’aontaigh siad le chéile don chéad uair ar an séú là 

déag de mhí Aibreàin 1925 in àras an Chonartha agus mar thoradh ar an 

geruinniú, chuaigh toscaireacht chuig an Rialtas agus chuig an gCoimisiún 

Gaelach ag lorg cabhair airgid agus fógrai.18TamalI gearr ina dhiaidh sin, 

fógraiodh sa CS (6.6.1925) go rabhthas chun tús a chur le ‘Cumann na 

nEagarthóir nGaedhealach’ a chosnódh cearta na n-eagarthóirí.19 Is léiriú é seo ar 

an athrú agus ar an bhfás mór a bhí tagtha ar iriseoireacht na Gaeilge ag an am 

seo. Ni hamhàin anois go raibh go leor irisi Gaeilge ann le toscaireacht a chur le 

chéile agus le cumann dà gcuid féin a bhunú ach fosta, bhí dóthain muinine acu 

astu féin mar ghrùpa, go raibh sé de mhisneach acu a dhul chuig Rialtas na 

hÉireann ag lorg cabhrach don ghné seo de dhul chun cinn na Gaeilge. Chreid 

siad go raibh ról tábhachtach acu i geur chun cinn na Gaeilge agus thuig siad an 

chumhacht a bhí acu mar ghrùpa in áit daoine aonair. Spreagadh mór a bhí san 

fhorbairt seo i gcomhthéacs iriseoireacht na Gaeilge mar ghléas cumarsáide. Bhí 

seans acu anois mar ghrùpa aitheanta i sochai na hÉireann, tacú le chéile chun a 

gcuspóiri agus a n-idéil a chur chun cinn. Tugann an CS léargas maith dùinn ar
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lion na n-irisí Gaeilge agus ar stádas na Gaeilge i nuachtáin na hÉireann ¡ 

gcoitinne ó bhunú an Stáit go deireadh na tréimhse seo. Ó na hailt agus na 

léirmheasanna a scríobhadh ar na hirisí éagsúla, faightear tuiscint ar chaighdeán 

iriseoireachta na Gaeilge. Ba mhinic a d ’fheictí tagairtí agus léirmheasanna ar 

irisí Gaeilge na hÉireann i gcolúin an CS. B ’iad príomhábhair na n-alt ná úsáid 

na Gaeilge i nuachtáin Éireannacha i gcoitinne agus dui chun cinn na n- irisí 

Gaeilge. Ar na hirisí a pléadh ann bhí: An Stoc, An Scuab, Éarna, An Branar, An 

Lóchrann, An Chearnóg, Inis Fáil, Irisleabhar Muighe Nuadhad, Iris an Gharda, 

Tir na nÓg, An tUìtach, Fuaìm na Mara, Leabhar Ita agus Guth na 

Bliadhna{A\bdXn)?°

Nuair a pléadh méadù an CS ar an tríú là is fiche de mhi na Bealtaine 1925, 

dùradh go gcabhródh dui chun cinn na nuachtàn Gaeilge go mór le dui chun cinn 

na tíre. Tuairimíodh san eagarfhocal go raibh ról cuimsitheach, tàbhachtach ag na 

nuachtáin Ghaeilge in a làn gnéithe de shaol na hÉireann, ar nós cúrsaí tráchtála, 

trádála, riaracháin agus sóisialta.21

6.1.3 Fadhbanna Eacnamaíochta

Cé gur méadaíodh an CS go ocht leathanach i mí an Mheithimh 1925 agus go 

raibh súil go gcuirfí tri leathanach breise leis dá mbeadh gá leis, bhí cúrsaí 

airgeadais an pháipéir go dona faoin am seo agus is amhlaidh a bheadh an scéal 

go deireadh na tréimhse seo.22

Ni féidir a shéanadh gur chuir bias na héiginnteachta ar chúrsaí riaracháin an CS 

i rith na tréimhse seo, go mór le heaspa dhul chun cinn an pháipéir, rud a léiríonn
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dúinn go raibh cúrsaí airgeadais an pháipéir ag dul in oleas. Bhí an tír trí chéile 

ag tús na tréimhse agus bhí blas na héiginnteachta agus toradh an chlampair le 

mothachtáil i gcúrsaí eacnamaíochta na hEireann. Thar aon rud eile, is féidir 

glacadh leis ón bhfianaise a chuirtear ós ár gcomhair i gcolúin an CS gur 

fadhbanna eacnamaíochta na tíre a ba chúis le teip ar chúrsaí airgeadais an CS an 

iarraidh seo. Ni raibh sábhailteacht ar bith ag baint le tuarastal na n-eagarthóirí 

agus na mbainisteoirí i rith na tréimhse agus cé go ndearna siad a ndícheall, bhí a 

rian le feiceáil ar an bpáipéar.

Seán Mac Enrí a bhí mar bhainisteoir ar an CS i 1922. Nuair a d ’éirigh sé as an 

mbainisteoireacht i mí Lúnasa 1922, iarradh ar Phroinsias Ó Fathaigh freagracht 

na bainisteoireachta a ghlacadh ar bhonn sealadach go ceann míosa nó mar sin. 

Fágadh mar sin é, cé gur toghadh Proinsias Ó Fathaigh mar Ard -  Rúnaí 

Chonradh na Gaeilge ag an am céanna, agus níor ceapadh Bainisteoir nua go 

deireadh mí an Mhárta 1925, nuair a thosaigh Séamus O Súildhubháin ar a 

thréimhse bhainisteoireachta. Arís ba ar bhonn sealadach a ceapadh é agus cé go 

bhfuair sé £12 in aghaidh na míosa, bhraith cuid mhaith dá thuarastal ar theacht 

isteach na bhfógraí, rud nárbh fhiú brath air de bharr gearradh siar na 

gcomhlachtaí, agus na siopaí éagsúla ar a leithéid de chaiteachas.23

San alt dár teideal ‘ “Fáinne an Lae’” ar an dara lá déag de mhí na Nollag 1925 

pléadh forbairtí agus deacrachtaí an pháipéir le cúpla bliain anuas agus dúradh 

‘gur beag ná raibh “Fáinne an Lae” múchta marbh agus fé scamall’ acu ach go 

raibh sé in am dóibh anois ‘feabhas níos mó a chur ar an bpáipéar ó am go ham
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go dti go mbeadh sé ni hamháin i n-a “Fháinne an Lae” cheart againn agus in a lá

gheal -  ar an nGaedhilg’ (‘ “Fáinne an Lae”, CS 12.12.1925, Ich. 2).

Ni thiocfadh an ‘là geai’ le linn na tréimhse seo áfach. Leis an fhírinne a rá, is

dócha go raibh an ré a ba dhorcha riamh i stair an CS ag teacht. Scríobh Pádhraic

Ó Domhnalláin litir chuig an gCoiste Gnó ar an tríú lá de mhi na Samhna 1925 le

cur in iúl go mbeadh sé ag éirí as an eagarthóireacht ag deireadh na miosa agus

socraíodh go dtosódh Seán O Caoimh ar a thréimhse eagarthóireachta ar Lá

Cailne.24 Eagarthóir dúthrachtach a bhí ann ach ba ré eagarthóireachta Sheáin Uí

Chaoimh, an ré eagarthóireachta a ba ghiorra riamh ó bhunú an pháipéir. Bhí ré

sheachtainiúil an CS ag teacht chun deiridh agus bhí sé ró -m hall anois le brath

ar eagarthóir amháin chun na fadhbanna eacnamaíochta a réiteach. I ndiaidh dó

sé mhí a chaitheamh i mbun eagarthóireachta, mar eagarthóir ar tuarastal,

socraíodh go gcuirfí deireadh le heagarthóirí agus le bainisteoirí ar tuarastal ag

deireadh mhí an Mheithimh 1926. Páipéar deonach, míosúil a bheadh ann go dtí

go gcuirfí an páipéar ag obair as a stuaim féin arís:25

Tá socair ag an gCoiste Gnótha dui ar aghaidh leis an scéim nua 
timthireachta a bhí ós a gcomhair ag an gcruinniú is déanaighe a 
bhí aca agus ar chostaisí eile a luighdú. Ar an adhbhar san is i n- 
aghaidh an mhí a thiocfaidh FÁINNE AN LAE amach feasta, fé 
mar a mínigheadh i gcunntas an Choiste Gnótha an tseachtmhain 
seo ghaibh tharainn.
Baili de’n Choiste Gnótha is eadh a bheidh i mbun na 
heagarthóireachta, agus tá ceapuithe páipéar maith fuinneamhail a 
dhéanamh de. Iarrtar ar gach éinne idir lucht fógraí agus lucht 
léighte agus na Connradhthóirí go léir cabhrú leo san iarracht san. 
(‘ “Fáinne an Lae” gach mí feasta’, Eagarfhocal, CS, 26.6.1926,

Ich. 1).
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Bhí torthaí ré nua Chonradh na Gaeilge á gcur i bhfeidhm agus bheadh sé deacair 

tiontú ar ais go dtí na polasaithe a ba chúis le bunú uirlis oifigiúil na gluaiseachta. 

Ba é seo an bealach ab’fhearr le dui ar aghaidh ach níorbh ionann sin is a rá go 

rachadh an bealach seo chun tairbhe an CS.

6.2 Cúrsaí Tíre

6.2.1 Cúrsaí Polaitíochta 

Nuair a glacadh le Conradh Londan i nDáil Éireann ar an seachtú lá d’Eanair 

1922, cruthaíodh suíomh ¡n Éirinn a chuir go mór le cur i gcoinne bhunú an 

náisiúin agus a chuir cose mór le forbairtí an chultúir Ghaelaigh. Céim 

neamhspleáchais a bhí inti nár chreid ach fíorbheagán de mhuintir na tíre go 

bhfeicfí choíche í. D ’ainneoin gur chreid leithéidí Mhícheáil Uí Choileáin gur 

“freedom to achieve freedom” a bhí ann, cuireadh tus le scoili mhór agus le 

haighneas mór i mease Eireannach -  a torthaí siúd a bheadh le feiceáil ar feadh i

97
bhfad i stair na tíre.

Cé gur ghné rialta de thuairisceoireacht an CS ab ea na sleachta a scriobhadh ar 

imeachtaí na Dála, bhí srianta àirithe ag baint leis na tuairisci ag an am agus nior 

cheil bainisteoireacht an pháipéir an déistin a bhí orthu le cur i bhfeidhm na 

cinsireachta ar ábhar an C S , gné den tréimhse seo atá pléite sa chaibidil seo 

cheana. I mease na n-ábhar a pléadh go mion ann bhí toghadh Airt uí Ghríobhtha 

mar Uachtarán nua na Dála (in áit De Valera) i mí Eanair 1922, glacadh seilbhe 

Chaisleán Bhaile Átha Cliath, serios agus bás an chogaidh chathartha, Bille an 

tSaor-Stáit ag deireadh na bliana 1922, bás Chathail Bhrugha agus na
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bpríosúnach eile a ciontaíodh i rith an chogaidh, bás Erskine Childers agus éirí as 

Ghabhánaigh Uí Dhufaigh. Rinneadh formhór thuairisceoireacht an chogaidh sa 

cholún “Sgeula na Seachtaine”.28

Tugann na sleachta seo breis eolais dúinn ar imeachtaí na mblianta 1922-1923

agus is cuntáis chruinn iad ar mhioneachtraí cheann de na tréimhsí a ba chorraithí

i stair na fichiú haoise in Eirinn. Cé go dtugann na colúin an-chuid eolais dúinn

ar eachtraí na mblianta sin, léiríodh sa pháipéar gurb é príomhchúram Chonradh

na Gaeilge ná seasamh na Gaeilge sa Rialtas nua. Ba mhinic a tagraíodh d ’easpa

úsáid na Gaeilge in óráidí na bhFeisirí agus i ngnó na Dála féin agus tugadh le

fios i gcónaí gurb i príomhaidhm Chonradh na Gaeilge i gcomhthéacs forbairt an

Stáit nua ná go n-athbheofaí an Ghaeilge mar theanga oifigiúil na hÉireann.

Rinneadh iarracht an fhealsúnacht seo a leanúint i gcónaí, cuma cén rialtas a bhí i

gcumhacht.29 Tuigtear ó cholúin an CS nach ndearna Conradh na Gaeilge faillí sa

phríomhchuspóir a bhí acu cé go raibh baill áirithe an-ghníomhach i gcúrsaí

polaitíochta na hÉireann agus i bpríosún, go raibh an tír á serios agus go raibh

corraíl an chogaidh ag cur isteach go mór ar imeachtaí na gluaiseachta. Chreid

siad anois a thábhachtaí is a bhí sé go gcoinneoidís suaimhneach agus foighneach

agus thuig siad an ghéarchéim eacnamaíochta agus polaitíochta a bhí le sarú, sula

ndéanfaí obair fhiúntach arís:

Gidh go bhfuil clanna Gaedheal deighilte mar atáid, ámhthach, is 
breágh an rud é nach bhfuil aon roinnt san Chonnradh, agus gur 
féidir le daoine atá ar ‘chaon taoibh suidheamh le chéile ar an 
Choiste. Ni rabhas ábalta teacht chuig an Ard-Fheis, cionn is go 
raibh mé fé ghlas. A Dhé go bhfuil scéal mar é le n ’aithris. 
Gaedheal ‘na ghiall ag Gaedhlaibh, pé ar a bhfuil a mhilleán. Ach 
i naindeoin sin is uile, tá an cheangal amháin eadrainn go fóill -  
an Ghaedhilg. Gach uile dhream is aieme i nÉirinn ar chóir dóibh
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bheith neutrálta ‘sa chogadh so atá dhár serios, theip siad orrainn, 
acht amháin Connradh na Gaedhilge. le Aodh de Blácam. 
(‘Feargus Finnbhéil’, CS, 2.12.1922, lch. 1)

Mar uirlis chumarsáide Gaeilge ann féin, rinneadh an-obair sa CS, ni hamháin ó 

thaobh athbheochan na Gaeilge a choinneáil os comhair mhuintir na hÉireann, 

ach fosta ó thaobh tuairisceoireacht Ghaeilge a choinneáil os comhair phobal 

léitheoireachta na Gaeilge sa dóigh gur fágadh cáipéis staire Ghaeilge ar 

thréimhse mhíshuaimhneach a bheadh ann mar fhianaise do Ghaeilgeoirí an lae 

inniu agus a thabharfadh sonraí breise ar stair thréimhse a chuir tús le fás na tíre 

mar náisiún inti féin.

Gné eile de pholaitíocht na hÉireann a bhí go mór chun tosaigh i rith na tréimhse 

seo ab ea teorainn Ulaidh. Faoin am seo, bhí tuaisceart na hÉireann deighilte ón 

gcuid eile den tír de bharr Acht Rialtas na hÉireann (Government o f Ireland Act) 

i 1920 agus osclaíodh Parlaimint Tuaisceart na hÉireann ar an dara lá is fiche de 

mhí an Mheithimh 1921. Nuair a síníodh an Conradh i Londain ag deireadh na 

blianal921, tugadh rogha do thuaisceart na hÉireann fanacht taobh amuigh den 

Chonradh nua, socrú a rinneadh gan mhoill. Cuireadh tús le ré réabhlóideach i 

gCúige Uladh de bhrí go raibh ar a laghad trian de dhaonra na Sé Chontae 

míshásta leis an socrú nua. Bhí a fhios acu gur ceann de na coinníollacha den 

Chonradh Angla-Éireannach ag deireadh 1921 ab ea cruthú theorainn tuaisceart 

na hÉireann leis an gcuid eile den tír. Thuig Sir James Craig (Príomh-Aire 

Thuaisceart na hÉireann) go raibh an baol ann go dtabharfaí an iomarca talún don
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Saor-Stát ionas nach bhféadfadh Tuaisceart na hÉireann maireachtáil mar stát 

ann féin. Dá dheasca sin, níor chomhoibrigh an Creagach leis an gCoimisiún. 

Leanadh ar aghaidh leis an obair agus cé gur fhoilsigh an Moming Post ar an 

seachtú lá de mhí na Nollag 1925, go raibh sé ar intinn ag an gCoimisiún 

athruithe beaga a dhéanamh a bheadh níos fabhraí do Chúige Uladh ná don Saor- 

Stát, fágadh an teorainn mar a roinneadh é ag an tus i 1920 nuair a bhí Lloyd 

George ina Phríomh-Aire.30 Is fadhb é a tháinig anuas tríd na glúine agus fadhb a 

pléadh go rialta i gcolúin an CS i rith na tréimhse seo.31 

Sa cholún “I mBaile is i gCéin” ar an gceathrú lá déag de mhí na Samhna 1925, 

pléadh torthaí an Choimisiúin go mion. Is alt suimiúil é a cheanglaíonn ceist na 

Gaeilge le ceist na teorann agus a léiríonn an tábhacht a bhain leis an gcloch 

mhíle seo i stair na hÉireann, i gcúrsaí Gaeilge. Tugann an scríbhneoir cur síos 

cuimsitheach do léitheoirí an CS ar na fáthanna gur chóir dóibh suim a bheith acu 

i gcúrsaí polaitíochta mar seo, dá dteastódh uathu a gcearta teanga a chur i 

bhfeidhm. Go bunúsach dúirt an scríbhneoir nárbh ionann ar chor ar bith cuspóirí 

an Chreagaigh agus cuspóirí na nGaeilgeoirí. Is léir ón bpíosa gur thuig an t-údar 

an tábhacht a bhain le tacaíocht an Stáit ionas go mairfeadh an Ghaeilge. Ni 

tharlódh a leithéid sna ceantair bhreise dá socrófaí go dtabharfaí ceantar Loch 

Suilí do Chúige Uladh. Dá gcaillfí na ceantair seo, bheadh an chéad chath de 

chogadh na Gaeilge caillte. Bhí fíanaise obair an Chreagaigh i gcoinne na 

Gaeilge feicthe go soiléir ag conraitheoirí cheana agus ni rachaidís sa bhfiontar 

agus brath air agus ar a choras Rialtais chun teanga dhúchais na hÉireann a chur
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chun cinn. Gan tacaiocht an Rialtais ni fada a mhairfeadh an dul chun cinn a

19rinneadh go dti seo i gcas na Gaeilge.

Ce go ndearnadh a lan tuairisceoireachta ar chursai polaitiochta na tire i rith na 

mblianta 1922-1923, ba bheag tagairt a rinneadh do o shin amach go deireadh na 

treimhse seo. Pleadh tionchar an chogaidh ag tus na bliana 1924 agus tuigtear on 

bpiosa an drochbhail a bhi ar an tir go foill -  creachadoireacht, gadaiocht, 

dunmharaithe agus ionsaithe ar fud na tire agus gan cuma ar an sceal go reiteofai 

na fadhbanna seo go luath.33 Seachas corrail an chogaidh chathartha, is leir o 

choliiin an phaipeir gurb e an socru polaitiochta a ba ghoilliunai agus a ba mho 

tionchar aige ar Chonradh na Gaeilge mar eagraiocht Ghaelach, na roinnt na 

hEireann. Chuir siad an tuairim seo in iul ar an deichiu la de mhi Aibreain agus 

samhlaiodh sa phiosa nar ghlac Conradh na Gaeilge leis an socru seo agus gur 

scathantacht ar thuairimiocht mhuintir na hEireann a bhi i dtuairimiocht 

Chonradh na Gaeilge. Murar ghlac Conradh na Gaeilge leis inniu, ni ghlacfadh 

pobal na tire leis sa todhchai, gne den cheangal idir Conradh na Gaeilge agus 

stair na hEireann a bhi cruthaithe le fada, dar leo:

Do thug Priomh-Mhinisteir Shasana “Tri tiortha” ar an mBreatain 
Mhoir agus an Saorstat agus na Se Chontaethe nuair a bhi se ag 
cainnt ag an dinneir lid a bhi aca thall i Lonndain La ‘le Padraig. 
Ta an ainm cheadna san ag an “Irish Times” anois. San aiste a bhi 
aca Deardaoin seo ghaibh tharainn ar caitheamh is faghail an 
airgid ag na tri rialtais dubhradar “a trade revival, even to a 
limited extent, would set the THREE COUNTRIES on their feet”. 
Ni dha thir ata i nEirinn ach aon tir amhain, biodh gur chuir 
Rialtas Shasana dha Stat ar bun san aon tir amhain sin le feall agus 
le laimh laidir. Ni ghlacfaidh muintir na hEireann leis an ndeighilt 
a dhein na Sasanaigh. Nior ghlac Connradh na Gaedhilge leis fos
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ar aon chuma, agus an rud a deir Connradh na Gaedhilge indiu, 
déarfaidh muinntir na hÉireann amaireach é. Is Iéir sin ó stair na 
tíre le fiche bliain anuas.
( ‘Nótaí’, CS, 10.4.1926, lch. 5)

6.2.2 Cúrsaí Eacnamaiochía agus cúrsaí Sóisialta:

Ghoill an cogadh cathartha agus m í-eagar na Dála go mór ar chúrsaí 

eacnamaiochía na hÉireann. Ba mhór an bac í seo ar chúrsaí Chonradh na 

Gaeilge toisc nárbh fhiú a bheith ag iarraidh an Ghaeilge a athbheoú, cultúr na 

hÉireann a chur chun cinn agus oideachas Gaelach a chur ar dhaoine muña raibh 

riachtanais chorpartha na ngnáthdhaoine sásaithe. Níor chuir leithéidí Phádraig 

Mhic Phiarais agus Eoin Mhic Néill eachtraí na mblianta 1916 go 1923 san 

áireamh san fhís a bhí acu i gcomhair Éire Ghaelach, shaor. Toisc eachtraí 

bhlianta tosaigh na fichiú haoise agus go háirithe de thoradh serios an chogaidh 

chathartha. bhí a lán constaicí le sárú sula gcuirfí eacnamaíocht na tíre ar a boinn 

féin arís.j4Níor chabhraigh caighdeán maireachtála mhuintir na hÉireann le 

ciorclaíocht an CS agus mar a pléadh cheana, bhí drochthionchar ag 

coinníollacha maireachtála na ngnáthdhaoine ar an bpáipéar. B ’iad na fadhbanna 

eacnamaíochta ar tagraíodh dóibh i gcolúin an CS ná na srianta tradála a chuir 

Sasana ar an tír; easpa cumhachta na n-oibrithe; ceannach earraí talmhaíochta (ar 

nós bagúin, ime srl.) ó thíortha eile; caiteachas ar earraí ga llda-p lú r, bróga, 

éadaí, bagún, tobac, troscán, gallúnach agus lasáin; easpa dul chun cinn i dtaobh 

na mbóithre Iarainn agus an tionchar a bhí aige seo ar chúrsaí taistil agus ar 

chúrsaí tionsclaíochta; roinnt na talún agus galair na mbeithíoch; an fhadhb a 

bhain le húsáid airgead Sasanach agus dá bharr an gá a bhain le cruthú airgid
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Éireannaigh; dífhostaíocht agus drochstaid na hiascaireachta. Pléadh na hâbhair 

seo sna heagarfhocail agus sna colúin “Sgeula na Seachtaine”, “Mionsgeula”, “I 

mBaile ‘s i gCéin”, agus “Cúrsaí na Seachtaine”.35 Le cur leis na fadhbanna 

eacnamaíochta seo, samhlaiodh do scribhneoir ailt sa cholún “I mBaile is i 

gCéin” ar an deichiú lá de mhí Dheireadh Fômhair 1925 go raibh an iomarca 

oibrithe in Éirinn ó thiortha eile agus gur fágadh sin nach raibh dóthain pá in 

aghaidh na huaire d ’oibrithe Éireannacha de bhrí gur fostaíodh na hoibrithe eile 

ar ráta pá a bhí beagainín níos airde ná ráta a dtíortha féin ach a bhí i bhfad níos 

ísle ná ráta pá na hÉireann.36

Ar ndóigh, i rith na tréimhse seo, rinneadh a lán tagairtí do chúrsaí 

eacnamaíochta tíortha eile. Ina lán cásanna bhí eacnamaíocht na dtíortha agus 

cúrsaí teanga fíte fuaite le chéile. Sa ghné seo d ’iriseoireacht an pháipéir, is 

féidir a mhaíomh gur annamh a cailleadh seans chun an meon Gaelach a leathnú 

amach agus fairsingeacht intinne a chothú i mease léitheoirí Gaeilge. I mease na 

dtíortha a luadh i gcomhthéacs na heacnamaíochta agus na náisiúntachta ab ea an 

tSeic, an tSeapáin, an Ghearmáin, an Tuirc, an Danmhairg, an Ungáir, an Ruis, 

an Ostair, an Iodáil, an Pholainn, an Ind, an Bhóihéim, an Iorua agus an U cràin i7 

Is léir ó cholúin an CS” nach drochscéal amach is amach a bhí ann i gcúrsaí 

eacnamaíochta na hÉireann áfach. De réir na dtuairiscí a rinneadh ar 

thaispeántais bhliantúil na talmhaíochta, bhí an-iarracht á déanamh chun cúrsaí 

talmhaíochta a fheabhsú. B ’amhlaidh a bhí an scéal i gcás chapaill na tíre nuair a 

dúradh i mí Lúnasa 1922 go raibh caighdeán na gcapall i seó na gcapall i mBaile 

Átha Cliath ar na capaill ab fhearr sa tir.38
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Tar éis iniúchadh a dhéanamh ar ábhar na n-alt agus na n-eagarfhocal, is follus 

gur cuireadh béim níos mó ar chúrsaí eacnamaíochta na hÉireann i rith na 

tréimhse seo ná mar a cuireadh orthu i dtréimhse ar bith eile sa CS. Tá sé 

suimiúil a mhéid príomhalt a bpléitear cúrsaí eacnamaíochta iontu agus is 

scathántacht é seo ar mheon na linne. Gan amhras, bhí a lán tuairiscí ar chúrsaí 

polaitíochta, go háirithe i rith na mblianta 1922-1923 ach is gné choitianta, rialta 

í eacnamaíocht na hEireann sna blianta 1922-1926. Má ghlactar leis go raibh an 

CS ag freagairt éilimh a phobal léitheoireachta, is cinnte go dtugann sé le fios 

dúinn gurb iad seo na fadhbanna agus na cúráimí a bhí ag cur as do phobal na 

Gaeilge ag an am. Ni hamháin go ndéantar tuairisceoireacht ar ghnéithe 

d ’eacnamaíocht na hÉireann ach tugtar staitisticí cruinne, cuimsitheacha sna 

hailt, a léiríonn dúinn gur dhócha gur díríodh an páipéar ar phobal meánaicmeach 

a raibh suim acu sna fadhbanna seo ach nach raibh tuiscint ná baint díreach acu 

leo. Mar cháipéis staire sa lá atá inniu ann, tugtar fianaise mhaith dúinn i gcolúin 

an CS den chruatan a bhí á fhulaingt ag gnáthmhuintir na gcathracha agus na 

tuaithe a bhí ag streachailt leis an tsaol ionas go bhféadfaidís bunriachtanais an 

tsaoil a chur ar fáil dóibh féin agus dá gclann.

D ’ainneoin chruatan an tsaoil agus easpa airgid, léiríonn colúin an CS dúinn gur 

éirigh leis na Gaeil spraoi a bheith acu agus taitneamh a bhaint as pé caitheamh 

aimsire a bhí ar fáil ag an am. Scríobhadh tuairiscí agus ailt ar eagraíochtaí spóirt 

ar nós an Chumainn Lúthchleas Gael agus ar imeachtaí cultúrtha ar nós 

taispeántais ealaíne Jack B.Yeats agus cur chun cinn an chultúir Ghaelaigh ar an
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staisiun nua raidió. Nochtadh an taobh dorcha de na caithimh aimsire seo i 

gcoluin an CS chomh maith agus ceanglaiodh na fadhbanna eacnamaiochta le 

fadhbanna sóisialta na linne, fadhbanna ar nós easpa tithiochta, ólachàin, imirce, 

colscartha, agus ganntanas b ia /9

Ceann de na caithimh aimsire a bhi go mór chun tosaigh ag tus na fichiu haoise 

ab ea an rince ach nior aontaigh gach éinne gur chaitheamh aimsire fiuntach a bhi 

ann. Labhair Cléir na hÉireann amach go làidir ina choinne agus nil aon amhras 

tar éis ailt ar an àbhar seo sa CS a léamh gur ar thaobh na Cléire Caitlici a bhi 

Conradh na Gaeilge sa chàs seo.40 Seo mar a tuairisciodh sa CS ar sheasamh na 

n-Easpag ar rince gallda ag Comhdhàil na n-Easpag i 1925:

Ni nuaidheacht, is oth linn a ràdh cailini a bheith nàirighthe go 
bràth dà gcionn is go mbionn orra dideàn a sholàthar i bhfoirgni i 
gcathracha dà mbarr. Le blianta gearra anuas is mór a chuir na 
hallai sin isteach ar shubhailce maighdean. Mheall na hallai cailini 
caidé neimhchionntacha chun peaca, nàire agus sganail, is 
chuireadar ar bhóthar a n-aimhleasa iad. Mà atà cupla duine óg 
aerach i n-àit agus tuismightheoiri failligheacha tiocfa giolla an 
àibheirseora in a measg agus déanfaidh an dochar ag rinnci nach 
bhfuil smàcht nà ceannas ag baint leo. Millfe a leithéidi taobh tire 
mà leigtear leo, agus ni mór cosg a chur leo sul a gcreachtar an tir 
uile. Atà siamsa dlisteanach, cé go bhfuil cuid d ’àr ndaoine ró - 
thugtha do iomarca de. Ni hé an siamsa a dhaorfas sinn ach na 
hócàideacha contabhairteacha a ghoinfeas peacadh. [...] Baol an 
ólachàin, àitiuchàin na hallai, droch-dhamhsai gallda, imeacht ó 
na hallai ar feadh tamaill agus na cuil-bhealaigh abhaile- sin iad a 
mhillead subhàilce i ngach àit in Éirinn.
(‘I mBaile is i gCéin’, CS, 17.10.1925, lch. 1).

Ar an iomlàn, is ar thaobh na hEaglaise Caitlici a bhi na hailt ach nuair a pléadh

càs an rince Ghaelaigh i gcomparàid leis an rince ghallda i ‘N otai’ ar an seachtu

là is fiche de mhi Feabhra 1926, fuarthas an chéad rian de chonspóid ar an àbhar.

Pléadh càsanna nàr lig na sagairt do na daoine óga rince Gaelach faoi churam
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Chonradh na Gaeilge a chleachtadh. Mothaítear díomá sa phíosa i leith sheasamh 

na sagart ach deirtear gur dhóiche gur mhithuiscint thar aon rud eile a bhi ann.41 

Gné shuimiúil de na hailt seo is ea a dhéine is atá na scríbhneoirí ar mhná na 

hÉireann i gcomhthéacs an chathaithe a chothaigh na rincí seo. Bhí tuairimíocht 

an phobail ag leaíhnú agus ag forbairt ach bhí bealach fada rompu go fóill i gcás 

cearta agus stádas mhná na hÉireann.

Diaidh ar ndiaidh, bhí Éire ag teacht chuici féin arís agus ag cruthú tíre Gaelaí a 

raibh sé de cheart ag Gaeilgeoirí agus muintir na hÉireann uile a dtuairimí a 

nochtadh agus a nguthanna a ardú. I rith na tréimhse forásaí, bisiúla seo feictear 

an fás agus an fhorbairt seo i munlú aigne nua-aimseartha na hÉireann, i gcolúin 

an CS.

6.3 Oideachas

Le bunú an Stáit nua, bhí forbairt an oideachais Ghaelaigh ar cheann de 

phríomhchuspóirí Chonradh na Gaeilge. Ni hamháin go raibh athruithe le cur i 

gcrích ó thaobh chlár an oideachais ach fosta, bhí gá le hathrú mór ar dhearcadh 

ghnáthmhuintir na tíre ar chleachtaí agus nósanna a bhain le freastal an 

oideachais. Ni fui coras oideachais Gaelach a bhunú gan daltaí le freastal ar na 

scoileanna. B ’í an chéad fhadhb a bhí le réiteach ná tinreamh na scoláirí. Bhí 

reachtaíocht riachtanach ionas go gcinnteofaí go bhfreastalódh na páistí ar an 

oideachas a chuirfí ar fáil dóibh. Pléadh fadhb an tinrimh sa CS ar an ochtú lá 

déag de mhí na Samhna 1922 agus cuireadh ráta tinrimh na Seapáine agus na 

Gearmáine i gcomparáid le ráta na hÉireann. Dúradh nach raibh ach thart fá
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caoga fán gcéad d ’aos óg na tíre ar scoil ó cheann ceann na bliana agus go raibh 

sé thar am beart deimhnitheach a dhéanamh faoi. Ni deamadh an beart sin go dtí 

1926 nuair a cuireadh Bille i gcomhair thinreamh na scoileanna i bhfeidhm. Ó 

am go chéile i rith na mblianta 1922-1926, pléadh an fhadhb seo sa CS. Is 

léargas maith iad na sleachta ar nósanna maireachtála na ndaoine ag an am, go 

háirithe na nósanna tuaithe. Léirítear sna sleachta gurb í an príomhfhadhb a bhain 

le tinreamh éigeantach ná go mbeadh sé dian ar pháistí a bhí ag cabhrú ar an 

bhfeirm nó ag déanamh obair eile sa bhaile de bhrí nach bhféadfaidís é a 

dhéanamh athuilleadh. Dúradh i mí Bhealtaine 1926 gurphléigh an Seanadóir 

Tomás O Luineacháin cás na bpáistí úd sa Seanad ach nach bhfuair sé tacaíocht 

dá argóint. Ba mhionfhadhb í agus bheifeá ag súil go mbeadh pobal na hEireann 

níos fabhraí do reachtaíocht mar seo tar éis na mblianta fada a bhí caite i mbun 

coras oideachais ghallda ach léiríonn an dearcadh a léiríodh i gcolúin an pháipéir 

gur threise an duchas ná an oiliúint gan amhras.42 

B ’í an phríomhfhorbairt a tháinig chun cinn i rith na tréimhse seo ná na 

hathruithe a rinneadh ar Chlár na mBunscoileanna i mí Aibreáin 1922.43 Fionán 

O Loingsigh a bhí mar Aire Oideachais ag an am seo. Nuair a bhunaigh an Chéad 

Dáil Aireacht na Gaeilge i 1919, ghlac siad le Clár Oideachais na 

mBunscoileanna a bhí leagtha amach ag Conradh na Gaeilge. Proinsias O 

Fathaigh T.D., bainisteoir an CS i rith na tréimhse seo, a bhí mar 

phríomhchuntóir san Aireacht. Socraíodh i 1922 go mbunófaí Comhdháil chun 

an Clár a chur in oiriúint d’oidí na hÉireann agus chaith siad breis is bliain ag 

obair ar an gClár nua. Tosaíodh ar an obair ag tús mí Eanair 1921 agus níor
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críochnaíodh í go deireadh mí Eanair 1922. Bhí sé ar intinn ag comhaltaí na 

Comhdhála go gcuirfí an Clár nua i bhfeidhm i mí Aibreáin 1922. Cé gur socrú 

réabhlóideach, forásach i dtaobh theagasc na Gaeilge a bhí ann - go mbeadh sé 

éigeantach an Ghaeilge a mhúineadh i ngach scoil as seo amach -  bhí 

coinníollacha an Chláir nua seo i bhfad níos leithne ná an chéad dréacht a chuir 

Conradh na Gaeilge os comhair na Dála agus sul i bhfad ba léir go raibh a lán 

constaicí le sarú sula gcuirfí an Clár ar siúl sna scoileanna. Thacaigh oidí na 

hEireann go mór le bunú an Chláir nua agus d ’oibrigh siad go dian, dícheallach 

chun an clár a chur chun cinn. Bhí dul chun cinn an phlean seo ag brath go mór 

ar dhea - th o il na múinteoirí mar chuir sé ualach mór obair bhreise agus dualgaisí 

ar churaclam a raibh forualach air cheana. Gan dabht, chuir an Rialtas (i 

gcomhair le Conradh na Gaeilge) na háiseanna ar fáil chun an plean nua a 

fhorbairt ach bheadh ar oidí a bhí ag múineadh cheana féin a lán obair bhreise a 

dhéanamh agus a lán ama breise a chaitheamh ag traenáil agus ag foghlaim 

modhanna múinte nua chun an Ghaeilge a mhúineadh. Cuireadh iachall ar a 

bhformhór (ach amháin na múinteoirí a bhí os cionn sé bliana is daichead), 

cúrsaí breise Gaeilge a dhéanamh i rith an tSamhraidh agus rinneadh athrú mór ar 

chúrsaí traenála na gcoláistí oideachais. Coinníodh pobal léitheoireachta na 

Gaeilge suas chun dáta leis na hathruithe agus na forbairtí nua seo sa CS agus tá 

sonraí an choráis nua pléite go soiléir agus go cruinn sna hailt agus sna 

heagarfhocail ann. B ’iad na heilimintí den oideachas Gaelach ar tagraíodh dóibh 

i gcolúin an CS ná tuarastal na n-oidí; cúrsaí Samhraidh Gaeilge na n-oidí; 

rialacha an Bhoird Náisiúnta ar chur i bhfeidhm an Chláir féin; na coimisinéirí
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nua; gearradh siar ar thuarastal na n-oidí i mí na Samhna 1923; cúrsaí traenála

ábhar múinteoirí; an seasamh a ghlac múinteoirí Loch Garmain i gcoinne na

Gaeilge agus éirí as Eoin Mhic Néill mar Aire Oideachais.44 Tuigtear ó cholúin

an CS gur glacadh leis an gelár nua go toilteanach agus gur tugadh an-tacaíocht

dó. Ni hamháin go raibh oidi na hÉireann toilteanach an díograis bhreise a

chaitheamh le cruthú an oideachais Ghaelaigh ach chomh maith leis sin, nuair a

tosaíodh ar athbhreithniú a dhéanamh ar an gelár i 1925, chuir buíonta de

thuismitheoirí in iúl gurb é a mian go bhfaigheadh a bpáistí oideachas tri

Ghaeilge. I gcás na dtuismitheoirí, áfach, tugtar faoi deara ó cholúin an CS gur

thuismitheoirí Bhaile Átha Cliath amháin a chuir méid a dtacaíochta d ’oideachas

tri Ghaeilge in iúl:

Atá fá thuismightheoirí Atha Cliath cruinniú a bheith aca an 
Chéadaoin seo chugainn le ciallú d’Aireacht an Oideachais gur 
m ithid oideachas thré Ghaedhilg a thabhairt dá gcloinn.
Cuirfid ráiteas chuig an Aireacht dhá dheimhniú sin. [...] Bíodh 
tuismightheoirí na Gaillimhe, Corcaigh, Phort Láirge agus gach 
áit eile cho luath le tuismigh Átha Cliath leis an éileamh céanna. 
Nil ach coicís eile le sin a dhéanamh. Féachtar chuige gan mhoill 
gur clár Gaedhealach náisiúnta i gcóir oideachais na tire a bhéas 
de bharr saothair na Codhàla.
(‘Cairde agus Naimhde’, Eagarfhocal, CS, 4.7.1925, Ich. 4).

Is dócha gur cheann de na botúin ba mhó a rinneadh i geur i bhfeidhm an chláir 

nua i gcomhthéacs na dtuismitheoirí an claonadh seo. Mar a dúirt an tOllamh 

Brian Ó Cuiv ina alt ‘Irish in the Modern World’, go ndearnadh iarracht an 

iomarca a dhéanamh ró-luath agus nach amháin go ndearnadh iarracht an 

Ghaeilge a bhunú mar chéad teanga na tíre i gcúrsaí oideachais ach go háirithe, 

ach fosta gur iarradh Béarla a ghlanadh amach go hiomlàn a luaithe agus ab
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fhéidir. I gcás na dtuismitheoirí a thuig go raibh an Béarla riachtanach dá bpáistí 

agus a raibh an ceacht sin curtha ina luí orthu tar éis na mblianta a chaith siad 

faoi rialú Shasana, bheadh sé níos fabhraí agus níos ciallmhaire glacadh le moltaí 

an Phiarsaigh agus an Athar Peadar Uí Laoghaire i mblianta tosaigh an chéid 

chun scéim an dátheangachais a chur i bhfeidhm ar dtús.43 

Níl aon amhras ach go bhfuair Clár 1922 an tacaíocht a bhí tuillte aige ó 

dhreamanna áirithe na sochaí agus murach an dúthracht a chaith múinteoirí na 

tíre agus an dea-thoil a léirigh siad, ni fios cén sórt cláir Gaeilge a bheadh sna 

scoileanna inniu.46 Ach fós bhí feidhm mhór agus ról mór ag tuismitheoirí na tíre 

i gcur chun cinn oideachas na tíre agus mar a pléadh cheana, má bhí fadhbanna 

acu le freastal ar na scoileanna, is cinnte go mbeadh fadhb acu ligint dá bpáistí 

am a chaitheamh ar fhoghlaim teanga a bhí caite ar leataobh acu le fada. Bhí cath 

mór os comhair an Rialtais ach nuair a fheictear toradh na hoibre, céad bliain ar 

aghaidh beagnach, agus oideachas lán ghaelach níos láidre fós sa lá atá inniu ann 

le forbairt Gaelscoileanna agus polasaithe agus feachtais nua Rialtas chun tacú le 

cur chun cinn na Gaeilge, ni féidir a shéanadh ach go raibh siad ag dul sa treo 

ceart, cé gurbh fhéidir a rá go raibh cúpla casadh ar an mbealach.47

Nuair a socraíodh go gcuirfí Comhdháil eile ar siúl chun Clár na mBunscoileanna 

a mheas i 1925, ba léir go raibh roinnt oidí nach raibh sásta leis an gcóras nua.

De réir na fianaise a nochtar in eagarfhocail an CS b’í an fhadhb bhunúsach a bhí 

acu ná go raibh ualach na n-ábhar ró-throm agus go raibh siad faoi bhrú ag 

iarraidh na gnéithe nua a chomhlíonadh. Fosta bhí daoine áirithe ag clamhsán nár
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chóir go mbeadh ar mhúinteoirí an Ghaeilge a mhúineadh mar àbhar éigeantach, 

nach teanga bheo a bhi inti agus dà bharr gur chóir rogha a bheith ann. Thacaigh 

an Irish Times go mór leis an tuairimiocht seo agus pléadh diospóireacht mhór ar 

an ábhar seo i bpríomhailt an CS ón gceathrú Iá de mhí Iúil 1925 go tús na bliana 

1926.48 Foilsíodh sleachta ó litreacha san Irish Times a léirigh gurb é claonadh 

scríbhneoirí an nuachtàin sin nà gur chóir gearradh siar ar mhúineadh na Gaeilge. 

Bhí sé ró-mhall áfach lena leithéid de thuairimíocht i dtír a raibh formhór na n- 

oidí ag tacú go huile is go hiomlán le córas àrbh é cur chun cinn na Gaeilge a 

bhunús. Chuaigh torthaf na Comhdhála chun leas na Gaeilge. Tugadh rogha de 

chúrsa Gaeilge d ’oidi na hEireann agus moladh go dtosófaí ar mhúineadh na 

Gaeilge sna naíonáin. Tar éis na díospóireachta go léir, foilsíodh priomhalt an - 

dearfach i leith na Comhdhála sa CS.

Do thuit an lug ar an lag ag naimhde na Gaedhilge nuair a fuaradar 
tuarasgabháil na Comhdhála úd a toghadh chun clàr na mbunsgoileanna 
do sgrúdú. Ó ’n là a ceapadh an Chomhdháil nior staon naimhde àr 
náisiúntachta de’n ghearán i dtaobh foghluim teanga an náisiúin bheith 
riachtanach ar na leanbhaí i sgoileanna náisiúnta na tire. N i dócha go 
raibh aon choinne ach go mbeadh daoine ó cholàiste na Trionóide agus 
daoine eile chomh làidir ar thaobh na Gaedhilge agus a bhí Comhdháil na 
céad Dála -  an Chomhdháil a cheap an Clár a bhí i gceist le bliain nó dhó. 
Nior ghéill duine de’n Chomhdháil nua do’n bhagairt go léir. B ’i an 
Ghaedhilg cloch-bhuinn an tsean-chláir agus is i cloch-bhuinn an chláir 
nua leis.
(‘Buille do’n namhaid’, Eagarfhocal, CS, 10.4.1926, lch. 4).

Ba i seo an diospóireacht ba thábhachtaí agus ba leanúnaí i gcolùin an CS sna 

blianta 1922-1926. Cé go ndeamadh corrthagairt do mheánoideachas agus 

ollscolaíocht na hÉireann i rith na tréimhse seo,49 is léir ó cholúin an phàipéir
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gurb é príomhchúram agus príomhghnó an pháipéir ag an am seo ná poiblíocht 

agus fógraíocht a thabhairt don bhunoideachas agus dá bharr scríobhadh i bhfad 

níos mó príomhalí ar an ábhar seo ¡ rith na tréimhse seo ná mar a scríobhadh air 

le tamall fada roimhe seo. Thar aon rud eile i rith na tréimhse is léir ó cholúin an 

CS an t-ardmheas a bhí ar oidí na hÉireann ar gach leibhéal agus cé nach raibh a 

gcoinníollacha oibre ar na coinníollacha ab íhearr sa tír i gcomhthéacs phostanna 

gairmiúla na tréimhse, tugadh an -  aitheantas agus buíochas dóibh sa pháipéar as 

an obair bhreise agus as an obair dheonach a bhí á déanamh acu ag an am seo 

agus roimhe seo chun seasamh na Gaeilge a ardú sa choras Oideachais.

6.4 Cúrsaí Teanga

Ré nua i bhforbairt na Gaeilge ab ea na blianta 1922-1926. Bhí ról na Gaeilge ag

athrú agus de bhrí go raibh mórtas cine mhuintir na hÉireann ag teacht chun cinn

le forbairt an náisiúin Éireannaigh, ba bhuneilimint chur chun cinn an chultúir

Ghaelaigh úsáid fhorleathan na Gaeilge i ngnó na hÉireann. Tuairimítear i

gcolúin an CS go raibh todhchaí chultúrtha na hÉireann ag brath ar a fheabhas is

a d ’éireodh le pobal na hÉireann an teanga a chur in oiriúint don ré nua a bhí ag

teacht, ré nua ilghnéitheach na hÉireann :50

An Ghaeilge agus meon na ndaoine, sin a bhfuil fágtha againn 
anois de’n tsibhialtacht sin. An fhaid a mhairfidh an Ghaeilge 
beidh sé ar ár gcumas an tsibhialtacht a thabhairt thar n-ais go 
hiomlán luath nó malí. Má imthigheann an Ghaedhilg, sin 
deireadh le sibhialtacht na nGaedheal. Cibé rud eile a bhéas 
againn annsain, ni hí Éire na nGaedheal a bhéas againn acht Éire 
na nGall -  is cuma cé’n saghas rialtais a bhéas againn.
( ‘I mBaile is i gCéin’, CS, 11.4.1925, lch. 1).
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Ba bhunchloch thorthaí obair ré na hAthbheochana, an Ghaeilge a chur ¡n úsáid 

in obair oifigiúil an Stáit. Cáineadh úsáid an Bhéarla i ngnó na Dála go mór i 

gcolúin an CS ach tuigtear sa pháipéar nach rabhthas ag súil go labhrófaí an 

Ghaeilge amháin sa Dáil ach go ndéanfaí cinnte de gurb í an Ghaeilge 

príomhtheanga ghnó oifigiúil na tíre. Nuair a tosaíodh ar cháipéisí Rialtais, ar 

thuairiscí an Oireachtais agus ar an mBunreacht a fhoilsiú i mBéarla, baineadh 

úsáid as colúin an pháipéir chun Iéasadh teanga a thabhairt do sheanadóirí áirithe 

na tíre, W. B. Yeats ¡na mease.31 Cáineadh Yeats toisc gur mhol sé gan aon 

phaidir a rá ag tús chruinnithe an tSeanaid agus dúradh nach mbeadh éinne ag 

súil lena mhalairt uaidh mar b ’ “ iontuigthe ó ’n a chuid fílíochta gur mó a 

chlaoidheas sé le págántacht ná le críostaidheacht”(!) (‘Caingean Ghallda’, 

Eagarfhocal, CS, 22.12.1923, Ich. 2). Níor tugadh aitheantas do Yeats don chuid 

is mó de thréimhse fhoilsitheoireachta an CS agus b’amhlaidh a bhí an scéal i 

rith na tréimhse seo. Cáineadh arís é i mí na Nollag 1925 toisc léacht a thug sé ag 

‘The Irish Literary Society’ inar cheistigh sé fiúntas na Gaeilge agus inar 

mhaslaigh sé eagraíocht a bhí ag obair ar son na Gaeilge i mBaile Átha Cliath 

nuair a dúirt sé nár thug sé aon aird ar litir a tháinig ón eagraíocht siocair í bheith 

scríofa i nGaeilge.52

Bhíothas ag súil le an-dul chun cinn i gcúrsaí Gaeilge ag tús na tréimhse seo ach 

de réir na fianaise a thugtar i gcolúin an CS, ba léir nár réitíodh mórán fadhbanna 

ó thaobh cúrsaí teanga de, le bunú an Rialtais nua. Ag deireadh na tréimhse 

feictear nár tháinig athrú ró-mhór ar an scéal. Seachas na forbairtí a rinneadh i
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gcúrsaí oideachais b ’ionann na deacrachtaí a bhí le sarú i 1926 agus na cinn a bhí 

ann i 1922. Mura n-athrófaí meon ghnáthmhulntir na hÉireann, níorbh fhiú a 

bheith ag caint ar an nGaeilge mar theanga oifígiúil na tíre. Mar a deir 

Maolmhaodhóg Ó Ruairc ina pháipéar An bhfuil éalang ar an nGaeilge?\ 

scathán atá sa teanga do chumadh na smaointe agus go n-úsáidtear an teanga 

chun na smaointe a chur in iúl.3j B’éigean do na daoine féin an dearcadh a bhí 

acu i leith luach na Gaeilge mar theanga náisiúnta na hÉireann a athrú sula 

ndéanfaí dui chun cinn fíúntach agus ar ndóigh, ni athrófaí intinn oibrithe. 

tuismitheoirí agus mhuintir na Gaeltachta go dtí go dtaispeánfaí dóibh i dtéarmaí 

réadúla, praiticiúla gurbh fhiú dóibh muinín a bheith acu as an nGaeilge mar 

bhealach ar aghaidh d ’Éire mar náisiún. Ni dhéanfadh an Ghaeilge náisiún den 

náisiún, mar a deir Ó Ruairc (2001). I ndairíre, mar a nochtar in ailt agus in 

eagarfhocal an pháipéir, is in oleas a bhí an scéal ag dui ó thaobh cúrsaí dlí, 

postanna státseirbhíse sa Ghaeltacht agus sa tir i geoitinne, in Oifig an Phoist, san 

Eaglais in áiteanna áirithe ach amháin Tir Chonaill, áit a raibh an tEaspag O 

Domhnaill ag déanamh sárobair chun an Ghaeilge a choinneáil beo mar uirlis 

chumarsáide i mease an phobail agus sna nuachtáin.54 Pléadh cásanna náisiún 

eile ar fud na cruinne mar shamplaí de thíortha a raibh an teanga náisiúnta mar 

bhunchloch na náisiúntachta acu. Sa cholún ‘I mBaile is i gCéin’ scríobh L.P.O 

R. sraith d ’ailt ar theangacha eile idir an dara lá déag de Mheán Fómhair 1925 

agus agus deireadh mhí na Samhna 1925. Chuir sé síos ar na cosúlachtaí idir na 

tíortha seo agus cás a dteanga i gcomhthéacs náisiúntacht na tíre, agus Éirinn. 

Tíortha a raibh réabhlóidí teanga agus tíre ar siúl iontu a bhí iontu ach cé go raibh
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cosúlachtaí idir na tíortha seo agus bunú náisiún na hÉireann, ni raibh teanga na 

dtíortha úd ar chomhchéim na Gaeilge nuair a tosaíodh ar obair na 

hathbheochana. Moladh sna hailt gurbh éigean do phobal Gaeilge na hEireann a 

bheith dána, oscailte faoi chur in úsáid na Gaeilge i ngach gné de ghnó poiblí na 

tíre agus gan géilleadh do na constaicí a bhí os a gcomhair. Ach, is léir anois, 

breis is céad bliain ar aghaidh agus forbairt na Gaeilge céim i bhfad chun tosaigh 

agus a lán ceachtanna ina taobh foghlamtha ar an tslí, nárbh ionann cás na 

dtíortha agus cás na hÉireann. Bhí i bhfad níos mó i gceist ná cúrsaí cultúrtha 

amháin. D’ainneoin toil oibritheoirí na hAthbheochana, bhí scileanna agus 

áiseanna ar leith riachtanach chun an Ghaeilge a chur ar a boinn féin arís. Bhí gá 

le hathrú meoin thar aon rud eile -  gné d ’fhorbairt teanga atá ag brath ar fhorbairt 

an duine maraon le forbairt náisiúin. Dá n-éireodh le muintir na hÉireann ‘éirighe 

amach na hinntleachta’ a mhúscailt ionas go bhforbrófaí ‘saoirse intinne’ bheadh 

‘na Gaedhil saor ó smacht agus ó sclábhuidheacht an Ghalldachais.’(‘Súil in 

airde’, CS, 26.5.1923, Ich. 1). Fós. sa lá atá inniu ann, in ainneoin an tseasaimh 

oifigiúil atá aici i mBunreacht na hÉireann, agus an tseasaimh atá aici i gcóras 

oideachais na hÉireann le breis is ochtó bliain anuas, tá stádas na Gaeilge á 

mheas ach is cinnte gur theanga neamhfhorleathan anois í d ’ainneoin obair 

dhíograiseach na hAthbheochana ag tús na haoise seo caite.36 B ’é an dearcadh a 

bhí ag pobal na hÉireann ná gurb é an Béarla teanga na todhchaí agus sa tslí sin, 

gurbh é sin an eochair a bhí acu chun saoirse phearsanta agus aidhmeanna 

eacnamaíochta a bhaint amach. Ag an am seo, ba láidre an tuairimíocht seo i 

mease mhuintir réigiúin na hÉireann ar úsáideadh an Ghaeilge mar
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ghnáththeanga chumarsáide laethiúl iontu ná in áit ar bith eile sa tir. B’éard a bhí 

sa Ghaeilge ná bac le cur i bhfeidhm na n-aidhmeanna pearsanta sin. Niorbh 

ionann cás na Gaeilge agus cás na dteangacha eile. Mar a deir Helen O Murchú :

Nil staid ná stádas aon teanga san Eoraip chomh casta débhríoch 
le staid na Gaeilge, ar bhonn náisiúnta nó idimáisiúnta. In Éirinn, 
is teanga mhionlaigh i ó thaobh limistéire, limistéir na Gaeltachta, 
ach ni teanga mhionlaigh ná teanga réigiúnach i, go stairiúil ná 
anois féin ós rud é go bhfuil gníomh polaitiúil agus pobail ann 
maidir lena forbairt agus lena buanú ar íud an oileáin. Tá stádas 
agus aitheantas aici mar theanga náisiúnta agus oifigiúil. San 
Eoraip, rinneadh eisceacht di agus tugadh stádas di laistíos de na 
teangacha ar an liosta oifigiúil ach lastuas de na teangacha eile a 
áirítear i mbéarlagar na hEorpa mar theangacha mionlaigh nó 
réigiúnacha. Ar thairsigh na beogachta atá sí, dar le taighdeoirí 
Euromosaic 1996, staid ar féidir athrú chun feabhais. Nil dui as, 
dà réir, ach gur teanga neamhfhorleathan i an Ghaeilge, cáilíocht 
bhreá chuntasach ach neodrach.
(Ó Murchú, 2001,221)

Tugadh seasamh ar leith do mhuintir na Gaeltachta sa CS agus deimhníodh i 

gcónaí gurb i an Ghaeilge bheo, labhartha fréamh athbheochan na Gaeilge. Tar 

éis an chéad chruinniú de Choimisiún na Gaeltachta ar an gcúigiú lá de mhi an 

Mhárta 1925, tuairisciodh sa CS gur léadh litir a scriobh Liam T. Mac Cosgair a 

chuir bunriachtanais mhuintir na Gaeltachta os comhair an Choimisiúin agus a 

mhínigh go raibh fás nadúrtha na Gaeilge ag brath ar leanúnachas na Gaeilge 

mar theanga theaghlaigh ó ghlúin go glúin. D ’admhaigh sé sa litir go raibh 

dlúthbhaint ag ceist na Gaeilge le ceist eacnamaíocht na hÉireann. Muna réiteofai 

na fadhbanna eacnamaiochta sna ceantair Ghaeltachta, ni dócha go mairfeadh an 

Ghaeilge mar ghnáththeanga chumarsáide.57 Mar a pléadh cheana, ni raibh
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coinníollacha eacnamaíochta fabhrach in áit ar bith in Éirinn i rith na tréimhse 

seo ach de bharr blianta crua a ndeamadh dearmad iomlán de chósta an Iarthair, 

is cinnte gur shoiléire ná riamh, fulaingt, cruatan agus streachailt na gcontaethe 

seo. Ach ar deireadh, bhí aitheantas á thabhairt do chósta an Iarthair toisc gur 

anseo a bhí an ‘tseoid is luachmhaire’ ( ‘An Ghaedhealtacht’, Eagarfhocal, CS, 

15.9.1923, Ich. 2) ó thaobh athbheochan an náisiúin mar a thuig formhór na 

chéad Dála oifigiúla é. Tugann na sleachta seo léargas dúinn ar mheon difriúil 

mhuintir na Gaeltachta ag am a raibh Rialtas na hEireann ag iarraidh coincheap 

an náisiúin a fhorbairt agus a chur chun cinn. Léiríonn siad an difríocht idir 

dearcadh phobal na gcathracha agus dearcadh phobal an Iarthair nuair a bhí 

muintir na Gaeltachta, pobal chaomhnú na Gaeilge, fós ag streachailt leis an tsaol 

agus gurb iad coinníollacha eacnamaíochta a bpríomhchúráim.

Níorbh í muintir na Gaeltachta an t-aon dream amháin a bhí ag streachailt i rith 

na tréimhse seo ach an oiread. Bhí drochbhail ar an gConradh féin agus tháinig 

an ghéarchéim chun cinn ag tús mhí naNollag 1924. Cuireadh Comhdháil 

speisialta ar siúl chun todhchaí Chonradh na Gaeilge a phlé ach dúradh sna 

heagarfhocail gur éirigh le conraitheoirí uile an t-aighneas a chur ar leataobh ar 

mhaithe le cur chun cinn na teanga agus socraíodh go ndéanfaidís a ndícheall

Í O

chun cás na Gaeilge a fheabhsú i gcúrsaí poiblí na tíre.

I rith an ama seo, bhí Gaeilgeoirí eile ag pié le mórcheisteanna na Gaeilge féin -  

seasamh na gcanúintí sa Ghaeilge scríofa, chaighdeánach agus litriú na Gaeilge. 

Bhí iarracht á déanamh an Ghaeilge a chaighdeanú ach ni raibh muintir na 

Gaeltachta agus Gaeilgeoirí uile na hÉireann ar aon tuairim faoin dóigh ab fhearr
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le dul i ngleic le cruthú an chaighdeáin oifigiúil.59 Mheas scríbhneoirí áirithe gur 

easpa téarmaíochta a ba chúis leis an gcosc ar fhás na Gaeilge ach ba í bunchloch 

na hargóna ná úsáid na gcanúintí. Ar an tríú lá is fiche de mhí na Nollag 1922, 

mhol ‘Fítheal’ go gcruthófaí teanga chaighdeánach i gcomhair scríbhneoireacht 

na Gaeilge agus go múinfT an Ghaeilge sin sna scoileanna. Cuireadh tus le 

díospóireacht ar an ngné seo d ’fhorbairt chaighdeán na Gaeilge faoin teideal 

‘Teanga Náisiúnta’. D ’fhreagair ‘Fiachra Éilgeach’ é ar an séú lá de mhí Eanair 

1923 a rá gur chóir dearmad iomlán a dhéanamh den ‘chúigeachas’ agus gan 

argóint a tharraing Pádraig O Máille anuas ocht mbliana roimhe sin a athbheoú. 

Dúirt Liam Ó Briain san eagrán céanna go raibh litriú na Gaeilge ‘ina phraiseach’ 

agus sula ndéanfaí dul chun cinn ar bith go mba ghá an litriú a chaighdeánú ar 

dtús. B ’é moladh Sheoirse Mhic Clúin an tseachtain dár gcionn ná go scríobhfaí 

foclóir cuimsitheach chun an fhadhb a réiteach. Lean an díospóireacht ar aghaidh 

agus chuir daoine ar nós ‘Cú Uladh’, Phádraig Uí Chadhla, ‘Tír an Air’, Thomáis 

Mhic Neacail, ‘An Buachaillín Buidhe’a dtuairimí in iúl -  a bhformhór a rá go 

raibh fíorghá le simpliú a dhéanamh ar an nGaeilge. D ’éirigh an díospóireacht 

arís ag deireadh mhí na Nollag 1924 le alt ar ‘Standard na Gaedhilge’ le ‘Mac 

Dara’agus i mí Feabhra 1925 rinne ‘Máire’ pié suimiúil ar luach na gcanúintí. 

Scríobhadh ‘M áire’ ailt anois is arís as sin go deireadh na tréimhse seo ar an 

ábhar seo, é i gcónaí ag iarraidh cás na gcainteoirí dúchais a chur chun cinn.

Ni haon ionadh gur baineadh úsáid as colúin an CS -  páipéar oifigiúil 

ghluaiseacht na Gaeilge chun tuairimí na hargóna seo a nochtadh. Is léir ón
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bpáipéar an glandeighilt ó thaobh tuairimíochta de a bhí idir cainteoirí líofa a 

d’fhoghlaim a gcuid Gaeilge agus cainteoirí ar tógadh le Gaeilge sa Ghaeltacht 

iad. Ba í an Ghaeltacht an tseoid a ba luachmhaire i gcur chun cinn na Gaeilge 

ach an raibh an Ghaeilge a bhí á labhairt inti maith go leor chun caighdeán a 

dhéanamh di? Mar a deir R. A. Breathnach ina alt Irish Revival Considered, 

conas gur féidir le muintir na Gaeltachta meas a bheith acu ar a dteanga dhúchais 

agus í a chur ar aghaidh ó ghlúin go glúin muña raibh a dteanga labhartha 

‘caighdeánach’ go leor le scríobh, le foghlaim nó le léamh?60 

Tugadh ardán do Ghaeilgeoirí na tíre a nguthanna a ardú agus a dtuairimí a 

nochtadh sa CS. I rith na tréimhse seo tugadh cothrom na féinne don dá thaobh 

ach is léir ó na hargóintí éagsúla i gceisteanna teanga go raibh an- éagsúlacht ag 

baint leis na tuairimí uilig agus go mbeadh a lán pié riachtanach sula réiteofaí 

iad. Mhothaigh muintir na Gaeltachta go ndeamadh faillí i ngnó na gceantar sin 

leis na cianta agus anois nuair a bhí seans acu ar deireadh a gcás a phlé, ni 

ligfídís do mhuintir na gcathracha iad a rialú san aon ghné amháin de bhunú an 

náisiúin a raibh an lámh in uachtar acu ar an gcuid eile den tír. Don chéad uair i 

stair na nGaeltachtaí, bhí stádas ag an nGaeilge agus b ’é an stádas sin a 

d ’osclódh doirse na saoirse eacnamaíochta agus na saoirse intinne do mhuintir na 

Gaeltachta.61

6.5 Litríocht

Cé go ndeamadh iarracht litríocht na Gaeilge a chur chun cinn ag an am seo, 

cuireadh béim ar ábhar léitheoireachta Gaeilge a sholáthar do scoileanna na tíre
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thar aon rud eile. Ba ghné rialta den CS an diospóireacht ar luach an aistriuchàin 

i rith na mblianta inar cuireadh i gelò é agus scriobhadh roinnt alt ar an àbhar ó 

1922 -  1926. Nuair a phléigh ‘Cumann na Sgribhneoiri’, ceist an aistriuchain i mi 

an Mhàrta 1922 chuir siad in iul go raibh siad i geoinne an aistriuchàin go 

bunusach ach ar an taobh eile gur bealach foghlamtha a bheadh ann do 

scribhneoiri nach raibh móràn taithi acu ar a gceird. I 1923, chàin Aodh de 

Blacam an t-aistriuchàn a rinne an tAthair Peadar 0  Laoghaire ar The Pilgrim ’s 

Progress le Don Quixote agus duirt sé nach amhàin gur chaill an tAthair Peadar

r  62  'bri iomlàn an urscéil ach go raibh an leabhar ‘milite’ aige san aistriuchàn. Ni 

raibh sna hailt seo ach an tus, bhi éagsulacht na tuairimiochta i leith an àbhair 

mar dhealg i geur chun cinn na litriochta Gaeilge agus mar àbhar céasta do 

scribhneoiri àrbh fhearr leo a gcuid ama a chaitheamh i mbun obair 

chruthaitheach ach aris cursai eacnamaiochta a rialaigh a nósanna agus a 

gcleachtai scribhneoireachta.631 dtreo dheireadh na tréimhse seo (1926) a 

bunaiodh scéim an Rialtais ‘An Gùm’, chun téaesleabhair agus àbhar 

léitheoireachta a fhoilsiu chun an Ghaeilge a chur chun cinn agus b ’i priomhobair 

na scéime nà aistriuchàin a dhéanamh ar théacsanna ó thiortha eile.64 

Le staid eacnamaiochta na tire, ba dheacair do scribhneoiri Gaeilge a bheith ag 

iarraidh litriocht fhiuntach, luachmhar a chur ar fàil agus chuaigh cuid mhaith 

scribhneoiri càiliula i mbun obair an aistriuchàin. Diospóireacht a bhi inti a 

leanfadh ar aghaidh i gcoluin an CS tar éis na tréimhse seo ach tuigtear ón 

bpàipéar gurb é an bealach ab fhearr a bhi ag scribhneoiri Gaeilge chun dui chun 

cinn a dhéanamh i gcursai litriochta ag an am sin ach nàrbh ionann sin agus a rà
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gur bhain siad taitneamh as an obair nà gur fhéach siad air mar réiteach 

fadtéarmach.

Bhi titim mhór fosta ar fhàs na filiochta Gaeilge, gné den litriocht a pléadh anois 

is aris i rith na mblianta 1922 -1926.65 Ach ar an iomlàn is léir ó choluin an 

phàipéir go raibh aird na scribhneoiri Gaeilge dirithe ar chursai dràmaiochta thar 

aon ghné eile den litriocht sna blianta seo. Ba ghné rialta den phàipéar na 

léirmheasanna ar dhràmai a léiriodh ag ‘Na hAisteoirP agus tuairisciodh go rialta 

ar dhul chun cinn an ‘Comhar Dramaiochta’. Tuigtear ó choluin an CS gur éirigh 

go maith le dràmaiocht na Gaeilge ag an am seo ach nuair a chuirtear easpa fàis 

na litriochta i ngnéithe eile de litriocht na Gaeilge san àireamh, samhlaitear gur 

bheama a bhi ann. Bhi formhór na n-alt dirithe ar an taitneamh a bhain an lucht 

éisteachta as léiriu na ndràmai.66 Is dócha gur chabhraigh saoirse nua an 

ghnàthphobail leis an ngné seo de chursai culturtha na hÉireann. Ach ar an 

iomlàn b ’é bunus an lucht éisteachta nà pobal meànaicmeach na gcathracha a 

raibh spraoi agus nósanna sóisalta à gcleachtadh acu. Seachas an dream a raibh 

fiorshuim acu i bhforbairt na Gaeilge agus na litriochta Gaeilge, agus a 

d ’fhreastal ar na dràmai, go priomha, ar mhaithe leis an nGaeilge in àit luach na 

dràmaiochta, b ’éard a bhi i gcuid mhaith den lucht éisteachta nà an dream nua 

faiseanta a bhi ag déanamh aithrise ar nósanna na sochai Sasanai.67

Sa CS, faightear léargas ar shaol a bhi ag forbairt agus ag iarraidh sochai a chur 

ar a boinn aris. Sna blianta tosaigh den tréimhse seo, feictear na deacrachtai a bhi 

le saru i gcursai polaitiochta ach ó thaobh iriseoireacht an phàipéir féin, cuireadh
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níos mó béime ar ábhar an nuachtáin agus is léir, seachas an chinsireacht ó mhí 

Mheán Fómhair go mí na Samhna 1922, nach raibh an oiread constaici le sárú is 

a bhí ó 1913 go 1921. Bhí leanúnachas i dtuairisceoireacht agus in ailt an 

pháipéir agus baineadh úsáid as na sraitheanna éagsúla chun polasaithe nua na 

tíre a phlé agus chun tacú le feachtais Rialtais i gcúrsaí oideachais, i gcúrsaí 

polaitíochta a raibh baint acu leis an nGaeilge agus i gcúrsaí litríochta. Cé nár 

éirigh go ró-mhaith leis an bpáipéar ó thaobh cúrsaí airgeadais de, comhlíonadh 

cuspóirí an CS mar uirlis oifigiúil na hEireann Gaelaí i rith na mblianta 1922— 

1926. Bhí an saol ag athrú agus bheadh ar nuachtáin na linne bogadh ar aghaidh 

agus glacadh le hathruithe socheolaíocha ionas go gcuirfí in oiriúint iad do ré nua 

i stair na hÉireann -  an Stát nua. An cheist a bhí le freagairt anois ná an mbeadh 

an CS in ann na hathruithe seo a sheasamh nó an bhfeilfeadh cruth agus ábhar an 

pháipéir don ré nua-aimseartha? Cloch mhíle a bhí sa tréimhse seo i stair na 

hÉireann ach i gcás iriseoireacht na Gaeilge bhí forbairtí le feiceáil agus ar a 

laghad, ag an am seo, bhí guth agus seasamh aici in iriseoireacht na hÉireann i 

gcoitinne. Céim bhisiúil, fhadbhreathnaitheach í seo nach bhféadtar a tábhacht a 

shéanadh.

242



Caibidil a Seacht: Tús achrannach, deonach agus 

crioch stuama, choimeádach 

Iúil 1926  -  Bealtaine 1932

Sa chaibidil seo pléifear

1. an dul chun cinn a rinneadh sa CS nuair a tosaíodh ar an tréimhse 

dheonach eagarthóireachta agus bhainisteoireachta faoi chúrám ‘Roinn 

C’; na conspóidí a tháinig chun cinn le linn eagarthóireacht ‘M áire’; 

tionchar dhearcadh phreas na hÉireann ar easpa fhás na Gaeilge mar 

theanga náisiúnta na hÉireann agus conspóid An Reult leis an CS

2. úsáid na Gaeilge i ngnó poiblí na tíre -  an Státseirbhís, an Eaglais, na 

Gardaí, cúrsaí taistil; an díospóireacht a rinneadh ar athrú stádas an chló 

Ghaelaigh mar chló oifigiúil na hÉireann; easpa forbairtí sna Gaeltachtaí 

d’ainneoin tuairisc Choimisiún na Gaeltachta 1926

3. an mhoill a tháinig ar chúrsaí litríochta na tréimhse seo; ról na gcainteoirí 

ducháis i litríocht na Gaeilge agus an iarracht a rinneadh sa CS í a chur 

chun cinn

4. an léargas a fhaightear ar chúrsaí cultúrtha ag an am seo agus ar 

chleachtaí sóisialta na linne -  na pictiúir, rincí agus cluichí Gaelacha 

agus Gallda, ról na mban sa tsochaí, úsáid na Gaeilge ar an staisiún raidió
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nua 2r.n.; tionchar na cinsireachta agus an claonadh i dtreo na hEaglaise 

Caitlicí

5. an léiriú a fhaightear ar an status quo i gcúrsaí Gaeilge sa choras 

oideachais árbh é cuid dá bhunús ná na mioneachtraí conspóideacha i 

gcúrsaí polaitíochta inmheánach Chonradh na Gaeilge le Rialtas na 

hÉireann agus an tionchar a bhí aige seo ar Chonradh na Gaeilge féin.

  r

7.1 An CS mar nuachtán i mease nuachtáin uile na hEireann

Tháinig athrú mór ar an CS i rith na tréimhse seo. Cuireadh i bhfad níos mó 

béime ar chúrsaí Gaeilge féin agus ar bholscaireacht na gluaiseachta ná mar a 

cuireadh ar chúrsaí tíre. I ndáiríre, ni deamadh mórán tuairisceoireachta in 

aon chor ar chúrsaí na hÉireann i rith na bliana 1927. Tosaíodh ar chúrsaí 

reatha an domhain a chur i geló sa cholún “Cúrsaí na Seachtaine” faoin 

teideal “Thar Lear” ag tús na bliana 1931 ach seachas an iarracht sin, 

rinneadh cuntáis ar chúrsaí sóisialta na hEireann thar aon rud eile i 

gcomhthéacs cúrsaí tíre i rith na mblianta 1926-1932. Bhí fáth maith leis seo 

nuair a chuirtear san áireamh gur pháipéar míosúil Gaeilge in áit páipéar 

seachtaine Gaeilge a bhí ann d ’fhormhór an ama agus gurbh í príomhaidhm 

an pháipéir ná an Ghaeilge a chur chun cinn. Ni raibh an t-am, an t-airgead,. 

an spás nó an fhoireann oibre ar fáil a thuilleadh chun am a chur amú ar 

ghnéithe nach raibh baint díreach acu le cur chun cinn na Gaeilge. Géarchéim 

dáiríre a bhí ann i gcás an CS agus b ’éigean d ’eagarthóirí agus do 

bhainisteoirí an pháipéir a n-aird a dhíriú ar an bpáipéar a chur ag íoc as féin
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aris agus ar na gnéithe den phàipéar a raibh baint direach acu le cuspóiri 

Chonradh na Gaeilge.

Nuair a socraiodh i mi an Mheithimh 1926 go gcuirfì an CS faoi churàm 

‘Roinn C’ agus go mbeadh triur i mbun an phàipéir mhiosuil, ba riléir don 

Choiste Gnó an obair a bhi rompu chun na deacrachtai airgeadais a shàru. 

Ghlacfadh an Roinn uile freagracht na bainisteoireachta agus bheadh ar Leon 

Ó Broin, Chathal Ó Tuathail agus Sheoirse Mac Niocaill, sealaiocht a 

dhéanamh ar an eagarthóireacht.1

I mi Lunasa 1926, cuireadh an ghéarchéim a bhain le ceannach an CS in iul 

agus duradh go raibh sé pràinneach anois go bhfaighfi breis agus cuig mhile 

léitheoiri chun todhchai an phàipéir a chinntiu. Faoin am seo, chuir easpa 

dhul chun cinn an phàipéir isteach go mór ar an gCoiste Gnó agus baineadh 

usàid as coluin an CS chun poibliocht a thabhairt do dhrochstaid cursai 

airgeadais Chonradh na Gaeilge i gcoitinne. Scriobhadh ailt chun daoine a 

ghriosu chun an pàipéar a cheannach agus léiriodh go raibh an pàipéar i 

gcruachas ach dà dtacódh lucht na Gaeilge le chéile go n-éireodh leo an 

nuachtàn a shàbhàil.2 San eagarfhocal i mi Eanair 1928, tugadh le fios gurbh 

amhlaidh an càs do nuachtàin Ghaeilge uile na tire ach nàrbh ionann sin is a 

rà go raibh an Coiste sàsta le caighdeàn an phàipéir :

Tà an sgéal céadna le h-innse ag gach eagarthóir pàipéir 
Gaedhilge ar na saoghaltai deireannacha seo. Iad uilig a tarraingt 
a’ diabhail ar ghreim rubaill, ag iarraidh a gcuid pàipéar a 
choinneàil beo.
Ar dhóigh amhàin, nil àdhbhar gearàna againn féin. 0  chuireamar 
curam FHÀINNE AN LAE orainn féin, chuaidh againn àr gceann 
a choinneàil os cionn an uisge. Acht niìmid sàsta leis sin. Nilmid
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sásta cionn is nach bhfuil an páipéar seacht n-uaire níos fearr ‘ná 
tá sé. [...] Támuid féin sásta an eagarthórach (sic) a dhéanamh i n- 
asgaidh. Acht ba mhaith linn rud beag airgid a bheith againn le 
uchtach a thabhairt dúinn a bheith níos dána ag iarraidh cuidighthe 
ar na sgríbhneoirí a bhfuil Gaedhilg aca agus lámh aca ar a ’ 
pheann le n-a chois sin.
(Ár Sgéal Féin’, Eagarfhocal, CS, Eanair 1928, lch. 4).

Cé go léiríonn tuairiscí agus cuntáis na mblianta 1926-1930 gur tháinig feabhas 

áirithe ar chiorclaíocht agus ar dhíol an CS, tuigtear ó na hailt agus ó na 

heagarfhocail gurbh í an obair dheonach a bhí á déanamh ag an gCoiste 

Eagarthóireachta faoi deara feabhas chúrsaí eacnamaíochta an pháipéir.3 Ba 

mhinic a tagraíodh don obair seo ag cruinnithe an Choiste Gnó i rith na mblianta 

1926 -1930 agus tugadh aitheantas do bhaill áirithe -  León Ó Broin, Cathal Ó 

Tuathail agus ‘M áire’ ina mease, as an dúthracht a chaith siad i mbun na hoibre.4

7.1.1 R é  ‘M áire’ agus íús an deiridh

Ar ndóigh, ar bhealach, samhlaítear na blianta 1926-1930 mar ré ‘M áire’ mar, 

muña raibh sé i mbun eagarthóireachta, bhí sé i mbun agóide ar an bpáipéar. De 

réir tuairiscí an Choiste Gnó, is féidir glacadh leis gur ghlac ‘M áire’ cúram na 

heagarthóireachta i mí Feabhra 1927 agus ba mar sin a fágadh é go dtí mí na 

Nollag 1929. N i féidir a shéanadh go ndeama sé sár-obair do Ghaeltachtaí na tíre 

le linn an ama seo ach ba mhó an fhoinse aighnis agus chonspóide é ná foinse 

údaráis ar uirlis oifigiúil ghluaiseacht na Gaeilge.3 D ’éirigh le ‘Máire’ cuid 

mhaith ábhar conspóide a ardú agus ba ghné lámach den tréimhse seo an t- 

aighneas a chothaigh sé le grúpaí éagsúla i sochaí na hÉireann agus é i mbun
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eagarthóireachta. Cháin sé grupa ar bith ar sarahlaíodh dó nach raibh siad ag 

obair ar son chur chun cinn na Gaeilge agus go háirithe ar son chur chun cinn na 

Gaeltachta, ach ba dhéine é ar choras oideachais na tíre ná ar ghné ar bith eile. 

Níor réitigh an dearcadh a léirigh sé i gcolúin an CS i gcás chur chun cinn na 

Gaeilge le bunfhealsúnacht Chonradh na Gaeilge i rith an ama. I ndáiríre a 

mhalairt ar fad a bhí ñor mar, cé gur thug sé a cheart do mhuintir na Gaeltachta, 

thug sé neamhaird iomlán ar dhaoine eile a bhí ag obair go dian dícheallach chun 

an Ghaeilge a chur ar a boinn féin arís mar ghnáththeanga chumarsáide mhuintir 

na hÉireann. Chuaigh an t-aighneas sa bhile buac i mí na Bealtaine 1928 leis an 

alt ‘Beidh tír uasal againn’ nuair a rinne sé slad ar a ndúirt Príomhoifigeach 

Bhrainse an Bhunoideachais, Pádraig Ó Brolcháin, ag Comhdháil na Múinteoirí. 

Mhaslaigh ‘M áire’ an obair a bhí déanta ag Pádraig Ó Brolcháin agus ni raibh 

firinne ná bunús sa mhéid a dúirt sé. Chríochnaigh ‘M áire’ leis an teachtaireacht 

a bhí aige i rith a thréimhse eagarthóireachta, 'sé sin nach raibh Gaeilge ag oide 

ar bith sa tír ach amháin na cainteoirí ducháis.6

Cé gur chuir ‘Máire’ tús le díospóireachtaí agus le hargóintí eile go dtí seo agus 

go raibh eagla ar lucht ceannais Chonradh na Gaeilge faoin dochar a dhéanfadh 

sé don ghluaiseacht, thuig siad go ndeachaigh sé thar fóir an iarraidh seo. Ionsaí 

pearsanta iomarcach a bhí ann a sháraigh teorainn ról eagarthóra. Thuig 

conraitheoirí go raibh siad ag brath air, ar shlí, chun an CS a choinneáil beo mar 

pháipéar oifigiúil Chonradh na Gaeilge, ach bhí sé in am gníomh dearfach a 

dhéanamh chun creidiúint na heagraíochta a chur chun cinn arís. Ni hamháin sin 

ach ghoill an píosa go mór ar cheannairí an Chonartha toisc gur chara mór don
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Ghaeilge a raibh sár-obair déanta aige le fada chun an coras oideachais a 

athghaelú ab ea Pádraig Ó Brolcháin agus gur chuir sé roimhe i gcónaí a 

dhícheall a dhéanamh ar son na Gaeilge.7Bhí achar na cainte críochnaithe, 

b ’éigean dóibh anois gníomhartha in áit briathra a úsáid chun a gcuid 

tuairimíochta i leith eagarthóireacht ‘Máire’ a chur ¡n iúl.

Chuir an Coiste Gnó méid a mhíshástachta in iúl an mhí dár gcionn nuair a 

scríobh Cormac Breathnach alt ag míniú do léitheoirí an CS nár aontaigh an 

Coiste Gnó le gach rud a scríobhadh ar an bpáipéar agus go háirithe leñar 

scríobhadh i mí na Bealtaine:

De bhrígh gurab é Fáinne an Lae páipéar oifigeamhail Chonnradh na 
Gaedhilge, b ’fhéidir go measfadh léightheoirí an pháipéir go mbíonn 
ughdaras an Choisde Gnotha le gach nídh dá bhfoillsightear ann. Is mian 
liom a chur i gcéill nach bhfuil sin amhlaidh; agus go háirithe nár tugadh 
an t-úghdarás sin le h-aiste darab teideal “Beidh Tír Uasal againn” a 
foillisgheadh ar uimhir na Bealtaine den bpáipéar. Dá luighead dá 
luadhfar fén aiste sin iseadh is luaithe a leighisfear an scéal, im thuairim 
agus ar an ádhbhar sin ni abraim tuille faoi den dul so.
Cormac Breathnach.
(‘Aistí gan ughdarás’, CS, Meitheamh 1928, lch. 7).

Lean ‘M áire’ ar aghaidh ach má lean b’achrannach an tréimhse eagarthóireachta 

í. Cé go raibh an-obair á déanamh aige ar son na nGaeltachtaí, bhí i bhfad níos 

mó dochair déanta aige i ngnéithe eile de Ghaelú na hÉireann. Chruthaigh an 

dearcadh diúltach i leith iarrachtaí ghnáthmhuintir na hÉireann ar son Ghaelú na 

hÉireann a lán naimhde dó agus i rith an ama braitear an t-uisce faoi thalamh i 

gcolúin an CS. Tugann colúin an pháipéir léargas dúinn ar an aighneas agus is 

foinse thábhachtach iad na hailt agus na heagarfhocail a scríobh ‘Máire’mar
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léiriú ar intinn an scríbhneora féin. Faightear léargas ar mheon scríbhneora a bhí 

míshuaimhneach, feargach ann féin agus cé go raibh sé ag argóint ar son 

cúiseanna áirithe, is léir gurbh í an choimhlint a ba mó a bhí ar siúl aige ná a 

choimhlint phearsanta, inmheánach féin. Níor fhéad sé a bheith san áit a ba 

ghaire dá chroí agus fiú dà mbeadh sé in ann a bheith ann, is léir ónar scríobh sé 

sa CS nach dócha go sásódh saol na Gaeltachta é ach an oiread. Meon 

seachránach, colgach a bhí ar lorg bealach na fírinne a fhaightear sa pháipéar 

agus b ’í doimhneacht na feirge seo a spreag é chun iarracht a dhéanamh a chur 

ina luí ar léitheoirí an pháipéir gur chóir dóibh a bheith ar aon intinn leis i gcás 

bhealach macánta na Gaeilge. B ’é croílár na faidhbe ná an fhaillí a bhí á 

déanamh sna Gaeltachtaí, dar leis, agus níor cheil sé an déistin a bhí air nuair nár 

shroich a chomhghleacaithe a chaighdeán ionraicis féin chun iarracht a 

dhéanamh le dui i ngleic le croílár fhadhb athbheochan na Gaeilge, ‘sé sin, saol 

na Gaeltachta a athbheoú agus a fhorbairt ionas go mairfeadh na sean-nósanna 

litríochta agus teanga.Níor réitigh sé leis an tuairim go ndéanfadh Gaeilge na 

cathrach cúis agus cé go raibh guth aige mar eagarthóir ar an CS, uirlis oifigiúil 

Chonradh na Gaeilge a bhí ann agus bhí gluaiseacht na Gaeilge a raibh an CS 

ceangailte leis lonnaithe i mBaile Átha Cliath.Níor thug sé a geearta do 

chonraitheoirí agus bhain sé mí-úsáid as an nguth poiblí a bhí aige chun a 

theachtaireacht féin a chur os comhair an phobail.8 Ghoill sé go mór air nuair nár 

aontaigh léitheoirí lena chuid tuairimíochta, mar chreid sé go domhain sa mhéid a 

scríobh sé sa pháipéar.9 Bhí sé ag iarraidh an rud ceart a dhéanamh agus bhí sé ag 

baint úsáide as uirlis oifigiúil na gluaiseachta mar uirlis chun a chuid
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fealsúnachta féin a chur os comhair mhuintir na hÉireann. Bhí a chroí san obair 

ach theip glan air an cuspóir a bhí aige a chomhlíonadh toise é a bheith chomh 

tógtha suas sin le cirte a chuid tuairimíochta féin. Mar sin bhí sé dall ar an 

sárobair eile a bhí á déanamh ag lucht na galltachta chun constaici coras gallda a 

bhí brúite isteach ar phobal cloíte Gaelach leis na céadta bliain anuas a shárú.

Is léir ó cholúin an CS go raibh sárthuiscint aige ar shaol na Gaeltachta ach nárbh 

amhlaidh in aon chor dó i gcás Ghaeilgeoirí na gcathracha agus na mbailte móra.

I rith na mblianta 1927-1929 cruthaíonn na hailt, na heagarfhocail agus 

comhfhreagras an pháipéir gur thréimhse an-chorraitheach, chonspóideach a bhí 

ann i stair an CS.

Bhí formhór lucht an Chonartha i gcoinne na gconspóidí a bhí á dtabhairt aníos 

ag ‘M áire’ ach chreid siad sa mhéid a bhí á rá aige faoi dhul chun cinn na 

nGaeltachtaí agus bhí fhios acu gur scríbhneoir cumasach a bhí ann a 

d ’fhéadfadh an-obair a dhéanamh i mbun an pháipéir dá gcloífeadh sé le 

bunphrionsabal an pháipéir, ‘sé sin an Ghaeilge a chur chun cinn agus feidhm 

bholscaireachta Chonradh na Gaeilge a chomhlíonadh. Ach d’fhág an 

míshuaimhneas a rian ar ghluaiseacht na Gaeilge i gcoitinne agus chruthaigh sé 

easpa aontachta i mease na gconraitheoirí féin.

Cé gur socraíodh ag Comhdháil an Chonartha 1929 go leanfadh ‘M áire’ ar 

aghaidh mar eagarthóir uirlis oifigiúil an Chonartha, ni raibh deireadh leis an 

uisce faoi thalamh go fóill.10 Ba é bun agus barr an scéil ná nach raibh 

conraitheoirí sásta in aon chor le ábhar pháipéar oifigiúil na gluaiseachta agus bhí 

sé thar am dóibh a míshástacht a nochtadh. Faoi dheireadh, ag cruinniú an
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Choisie Gnó ar an seachtú lá de mhí na Bealtaine 1929, d ’fhiosraigh Micheál Ó 

Loingsigh an polasaí a bhí ag an gCoiste Gnó i dtaobh eagarthóireacht an CS. 

Cháin sé ábhar an pháipéir a rá nár foilsíodh tuairiscí na Comhdhála sa pháipéar 

agus nach ar leas Chonradh na Gaeilge a bhí na háistí a foilsíodh ann le tamall 

anuas. Bhí ‘Máire’ ar buile lena ndúirt sé agus d ’fhág sé an cruinniú a rá nach 

leanfadh sé ar aghaidh leis an eagarthóireacht a thuilleadh.

Dá dhonacht cás na heagarthóireachta go dtí seo, ba mheasa anois é gan 

eagarthóir ar bith a ghlacfadh cúram iomlán na heagarthóireachta. Ag an gcéad 

chruinniú eile fiafraíodh de ‘Mháire’ cúram na heagarthóireachta a ghlacadh arís 

ach dhiúltaigh sé don tairscint." Fágadh freagracht na heagarthóireachta ar Roinn 

C agus D. Rinne rúnaí Chonradh na Gaeilge an eagarthóireacht idir mí an 

Mheithimh agus mí Mheán Fómhair agus gheall Uachtarán an Chonartha go 

ndéanfadh sé í nuair a bheadh an rúnaí ar saoire.12 

Ni raibh an socrú seo sásúil, áfach, agus tugadh cuireadh do ‘Máire’ an 

eagarthóireacht a ghlacadh arís i mí Dheireadh Fómhair.13 Ghlac sé leis an 

gcuireadh ach níorbh fhada go raibh sé i mbun a sheanchleasaíochta arís! Idir mí 

Dheireadh Fómhair agus mí naNollag, d ’éirigh leis léasadh teanga a thabhairt do 

Rialtas an tSaorstáit, do dhrámaíocht na Gaeilge (go háirithe an ‘Comhar 

Drámaíochta’) agus do Choisie Gnó Chonradh na Gaeilge.14 

De thoradh ábhar conspóideach na n-aistí, socraíodh ag cruinniú an Choisie Gnó 

i mí na Nollag 1929 go n-iarrfaí ar ‘M áire’ lámhscríbhinní gach eagrán a chur 

faoi bhráid ‘Roinn C agus D’ sula gcuirfí chuig an gclódóir iad.15D ’admhaigh 

‘M áire’ ina leabhar dírbheatháisnéiseach Saol Corrach go raibh sé ar intinn aige
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neamhaird a thabhairt ar an gCoiste Gnó fhad is a bheadh sé ina eagarthóir ar an 

bpàipéar. (Feic nòta 8). Mar sin, is cinnte nach n-aontódh sé leis an socru seo 

agus de thoradh an tsocraithe nua, a d ’éirigh sé as an eagarthóireacht. Ach, bhi 

eagràn amhàin eile fàgtha aige agus d ’usàid sé an deis chun an foca] scoir a 

bheith aige féin.

San eagràn deireanach seo a raibh curam na heagarthóireachta air scriobh sé ailt

ar dhràmai Gaeilge, ar rialtas an tSaorstàit, ar easpa saoirse eagarthóir an CS agus

ar an bhfadhb a bhi aige leis an gCoiste Gnó i dtaobh a phoist mar eagarthóir.

(Feic nòta 14). Mhaslaigh sé caighdeàn na dràmaiochta agus chàin sé na

haistriuchàin ar dhràmai. Duirt sé gur chóir an rialtas a bhriseadh sa chéad

toghchàn eile agus ‘an gad atà a ’teannadh ar an Ghaedhilg a ghearradh’ (‘An Gad

is deise don sgómaigh’, Eagarfhocal, CS, Nollaig 1929, lch. 4). Duirt sé nach

raibh sé de cheart ag an gCoiste Gnó eagarthóir nua a chur ina àit toisc gur

toghadh go dti an Chàisc ina dhiaidh sin é agus mhol sé don eagarthóir a

thiocfadh ina dhiaidh a bheith ‘deas’, ‘ciuin’ agus ‘macànta’ agus a ligint air go

raibh cursai teanga, litriochta, oideachais agus polaitiochta na hEireann go breà.

Teanga throdach atà in usàid aige sna hailt chun a phointe a léiriu. Sleachta

binibeacha, searbhasacha, pearsanta atà iontu agus tà siad ar na sleachta is géire

dàr scriobhadh i stair iomlàn an nuachtàin:

Sgriobh cupla duine chugam a ràdh nach raibh siad sàsta liom 
cionn is gur dhubhairt mé an rud a dubhairt mé fà’n ‘Chomhar 
Dràmaidheachta’. Duirt duine amhàin go ndearna siad a ndicheall. 
Duirt duine eile gur cheart suaimhneas a thabhairt do na mairbh. 
Aidmhighim go rabh siad ar a ndfcheall. Aidmhighim go bhfuil 
cuid mhór daoine ar a ndicheall. Acht damnughadh ortha féin is ar 
a ndicheall beag claoidhte suarach. [...]Tà sé dona go leor againn 
an Ghaedhealtacht a bheith ag imtheacht agus gan scaifte de
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yahoos mhantacha gan béai gan teangaidh a bheith a’ snagarsaigh 
ar ardán agus ag iarraidh a chur ¡ gcéill dúinn gur teanga ar 
sinnsear atá aca.
(‘Drámaí Gaedhilge’, CS, Nollaig 1929, Ich. 1).

Abair go bhfuil Eire saor ó chladach go cladach, gur liaspáin atá 
ar na súile ag an mhuintir a shileas go bhfeiceann siad cabhlaigh 
na Sasana ar Loch Súilighe agus sa Chóbh. Abair gur ar mire atá 
an té a shileas go bhfuil Eire rannta. Gur ar dearg -  mhire atá an té 
a bhíos a ‘rádh go bhfuil an Ghaedhealtacht a’ bánughadh nó nach 
bhfuil an Ghaeilge ag !dul chun cinn’ ins na sgoltacha. Abair gur 
litridheacht den chuid is aoirde agus is uaisle agus is fearr an rud 
atá na Stát -  Seirbhísigh a sgríobhadh don mhug.
(‘Do’n Eagarthóir a Thiocfas mo Dhiaidh’, CS, Nollaig 1929, Ich.
I)-

Cé gur pléadh an eagarthóireacht ó mhí Eanair go mí an Mheithimh 1930, níor 

fostaíodh eagarthóir lánaimseartha ar tuarastal go mí an Mheithimh na bliana 

céanna. Faoin am seo, bhí ceist an pháipéir sheachtainiúil ag teacht chun cinn arís 

ach fágadh an cheist go dtí an Chomhdháil.16 Socraíodh ag an gComhdháil go n- 

athrófaí ainm an pháipéir go An Claidheamh Soluis agus Fáinne an Lae arís agus 

cé nach luaitear cúis áirithe leis an athrú, tugadh leideanna ag an gComhdháil gur 

athraíodh é chun tréimhse chonspóideach ‘M áire’ a chríochnú i gceart agus tus

1 7
dearfach a chur le ré nua an pháipéir.

Fuarthas iarrataisí ó Mhuiris Ó Catháin, Mhícheál Ó Lionáin, Mhaghnus Ó 

Dómhnaill, Bhrian Ó Nualláin, ‘M áire’, Sheán Ó Cocláin, Mhícheál Ó 

Bheaglaoich agus Liam S. Gogan M.E. d ’eagarthóireacht na ré nua ach b ’é 

Maghnus Ó Dómhnaill a toghadh don phost.18 Shocraigh cúrsaí an pháipéir síos 

le tus a ré eagarthóireachta. Feictear forbairt ar an ábhar agus réimse i bhfad níos
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leithne agus nios cuimsithi le teacht Ui Dhomhnaill, réimse nach raibh ann ar 

chor ar bith sna blianta 1927-1929. Ocht leathanach a bhi sa phàipéar go 

deireadh na bliana 1930 ach athraiodh go sé leathanach é nuair a socraiodh ar 

phàipéar seachtainiuil a dhéanamh den phàipéar aris. Bhi cruth eagraithe ar an 

bpàipéar agus bhl na seancholuin ar nós ‘Leathanach na Mac Léighinn’, ‘Cursai 

an tSaoghail’, ‘Cursai na Seachtaine’ agus ‘Cursai an Chonnartha’ mar ghnéithe 

rialta den phàipéar ó thus na bliana 1931 go deireadh mhi na Bealtaine 1932.

Socraiodh ag cruinniu an Choiste Gnó i mi naN ollag 1931 go bhfoilseofai an CS 

mar phàipéar seachtainiuil ó mhi Eanair 1931 ar aghaidh.19D ’éirigh go maith leis 

an bpàipéar i rith na mblianta 1931-1932 agus léirionn an fhianaise i gcoluin an 

CS gur thaitin an colun oideachais go mór le léitheoiri agus go ndearnadh sàr- 

iarracht an pàipéar a choinneàil suimiuil agus nua-aimseartha.20 

D ’ainneoin an dui chun cinn àfach, ba léir go raibh na seanfhadhbanna ag teacht 

chun cinn aris -  easpa léitheoiri a ba chuis le teip an phàipéir roimhe seo agus fós 

ni raibh ciorclaiocht nà éileamh an phàipéir chomh maith agus a ba chóir dó 

ionas go leanfadh sé ar aghaidh mar phàipéar oifigiuil Chonradh na Gaeilge. 

Tagraiodh d’iris nua Chumann Luthchleas Gael -An Camàn - ar an triochadu là 

de mhi na Bealtaine 1931 agus duradh gur ‘pàipéar miosamhail an Chonnartha 

agus lucht na Luithchleas nGaedhealach’ bhi ann (CS, 30.5.1931, lch. 3). Pléadh 

dui chun cinn na hirise nua i mi an Mheithimh agus i mi Iuil 1931 agus ar an 

naou là déag de mhi an Mhàrta 1932 tugadh le fios go rabhthas chun deireadh a 

chur leis an CS mar uirlis oifigiuil an Chonartha agus go ndéanfai socruithe le
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Coiste An Camàn ionas gurbh fhéidir leis an dà eagraiocht a theacht le chéile 

chun iris amhàin a sholàthar a sheasfadh do Ghaeil na hÉireann uile.21 

San eagarfhocal ar an dara là is fiche de mhi na Bealtaine 1932, fàgadh slàn ag 

léitheoiri an CS don iarraidh dheireanach agus duradh gur cheart do Ghaeil na 

hÉireann a theacht le chéile ar son na Gaeilge. Cuireadh ré an phàipéir i 

gcomparàid le longa a theagmhaionn le chéile ¡stoiche ach nuair a scarann siad ó 

theagmhàil, nach ionann sin agus a rà go ndéanann siad dearmad dà chéile. 

Duradh nach dtràfadh na soilse a cruthaiodh le finn ré an CS choiche agus gur 

cheart go leanfadh an dea-obair ar aghaidh sa dóigh go mbeadh toradh a gcuid 

oibre le feiceàil i dtodhchai na hÉireann -  an Ghaeilge à labhairt ar fud na 

hÉireann aris.22

Is dócha nuair a scriobhadh an t-eagarfhocal sin nach rabhthas ag suil go mbeadh 

an CS ina fhoinse eolais do scolàiri breis agus céad bliain nios faide ar aghaidh. 

Nior thràigh na soilse agus tà loinnir an Chlaimh fós mar fhoinse inspioràide sa 

là atà inniu ann, nuair a chuirtear an t-eolas atà bainte uaidh le blianta anuas, an 

léargas beo a fhaightear uaidh ar cheann de na tréimhsi is briomhaire, is 

cruthaithi agus is spreagula i bhforbairt stair na Gaeilge san àireamh.

7.1.2 Ról an CS i bhforbairt iriseoireacht na Gaeilge 

Ar an iomlàn, ba thréimhse leamh iad na blianta 1926 go 1932 i gcàs 

iriseoireacht na Gaeilge i gcoitinne. Thar aon rud eile sa tréimhse seo, feictear an 

streachailt a bhi ag an CS ag iarraidh iriseoireacht na Gaeilge a chur chun cinn 

agus tagraitear go minic do nuachtàin eile na hÉireann agus an seasamh a ghlac
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siad ar Ghaelachas na tíre. Tugann colùin an CS léargas cuimsitheach dùinn ar 

sheasamh na nuachtán eile ar ról na Gaeilge i sochaí nua na hÉireann agus ar an 

tacaíocht nó an easpa tacaíochta a tugadh di iontu. Más féidir glacadh leis gur 

fhreagair na nuachtàin a ndéantar tagairti dóibh sa CS riachtanais agus éilimh 

phobal na hÉireann i leith stàdas na Gaeilge, bhí todhchaí dhuairc, ghruama os 

comhair na Gaeilge.

Ba mhinic a luaiti nuachtàin na hÉireann sa CS agus cé gur thacaigh mionlach 

áirithe le cúis na Gaeilge, ar an iomlán, ba iarracht an-lag i. Dà mbeadh 

iriseoireacht na Gaeilge ag brath ar thacaiocht an phreasa Éireannaigh, ni haon 

ionadh gur ghlac sé an oiread sin ama chun stádas ceart a fháil di. Cé gur luadh 

an Connacht Tribune, an May o News, an Anglo -  Celt, an Midland Tribune, an 

Westmeath Independent, agus an Meath Chronicle mar nuachtàin a bhi ar son 

chur chun cinn na Gaeilge taobh amuigh den Ghaeltacht, bhí dhá nuachtán ar 

leith a léirigh go raibh siad iomlán dáiríre faoi fhorbairt iriseoireacht na Gaeilge -  

an Dundalk Examiner agus an Enniscorthy Echo. Chuir an dá nuachtán seo 

leathanach Gaeilge ar fáil agus rinneadh iarracht ailt suimiúla, toipiciúla a 

scríobh sna colúin Gaeilge iontu.23 Ar ndóigh, ba cheann de na feachtais a chuir 

an Coiste Gnó ar bun i rith na tréimhse seo ná leathanach Gaeilge a chur ar fáil i 

nuachtàin laethúla na hÉireann. Ag cruinniú an Choiste Gnó i mí Feabhra 1931 

shocraigh an Coiste Gnó go gcuirfí toscaireacht chuig nuachtàin laethúla na tíre 

chun leathanach Gaeilge a chur ar fáil sna páipéir. Ni bhfuarthas ach florbheagán 

tacaíochta áfach agus chuir páipéar amháin in iúl don toscaireacht, nach amháin 

go gcaillfeadh sé céad léitheoirí dá gcuirfeadh sé leathanach Gaeilge i gcló ach
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fosta go raibh se i gcoinne na Gaeilge agus gur chuir se athas air litreacha ina 

coinne a fhoilsiu.24

Ach cen maitheas a bhi ann a bheith ag iarraidh ar ghnathnuachtain na Galltachta 

usaid na Gaeilge a leathnu ina gcuid paipear muna raibh nuachtain na Gaeltachta, 

na mbreac-Ghaeltachta agus na gceantar a bhi congarach don Ghaeltacht ag 

deanamh amhlaidh agus deontas Rialtais curtha ar fail doibh fana choinne? I mi 

na Bealtaine 1931, scriobhadh tuairisc ar dhiospoireacht idir Liam Lemass agus 

Eaman de Blaghd ar an deontas seo sa Dail agus cuireadh in iul nach raibh ach 

dha nuachtan -  an Connaught Tribune agus an Connaught Sentinel ag fail an 

deontais.23

Tugadh fograiocht agus aitheantas do na hirisi Gaeilge i gcoitinne i gcoluin an 

phaipeir ach de reir fhianaise an C S , ce go raibh iarracht a deanamh na hirisi 

Gaeilge a chur chun cinn, ni raibh moran forbartha na dul chun cinn sa ghne seo 

d’iriseoireacht na Gaeilge sna blianta 1926-1932.*

I gcas cholunaiocht na Gaeilge agus chur chun cinn na Gaeilge i ngnathnuachtain 

na hEireann, leirionn coluin an CS nach raibh suim da laghad acu in athbheochan 

na Gaeilge. Nuair a bhi cruinniu poibli ag ‘Cumann Cosanta na Gaedhealtachta’ 

ar an dara la is fiche de mhi Dheireadh Fomhair 1929, tuairisciodh sa CS nach 

raibh ach cupla line faoi ar an Independent. Gne rialta, leaminach den phaipear ab 

ea an caineadh ar nuachtain naisiunta na hEireann agus an easpa tacaiochta a bhi 

a leiriu ag an bpreas Eireannach don Ghaeilge. Ar na habhair a luadh sa CS a 

raibh a gcas pleite san Independent ab ea an caineadh a rinneadh ar an meid ama 

a caitheadh ar theagasc na Gaeilge sna scoileanna, an seasamh a ghlac se ar
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chúrsaí tráchtála, an tuairisceoireacht a rinneadh ar chúrsaí iasachta, an tuairisc a 

rinneadh ar ath-chaidreamh scoláirí Scoil Éanna agus ailt ar chluichi gallda. 

Nuair a foilsiodh ailt agus comhfhreagras sa nuachtán i mí Aibreáin agus i mí 

Bealtaine 1931 a bhí glan i gcoinne chur chun cinn na Gaeilge, chuir an Coiste 

Gnó méid a mhístachta in iúl le toscaireacht chuig an Independent ag iarraidh 

orthu an scéal a fheabhsú.27

Níorbh é an Independent an t-aon nuachtán amháin a léirigh doicheall i leith na 

Gaeilge. Tagraíodh sa CS fosta, d'ócáidí a bhí cosúil leis na cinn atá luaite thuas 

sa Star, san Irish Times agus san Irish P ress.' B’iad seo príomhnuachtáin na 

linne agus ni raibh siad sásta tacú leis an nGaeilge mar ghnáththeanga 

chumarsáide na hÉireann. B ’é an preas an guth poiblí agus an t-ardán ab fhearr 

agus ab éifeachtaí a bhí ag muintir na hEireann ag an am seo agus is scáthántacht 

é ar mheon na linne, meon a bhí réidh le tús nua i stair na tíre ach nach raibh 

sásta filleadh ar thraidisiún agus ar dhúchas an náisiúin chun Eire Ghaelach a 

bhunú. Bhí an pobal meallta le gealltanais agus le dóchas go seasfadh Éire ar a 

boinn féin arís ach an raibh áit don Ghaeilge sa náisiún nua seo? Bhí sé deacair 

go leor suim a mhúscailt agus a spreagadh sna daoine i nuachtán 

phríomhghluaiseacht na Gaeilge sa dóigh ar deireadh gur socraíodh go ndéanfaí 

iris amháin den dá iris a bhí ag na cumainn a ba ghaelaí sa tir -  An Cumann 

Lúthchleas Gael agus Conradh na Gaeilge. Bhí an this tagtha chun eriche don ré 

seo i gcás phreas na Gaeilge agus bhí gá le dearcadh nua ar an todhchaí agus le 

triail a bhaint as bealaí nua chun stádas agus seasamh na Gaeilge mar theanga 

náisiúnta na hÉireann a chinntiú.
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7.2.1 Troìdna Gaeltachta

B ’é tuairim ‘M aire’ gurb i an t-aon tsli réaduil chun an Ghaeilge a chur ar 

bhealach a leasa aris nà tri thraidisiun na Gaeltachta a choinneàil beo agus 

theanga na Gaeltachta a fhi isteach i ngnàthshaol na ndaoine. Foilsiodh tuairisc 

Choimisiun na Gaeltachta ag deireadh na bliana 1926 agus ba i bunus na 

teachtaireachta a bhi mar thoradh de, nà go raibh an rialtas sàsta gur ‘fui agus 

[gur] gàdh an Ghaedhealtacht do tharrthàil, do bheathu agus do 

bhiodhgadh.’(‘An Ghaedhealtacht ud’, Eagarfhocal, CS, Deireadh Fóghmhair 

1926, lch. 4). Bhi dhà mholadh is ochtó ar thuairisc an Choimisiuin agus ag 

deireadh na bliana 1926, léiriodh an dóchas a bhain leis na moltai i gcoluin an 

CS. De réir an CS tuigeadh anois go raibh an Rialtas ag tacu go hiomlàn le 

hathbheochan na Gaeilge sna Gaeltachtai agus go raibh seans réaduil ar deireadh 

go mairfeadh an Ghaeilge.29 Le tacaiocht an Rialtais, bheadh àiseanna ar fàil 

chun taighde ceart a dhéanamh i leith riachtanais mhuintir na Gaeltachta ionas go 

gcuirfi polasaithe agus scéimeanna fiuntacha i bhfeidhm:

Tugann cunntas cruinn coir an Choimisiuin teans [sic] don Chonnradh 
beart foghanta do dhéanamh ar son na Gaedhealtachta. Anuas go dti seo 
ni raibh d ’eolas ag an gConnradh i leith na Gaedhealtachta ach an méid a 
fuarthas ó thimthiri agus ó chairdibh na teangan. Anois tà laistiar den 
Choiste Gnótha tuairimi deimhnightheacha Coiste Mhóir a cheap a 
Rialtas féin.
( ‘Propaganda’, Eagarfhocal, CS, Samhain 1926, lch. 4).

Niorbh fhada a mhair an dóchas, àfach, mar nuair a labhair Liam T. Mac Coscair, 

Uachtaràn na hArd-Chomhairle go poibli i Ros Óg Cairbre i gCorcaigh ar an

7.2 Ctirsai Teanga
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ochtú lá de mhí Dheireadh Fómhair 1926, chuir sé in iúl go nglacfadh sé cuid 

mhaith airgid chun na moltaí a chur i gcrich. Ba leor nod don eolach agus 

d ’eagraigh Coiste Gnó Chonradh na Gaeilge cruinniú chun feachtas a chur ar bun 

ionas go gcomhlionfadh an Rialtas na geallúintí a rinneadh i dtuairisc an 

Choimisiúin. Cuireadh ábhar breise le heagrán naNollag 1926 agus miniodh do 

léitheoiri an CS gur scríobhadh bunus an eagráin i mBéarla ionas go gcuirfl 

práinn chás na Gaeltachta ina luí ar mhuintir na hEireann uile, idir Bhéarlóirí a 

raibh suim acu i slánú na Gaeltachta agus Ghaeilgeoirí a raibh neart Gaeilge acu 

chun tuairiscí ar an gcruinniú a thuiscint.j0Ba thábhachtaí ná riamh feidhm 

bholscaireachta an CS anois. Bhí sé práinneach go scaipfí an teachtaireacht agus 

bhí an nuachtán ar cheann de na príomhuirlisí a bhí ag an gConradh chun muintir 

na hEireann uile a chur ar an eolas faoi ról agus faoi thábhacht na Gaeltachta sa 

Stát nua. Ghlacfadh an CS páirt mhór i gcaomhnú na Gaeltachta agus chabhródh 

úsáid an Bhéarla le scaipeadh an eolais. Ba shocrú stuama, ciallmhar é seo agus 

léirigh sé an aontacht tuairimíochta a bhí i mease bhaill an Chonartha i dtaobh 

fheidhm an pháipéir. Ba cheist í a ardaíodh go minie i rith na mblianta a cuireadh 

an CS i geló ach anois ba shoiléire ná riamh an géarghá a bhain le huirlis 

chumarsáide dá gcuid féin a bheith acu. Tugann colúin an CS tuiscint dúinn 

nárbh é am an ídéalachais anois é. Bhí sé thar am a bheith réadúil i leith shlánú 

na Gaeilge agus gan Gaeltachtaí na tíre -  croílár na Gaeilge -  ba léir nárbh fhiú 

an iarracht. Anois an t-am chun an gníomh a chur i gcrích agus dá gcabhródh 

Béarla sa CS le cur i bhfeidhm na ngníomhartha, d’úsáidfí an modh sin chun 

aidhmeanna Chonradh na Gaeilge a chomhlíonadh.
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D’imigh bliain eile thart sular cuireadh gniomh leis na briathra agus fiù nuair a 

foilsiodh an Páipéar Bàn direach roimh Nollaig 1927, ba léir nach raibh an 

Rialtas go hiomlán dáiríre faoi chur chun cinn na Gaeltachta. Nior ghlac an 

Rialtas ach le ceithre cinn déag den dà mholadh is ochtó.31 San eagarfhocal ‘An 

Páipéar Bán’, i mí Aibreáin 1928, rinneadh cáineadh mór ar an Rialtas agus an 

neamhaird a bhí tugtha acu ar an nGaeltacht. Dúradh go raibh an -  dóchas ann le 

bunú an Choimisiúin ach gur chuir foilsiú an Pháipéir Bháin deireadh leis sin. 

Cuireadh i leith an Rialtais go mbeadh siad freagrach as bánú na Gaeltachta in áit 

slánú na Gaeltachta: ‘Páipéar bán é gan bhréag. Ins an Ghaedhealtacht bheirtear 

talamh bán ar thalamh nach mbíonn bárr ann.’ ( ‘An Páipéar Bán’, Eagarfhocal, 

CS, Aibreán 1928, Ich. 4). I rith na mblianta 1927 go 1932 tagraíodh go rialta 

d’fhaillí an Rialtais i gcaomhnú shaibhreas agus chultúr na Gaeltachta. Cuireadh 

díomá Chonradh na Gaeilge le heaspa dúthrachta agus easpa suime an Rialtais i 

gcur chun cinn na Gaeltachta in iúl tri cholúin an CSS2 Thuig conraitheoirí 

nárbh fhiú a bheith ag pié le polasaithe Rialtais chun an Ghaeilge a athbheochaint 

gan a dhul i ngleic le drochchoinníollacha eacnamaíochta na nGaeltachtaí agus 

slumanna na gcathracha.3j Bhí réiteach fhadhbanna eacnamaíochta na Gaeltachta 

ar mholtaí Choimisiún na Gaeltachta agus dá nglacfaí leo, thabharfaí seans 

dearfach don Ghaeilge.

Faoin mbliain 1929, bhí foighne an Choisie Gnó briste. Samhlaíodh do bhaill 

áirithe an Choisie nach dtiocfadh feabhas choiche ar staid na Gaeilge sna 

Gaeltachtaí mura seasóidís le páirtí polaitíochta éigin. In alt sa CS a scríobh ‘M .’ 

(Máire?) i mí Aibreáin 1929, pléadh ceist na polaitíochta i gcúrsaí Chonradh na
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Gaeilge. B’é bunús ábhar an ailt ná gur chóir do Chonradh na Gaeilge taobhú le 

polaitíocht éigin agus cé gur mháigh siad nach eagraíocht pholaitíochta a bhí inti, 

go raibh ‘poilitidheacht ann faoi choim le tamall mhaith [agus ] nach fearr í 

bheith ann go fosgailte?’(‘Bás nó Biseach? An Aicíd. Poilithidheacht sa 

Chonnradh’ CS, Aibreán 1929, Ich. 8). Ag Ard-Fheis 1929, mhol Peadar Mac 

Fhionnlaoich go ndéanfaí margadh le Fianna Fáil i dtaobh pholasaí na Gaeltachta 

agus go dtacódh Conradh na Gaeilge leis an bpáirtí sin dá léireoidís go raibh siad 

sásta cabhair a thabhairt chun staid na Gaeilge sna Gaeltachtaí a fheabhsú. Thuig 

Ieithéidí Chormaic Bhreathnaigh, Dhómhnaill Mhic Giobúin agus Phádraig 

Aghais an chontúirt a bhainfeadh le socrú mar seo. Bhí polaitíocht na hÉireann 

an-ghéar agus an-chorraithe ag an am agus bhí baol ann go rachaidís síos an 

bóthar a bhí taistealaithe acu i 1915, bóthar a threoraigh Conradh na Gaeilge ar 

bhealach a aimhleasa ar feadh i bhfad. Bhí sé tábhachtach an bóthar sin a 

sheachaint ar ais nó ar éigin. Ar deireadh mhol Cormac Breathnach do Pheadar 

Mac Fhionnlaoich an leasrún a tharraingt siar. Rinne sé amhlaidh.34 

De réir cholúin an CS tháinig ceist na polaitíochta aníos arís i rith na tréimhse seo 

ach i 1929, d ’éirigh leo géarchéim mhór eile a sheachaint a chuidigh leo a dhul i 

mbun oibre ar na fadhbanna eile a bhí le réiteach.35 Léiríonn an claonadh 

polaitíochta seo an frustrachas a bhain le heaspa dhul chun cinn na nGaeltachtaí 

agus as a bhfuil os ár gcomhair in uirlis oifigiúil an C honartha- an C S -  is ríléir 

go raibh easpa muiníne ag Gaeilgeoirí as an Rialtas mar shlí chun an Ghaeilge a 

chur in úsáid mar ghnáththeanga na hÉireann. Ni hamháin gur uirlis Chonradh na
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Gaeilge a bhi sa CS ag an am seo ach uirlis ar son chearta na Gaeltachta a bhi inti 

chomh maith.

Braitear an streachailt mhór a bhain leis an gceist seo i rith na tréimhse seo sa CS 

agus mar a pléadh cheana sa chaibidil seo tá ard-mholadh tuillte ag ‘M áire’ as 

ucht na dea-oibre a rinne sé chun cás na nGaeltachtaí a thabhairt os comhair 

mhuintir na hEireann. Bhi an cheist seo ar cheann de an díospóireachtaí a ba 

thábhachtaí a pléadh i gcolúin an pháipéir ó 1926-1930 agus gan na hiarrachtaí a 

rinneadh agus gan an phoiblíocht a tugadh di sa pháipéar, d ’fhéadfaí scéal difriúil 

ar fad a insint sa lá atá inniu ann.

Ar ndóigh ni ró-shásta a bhí Gaeilgeoirí na Dála leis an droch-phoiblíocht seo 

agus chuir siad a míshástacht le Conradh na Gaeilge in iúl in uirlis oifigiúil an 

Rialtais The Star (An Reult).36 Ó mhí Eanair 1929 go deireadh na bliana 1930, a 

cuireadh iris oifigiúil pháirtí polaitíochta an Stáit amach agus i rith an ama sin 

níor stadadh den cháineadh ar mhodhanna oibre Chonradh na Gaeilge. Bhí 

cáineadh Chonradh na Gaeilge ar obair an Rialtais do shlánú na Gaeltachta, ar 

cheann de na hábhair a bhí á phlé go rialta acu agus b ’í an 

phríomhtheachtaireacht a bhí ag an Star ar an ábhar seo ná go raibh Conradh na 

Gaeilge marbh agus gur chóir gluaiseacht nua a thógáil ina áit. (Feic nòta 28). 

Níor ghéill Conradh na Gaeilge do thuairimíocht an Rialtais in aon chor agus 

scríobh Cathal Ó Tuathail alt ar an ábhar sa CS i mí Aibreáin 1930. Phléigh sé 

fealsúnacht an Chonartha a rá go mbeadh an eagraíocht ann chun an Ghaeilge a 

chur chun cinn fhad is nach dtabharfaí seans don Rialtas cumann eile dá gcuid 

féin a bhunú. D ’ainneoin na ndeacrachtaí agus na gconstaicí, bhí Conradh na
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Gaeilge ann anois Ie breis is triocha bliain agus dar leo go raibh todhchai

bhriomhar roimhe. Tugann an t-alt léargas maith dúinn ar an drochmheas a bhi

ag Conradh na Gaeilge ar an Rialtas ag an am seo agus feictear malairt dearcaidh

Chonradh na Gaeilge i dtaobh pholasaithe an Rialtais chomh fada agus a bhain le

cur chun cinn na Gaeilge. Roimhe seo ba léir ón bpáipéar gur ghlac conraitheoin

leis gurbh éigean dóibh a bheith foighneach agus go raibh an Rialtas ag déanamh

a dhichill ach faoin am seo bhí siad bréan de na gealltanais agus d’easpa

gníomhartha agus bhí siad sásta úsáid a bhaint as uirlis oifigiúil na gluaiseachta

chun seasamh a ghlacadh ar fhailli an Rialtais sa Ghaeilge. Tuigtear as an alt

fosta an mhuinín atá ag Conraitheoiri as todhchai na heagraíochta féin agus an

mhuinin atá acu astu féin mar ghluaiseacht go n-éireoidh leo a gcuspóirí a chur i

bhfeidhm le tacaiocht an Rialtais nó gan i:

Is minie le bliadhain anuas rinne an páipéar leath-oifigeamhail an 
Riaghaltais a dhubh-dhícheall chun dochar a dhéanamh do 
Chonnradh na Gaedhilge. Rinne, ar an ádhbhar gurbh fhearr go 
mór i bhfad leis an dream daoine atá taobh thiar den pháipéar so 
agus atá ag gríosadh a chuid scríobhnóirí tabhairt faoi’n 
gConnradh le cúis nó gan chúis, gurbh fhearr leo an Connradh as 
nó ann. [...] Fhad is tá an Connradh ann, ni thig leo Cumann 
eile do chur ar bun, cumann a bheadh i n-ainm a bheith 
Gaedhealach, cumann a mholfadh an Riaghaltas cibé uair 
bheadh moladh de dhíth ortha le cur i n-iúl don tsaoghal nach 
bhfuil Gaedhil eile i nÉirinn acht a bhfuil Riaghaltas agus a 
lucht leanamhna. Is é sin fáth na droch-oibre a bhi ar siubhal ag 
páipéar leath-oifigeamhail an Riaghaltais ó bhi an Chomhdháil 
dheireanach ann.
Ar buille

Dubhradh ar an bpáipéar úd go minie go raibh Connradh na 
Gaedhilge ag fagháii bháis, go raibh a ré thart, agus nárbh fhéidir 
leis aon obair fhóghanta a dhéanamh feasta. [...] Nil ni is mó 
chuirfeas áthas ar an muinntir atá taobh thiar do pháipéar leath- 
oifigeamhail an Riaghaltais ná bás an Chonnartha, sin nó go 
gceanglóchar an Connradh le dream éigin poilitidheachta seachas
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Cumann na nGaedheal. Dá mb’amhlaidh go gcuirfl deireadh leis 
an gConnradh, bhéadh an bealach ar oscailt don Riaghaltas agus 
dá lucht Ieanamhna Cumann nua do bhunughadh. Dá mbíodh baill 
an Chonnartha chomh dí-chéillidhe sin agus go mbronnfaidís an 
Connradh mar earball ar dhream poilitidheachta, bheadh leith- 
scéal ag lucht Ieanamhna an Riaghaltais an Cumann atá uatha do 
chur ar bun. Dhéanfadh ceachtar den dá ni seo cúis dóibh, acht ni 
fhuaradar é, agus, dá chionn sin, tá siad ar buile amach is amach 
anois, mar is léir ón bpríomh-aiste gránna náirigh fhoillsigheadh 
ar an bpáipéar náimhdeamhail sin ar an 29adh lá den mhí seo 
caithte.[...] Teastuigheann go géar ón Riaghaltas agus ó n-a lucht 
Ieanamhna Cumann a bheith aca nach n-abróchadh focal dá 
laighead ina n-éadan am ar bith dár mhian leo gach cursa dá 
ghallda do chur chun cinn. Ba mhaith leo Cumann bheith umhal 
sásta ar glacadh le cibé a mheasfadh an Riaghaltas bheith 
náisiúnta. Thaisbeánadar a n-aigne go glan soiléir san aiste atá i 
gceist agam nuair a thugadar buille fealltach do gach cúram atá ar 
Ghaedhil san am i láthair agus iad ag iarraidh an tír do 
Ghaedhealughadh. le Cathal Ó Tuathail.
(‘Ni bhfaighidh an Connradh bás. Ar ordú an Riaghaltais.’, CS, 
Aibreán 1930, lch. 1).

7.2.2 Ceist an chló Ghaelaigh

Cuireadh an fhéin-mhuinín seo in iúl nuair a shocraigh an Rialtas ar úsáid an 

chló Rómhanaigh in ionad an chló Ghaelaigh mar chló oifigiúil na hÉireann sa 

bhliain 1931.37Nuair a bunaíodh an Stát nua i 1922, bhí an claonadh ann, úsáid a 

bhaint as an gcló Rómhánach do ghnó oifigiúil na tíre ach tháinig buaic na 

díospóireachta nuair a d’fhógair an t-Aire Airgeadais, Eamán de Blaghd gurbh 

éigean an ció Rómhánach a úsáid ó 1932 ar aghaidh i dtuairiscí oifígiúla, i 

scrúduithe agus a leithéid.38 Ardaíodh ceist an chló sa CS sa bhliain 1928 ach i 

1931 cruthaíonn treise na n-argóintí ar an bpáipéar go raibh Conradh na Gaeilge 

go hiomlán míshásta le polasaithe an Rialtais agus i ndairíre gur chuma cén 

comhghéilleadh a dhéanfaidís, ni ghlacfadh an Conradh leis.39 Is féidir a rá ón 

bhfianaise i gcolúin an pháipéir go raibh Conradh na Gaeilge glan in aghaidh an
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tsocraithe seo ach de bhri nach raibh an Rialtas ag comhoibriú leo chun an 

Ghaeilge a chur chun cinn agus go raibh neamhaird á tabhairt acu ar mholtai na 

gluaiseachta i gcoitinne, gur buille na tubaiste a bhi ann don chaidreamh ¡dir an 

dá ghrúpa.40 Bhí an-obair déanta ag Eamán de Blaghd ar son na cúise agus 

chruthaigh méid a dhíograise ar son na teanga roimhe seo go raibh sé iomlán 

dáiríre faoi ról na Gaeilge sa Stát nua. Socrú eacnamaíochta a bhí ann ach mar a 

scríobhadh sa CS, bhí sé ró-luath chun athruithe mar seo a thabhairt isteach agus 

ba chóir fanacht le forbairt na teanga sula ndéanfaí socruithe mòra, 

deimhnitheacha mar sin.41

Caithfear dearcadh Mhaghnuis Uí Dhomhnaill, mar eagarthóir ar an CS a chur 

san áireamh sa díospóireacht seo agus ar an iomlán, léirigh sé a chothroime agus 

a fhadbhreathnaithí is a bhí sé ¡ dtaobh cheist an chló. Chuir sé tuairimíocht 

Chonradh na Gaeilge in iúl ar bhealach réidh, ciallmhar agus níor ghéill sé don 

chathú a dhul thar fóir ar thaobh an chló Ghaelaigh toisc gur shoiléire ná riamh i 

stair bhunú an Stáit, míshástacht na gluaiseachta leis an Rialtas. Mar a pléadh 

agus a cruthaíodh ag Ard-fheis 1929, ba mhó an dochar ná an sochar a 

dhéanfadh sé do Chonradh na Gaeilge bóthar na polaitíochta a leanúint, socrú atá 

pléite sa chaibidil seo cheana. Ba í príomhaidhm na heagraíochta ná cur chun 

cinn na Gaeilge agus anois nuair a bhí a lán constaici sáraithe acu cheana agus as 

an taithí a fuarthas i rith na mblianta, tuigeadh gur fearr i bhfad don chúis go 

gcloífí le bunphrionsabail na gluaiseachta. Mar eagarthóir ar ghuth poiblí 

Chonradh na Gaeilge, léirigh Maghnus Ó Domhnaill doimhneacht a thuisceana ar 

an ngné seo de fhorbairt na Gaeilge mar ghnáththeanga oifigiúil na hÉireann. Is
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léir ón eagarfhocal a scríobh sé ar an gcúigiú lá is fiche de mhí lúil 1925 gur

thuig sé tábhacht an chló Ghaelaigh ach fosta go raibh dearcadh réadúil aige ina

thaobh. Dúirt sé go raibh:

rudaí ann gur tábhachtaighe go mór iad ná an ció agus [gur] cheart 
féachaint chuca. [...] Níl sa chló ach ceist maisighthe, tar éis an 
tsaoghail, agus táimid go léir, idir chlódóirí Gaelacha agus 
chlódóirí Rómhánacha, ar nós beirt chailíní a bheadh sínte siar sa 
leaba, iad breoite go maith agus iad ag argóint i dtaobh cad é an 
saghas datháin a oiriúnódh dóibh. Ba cheart an ció a fhágaint mar 
atá sé faoi láthair agus na fadhbanna eile a réiteach.
(‘An Ció’, Eagarfhocal, CS, 25.7.1931, Ich. 4).

Bhí ceisteanna práinneacha eile le réiteach agus ar dhóigh amháin cé gur 

shimpliú mór é dearcadh Uí Dhomhnaill ar cheist an chló, an féidir a rá go raibh 

an ceart aige? Bhí an ció Rómhánach in úsáid sna scoileanna le fada agus más í 

príomhaidhm Chonradh na Gaeilge agus más cuid lámach é de pholasaí an Stáit 

an Ghaeilge a úsáid mar phríomhtheanga oifigiúil na hÉireann, an raibh sé ró- 

ídéalach ag an bpointe seo ció nach raibh taithí ag formhór mhuintir na hÉireann 

air a chur in úsáid mar phríomhchló oifigiúil na tíre? Diaidh ar ndiaidh a chuirfí 

na forbairtí agus na hathruithe i bhfeidhm. Má bhí sé i gceist go mbeadh an 

Ghaeilge ann do chách, chaithfí í a chur in oiriúint do chách, idir ghnáthmhuintir 

na gcathracha, na mbailte agus na tuaithe agus mhuintir na Gaeltachta. San 

eagarfhocal ar an ochtú lá de mhí Lúnasa 1931, rinneadh aistriúchán ar shliocht 

as an Kerryman inar moladh do na léitheoirí gan leabhair a raibh an ció 

Rómhánach orthu a cheannach. Díríodh an chomhairle ar dhaoine a raibh baint 

acu le hoideachas na tíre thar éinne eile. De bhrí go raibh an Rialtas ag brath ar 

cheannach na leabhar scoile chun Gaeilge a chur chun cinn sna scoileanna, ba í
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seo an tslí ab éifeachtaí a bhí acu le cur ina luí ar an Rialtas go raibh siad dairíre

faoi cheist an chló. Moladh an rún céanna cheana féin ag Ard-Fheis 1929, mar

sin, is léir go raibh taithí acu ar thorthaí gnímh dá leithéid.42

Níorbh fhada go bhfuair conraitheoirí an seans chun a dtuairimí a nochtadh agus

ghlac siad an deis chun a nguthanna a ardú i dtoghchán na bliana 1932. San

Earrach 1932, ba é ceann de na chéad socruithe a rinne Rialtas nua Fhianna Fáil

ná deireadh a chur le húsáid éigeantach an chló Rómhánaigh i ngnó oifígiúil na

hÉireann. Fógraíodh deireadh an aighnis sa cholún ‘Nótaí na Seachtaine’ ar an

naoú lá de mhí Aibreáin 1932 agus dúradh gur ‘amaideach an duine a cheapfadh

gur bhféidir leis an dúthchas agus an oileamhaint, an tírghrádh agus an

leanamhnachas a chlaoidh agus a shárú le scríb pinn nó le hiomarca an

fhorlainne.’ (‘Nótaí na Seachtaine’, CS, 9.4.1932, Ich. 1).

Ach an amhlaidh gur bhain Fianna Fáil úsáid as ceist an chló nuair a d’aithin siad

an tábhacht a bhain leis i gcur chun cinn na Gaeilge? Gan amhras, bhi suim an

pháirtí i gcur chun cinn na Gaeilge cruthaithe ag Fianna Fáil roimhe seo ach ni

féidir a shéanadh gur ghrúpa a raibh a gcumhacht curtha in iúl acu le fada an là a

bhí i gConradh na Gaeilge agus léirionn an díospóireacht seo i gcolúin an CS gur

bhain siad úsáid as an nguth a bhí acu chun cumhacht pholaitíochta a bheith acu.

Cé nach cumann polaitíochta a bhi iontu is léir ón CS go raibh tuiscint domhain

acu ar conas a d’oibrigh an coras agus conas an tairbhe ab’fhearr a bhaint aisti.

Mar a deir Brian Ó Cuív :

Strong opposition came from many quarters including the Gaelic 
League and this continued long after the setting up of the Irish 
State. For instance, in 1928 the League passed a resolution ‘That it 
is better for Irish that no great change be made in the type or the
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spelling of Irish until the language is out of danger of death or 
destruction.’ Reform was thus postponed. So powerful were the 
conservatives that in spite of the fact that Roman type and a more 
simplified form of spelling were already in use in parliamentary 
publications in Irish, the government decided to publish the new 
Irish Constitution in 1937 in Gaelic type and the outmoded 
spelling.
(Ó Cuiv, 1969,29-30).

Ba chineàl suaitheantais é an ciò Gaelach mar shéala go raibh an Rialtas nua 

dairire faoi chur chun cinn na Gaeilge. Is léir ó thuairisci an CS nàr thuig 

Cumann na nGaedheal sna blianta 1927-1932 an siombalachas a bhain leis an 

gelò agus nuair a theip orthu na treoracha a leanuint, ba chuma cén leithscéal a 

bhi acu, ni thabharfadh conraitheoiri an dara seans dóibh.

Ar a laghad, comhlionadh an gealltanas seo agus tugadh spas do chonraitheoiri 

an Ghaeilge a neartu agus a chur ar aghaidh mar theanga oifigiuil na hÉireann -  

rud a bhi dodhéanta roimhe seo toisc an bhéim a cuireadh ar ghnéithe eile 

d’atógàil na tire. Chabhraigh an CS go mór le beocht na diospóireachta seo agus 

nil aon amhras ach go raibh tionchar mór ag an bhfocal clóite ar phobal na 

Gaeilge ag an am, go hàirithe pobal Gaeilge Bhaile Àtha Cliath. Tuigeadh dóibh 

gurbh fhiu an iarracht agus gur chéim mhór ar gcul a bheadh ann dà nglacfai leis 

an gelò Rómhànach ag an gcéim sin de chur chun cinn na Gaeilge. Bhi sé i bhfad 

ró-luath le géilleadh do ghné thàbhachtach mar seo, gné den Ghaeilge a bhain go 

hàirithe le caomhnu na Gaeilge sna cathracha agus sna bailte mòra, àiteanna nach 

raibh saibhreas cainte na Gaeltachta le fàil iontu ach àit a raibh an ciò Gaelach 

mar cheangal idir traidisiun Gaeilge bheo labhartha na Gaeltachta agus traidisiun 

Gaeilge scriofa agus clóite na gcathracha. Bhi an CS ar cheann de na foinsi clóite
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a d’úsáidtí go rialta sna Gaeltachtaí mar fhoinse léitheoireachta agus sa tslí sin 

bhí ról ar leith aige sa díospóireacht seo mar dhroichead idir an dá thimpeallacht. 

Ar an lámh eile de áfach, ni féidir a shéanadh gur cuireadh a lán béime ar 

cheisteanna mar seo agus cé gur thaobhaigh an CS leis an gcló Gaelach, mar a 

léirigh Maghnus Ó Domhnaill, bhí ceisteanna eile tábhachtacha le réiteach agus 

in áit a bheith ag síorchlamhsán, chabhródh sé níos mó le cúis na teanga aird a 

dhíriú ar cheisteanna a raibh baint díreach acu le forbairt na Gaeilge i 

ngnáthshaol na ndaoine.43 Anois, cé nach féidir a bheith go hiomlán cinnte nach 

raibh rian de bheart polaitíochta air, le toghadh Fhianna Fháil, bheadh seans go 

bhfeicfl na forbairtí a bhí i gceist acu le fada.

7.2.3 Oidhreacht na Teanga i gcúrsaí Litríochta

I rith na tréimhse seo i gcoitinne, cuireadh béim níos mó ar ról na nGaeltachtaí in 

úsáid na Gaeilge mar ghnáththeanga na hEireann ná mar a cuireadh air ó 

bunaíodh an páipéar in 1899. B’amhlaidh an scéal i gcás litríocht na Gaeilge agus 

pléadh ról na gcainteoirí ducháis i bhforbairt na litríochta mar ghné lárnach de 

chaighdeán teanga na litríochta. Sna léirmheasanna a scríobh ‘Máire’ i rith na 

tréimhse seo, chuir sé béim ar leith ar ról an chainteora dhúchais ach bhí sé de 

nós aige a dhul thar fóir. Sa réamhrá ar an léirmheas a scríobh sé ar Mheasgra 

Dánta i mí Iúil 1927, dúirt sé nach raibh na leabhair a scríobh daoine a 

d’fhoghlaim a gcuid Gaeilge ar chomhchaighdeán le scríbhneoirí ducháis agus dá 

bhfaigheadh scríbhneoirí ducháis an seans le dul i mbun scríbhneoireachta go 

bhfágfaí scríbhneoirí eile díomhaoin. I mí na Samhna 1927, dúirt sé gur chóir do
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scríbhneoir an leabhair Cuirp -  eolas gach cóip dá leabhar a dhódh ach b’é an 

léirmheas a ba mhaslaí a scríobh sé sa CS ná an léirmheas ar Allagar na hlnse le 

Tomás Ó Criomhthain. Dúirt sé gur chóir don Rialtas a chur in iúl do léitheoirí 

an leabhair gur scríobhadh é ‘'gheall ar chanamhaint bhríoghmhar an oileáin bhig 

sin a sholáthar do lucht foghluma nach bhfuil le fágháil aca an mór-chuid den am 

acht Gaedhilg leamh an Riaghaltais’ agus cheap sé ‘dá n-abradh siad sin, [go 

njdéarfadh duine go mb’fhiú an saothar é.'(‘Leabhar na Míosa. Allagar na hlnse 

le Tomás Ó Criomhthain’, CS, Feabhra 1929, lch. 3). Dúradh go raibh an leabhar 

ar chomhchéim litríocht Wordsworth agus Pierre Loti nuair a foilsíodh é agus 

shéan ‘Máire’ go raibh cosúlachtaí ar bith idir an dá chineál scríbhneoireachta. 

Léirigh ‘Máire’ nárbh ‘ionann sgríbhneoir éifeachtach a d'fhág lorg a láimhe ar 

litridheacht na hEoraipe, [...] agus seanduine as na Blaisgéidí ag cainnt ar 

leasughadh phreataí nó ar luach unsa tobaca.’ (ibid.) Tugann na léirmheasanna 

seo léargas maith dúinn ar fhealsúnacht litríochta ‘Máire’agus cé gur féidir a rá 

go ndeachaigh sé thar fóir in amanna agus gur léirigh sé an drochmheas a bhí 

aige ar scéim Rialtais -  ‘An Gúm’, bhí tuiscint domhain aige ar luach na 

litríochta agus ar an ngéarghá a bhain le litríocht fhiúntach a sholáthar ag an am 

sin, litríocht a bheadh mar bhunchloch na nualitríochta. B’fhiú fréamhacha 

daingne na litríochta dúchasaí a chur síos ionas go dtiocfadh bláth ar a gcuid 

saothair le himeacht aimsire.44

I mí an Mhárta 1929, scríobh ‘Coinneach’ alt san Independent a rá gur cuireadh 

an iomarca béime ar thábhacht na gcainteoirí ducháis in athbheochan na litríochta 

Gaeilge. Luaigh sé gluaiseacht litríochta sa Fhrainc ar daoine iasachta iad
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formhór a scríbhneoirí. Bhí sé ag iarraidh a chruthú gurbh fhéidir le 

foghlaimeoirí teanga, litríocht fhiúntach a sholáthar a bheadh ar 

chomhchaighdeán le litríocht na gcainteoirí ducháis. D’fhreagair Donn Piatt é a 

rá gur thug sé dúshlán ‘Coinneach’ ‘chapter and verse’ a fháil uaidh i dtaobh na 

scoile litríochta a bhí i gceist aige. D’admhaigh ‘Coinneach’ an mhí dár gcionn 

go ndeachaigh sé beagainín thar an bhfírinne nuair a mhaígh sé nárbh iad 

cainteoirí ducháis formhór scríbhneoirí na gluaiseachta Fraincise. D’ainneoin sin, 

thug sé liosta fada de scríbhneoirí ar fud an domhain a raibh litríocht scríofa acu i 

dteanga nárbh í a dteanga dhúchais í. Bhí an focal scoir ag Donn Piatt i mí an 

Mheithimh 1929 nuair a dúirt sé gur aontaigh sé le ‘Coinneach’ ar cheist na 

scríbhneoirí a luaigh sé ina alt ach gur eisceachtaí a bhí iontu agus gurbh é a 

bharúil go mbeadh an buntáiste i gcónaí ag an gcainteoir ducháis i gcás 

scríbhneoireacht na litríochta. Thug an díospóireacht seo seans eile do ‘Máire’ 

cás na Gaeltachta a chur chun cinn agus chuir sé a thuairimí ar an ábhar in iúl 

fhad is a bhí an díospóireacht ar siúl. Ni gá a rá cén taobh a ghlac sé sa chás 

seo.43 Ar an iomlán is féidir imní ‘Coinneach’ a thuiscint i rith na tréimhse seo 

nuair a léitear na hailt a scríobh ‘Máire’ ar chainteoirí ducháis sa CS. Bhí an ceart 

aige sa mhéid a scríobh sé i gcás na nGaeltachtaí ach bhí sé i bhfad ró-dhian ar 

fhoghlaimeoirí na Gaeilge. Ni hamháin gur mhaslaigh sé iad ach ni dheama sé 

aon iarracht iad a spreagadh nó misneach a thabhairt dóibh agus é i mbun 

eagarthóireachta. A mhalairt ar fad a bhí flor, i ndáiríre, ‘sé sin gur chuir sé 

drochmhisneach orthu agus gur ghlac sé gach seans agus gur úsáid sé an CS mar 

ardán, chun a gcuid iarrachtaí a cháineadh.
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Cé gur cuireadh a lán litríochta i gelò sa pháipéar sna blianta 1927-1932, is léir ó 

cholúin an pháipéir nach ndeamadh mórán dui chun cinn i gcomhthéacs fhorbairt 

choincheapanna, àbhar, stil agus fhoirmeacha na nualitríochta. Mar a ba ghnàch 

don CS ar ndóigh, bhí drámaíocht na Gaeilge ar cheann de na priomhghnéithe de 

dhul chun cinn na litríochta a pléadh i rith na tréimhse ach bhi na hiarrachtai 

drámaíochta ag dui i laghad. An-chéim chun tosaigh ab ea léiriú an dráma 

‘Dorchadas’ le Liam Ó Flaithearta i 1926 agus bunú Thaidhbhearc na Gaillimhe i 

1929, ach ni raibh mórán forbartha ar dhrámaíocht na Gaeilge i geoitinne.46 Ar 

ndóigh níor chabhraigh ‘Màire’ leis an easpa fàis nuair a rinne sé ionsai ar an 

gComhar Drámaíochta i mí na Samhna agus i mi naNollag 1929 á rá nárbh fhiú 

na hiarrachtai de bhrí nach raibh Gaeilge ó dhúchas ag aisteoirí ná scríbhneoirí na 

drámaíochta Gaeilge. Níor tháinig na sluaite chuig na drámaí toisc nárbh fhiú 

dóibh an iarracht, a dúirt sé.( Feic 7.1.1)

Rinneadh tagairtí fosta don litríocht Angla-Éireannach, don ghearrscéal sa 

Ghaeilge, d’fhilí Chiarraí, do bhás Phádraig Uí Chonaire agus do fhoilsiú an 

leabhair The Hidden Ireland ach ar an iomlán, b’iad na príomhdhíospóireachtaí i 

gcúrsaí litríochta a pléadh i rith na tréimhse ná an dá cheann atá pléite cheana.47 

Bhí aird an eagarthóra dírithe don chuid is mó den tréimhse ar ról na 

nGaeltachtaí agus ar bhealach, ba mhór an gar é go raibh mar bhí géarchéim na 

nGaeltachtaí ar na constaici a ba phráinní i geruthú an Stáit Ghaelaigh agus d’oir 

sé do Chonradh na Gaeilge aird na léitheoirí a dhíriú ar an ngné seo 

d’athbheochan na Gaeilge.
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Ni deamadh mórán tuairisceoireachta i rith na tréimhse seo ar chúrsaí reatha na 

hÉireann nó ar chúrsaí domhanda go dtí gur thosaigh Maghnus Ó Domhnaill ar a 

thréimhse eagarthóireachta. Cé gur thréimhse ghearr a bhí i gceist, feictear 

dearcadh i bhfad níos cothromaí agus níos forleithne ar chúrsaí teanga ach de 

bhrí go raibh an oiread ‘polaitíochta faoi thalamh’ i gcúrsaí Chonradh na Gaeilge 

féin i rith an ama, faightear léargas ar eagarthóir a bhí cúramach, coimeádach i 

gcás cúrsaí reatha na hÉireann. I mí Iúil 1930, tosaíodh ar cholún rialta a chur i 

gelò in aghaidh na míosa faoin teideal ‘Nótaí na Míosa’ ar dtús nuair a tháinig an 

CS amach mar mhíosachán, agus nuair a athraíodh go seachtanán é, pléadh cúrsaí 

reatha faoin teideal ‘Nótaí na Seachtaine’. I 1931 agus 1932 pléadh cúrsaí 

domhanda sa cholún ‘Cúrsaí an tSaoghail’ agus bhí formhór na dtuairiscí faoin 

bhfo-theideal ‘Thar Lear’.

I rith na mblianta 1926-1932, feictear sochaí chaomhnaitheach, neamh-

fhorbartha agus bhí an chinsireacht a rinneadh ar ghnéithe forásacha éagsúla mar

shainchomhartha de chuid na tréimhse sin.481 gcolúin an CS, tugadh fógraíocht

rialta do nósanna siamsaíochta nár réitigh le teagasc na hEaglaise Caitlicí nó le

cinsireacht an Rialtais. Seo mar a cuireadh síos ar na damhsaí gallda a bhí á

gcleachtadh ar fúd na hÉireann i mí Iúil 1928:

Chan fhaca mé féin iad ‘ghá gcleachtadh acht uair nó dhó le linn 
na gcúig mbliadhan seo thart -  agus chan do mo thoil féin a 
d’fhan mé ag amharc ortha -  acht i ndéidh a bhfaca mé tá mé ar 
aon intinn leis an duine a dubhairt ar an mallaibh “nach fada a 
m hairfeas creideamh Chríosta agus náisiúntacht na hÉireann  
i gcuideachta na ndam hsaí seo.” Is doiligh trácht ortha gan an 
seiseadh haithne a bhriseadh. Tá claon ag cuid mhór aca le h- 
ainmhianta na coiné agus is furas a thabhairt fá dtear -  na daoine a

7.3 Cúrsaí Tíre
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bhios ag cleachtughadh na ndamhsai seo, go mór -  mhór na 
cailini, cha bhionn uaisleacht inntinne fàgtha acu i ndéidh tamaill, 
nó aon chiall do nàire, nó duil ar bith i n-aon obair ar son creidimh 
nó nàisiuntachta.
(‘Droch-Dhamhsai agus Droch-Phàipéir’, CS, Iuil 1928, Ich. 3 
(leis an Athair Lorcàn Ua Muireadhaigh) ).

Ar ndóigh, i gcoitinne i rith na tréimhse seo, ni deamadh tagairti fabhracha do 

mhnà na hÉireann. Càineadh iad de bharr earrai Gallda a cheannach i mi Eanàir 

1931, duradh gurbh ¡ad na mnà faoi deara rachmas dhaoine uaisle na hÉireann i 

mi Feabhra 1931 toisc go raibh siad toilteanach obair a dhéanamh ar bheagàn 

tuarastail ach ansin i mi Aibreàin 1931, nuair a thàinig siad le chéile chun a 

gcomhdheirfiuracha a chur ar an eolas ar cheannach earrai Gaelacha, duradh gur 

mhaith an gniomh é ach go raibh sé thar am dóibh a leithéid a dhéanamh. Ni 

bhuafaidis, cuma cén beart a chuirfidis i gcrich! 49

I gcàs nósanna sóisialta a bhi ag forbairt i sochai na hÉireann, is léir ó choluin an 

phàipéir gur tuigeadh go millfeadh cluichi, pictiuir, damhsai, ceol agus irisi 

tiortha eile an spiorad nàisiunta agus chabhraigh an CS le hiarracht an Rialtais 

chun iad a chur faoi chois. Usàideadh focaii làidre chun an pointe a chur ina lui 

ar na léitheoiri. l ‘Notai na Seachtaine’ ar an triù là déag de mhi an Mheithimh, 

duradh gur ‘pia’ nó ‘galar’ a bhi iontu. Sa bhliain 1931 agus 1932 rinneadh 

càineadh mór ar na pàipéir nàisiunta siocair gur fhoilsigh siad griangraif 

d’fhoime rugbai agus sacair agus gur tuairmiodh go raibh an iomarca poibliochta 

à tabhairt acu do chluichi gallda i gcoitinne. Duradh i mi Aibreàin 1931, gur 

chóir ‘saghas eile Censorship a chur ar siubhal seachas an saghas atà ann fé 

làthair’(‘Nótai na Seachtaine’, CS, 11.4.1931 ,lch. 1). Ar an iomlàn, cé go
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gcaitear na hailt a shuiomh sa ré inar cuireadh i gelò iad, is dearcadh 

cúngaigeantach, coimeádach a fhaigheann léitheoir an lae inniu iontu a léiríonn 

sochaí neamhfhorbartha a bhí ag brath ar údarais na tíre chun treoir a thabhairt. 

Bhíothas ag iarraidh náisiún neamhspléach, oscailte a bhunú a mbeadh 

cothromaíocht le fáil ann ach de réir cholúin an CS, ni raibh áit sa tsochaí nua seo 

do dhaoine a chleacht nósanna nár réitigh le fealsúnacht choimeádach na n- 

eagraiochtai a raibh páirt le glacadh acu i rialú na tíre nó i geruthú bhuneiliminti 

an Stàit nua.50

Tuigtear on CS nach aon fhoinse inspioràide ab ea an stáisiún nua raidió ach an 

oiread i gcomhthéacs chur chun cinn na Gaeilge agus socraíodh ag cruinniü an 

Bhuan-Choiste i mi Eanair go gcuirfí rún i bhfeidhm go ndéanfai iarracht an 

Gaelachas a chur chun cinn ar an staisiún ach is léir nár éirigh go ró-mhaith lena 

n-iarrachtai.51

I rith na mblianta 1926-1932 rinneadh sàr-iarracht nósanna agus cleachtai 

Gaelacha i sochaí na hÉireann a chothu sa CS. Ba é seo an t-am chun traidisiún 

Gaelach na tíre a chaomhnù agus bhain Conradh na Gaeilge úsáid as an meán 

cumarsáide a bhi acu féin chun a gcuid tuairimi a scaipeadh. Bhi saol nua ag 

borradh in Éirinn agus bhi an baol ann go gcaillfi Iuach chultúr na hÉireann ar 

mhaithe le nósanna nua-fhaiseanta agus nua-aimseartha. Bhí sé thar am iomha 

an chine chloite, aineolaigh a dhibirt agus saol na hÉireann a fhorbairt aris. Is léir 

gur thuig scríbhneoirí agus eagarthóirí an CS gurbh fhiú agus gur ghá traidisiún 

Gaelach na ndaoine a choinneàil beo ionas go méadófaí ar fhéiniûlacht agus ar 

sháiniúlacht na nGael mar chine a raibh a shéala féin acu. Seachas na nósanna
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Gaelacha seo, ba chuid Iámach agus ba bhunfréamh an tséala seo an Ghaeilge 

féin. Mar a pléadh cheana, rinneadh an-iarracht Gaeilge na nGaeltachtai a 

choinneáil beo agus iad a chur ar a boinn féin arís i rith na tréimhse seo ach 

níorbh le muintir na Gaeltachta amháin an Ghaeilge. Cuireadh ina luí ar léitheoirí 

an CS go raibh sé d’iachall orthu uile an Ghaeilge a fhí isteach i ngach gné de

f c'y

shochaí na hEireann.

I dtreo dheireadh na tréimhse a fheictear an claonadh i dtreo theagasc na 

hEaglaise Caitlicí sna hailt a scríobhadh ar nósanna sóisialta na linne. Ni féidir 

gan dearcadh stuama, caomhnaitheach Mhaghnuis Uí Dhomhnaill a chur san 

áireamh i dtaobh chur i láthair an eolais a scaipeadh sa CS ag an am seo. Ba 

chomhtharlú é go raibh sé ina eagarthóir i rith an ama seo toisc, mar a insíonn 

J.H.Whyte dúinn, de réir fhianaise na staraithe go raibh muintir na hEireann ar 

aon intinn faoi chaomhnú na luacha traidisiúnta Caitliceacha agus gur thoiligh 

muintir na hÉireann féin go geloífidís le teagasc na hEaglaise i geruthú na sochaí 

Gaelaí. Is gné shuimiúil de dheireadh na tréimhse seo an easpa cáinte a dhéantar

  f

ar úsáid na Gaeilge i gcúrsaí Eaglaise agus i mease chléir na hEireann. An t-aon 

locht amháin a fhaightear ar chúrsaí eaglasta ná an easpa Gaeilge a úsáideadh 

don Toisceadal sa bhliain 1932. Seachas sin, faightear ardmholadh don chléir— 

rud nach raibh coitianta i gcolúin an CS. Gan aon amhras, cuireann an bhéim a 

cuireadh ar ghnéithe áirithe de chúrsaí sóisialta na hÉireann i gcolúin an CS le 

tuairimíocht Whyte, ‘sé sin go raibh muintir na hÉireann ag iarraidh sochaí 

thraidisiúnta, Chaitliceach a chruthú idir na blianta 1926 go 1932.5

277



B’amhlaidh a bhi an sceal i gcas chursai oideachais na hEireann. Insionn stair na 

hEireann duinn go ndearna cleir na tire an-obair ar son oideachas na tire anuas 

trid na blianta. Ni haon ionadh, mar sin, go raibh siad nios diongbhailte na riamh 

go mbeadh an smacht ceanna acu ar chursai oideachais le bunu an Stait nua agus 

ar an iomlan, is follas nach bhfijair siad moran cur i gcoinne on Rialtas nua. A 

mhalairt ar fad a bhi flor i ndairire. Thuig an Rialtas nua an tuiscint agus an taithi 

a bhi ag an gcleir ar chursai oideachais agus seachas an Gairmoideachas (a 

athainmniodh i 1930) fagadh an coras beagnach mar an gceanna i rith na 

treimhse seo:34

Thus when native governments took over in Ireland they well knew that, 
of all subjects, the one on which the Catholic Hierarchy was most 
sensitive was education. It does not follow that they disagreed with these 
claims, and in fact successive Ministers for Education can be quoted as 
defending the merits of the status quo.
(Whyte, 1974, 19).

Maidir le forbairti i gcur chun cinn na Gaeilge i gcursai oideachais, ba threimhse 

Ieamh i gcoitinne i o thaobh chuntais oifigiula na staire ach tugann an CS leargas 

duinn ar threimhse a raibh an-uisce faoi thalamh ag baint leis tri na mion-eachtrai 

a ndearnadh tuairisceoireacht orthu sa phaipear. Leirionn na mion-eachtrai seo an 

culra a bhi taobh thiar de shocruithe i dtaobh theagasc na Gaeilge agus da mbarr, 

is feidir patrun fhas na Gaeilge i gcoras oideachais na hEireann a leanuint. Bhi an 

paipear ag roinnt le daoine a raibh tionchar direach acu ar theagasc na Gaeilge ag 

gach leibheal den choras oideachais agus b’uirlis phoibli i do na daoine seo chun 

a gcuid tuairimiochta a nochtadh. Ta dha thaobh na ndiospoireachtai pleite sa CS 

ach ritheann teagasc eigeantach na Gaeilge sna scoileanna mar chuid lamach de
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chur chun cinn na Gaeilge tríd na hailt agus na heagarfhocail go léir a scríobhadh 

ar an ábhar. Feictear forbairt ar theagasc na Gaeilge sna bunscoileanna ach 

léiríonn colúin an CS gur fágadh formhór fhreagracht na hoibre ar inniúlacht na 

n-o¡dí féin.55 Nuair a bhíothas ag fanacht le torthaí na Comhdhála 1926, bhí 

amhras na n-oidí soiléir sa CS ach nuair a cuireadh na moltaí i bhfeidhm, 

thacaigh siad go mór leis an obair. Is léir ó na tuairiscí sa pháipéar go ndeama
\

siad a ndícheall taobh istigh den ghnátham scoile ach chuir siad in iúl gurbh í an 

phríomhfhadhb a bhí acu ná na páistí a choinneáil ag labhairt na Gaeilge taobh 

amuigh den scoil, áit nach raibh smacht acu uirthi. Fadhb eile a tháinig chun cinn 

i rith na tréimhse seo i gcás na mbunscoileanna ná go raibh forualach cláir le 

múineadh, fadhb í seo a tháinig anuas go dtí an lá atá inniu ann fosta ar ndóigh. I 

mí Mheán Fómhair 1929, léiríodh an t-ardmheas a bhí ag múinteoirí Gaeilge ar 

an obair a bhí á déanamh ag Earnán de Blaghd mar Aire Airgeadais ar son na 

Gaeilge i gcúrsaí oideachais, nuair a thug sé cuairt ar chruinniú a bhí acu.

Eachtra beag suimiúil a tharla i mí Eanair 1931 ab ea an moladh a rinne Tomás O 

Criomhthain go n-ísleofaí tuarastal oidí nach raibh dúthracht á caitheamh acu i 

gcás mhúineadh na Gaeilge agus go bhfágfaí múineadh na Gaeilge faoi chúram 

na gcainteoirí dúchais. Ag freagairt d’argóint Thomáis, d’aithin Tadhg Mac 

Cárthaigh dea-obair na múinteoirí Gaeltachta ach thug sé aitheantas fosta don 

suim a bhí léirithe ag múinteoirí náisiúnta uile na tíre sa Ghaeilge agus go 

háirithe don iarracht a bhí á déanamh acu chun Gaeilge bheo labhartha a 

chothú.56 Chuir sé conclúid ghéar lena chuid cainte a rá : ‘Gach aon mhúinteoir 

náisiúnta, d’á oleas é, deineann sé a bheag nó a mhór de’n Ghaedhilg a labhairt,
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rud na deineann cuid mhaith dos na daoine as an nGaedhealtacht ag a bhfuil Ian

an mhaladhi.’ (‘Na hOidi Naisiunta agus an Ghaedhilg’, CS, 1.1.1931, lch. 3).

Ardaiodh ceist nios achrannai i mi na Bealtaine 1930 nuair a pleadh dul chun

cinn teagasc na Gaeilge sna bunscoileanna agus sna meanscoileanna. I mi Iuil

1930, in alt a scriobh ‘Cu Uladh’ sa CS, chuir se an millean iomlan ar

mhuinteoiri na tire agus go hairithe ar na colaisti ullmhuchain a d’ullmhaigh na

muinteoiri ud as easpa dhul chun cinn sa Ghaeilge sna scoileanna. D’fhreagair an

Independent a ra gur choir deireadh a chur le teagasc tri Ghaeilge agus an cheist a

fhagail faoi ‘Bhord an Athgharma’. I mi Lunasa na bliana ceanna, chuir ‘Oscar’

meid a mhishastachta leis an moladh seo in iul i gcoluin an CS. Leirionn an t-alt

an drochmheas a bhi ag ‘Oscar’ (Gaeilgeoir a raibh an-obair deanta aige ar son

mhuinteoiri na hEireann agus ar son chur chun cinn na Gaeilge sa choras

oideachais) ar an mBord nua seo:37

Agus moltar duinn-molann an tuairisceoir agus na “leading teachers” - 
an cheist sin d’fhagaint fe Bhord an Athgharma! Dia go deo linn! Bhfuil 
fhios agat ce ta ar an mBord so? Ta triur-athmhaistir scoile a chaith a 
shaoghal ag teagaisc i scoil naoidhnean i gcrioslach cathach agus go 
bhfuil sort “compulsory Irish” aige; cigire scol nar chuala-sa riamh a 
bheith ‘na ughdar ar aon leabhar na alt, ar mhuineadh na teagasc aon 
adhbhair tre aon teangain; cathaoirleach -  chuala a ainm agus ni fios dom 
ce he fein ach go bhfuil deimhin den mheid seo, ni fear e go bhfuil “cail i 
nEirinn air na iomradh i n-Albain”. Sin an triur anois agat go moltar 
duinn bas no eiseirghe Gaedheal d’fhagaint futha tar eis do’n Phiarsach 
bocht seasamh os coir gunnai Gall, tar eis doibh an tAghasach a thachtadh 
agus tar eis doibh an Suibhneadh a chur ‘na searghuighe go heag. 
(‘Stocktaking’, CS, Lunasa 1930, lch. 5).

San eagran ceanna, chuir Caitlin Ni Bhuachalla tuairimi Bhuan-Choiste 

Chumainn olluna na gColaisti Ullmhuchain in iul ag cosaint obair na gcolaisti ud.
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Dúirt sí nár ghá ach féachaint ar thorthaí na scrúduithe sna coláistí le feabhas a 

gcuid oibre a chruthú. (Feic nota 57)

I rith na tréimhse seo bhí foshruth an aighnis ¡dir Conradh na Gaeilge agus an 

Rialtas ag rith tríd na hailt ar chúrsaí oideachais. Cé gur an-chéim ar aghaidh 

agus ábhar moríais iad bunú na seacht gcoláistí ullmhúcháin i 1927 chun daltaí 

meánscoile a ullmhú mar mhúinteoirí lán-Ghaeilge agus an t-ardú deontais a thug 

Eamán de Blaghd do Choláiste na hOllscoile, Gaillimh chun cursa trí Ghaeilge a 

chur ar fáil, níor tugadh mórán aitheantais do na clochmhílte teanga seo i 

bpríomhnuachtán Gaeilge na linne -  an CS- rud a chruthaíonn doimhneacht agus 

daille an easaontais a bhí idir an dá ghrúpa ag an am. Cé gur an-chéim ar aghaidh 

a bhí ann, tagraíodh do bhunú Scoil Mhuire agus bhunú scoil lán-Ghaeilge na 

mBráithre Críostaí sa CS ach i gcás teagasc na Gaeilge sna meánscoileanna go 

ginearálta agus caighdeán na gcoláistí ullmhúcháin cáineadh atá mar bhunábhar

5 8na n-alt. B’amhlaidh an scéal i gcás chaighdeán na Gaeilge sna hollscoileanna. 

Ach an féidir an milleán iomlán a chur ar an Rialtas agus ar shocruithe Rialtais 

de bharr easpa forbartha na Gaeilge sa choras oideachais ag an am seo? Ar 

bhealach amháin, is féidir a rá go rabhthas ag brath an iomarca ar obair agus ar 

thoil mhúinteoirí, bhainisteoirí, thuismitheoirí agus scoláirí chun an Ghaeilge a 

fhí isteach i ngnáthshaol na ngnáthdhaoine, gné d’athbheochan na Gaeilge a 

phléigh an tOllamh Michael Tiemey agus Osbom Bergin i Studies i mí an Mhárta 

1927.59

Bhí a lán oibre le déanamh i ngnó atógáil na tíre agus bhí páirt nach beag ag 

drochstaid eacnamaíochta na hÉireann in easpa dhul chun cinn na Gaeilge sa tír i
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rith na mblianta seo. De thoradh na bhfadhbanna eacnamaíochta seo, samhlaíodh 

do Chonradh na Gaeilge, nach amháin nach raibh an Rialtas ag déanamh a 

dhícheall ar son na Gaeilge ach de bharr socruithe áirithe ar nós an chló 

Ghaelaigh, go raibh an Rialtas ag obair i gcoinne na Gaeilge, rud gur féidir a 

bhréagnú sa lá atá inniu ann agus sinn ag féachaint siar ar an iarracht a rinneadh 

ó bhunú an Stáit go 1932, chun an Ghaeilge a fhorbairt mar theanga oifígiúil na 

hÉireann.

Mar sin féin, ni féidir gan cuid den mhilleán a leagadh ar pholaitíocht 

inmheánach Chonradh na Gaeilge féin le Rialtas na hÉireann idir 1922-1932 mar 

bhac a chuir isteach go mór ar dhul chun cinn na Gluaiseachta agus dá bharr ar 

dhul chun cinn na Gaeilge. San eagaríhocal deireanach a scríobhadh ar an CS, 

rinneadh moltaí maithe chun feabhas a chur ar thodhchaí na gluaiseachta agus 

bhí an ‘síorchlamhsán’ ar cheann de na constaici a luadh ann. Dúradh fosta san 

eagaríhocal ar an dara lá de mhí Aibreáin 1932 gur chuir tionchar na polaitíochta 

obair Ghaelú na tíre siar deich mbliana. Tar éis iniúchadh agus scrúdú a 

dhéanamh ar imeachtaí na Gaeilge de réir mar a cuireadh i láthair i gcolúin an CS 

iad, ni féidir a shéanadh nach amháin go bhfuil rian na fírinne san eagaríhocal 

ach fosta gur chuir na fo-shruthanna go mór i gcoinne pé dui chun cinn a 

rinneadh. Ón bhfianaise atá os ár gcomhair i gcolúin an pháipéir i rith na 

tréimhse, nil aon amhras ach gurbh fhearr leis an eagraíocht cloí le comhairle 

agus prionsabal Dhubhglais de hide i 1915 agus polaitíocht a choinneáil glan 

amach as gluaiseacht na Gaeilge.60
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Caibidil a hOcht: Conclúidí

Bhí cúig phríomhchsupóir ag an tráchtas seo :

1. Cuspóir Staire a bhí dírithe ar chúrsaí teanga do léitheoir an lae inniu: 

Ról an CS mar fhoinse stairiúil ar chéimeanna forbartha athbheochan na 

Gaeilge, na litríochta Gaeilge agus ar ról na Gaeilge sa choras oideachais 

a léiriú.

2. Cuspóir Tuairisceoireachta ar chúrsaí tíre don ré inar cuireadh an CS i 

geló agus don lá atá inniu ann: Iniúchadh a dhéanamh ar an léargas 

breise a fhaightear ar cheann de na tréimhsí ba ghníomhaí agus ba 

chorraithí i gcúrsaí staire na hÉireann trí bhuntuairimíocht agus 

bhunfhealsúnacht na tréimhse, mar a léirítear sa pháipéar í, a scrúdú.

3. Cuspóir Iriseoireachta: Líne forbartha na hiriseoireachta Gaeilge chomh 

fada le bunú an CS a rianú agus tábhacht an pháipéir a mheas mar chuid 

d’iriseoireacht na Gaeilge mar nuachtán mionteangach. Thairis sin, an 

pháirt ghníomhach a ghlac an CS i dtuairisceoireacht agus i gcaomhnú 

chuntais bhunaidh eachtraí stairiúla na hÉireann, mar aonad ann féin de 

phreas na hÉireann, sna blianta inar cuireadh i geló é 1899-1932, a 

scrúdú.

4. Cuspóir Teanga: Ról an CS a mheas i gcur chun cinn na Gaeilge mar 

theanga oifigiúil na hÉireann ina lán gnéithe de chruthú an náisiúin -  i 

gcúrsaí polaitíochta, i gcúrsaí na Gaeilge féin, i gcúrsaí gnó, i gcúrsaí 

litríochta, i gcúrsaí oideachais agus i gcúrsaí litearthachta sa tslí gur líon

283



sé an bheama idir bunábhar léitheoireachta a sholàthar do fhoghlaimeoiri 

na Gaeilge agus litríocht fhiùntach a sholàthar a mbeadh tóir uirthi ag 

daoine a raibh ardchaighdeàn Gaeilge acu. Léargas a fháil ar na 

priomhghnéithe d’athbheochan na Gaeilge a raibh tionchar an CS orthu 

tri iniúchadh a dhéanamh ar ábhar an pháipéir idir thuairiscí ar chúrsaí 

tire, ar ailt ar chúrsaí na Gaeilge féin agus ar na hathruithe a cuireadh i 

gcrich agus ar cuireadh tus leo ina lán gnéithe de chur chun cinn na 

Gaeilge sa tréimhse a cuireadh an CS i gelò 1899-1932.

5. Clárú : Clárú a dhéanamh ar ailt, eagarfhocail agus litríocht a cuireadh i 

gelò sa CS ó 1899-1932. (Tà an tréimhse 1903-1909 déanta cheana féin 

ag an údar seo in Eagarthóireacht Phádraig Mhic Phiarais ar an 

gClaidheamh Solids.

8.1 Feidhm, Cúlra agus Forbairti an CS

Ba í an phríomhaidhm a bhí ag an CS nà pobal léitheoireachta Gaeilge a chruthù 

ionas go mbeadh a hàit féin ag an nGaeilge mar theanga bheo, labhartha a 

mbeadh bunus maith léitheoireachta agus scribhneoireachta aici. Ni féidir a 

mhaiomh gur éirigh leis an bpáipéar pobal léitheoireachta iomlàn Gaeilge a 

chruthù ach is cinnte go raibh ról tábhachtach aige mar bhunchloch na 

hiriseoireachta Gaeilge.
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Don tráchtas seo, rinneadh tábhacht agus ról an CS a mheas ¡n dhá tréimhse -  an 

tréimhse inar cuireadh i gcló é agus an tréimhse nua-aimseartha, 'sé sin sa lá atá 

inniu ann, tréimhse ina bhfeictear torthaí na ré inar cuireadh i gcló é.

Pléadh feidhm an CS mar nuachtán i ré thosaigh iriseoireacht na Gaeilge agus i 

suíomh nuachtán agus irisí i gcoitinne, agus mar cháipéis staire don lá atá inniu 

ann a bhfaightear breis sonraí, eolais agus tuisceana ar fhorbairtí teanga, 

litríochta, oideachais agus tíre sna blianta 1899-1932.

I gCaibidil a hAon léiríodh an tábhacht a bhain leis an CS i mease na nuachtán 

Éireannach agus rianaíodh an íhorbairt ó cholúnaíocht na Gaeilge i 

ngnáthnuachtáin na linne go bunú na n-irisí Gaeilge. Ar leibhéal níos leithne 

pléadh an dóigh gur chuidigh forbairt iriseoireacht mhionteangacha eile le cur 

chun cinn na mionteangacha féin, gné a chuidíonn leis an tuairimíocht gurbh fhiú 

nuachtán dá leithéid a bhunú chun an Ghaeilge a chur chun cinn mar 

ghnáththeanga chumarsáide na hÉireann. Nil aon amhras áfach, ón bhfianaise atá 

os ár gcomhair sa CS gur chuir cúrsaí polaitíochta agus cúrsaí eacnamaíochta na 

hÉireann cose mór leis an dui chun cinn.

Mar a insíonn Marie-Louise Legg dúinn, ba ghné thábhachtach eile a bhain le 

bunú nuachtán ag tús an chéid seo caite ná teideal an nuachtáin. Nuair a 

scrúdaítear na hathruithe agus na forbairtí a cuireadh i bhfeidhm ar an CS gach 

uair a athraíodh an teideal, tuigtear an éifeacht agus an siombalachas a bhain leis. 

Ni hamháin sin ach déantar cur síos ar mhíniú agus ar fháth an teidil nua sa
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nuachtán féin nuair a athraíodh é le cur ¡n iúl do léitheoirí an pháipéir a 

thábhachtaí is a bhí an teideal mar shuaitheantas do ghluaiseacht na Gaeilge. Is 

léir ón tus nach socrú éasca a bhí ann i gcónaí ach an oiread, nuair a fheictear 

cuntáis áirithe an Choisie Gnó agus na n-Ard-fheiseanna.

I gcomhthéacs mionchuntais agus eolas breise a fháil ar eachtraí stairiúla na ré 

inar cuireadh an CS i gcló, bhí tionchar ar leith ag scríbhneoirí, eagarthóirí agus 

ag coiste bainisteoireachta an pháipéir ar stair na hÉireann. Mar sin faightear 

léargas breise ar mheon agus ar fhealsúnacht na gceannairí a raibh baint mhór 

acu le atógáil sprid agus meanma chine cloíte agus a raibh páirt ghníomhach acu 

i gcruthú agus i mbunú an Stáit nua. Sa tslí sin cuireann an páipéar le tuiscint a 

léitheoirí ar eachtraí a tharla céad bliain ó shin ach go bhfuil a dtionchar fós le 

feiceáil ar shochaí, ar litríocht, ar chúrsaí oideachais agus ar chúrsaí teanga na 

tíre sa lá atá inniu ann.

B’iad na príomhghnéithe a tháinig chun cinn sa CS i mblianta tosaigh an pháipéir 

ná na deacrachtaí agus na fadhbanna a bhain le bunú nuachtáin de chineál ar bith 

-  deacrachtaí clódóireachta, fógraíochta agus ciorclaíochta. Cé go raibh méadú 

mór ar chiorclaíocht an pháipéir sa bhliain 1900, fós, bhí caillteanas ann. I mí 

Aibreáin 1901, cláraíodh an chiorclaíocht mar thrí mhíle, dhá chéad cóip.

Tháinig feabhas mór air i 1902 nuair a méadaíodh an CS féin go ceithre 

leathanach is fiche. Ina theannta sin, bhí tionchar bhunú an Chló-Chumainn le
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feiceáil go soiléir i 1903 le méadú fiche fán gcéad ar orduithe don chlódóir agus 

leis an bhfeabhas mór ar ioncam na bhfógraí.

Bhí constaic mhór le sárú sna blianta tosaigh toisc gurbh é an Béarla 

príomhtheanga na ngnáthdhaoine agus dá bharr, go raibh caighdeán litearthachta 

an Bhéarla i bhfad níos fearr ná caighdeán litearthachta na Gaeilge.1 Chun an 

fhadhb seo a réiteach, úsáideadh a Ián Béarla sa CS chun teachtaireacht na 

gluaiseachta a scaipeadh ionas go dtuigfeadh pobal an Bhéarla a raibh suim acu 

sa Ghaeilge, gurbh fhiú an Ghaeilge a athbheochaint agus í a chur in úsáid mar 

ghnáththeanga na ndaoine arís. Ar an iomlán, i rith na tréimhse seo, bhí ábhar an 

pháipéir dírithe ar chur chun cinn na Gaeilge agus dá bhrí sin, ar fhoghlaimeoirí 

na Gaeilge. Mar sin, cé gur tháinig feabhas ar chúrsaí díolacháin, ba ar phobal 

cathrach a bhí bunús an pháipéir dírithe. Ni dócha gur chabhraigh úsáid an 

Bhéarla go mór le díol an pháipéir taobh amuigh de na cathracha, ámh, mar, mar 

aphléann Dorothy Ni Uigín(1999), ni raibh mórán tionchair ag irisí Gaeilge na 

hAthbheochana ar chainteoirí ducháis na Gaeilge.2

Ar ndóigh, i rith na tréimhse tosaí seo, bhí tábhacht ar leith ag baint leis an 

bpreas mar uirlis chumarsáide agus ni hamháin go raibh sé riachtanach go 

mbeadh a fhoilseachán oifigiúil féin ag Conradh na Gaeilge ach bhí sé 

práinneach go mbeadh an foilseachán sin mar bhealach cumarsáide idir pobal na 

Gaeilge uile agus gluaiseachtaí mionteangacha eile. Sa tslí sin, saghas comhartha 

a bheadh ann d’athbheochan na Gaeilge.
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Bhi an tréimhse 1909-1917 ar cheann de na tréimhsí a ba dheacra ó thaobh 

nuachtáin na hÉireann uile le cinsireacht agus le cíorthuathail na tíre i gcoitinne. 

Thit díol an pháipéir toisc go raibh an -  tóir ar nuacht ar an iomlán agus 

theastaigh ó dhaoine a bhelth ábalta an nuacht a léamh agus a thuiscint gan stró. 

Mar sin foilsíodh tuilleadh Béarla sa pháipéar arís chun cabhrú le díol an 

pháipéir. Rinne Pádraig Ó Riain, mar Bhainisteoir agus Seán Mac Giollamáth 

mar Eagarthóir sár-obair chun an páipéar a fheabhsú i rith na tréimhse seo agus 

cé gur cuireadh athruithe mòra i bhfeidhm ag deireadh na bliana 1913, níor 

tháinig mórán feabhais ar an scéal. Nuair a cuireadh na hathruithe i bhfeidhm ar 

dtús, méadaíodh ar dhíol an pháipéir go 7,000 cóip in aghaidh na seachtaine ach 

níorbh fhada gur laghdaíodh ar dhíol an pháipéir arís go 3,000 cóip.

Tugann Hugh Oram le fios dúinn gurbh í an tréimhse tar éis Éirí Amach 1916 go 

deireadh an Chogaidh Chathartha an tréimhse ba chorraithí i stair nuachtáin na 

hÉireann agus tacaíonn fíanaise dhul chun cinn an CS agus tuairisceoireacht an 

pháipéir gurbh amhlaidh a bhí sé sa tréimhse a bhí i gceist. Na nuachtáin nár 

cuireadh as ció de bharr fadhbanna cinsireachta, cuireadh as ció iad toisc 

fadhbanna airgeadais a bhí mar thoradh díreach ar dhrochstaid eacnamaíochta na 

linne. D’ainneoin na cinsireachta, na gcontúirtí agus na sciuirdeanna póilíní ar 

oifigí an CS féin agus ar oifigí Chonradh na Gaeilge, b’éachtach an obair a rinne 

bainisteoirí agus eagarthóirí an pháipéir i rith na mblianta 1916-1921. Seachas 

tréimhse an Éirí Amach féin, níor cailleadh eagrán seachtainiúil i rith na mblianta 

míshuaimhneacha seo ach amháin nuair a cuireadh cose ar nuachtáin Ghaeilge
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uile ón bhfichiú lá de mhí Mheán Fómhair 1919 go dtí an dara lá is fiche de mhí 

na Samhna 1919. Níl aon amhras ach go léiríonn leanúnachas an fhoilsithe an 

díograis a chaití leis an bpáipéar agus a thábhachtaí is a bhí sé uirlis chumarsáide 

Gaeilge a chur ar fáil i rith na tréimhse trodaí seo.

Tháinig feabhas ar éileamh an CS leis an méadú a rinneadh ar mhéid na Gaeilge 

sa pháipéar nuair a thosaigh Piaras Béaslaí ar a thréimhse eagarthóireachta i mí 

Dheireadh Fómhair 1917. Dhíol an páipéar as féin don tréimhse ghearr seo ach 

fós bhí a lán constaicí le sárú agus ba chonstaicí iad a mbeadh a rian le feiceáil ar 

Éirinn go ceann i bhfad. Ar ndóigh feictear tionchar díreach staid polaitíochta na 

hÉireann ar an bpáipéar sna blianta 1917-1919 toisc a mhéid ama a chaith Piaras 

Béaslaí féin i bpríosún agus é ina eagarthóir lánaimseartha ar an CS. Cé go 

gcaithfear fadhbanna clódóireachta a chur san áireamh fosta, b’iad an dá 

chonstaic ba mhó a chuir isteach ar dhul chun cinn an pháipéir ó 1917 -  1921 ná 

ganntanas páipéir (mar thoradh ar Chogadh Domhanda a hAon) agus staid 

pholaitíochta na hEireann. Nuair a chuirtear san áireamh gur laghdaíodh ar 

theideal an pháipéir fiú amháin chun tuilleadh spáis a dhéanamh d’ábhar an 

pháipéir, tuigtear an ghéarchéim a bhí ann.3 Tugann an tEagarfhocal ‘Fear Eagair 

i nGéibhinn’, ar an naoú lá de mhí an Mhárta 1918, léargas maith dúinn ar an 

bhfrustrachas a bhain leis na deacrachtaí seo.

Tar éis iniúchadh a dhéanamh ar ábhar an CS féin agus ar na constaicí a sáraíodh 

i rith na tréimhse seo, tá sé ríléir go raibh a stádas agus a sheasamh féin ag an CS 

i bpreas uile na hÉireann a thugann tuilleadh eolais agus Iéargais dúinn ar
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eachtraí stairiúla na linne. Ón bhfianaise atá os ár gcomhair sa pháipéar, ni féidir 

gan a bheith buíoch de leithéidí Phiarais Bhéaslaí agus Risteard Uí Fhoghludha 

(‘Fiachra Éilgeach’) as an dea-obair a rinne siad chun ábhar an pháipéir a 

choinneáil suimiúil, tráthúil agus nua-aimseartha i rith an ama seo. Ró-mhinic a 

dhéantar dearmad de na daoine díograiseacha seo a d’oibrigh go dian dícheallach 

agus iad ag streachailt chun constaicí mora a shárú. Murach na h-iarrachtaí a 

rinne siad, ni dócha go mbeadh an CS ag léitheoirí an lae inniu mar cháipéis 

staire ar imeachtaí na linne. Le ceapadh Choilm Uí Mhurchú feictear na 

gnáthfhadhbanna -  ceist an chló Rómhánaigh agus méadú an pháipéir mar 

shampla, ag teacht chun cinn arís. Ach ba chuma cé a bhí i mbun 

eagarthóireachta nó bainisteoireachta níor réitíodh fadhb bhunúsach an pháipéir 

'sé sin, líon léitheoirí an pháipéir a mhéadú ionas go méadófaí ar chiorclaíocht 

phríomhnuachtán Gaeilge na linne. Mhéadófaí ar an gciorclaíocht dá méadófaí ar 

líon na bhfógraí ach nuair a chloiseadh lucht na bhfógraí nach raibh sé i gceist 

ach míle, ocht gcéad cóip den CS a chlóbhualadh, muña raibh fíorshuim acu sa 

Ghaeilge, cheap siad nárbh fhiú an iarracht. Ba chonstaic mhór í seo i gcás líon 

léitheoirí an pháipéir sa tréimhse 1916-1921.

Caithfear tréimhse 1922-1926 an CS a mheas i gcúlra polaitíochta na hÉireann i 

rith na mblianta úd. Mar a dúradh san eagarfhocal ‘Sinn Féin’, ar an seachtú lá de 

mhí Eanair 1922 gur cheangal idir Gaeilgeoirí theas, thuaidh, thoir agus thiar a 

bhí sa pháipéar. Léiríonn ábhar an pháipéir gurbh amhlaidh a bhí sé.
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Sáraíodh a lán deacrachtaí clódóireachta agus riaracháin ach d’inis corraíl na 

hÉireann i rith na tréimhse seo a scéal féin i gcomhthéacs dhul chun cinn an CS 

féin. Bhí tionchar dhrochstaid eacnamaíochta na hÉireann le brath go láidir ar an 

bpáipéar, ni hamháin ó thaobh dhíol an pháipéir féin de ach ó thaobh costáis 

chlódóireachta agus easpa fógraíochta de chomh maith 

Ar an gcéad lá de mhí Iúil 1922, le cur i bhfeidhm crutha nua ar an bpáipéar, 

sonraíodh an dea-ghiúmar agus an dóchas go raibh an CS ar bhealach a leasa ar 

deireadh ach níor mhair an dóchas nua seo i bhfad. An tseachtain dár gcionn, bhí 

athrú scéil i gcolúin an pháipéir le gairmscoile bhriseadh amach an Chogaidh 

Chathartha.4 B’iad na gnéithe ar leith a chuir isteach ar dhul chun cinn an 

pháipéir i rith na tréimhse seo ná : cúrsaí cinsireachta arbh é a dtoradh ná gur 

shocraigh Conradh na Gaeilge cose iomlán a chur ar fhoilsiú an nuachtáin ar 

feadh tréimhse gearr toisc go raibh an oiread sin spásanna folmha fágtha sa 

pháipéar; creachadóireacht an Chogaidh féin mar dódh innill an chlódóra; cúrsaí 

taistil mar bhí sé ró-dháinséarach agus d’fhág sé sin gur fágadh Cúige Mumhan 

agus Cúige Chonnachta go minie gan cóipeanna, gan trácht ar Chúige Uladh; 

cúrsaí tráchtála toisc nach raibh an t-airgead ag lucht gnó airgead a chaitheamh ar 

fhógraíocht i nuachtán nach raibh ciorclaíocht ard aige. Gan trácht ar ailt, 

eagarfhocail agus tuairiscí reatha an CS tugann na coinníollacha seo léargas 

cuimsitheach dúinn ar na constaici a bhí le sárú ag preas na hÉireann i gcoitinne i 

rith bhlianta an chogaidh sin.
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Faoin mbliain 1924, ba ríléir do chonraitheoirí muña n-athróidís polasaí an 

pháipéir go mbeadh deireadh leis gan mhoill. Dá bharr, feictear claonadh 

oideachais agus foghlamtha ar an CS ó 1924 go 1926, le méadú sa cholún 

oideachais. Ba ghníomh fadbhreathnaitheach, forásach an beartú seo toisc go 

raibh géarghá le hábhar teagaisc sa Ghaeilge toisc an tseasaimh nua a bhí ag an 

nGaeilge sa choras oideachais.

Léiríonn bunú ‘Cumann na nEagarthóir nGaedhealach’ i mí Aibreáin 1925 an t- 

athrú mór a bhí tagtha ar ról iriseoireacht na Gaeilge. Thuig lucht na 

hiriseoireachta anois an tábhacht agus an ról a bhí acu i gcur chun cinn na 

Gaeilge. Sa lá atá inniu ann méadaíonn léirmheasanna na n-irisí Gaeilge sa CS an 

tuiscint atá againn ar chaighdeán iriseoireacht na Gaeilge agus ar an stádas a bhí 

ag irisí Gaeilge. Bhí iriseoireacht na Gaeilge ag briseadh amach mar aonad inti 

féin a raibh a lucht leanúna féin aici agus éileamh á chruthú aici i mease phobal 

na hEireann.

Ar ndóigh, níor chabhraigh éiginnteacht chúrsaí airgeadais an Chonnartha féin le 

forbairt an pháipéir. Ceapadh na bainisteoirí ar bhonn sealadach i rith na tréimhse 

seo agus cé gur socraíodh ar thuarastal beag, bunúsach a thabhairt dóibh, bhí siad 

ag brath ar theacht isteach na bhfógraí chun breis a chur leis agus mar atá pléite 

cheana, níorbh fhiú an iarracht de bharr dhrochchoinníollacha eacnamaíochta na 

tíre. De thoradh na héiginnteachta seo, socraíodh go ndéanfaí páipéar deonach, 

míosúil den CS ar an aonú lá déag de mhí na Bealtaine 1926.
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Cé go ndeamadh an-iarracht an CS a choinneáil ar an bhfód sa tréimhse 

dheireanach seo 1926-1932, ar dtús cuireadh béim ar athbheochan na 

nGaeltachtaí agus ina dhiaidh sin, cé gur éirigh leo páipéar seachtainiúil a chur ar 

fáil arís, ba léir go raibh gá le coincheap nua i gcomhthéacs na hiriseoireachta 

Gaeilge de. Bhí athrú mór tagtha ar éilimh agus ar riachtanais phobal na Gaeilge 

ó cuireadh an CS ar bun in 1899 go dtí lár na bhfichidí nuair a bhí stádas áirithe 

bainte amach ag an nGaeilge agus toisc obair Chonradh na Gaeilge go háirithe i 

mblianta tosaigh an chéid, bhí feabhas áirithe tagtha ar litearthacht phobal na 

Gaeilge.5 Ba ghá anois iris a sholáthar a shásódh éilimh phobal nua -  aimseartha 

na Gaeilge, iris a mheallfadh daoine i ngach aoisréim. Bhí súil ag Conradh na 

Gaeilge agus an gCumann Lúthchleas Gael go gcomhlíonfadh^« Camán 

riachtanais an phobail nua seo idir óg is aosta.

8.2 Pul chun cinn agus athruithe na Gaeilge

Níl aon amhras ach gur chomhlíon an CS an dualgas a bhí air mar shuaitheantas 

do Chonradh na Gaeilge, mar sa ré inar cuireadh i gcló é, tugadh cuntáis agus 

tuairiscí cruinne ar imeachtaí Chonradh na Gaeilge féin agus ar dhul chun cinn na 

teanga. Don lá atá inniu ann, is léargas cuimsitheach, cothrom iad na cuntáis seo i 

gcolúin an pháipéir ar iarrachtaí, ar bhuanna agus ar laigí ceann de na 

heagraíochtaí a ba ghníomhaí ag tus an chéid seo caite. Ni gá ach féachaint ar na 

conspóidí a pléadh i gcolúin an pháipéir a líonann beamaí éagsúla ar stair an 

Chonartha féin isteach dúinn -  an tslí gur éirigh P.J. Keawell as an 

mbainisteoireacht agus Miss O’ Reilly as an gcoiste eagarthóireachta de bharr
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chonspóid na bPan-Cheilteach sa bhliain 1899 agus an t-aighneas a cothaíodh i 

mease bhaill áirithe na gluaiseachta toise an tseasaimh a ghlac Eoghan Ó 

Neachtain ar obair Father White agus Father Farragher ar son na Gaeilge in 

Arainn, ina mease, chun stair na gluaiseachta a riomh.

Ni mór a choinneáil i gcuimhne gur phostanna iad seo a raibh an-tóir orthu ag an 

am seo. Tionscal é a bhí ag fás agus ag borradh ag tús na haoise seo caite agus 

bhí postanna dá leithéid tarraingteach toise iad a bheith chomh nua- aimseartha 

sin. Chuir seacht nduine dhéag isteach ar bhainisteoireacht an CS nuair a d’éirigh 

P.J.Keawell as sa bhliain 1901. Nuair a chuirtear san áireamh gur pháipéar é a 

bhí ag iarraidh teanga neamhfhorleathan a chur chun cinn agus a raibh an teanga 

sin riachtanach le bheith mar eagarthóir air, is cinnte go rabhthas ag díriú ar 

mhionlach a raibh an Ghaeilge acu ó dhúchas nó a raibh a gcuid Gaeilge 

foghlamtha acu agus a bhí sásta cur futhu i mBaile Atha Cliath. D’ainneoin na 

srianta cúnga sin, chuir seacht nduine dhéag isteach ar an bpost. Chomh maith 

leis sin, léiríonn frithghníomhú an Choisie Gnó ar shleachta Eoghain Uí 

Neachtain sa pháipéar ar an gconspóid faoi Oileáin Arann an chumhacht agus an 

tionchar a bhí ag an bpáipéar ag an am mar mheán cumarsáide agus mar uirlis do 

ghluaiseacht na Gaeilge. Níor theastaigh ón gCoiste go gcaillfí an seasamh agus 

an clú a bhí bainte amach acu mar eagraíocht náisiúnta a raibh ionadaithe ann ó 

ghrúpaí cumhachtacha, creidiúnacha, uaisle na hÉireann. Bhí stádas agus 

seasamh ag an gConradh ag an am seo i mease mheánaieme na tíre go háirithe 

agus bhí sé riachtanach go dtuigfeadh eagarthóir uirlis oifigiúil na gluaiseachta 

an phribhléid a bhain leis an bpost sin. Nuair a chuaigh Eoghan Ó Neachtain thar
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fóir leis an gcáineadh ar Father Farragher agus Father White, réitíodh an fhadhb 

láithreach nuair a tugadh le fios dó go raibh sé ar tí a bheith briste as a phost. 

Léiríonn an méid seo a dháiríre is a glacadh leis an bhfocal clóite agus leis na 

tuairimí a nochtadh sa CS. Ni rachfaí sa bhfiontar go ndéanfaí tuilleadh dochair 

don ghluaiseacht ná don teanga féin. Cé go raibh an ceart acu sa chás seo, ni 

féidir a shéanadh go ndeama Eoghan Ó Neachtain sár -obair ar son na Gaeilge 

agus gurbh inti a raibh a chroí agus é ag pié na conspóide seo.

Ba cheann de phríomhaidhmeanna na Chéad Dála ná an Ghaeilge a chur chun 

cinn agus baineadh úsáid as colúin an CS chun éilimh na Gaeilge a chur ar 

aghaidh agus a choinneáil suas chun dáta. Ni féidir gan ról an CS mar uirlis 

chumarsáide Ghaeilge na linne a chur san áireamh nuair a phléitear ról daoine 

tábhachtacha Chonradh na Gaeilge sa Chéad Dáil -  timirí, Leas-Uachtarán, 

Ard-Rúnaí an Chonartha agus Eagarthóir an CS ina mease. I rith na mblianta 

1920-1921 phléití easpa úsáid na Gaeilge i gcúrsaí na Dála go rialta sa CS agus 

ba mhinic a thagraítí do nuachtáin náisiúnta eile nach ndéamadh iarracht ar bith 

óráidí na tuairiscí Dála a chur i geló i nGaeilge.

Is dócha, áfach gur ceann de na díospóireachtaí teanga ba thábhachtaí a pléadh i 

gcolúin an CS i rith na tréimhse 1916-1921 ná an díospóireacht ar an geló 

Gaelach agus an ció Rómhánach. Is léiriú maith iad na hailt a scríobh Piaras 

Béaslaí ag tus na bliana 1918 ar chaighdeán scríbhneoireachta na Gaeilge agus 

cuireann sé tuairimíocht phraiticiúil, réadúil os comhair léitheoirí an pháipéir.
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Rinne Colm Ó Murchú iarracht mar eagarthóir ar an CS fiúntas an chló 

Rómhánaigh a chur ina luí ar léitheoirí an pháipéir fosta. Maidir le caighdeán na 

Gaeilge, cuireadh in iúl gur ghá foclóir ceart a chruthú chun caighdeán ceart a 

bhunú. I gcomhthéacs iasachtaí ó theangacha eile, dúradh go raibh gá lena 

leithéid ionas go dtabharfaí an Ghaeilge isteach san fhichiú haois. Ar an iomlán 

léirigh Piaras Béaslaí agus Colm Ó Murchú dearcadh réadúil, forásach, 

fadbhreathnaitheach i gcúrsaí teanga agus sa tslí sin, don lá atá inniu ann, 

faightear léargas cruinn ar na céimeanna éagsúla a mhúnlaigh agus a chruthaigh 

caighdeán na Gaeilge mar a cuireadh i bhfeidhm ar deireadh é.

Dá mhéid oibre a bhí curtha i gcrích i gcás ról na Gaeilge i gcúrsaí oideachais 

faoin am seo, is ea is mó obair a bhí le déanamh air chun í a bhunú mar 

phríomhtheanga oifigiúil na hÉireann, gné a tháinig chun cinn le foilsiú cáipéisí 

Rialtais agus le cumadh Bhunreacht na hÉireann. Ar ndóigh, bhí i bhfad níos mó 

i gceist ná foilsiú cáipéisí. B’éigean do Rialtas na hÉireann meon na ndaoine a 

athrú i dtreo na Gaeilge ach munar chreid siad féin san obair a bhí le déanamh 

agus muña raibh siad sásta páipéir oifigiúla na Dála féin a fhoilsiú i nGaeilge, 

cén maitheas a dhéanfadh caint? Tugann colúin an CS le fios dúínn go raibh ré na 

cainte thart -  gníomhartha dearfacha a bhí riachtanach anois agus lean an páipéar 

gach céim a ghlac an Rialtas ar son nó i gcoinne dhul chun cinn na Gaeilge.

Ar na príomhcheisteanna a pléadh i gcomhthéacs dhul chun cinn na Gaeilge bhí 

torthaí Choimisiún na Gaeltachta agus cruthú Chaighdeán na Gaeilge. B’é bunús
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na bhfoinsí easaontais i gcomhthéacs chruthú Chaighdeán oiflgiúil na Gaeilge ná 

úsáid na gcanúintí agus simpliú na teanga. Léiríonn an CS an deighilt mhór a bhí 

idir cainteoirí ducháis a raibh an Ghaeilge acu ó dhúchas agus na cainteoirí líofa 

a d’fhoghlaim a gcuid Gaeilge. Tugann dearcadh na n-alt sa pháipéar le tuiscint 

dúinn go raibh páirt ag muintir na Gaeltachta ar deireadh i ngné amháin de bhunú 

an Stáit agus go raibh an lámh in uachtar acu ar an gcuid eile den tír sa ghné sin. 

Mar sin, ni ghéillfidís go héasca do mholtaí an Rialtais agus don chéad uair le 

fada i gcolúin an CS, braitear an bród a bhí ar mhuintir na Gaeltachta as luach na 

Gaeilge agus dá dheasca sin go raibh siad sásta troid ar a son. Murab ionann leis 

an lá atá inniu ann nuair a ghlactar leis gur chuid de Ghaeilge na nGaeltachtaí na 

téarmaí Béarla agus na hiasachtaí, bhí sé práinneach ag an am sin go bhforbrófaí 

Gaeilge ghlan na nGaeltachtaí a bheadh mar bhunfhréamh na n-athruithe teanga a 

bhfeicfí sna blianta le teacht.6 Bhí todhchaí na Gaeilge mar theanga shaibhir, 

dhúchais na hÉireann ag brath ar thacaíocht an Rialtais chun tábhacht agus 

tosaíocht an Bhéarla, a bhí curtha i bhfeidhm ar ghnáthmhuintir na hÉireann agus 

ar mhuintir na nGaeltachtaí le blianta anuas, a cheistiú.

D’fhreagair an CS éilimh mhuintir na nGaeltachtaí agus sna blianta 1927 go tús 

1930, ba é príomhábhar an CS ná na Gaeltachtaí a chur chun cinn. Toisc na 

treorach nua seo is léir ó cholúin an pháipéir gurbh í feidhm bhunúsach an 

pháipéir ná feidhm bholscaireachta. Tréimhse ghéarchéime a bhí ann gan dabht 

agus ionas go gcinnteofaí todhchaí an CS, bhí sé riachtanach béim mhór a chur ar 

athbheochan na Gaeilge go príomha agus neamhaird a dhéanamh de

297



ghnáthchúrsaí eile a bhí mar ghné rialta den pháipéar ó 1899 ar aghaidh. Athrú 

mór a bhí i gceist agus ba é ‘Máire’ an duine a chuir tus leis an gclaonadh nua 

seo agus a chuir cás na nGaeltachtaí chun cinn. Ba léir faoin am seo go raibh an 

réamhobair curtha i gcrích ach anois bhí sé thar am don Rialtas gníomhartha a 

dhéanamh a léireodh do phobal na Gaeilge go raibh siad iomlán dáiríre faoi chur 

chun cinn na Gaeilge mar phríomhtheanga oifigiúil na hEireann.

Foilsíodh tuairisc Choimisiún na Gaeltachta ag deireadh na bliana 1926 agus 

chuir conraitheoirí an dóchas a bhain leis an dá mholadh is ochtó in iúl i gcolúin 

an CS. Ach de réir mar a d’áirigh an Rialtas na fadhbanna agus na constaici a 

bhain le cur i bhfeidhm na moltaí, sonraítear claonadh drochmheasúil ag teacht ar 

ailt agus ar eagarfhocail an CS i leith pholasaithe an Rialtais nua. Nuair nár 

glacadh ach le ceithre mholadh déag de mholtaí an Choimisiúin sa Pháipéar Bán i 

1927, ba shoiléire ná riamh feidhm bholscaireachta an CS. Rinneadh cáineadh 

mór ar an Rialtas san eagarfhocal ‘ An Páipéar Bán’ CS, Aibreán 1929. Ba é guth 

poiblí Chonradh na Gaeilge an CS agus baineadh úsáid as chun tuairimí na 

gluaiseachta a chur os comhair an phobail ach sna tuairiscí seo, cé gur cheann de 

na moltaí a rinne Coimisiún na Gaeltachta ná go réiteofaí na fadhbanna 

eacnamaíochta sula ndéanfaí dui chun cinn i gcúrsaí teanga, is léir gur tuigeadh 

gur chóir go bhfaigheadh fadhbanna na Gaeltachta túsáite ar fhadhbanna eile na 

tíre. Ar ndóigh ‘Máire’ a bhí i mbun na hoibre seo agus cé go ndeama sé sár- 

obair ag pié cás na nGaeltachtaí, bhí sé de nós aige neamhaird iomlán a 

dhéanamh de na hiarrachtaí eile a bhí á ndéanamh in áiteanna eile ar fud na 

hÉireann chun cás na Gaeilge a chur chun cinn. Sa tslí seo, ni raibh sé ar aon
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intinn le tuairimiocht an Choiste Gnó i gcónai agus is cinnte gur mhór an dochar 

nà sochar a rinne dearcadh conspóideach, achrannach ‘Màire’ don ghluaiseacht 

agus d’uirlis oifigiuil na gluaiseachta -  an CS. Gné làmach de thréimhse 

dheireanach an phàipéir ab ea an t-aighneas a chothaigh ‘Maire’ le grupai àirithe 

den tsochai, - an Rialtas, an Comhar Dràmaiochta agus Coiste Gnó Chonradh na 

Gaeilge féin ina measc. Is léiriu suimiuil é a thréimhse eagarthóireachta ar mheon 

seachrànach, corraithe, achrannach a bhi ag iarraidh cuspóiri arda a 

chomhlionadh ach a raibh na modhanna a bhi in usàid aige, go hàirithe i gcoluin 

an CS chomh deighilte sin ó mhodhanna an tslua gur fàgadh gan tacaiocht ar bith 

é ó phriomhghluaiseacht na Gaeilge. Ar an taobh eile de, is féidir a mhaiomh, tar 

éis scrudu a dhéanamh ar na hailt agus na heagarfhocail, go raibh flrinne sa 

mhéid a duirt sé faoi Ghaeltachtai na tire agus go raibh an aonaracht aigne a 

léirigh sé sna hailt riachtanach ag an am. Ar an àbhar sin, thuig Coiste Gnó 

Chonradh na Gaeilge an tàbhacht a bhain leis mar eagarthóir agus gur dhuine 

cumasach a bhi ann a d’fhéadfadh an-obair a dhéanamh dà leanfadh sé treoracha 

na heagarthóireachta agus srian a chur ar an nguth pearsanta, searbhasach a bhi 

riléir ró-mhinic i gcoluin an CS. D’fhéadfai a rà fosta, ar ndóigh gur oir 

fealsunacht ‘Maire’ do Chonradh na Gaeilge ag an am toisc easpa tacaiochta an 

Rialtais dà bpolasaithe. Ar a laghad, bhi ardàn dà gcuid féin acu sa CS chun aird 

an phobail a dhiriu ar chàs na Gaeilge. I ndàirire, ag déanamh léirmheasa ar na 

sleachta seo céad bliain ar aghaidh, ni féidir gan luach na n-alt agus na n- 

eagarfhocal a chur san àireamh i gcomhthéacs slànu na Gaeltachta. Bhi 

teachtaireacht bhunusach na sleachta cruinn, ceart ach mhaslaigh sé an iomarca
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daoine maithe, daoine ar nós Eamáin de Blaghd agus Phádraig Uí Bhrolcháin a 

raibh an-obair déanta acu ar son na Gaeilge cheana.

A mhalairt ar fad a bhí fíor i gcás eagarthóireacht Mhaghnuis Uí Dhomhnaill ach

caithfear a admháil nach ndeamadh mórán maitheasa i rith a thréimhse

eagarthóireachta ach an oiread i gcomhthéacs dearcadh an Rialtais ar sheasamh

/ 4
na Gaeilge i sochaí nua na hEireann. Léiríonn an chonspóid ar dhearcadh 

Chonradh na Gaeilge i leith easpa dúthrachta an Rialtais a pléadh i gcolúin an CS 

agus in iris oifigiúil pháirtí pholaitiochta an Stáit -An Reult - an drochmheas a 

bhí ag Conradh na Gaeilge ar an Rialtas sna blianta 1929-1930. Is léir ón 

bpáipéar gurbh é buille na tubaiste ná ceist an chló Ghaelaigh nuair a d’fhógair 

Eamán de Blaghd (an tAire Airgeadais ag an am), go mbeadh an ció Rómhánach 

in úsáid mar chló oifigiúil na hÉireann ó 1932 amach, de bharr cúrsaí 

eacnamaíochta. As an díospóireacht a pléadh ar an ábhar seo i gcolúin an CS, 

tugtar le tuiscint gur ardaíodh an t-ábhar a bheadh mar cheann de na heochracha 

a d’osclódh doirse Theach Laighean do Fhianna Fáil. É sin ráite, léirigh 

Maghnus Ó Domhnaill dearcadh cothrom, ciallmhar i dtaobh na ceiste seo, mar 

eagarthóir ar an CS. Thuig sé a thábhachtaí is a bhí sé go réiteofaí ceisteanna eile 

a bhí níos práinní i gcomhthéacs dhul chun cinn na Gaeilge agus nocht sé a 

thuairim sa pháipéar. Nil aon amhras faoi fheidhm an CS i rith na díospóireachta 

seo mar dhroichead idir Gaeilgeoirí na gcathracha a bhí ag brath ar an bhfocal 

clóite agus cainteoirí dúchais na nGaeltachtaí a bhí ag brath ar lucht na 

gcathracha chun tacaíocht a thabhairt dá gcás.
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Mar a léiríonn colúin an CS sa tréimhse 1926-1932, cén maitheas a bhi ann a 

bheith ag caint ar dhul chun cinn na Gaeilge agus ar thógáil stór litríochta na 

Gaeilge muña raibh gnáthnuachtáin na linne sásta tacú leis an nGaeilge tri cholún 

Gaeilge a chur sa pháipéar ¡n aghaidh na seachtaine? Bhí dhá chineál 

léitheoireachta riachtanach faoin am seo, gnáthábhar rialta ar nós cúrsaí reatha 

agus a leithéid agus litríocht na Gaeilge mar chorpus litríochta inti féin. Muña 

bhforbrófaí scileanna léitheoireachta tri ghnáthábhar a sholáthar do 

ghnáthmhuintir na hÉireann, cén dóigh go ndéanfaí forbairt ar an nualitríocht? 

Mar a pléadh i gcaibidil a Seacht, ni raibh ach dhá nuachtán -  an Dundalk 

Examiner agus an Enniscorthy Echo sásta iarracht mar seo a dhéanamh agus i 

gcás nuachtáin na nGaeltachtaí, a raibh deontas ón Rialtas ar fáil acu chun a 

leithéid a dhéanamh, ni raibh ach dhá cheann ag fáil an deontais -  an Connaught 

Tribune agus an Connaught Sentinel. Léiriú é seo ar an streachailt mhór, ar an 

gcaighdeán iriseoireachta Gaeilge agus ar an éileamh a bhí ar irisí na Gaeilge ag 

an am. Rinneadh cáineadh mór ar an Independent, ar an Irish Press agus ar an 

Irish Times sa CS i rith na tréimhse 1926-1932 siocair ni hamháin an easpa 

suime a léirigh siad sa Ghaeilge ach fosta toisc na neamhairde a léiríodh iontu 

chomh fada agus a bhain le himeachtaí éagsúla ghluaiseacht na Gaeilge. Más 

féidir glacadh leis go raibh na nuachtáin seo -  príomhnuachtáin na linne -  chomh 

mór sin i gcoinne na Gaeilge agus go raibh siad ag freagairt éilimh an 

ghnáthphobail léitheoireachta in Éirinn, bhí todhchaí dhoshonraithe, ghruama, 

éadóchasach i ndán don Ghaeilge. Ar ndóigh, nil mórán feabhais tagtha ar 

cholúnaíocht na Gaeilge sa lá atá inniu ann ach tríd is tríd, tugann an CS léargas
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cuimsitheach dúinn ar na hiarrachtaí tosaigh ar chur chun cinn na hiriseoireachta 

Gaeilge mar aonad inti féin agus mar chuid imeallach de phreas na hÉireann ó 

1926-1932, ach a raibh an -tionchar aige mar uirlis chumarsáide Gaeilge mar 

fhoinse léitheoireachta do phobal léitheoireachta na Gaeilge.7

8.3 Oideachas

Ni miste ról conraitheoirí áirithe (leithéidí Eoin Mhic Néill agus Dhubhglais de 

híde) i gcur chun cinn na Gaeilge i gcóras oideachais na hÉireann a chur san 

áireamh nuair a chuimhnítear ar an sár-obair a rinneadh chun áit a fháil don 

Ghaeilge mar ábhar ar churaclam na scoileanna ag gach leibhéal den choras, i 

rith blianta tosaigh an CS. Bhí páirt ghníomhach ag an bpáipéar i gcath an 

oideachais féin tríd an díospóireacht oscailte a rinneadh i gcolúin an pháipéir 

chun pobal na Gaeilge a chur ar an eolas faoi na céimeanna tosaigh agus faoi na 

deacrachtaí a bhí le sarú chun cearta Gaeilge i gcóras oideachais na hÉireann a 

éileamh agus a bhaint amach. Chomh maith leis sin, nuair a ceapadh Kuno Meyer 

mar scrúdaitheoir seachtrach ar an gclár meánoideachais, baineadh úsáid as 

colúin an CS chun an éagóir a rinneadh ar na scrúdaitheoirí eile a léiriú. Bhí an 

páipéar cothrom i dtuairiscí mar seo agus tugadh aitheantas don obair a rinne 

Kuno Meyer don Ghaeilge ach tugtar le fios sna hailt ar an ábhar gur ghníomh 

fealltach a bhí ann agus gur socraíodh é d’éagmais pié oscailte leis na 

scrúdaitheoirí eile ar chaighdeán na scrúduithe.

Gan amhras, ba é ceann de na príomhfheidhmeanna a bhí ag an bpáipéar i 

mblianta tosaigh an CS ná cur chun cinn na Gaeilge i gcóras oideachais na
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hÉireann agus chabhraigh colún oideachais an nuachtáin féin go mór le 

comhlíonadh an chuspóra seo.

Tháinig athrú mór i gcúrsaí oideachais na tíre le cur i bhfeidhm chlár nua na 

mbunscoileanna i 1922 agus le Acht an Tinrimh i 1926. Scríobhadh stór 

cuimsitheach alt ar riachtanais an oideachais Ghaelaigh agus socruithe Rialtais i 

gcás oideachas na tíre (cosúil leis an dá cheann atá luaite thuas) ó bhunú an Stáit 

nua i 1922 go 1926. Is cinnte gur thuig lucht bainisteoireachta an pháipéir an 

tábhacht a bhain le cur chun cinn na Gaeilge i gcóras oideachais na hÉireann 

agus chreid siad gurbh fhiú aird a dhíriú air i gcolúin an pháipéir. Dá bharr, bhí 

sé ar na hábhair ba rialta agus ba thábhachtaí sa CS sna blianta seo. Is cruthú é an 

méid eagarfhocal a scríobhadh ar an toipic seo agus an spás a tugadh dó sa 

pháipéar féin ar an díograis a caitheadh leis agus is féidir céimeanna an 

oideachais Ghaelaigh agus conspóidí an oideachais Ghaelaigh a leanúint go 

héasca óna bhfuil os ár gcomhair sa CS ó bhunú an nuachtáin i 1899 anuas go 

1926.

Níl aon amhras áfach go raibh rian den aighneas idir Conradh na Gaeilge agus 

Rialtas an Stáit ar an bpáipéar sna blianta 1926-1932. Cé gur baineadh amach 

clocha míle tábhachtacha ó thaobh sheasamh na Gaeilge sa choras oideachais -  

bunú na gcoláistí ullmhúcháin i 1927 agus cúrsa Gaeilge in Ollscoil na 

Gaillimhe, níor tagraíodh do na céimeanna seo i gcolúin an pháipéir. I ndáiríre ba 

iad príomheilimintí bhlianta deireanacha an pháipéir ná an cáineadh a rinneadh ar 

chaighdeán na Gaeilge sna coláistí agus fadhbanna múinteoirí i gcoitinne. Fiú sa
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ghné seo den pháipéar a raibh ceangal díreach aici le bunchuspóirí an Chonartha 

féin toisc na hoibre a bhí curtha i gcrích acu ar son seasamh na Gaeilge sa choras 

oideachais, ligeadh don pholaitíocht an lámh ¡n uachtar a fháil ar bhunriachtanas 

phobal na Gaeilge.

8.4 Litríocht

Léirigh an díospóireacht ar an ‘Irish Literary Theatre’ sa CS an drochmheas a bhí 

ag baill áirithe de Chonradh na Gaeilge ar an litríocht Angla-Éireannach. 

Thosaigh an cáineadh i mí na Bealtaine 1899 le léiriú an Countess Cathleen le 

W.B.Yeats nuair a rinneadh slad ar an ngluaiseacht nua a rá gur ghluaiseacht 

Sasanach a bhí ann i ndáiríre toisc gur Shasanaigh formhór na ndaoine a bhí 

gníomhach ann. B’iomaí tuairim a nochtadh ina thaobh i rith na tréimhse tosaí 

ach ba é ceann de na guthanna a ba láidre ar an ábhar ná guth D.P.Moran. Chreid 

sé gur idirthréimhse litríochta a bhí ann ag an am agus gurbh ionann an Ghaeilge 

féin agus litríocht, i gcomparáid le ‘lingo’ na hÉireann uile, 'sé sin an Béarla. 

Bhain sé úsáid as fealsúnacht Tolstoi chun a phointe a léiriú, 'sé sin nach litríocht 

cheart a bhí ann mura dtuigfeadh tuataigh na tíre í. Toisc gurbh iad ‘the 

uneducated’, dar leis, a labhair an Ghaeilge ag an am sin, ba chruthú é sin gurbh 

ionann litríocht na hÉireann agus litríocht na Gaeilge.8 Ach, ar an iomlán, léirigh 

D.P.Moran cothromaíocht ina chuid tuairimíochta sa CS murab ionann leis an 

dearcadh a léiríodh i gcolúin an pháipéir ar Amharclann na Mainistreach. Níor 

tugadh cothrom na féinne do bhunaitheoirí na hAmharclainne agus dá dhéine iad 

na hailt ar fhás na drámaíochta Béarla, b’éadóchasaí ar fad na tuairiscí ar dhul
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chun cinn na drámaíochta Gaeilge. Ón bhfianaise a fhaightear sa CS, is léir gur 

thuig lucht an Chonartha lochtanna na drámaíochta Gaeilge go maith. Is cruthú 

maith iad na hailt a scriobhadh uirthi sa CS ar an easpa dui chun cinn a rinneadh 

ar chúrsaí drámaíochta i mblianta tosaigh na fichiú haoise. Tugtar le fios iontu 

nach raibh caighdeán na haisteoireachta, an léirithe ná caighdeán cumadóireachta 

na ndrámaí féin ar chomhchéim leis an drámaíocht Bhéarla.

Ni hamháin go raibh moill i gceist i gcás na ndrámaí féin ach chomh maith leis 

sin, ni raibh mórán éilimh ag muintir Bhaile Átha Cliath, áit a raibh 

príomháiseanna na tíre i gcomhair na drámaíochta, ar dhrámaíocht na Gaeilge. 

B’fhiú go mór an obair a rinne Piaras Béaslaí sa ghné seo de litríocht na Gaeilge 

agus cé nár éirigh leis mórán a dhéanamh ó thaobh dhearcadh an phobail ar 

chúrsaí drámaíochta, le bunú chumann nua drámaíochta i 1913, d’fhorbair sé 

coincheap na drámaíochta mar genre litríochta inti féin. Feictear tri cholúin an 

CS an tslí gur chabhraigh easpa suime lucht na gCathracha i ndrámaíocht na 

Gaeilge le teip na drámaíochta Gaeilge i rith na tréimhse a cuireadh an nuachtán i 

geló. Gan lucht éisteachta, gan seans beocht agus anamúlacht an dráma a 

fheiceáil ar an stáitse, chaillfí an draíocht a bhain le drámaíocht.

Tuigtear fáth na drochiarrachta chun drámaíocht na Gaeilge a chur chun cinn as 

na tuairiscí agus as na hailt eile a scriobhadh sa CS a bhfuil claonadh difriúil 

orthu, 'sé sin na hailt a chuireann drochchaighdeán maireachtála na 

ngnàthdhaoine in iúl dúinn.
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I gcàs fhàs na dràmaiochta sna blianta 1922 - 1926, cuireadh béim ar an 

taitneamh a bhain an lucht éisteachta as na dràmai in àit fhiuntas na ndràmai féin 

i gcoluin an CS.

Bunaiodh ‘An Ridireacht Liteartha’ agtus 1917 agus ‘Cumann na Sgribhneoiri’ 

ag Oireachtas 1920. Rinneadh iarracht tri choluin an CS cuspóiri na gCumann 

seo a fhorbairt agus a chur i gcrich. D’éirigh leo stór litriochta a chur i gelò sa 

CS féin ach siocair gur bunaiodh an dà chumann go priomha chun àbhar 

léitheoireachta a chur ar fàil, ón bhfianaise a fhaightear sa CS, feictear feabhas 

mór ar obair ‘Chumann na Sgribhneoiri’ de bhri go raibh tacaiocht a fàil acu ón 

Dàil.9 Faoin am gur bunaiodh an dara Cumann seo, bhi an Ghaeilge à teagasc ar 

bhonn dàirire mar àbhar sna scoileanna agus chiallaigh sé sin go mbeadh éileamh 

ar leabhair scoile ar a laghad.

Ar ndóigh, bheadh cuid de na leabhair scoile bunaithe ar aistriuchàin agus pléadh 

diospóireacht ar luach an aistriuchàin nuair a thosaigh Feargus Ó Nuallàin ar 

Ghaeilge a chur ar ‘Shakespeare’ i 1917. Tà sé suimiuil go raibh rian den 

bhfealsunacht a léirigh Declan Kiberd ar an aistriuchàn i 1998 ar an 

bhfealsunacht a léirigh ‘Màire’ i gcoluin an CS i 1917, ‘sé sin go gcaithfear 

siceolaiocht na Gaeilge a thuiscint chun cumadóireacht cheart a dhéanamh i 

nGaeilge. Ar ndóigh, bhi sé ró-idéalach a bheith ag caint ar chursai litriochta gan 

an t-aistriuchàn a chur san àireamh toisc na beama moire a bhi le lionadh. Ach 

mar a léin'odh sa CS, tuigeadh gurbh i Gaeilge na Gaeltachta bunchloch na
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Iitríochta ach go mbeadh gá le háistriúcháin sula mbunófaí stór na nualitríochta

Gaeilge. Ó thaobh cúrsaí teanga de tugann na díospóireachtaí seo sa CS léargas

dúinn ar cheann de na céimeanna a glacadh chun litríocht na Gaeilge agus

teicníochtaí teanga a fhorbairt. Mar a deir Caoilfhionn Nic Pháidín i gcás na n-

aistriúchán féin:

Is corpas neamhchoitianta é, léargas annamh ar ghlúin 
scríbhneoirí oilte a shaothraigh ceird an aistriúcháin liteartha ar 
fónamh, taisce luachmhar ar na modhanna inar aclaíodh teanga go 
cruthaitheach i gcomhthéacs úr.
(Nic Pháidín, 1998, 157).

Thuig Piaras Béaslaí gur ghá teicníochtaí critice a fhorbairt fosta chun 

fealsúnacht na Iitríochta a thabhairt céim níos faide ar aghaidh. Faightear síolta 

tosaigh na ndíospóireachtaí ar léirmheastóireacht na Iitríochta Gaeilge i gcolúin 

tosaigh an CS. D’aithin an tAthair Ó Duinnín an géarghá a bhí ann chun foclóir 

léirmheastóireachta a chruthú ionas go ndéanfaí pié ceart ar litríocht na Gaeilge. 

Cabhraíonn na hailt seo i 1899-1903 linn, líne forbartha na léirmheastóireachta a 

rianú.

I rith na mblianta 1916-1921 agus Piaras Béaslaí agplé le léirmheastóireacht na 

Iitríochta, tugann na hailt a scríobh sé ar an ábhar i mí na Bealtaine agus i mí an 

Mheithimh 1918 léargas don léitheoir sa lá atá inniu ann, ar chur i bhfeidhm 

choincheap agus phrionsabal na léirmheastóireachta luaithe sa Ghaeilge.10

Níor tháinig mórán feabhais ar chúrsaí eacnamaíochta na hÉireann sa tréimhse 

1922-1926 ach an oiread. Mar sin, ni haon ionadh nach ndeamadh mórán dul
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chun cinn i bhforbairt na nualitriochta sna blianta seo nuair a chuirtear na 

drochchoinníollacha maireachtála san áireamh. Ceist an aistriúcháin an cheist a 

ba thábhachtaí a chráigh scríbhneoirí na tréimhse ach arís, rialaigh fadhbanna 

eacnamaíochta na socruithe a rinne siad i gcomhthéacs chruthú na nualitriochta 

sa tréimhse 1922-1926. Nuair a bunaíodh scéim Rialtais ‘An Gúm’ i 1926 chun 

ábhar léitheoireachta Gaeilge agus téacsleabhair a sholáthar, bhí foinse tuarastail 

ag scríbhneoirí na Gaeilge don chéad uair riamh.

Sa tréimhse dheireanach, 1926-1932, faightear léargas maith i gcolúin an CS ar 

dhearcadh ‘Máire’ ar fhás na nualitriochta. Ba í bunchloch na litríochta ná teanga 

bheo na Gaeltachta agus cé go raibh sé ró-dhian ar scríbhneoirí nach raibh an 

Ghaeilge acu ó dhúchas, bhí bunús maith le bunsmaoineamh an choincheapa, 'sé 

sin, go dtógfaí nualitríocht na Gaeilge ar bhunchloch daingean agus go gcruthófaí 

stór litríochta fíúntach ar an gcloch sin.

8.5 Cúrsaí Tíre

Nil aon amhras ach go ndeama an CS scáthántacht ar atmaisféar náisiúnach na 

hÉireann ag tús na fichiú haoise. Ni féidir gan an násc a rinneadh idir cúrsaí tíre 

agus cur chun cinn na Gaeilge a chur san áireamh ag tabhairt faoi scrúdú a 

dhéanamh ar ábhar an pháipéir ó thaobh cúrsaí tíre de.11 Cuireadh an-bhéim ar 

chothú choincheap na náisiúntachta agus na féiniúlachta i gcolúin an pháipéir sna 

blianta tosaigh.
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Ó thaobh cúrsaí tíre de sa tréimhse seo, cuireadh béim ar leith ar ról na Gaeilge 

mar chuid lárnach de dhul chun cinn na tíre féin. Creideadh go mbeadh rath ar 

Éirinn mar náisiún dá n-éireodh le muintir na hÉireann an Ghaeilge a fhí isteach i 

ngnáthshaol na ndaoine mar ghné bhunúsach den saol Gaelach. Feabhas mór a 

pléadh i gcomhthéacs chur chun cinn na Gaeilge ar bhonn poiblí ab ea ainmchláir 

na sráideanna, obair ar cuireadh tus dearfach leis le hainmchlár ‘Sráid EnrP i mí 

Lúnasa 1901.

Feachtas eile ar tugadh a lán fógraíochta dó i gcolúin an pháipéir ab ea an 

feachtas a ritheadh ar son ainmneacha Gaeilge ar chairteacha. Níor réitíodh an 

fhadhb seo go dtí 1905 ach is cinnte gur chabhraigh tuairisceoireacht chás 

Phartoláin Uí Eidhin sa CS go mór leis na socruithe a rinneadh ag an deireadh. 

Socraíodh an t-aighneas le hOifig an Phoist faoin moill a cuireadh ar litreacha a 

raibh a seoltaí scríofa i nGaeilge acu i 1905. Rinneadh pié mór ar chásanna 

áirithe sa chomhthéacs seo sa CS agus cé gur léir ó cholúin an pháipéir go raibh a 

lán oibre le déanamh fós i gcomhthéacs dhearcadh oibrithe áirithe Oifíg an 

Phoist, caithfídh gur chabhraigh an drochphoiblíocht le réiteach na faidhbe. 

B’annamh a d’fheictí moladh mór d’obair na mban ar son na Gaeilge i gcolúin an 

CS ach i 1901, tugadh aitheantas don obair a bhí ar siúl ag Máire de Buitléir chun 

mná na hEireann agus go háirithe mná rialta na tíre a ghríosú chun oibre chun an 

Ghaeilge a chur ar aghaidh sa choras oideachais.

Léirigh ceann de na heagarfhocail a ba luaithe a scríobhadh i mí an Mhárta 1900 

sa C S , ‘The Blind pelting the Blind’ -  an phráinn a bhain le réiteach na
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bhfadhbanna eacnamaiochta ach ni feidir a sheanadh gur dhearcadh 

caomhnaitheach, ciing a leiritear i gcas phriomhfhadhbanna soisialta na linne. 

Caithfear an dearcadh seo a mheas i gciilra na ndrochchoinniollacha 

eacnamaiochta a bhi mar bhumis na sochai.

I gcas chursai eacnamaiochta na mblianta tosaigh i gcoitinne, pleitear na 

socruithe idir na Tiamai taliin agus na tiontontai ar Chogadh na Tallin. Ar 

ndoigh, ceann de na paimfleidi a foilsiodh ag an ‘Irish Agricultural Society’ ab 

ea an paimfleid ‘Airgead Saor’, a foilsiodh sa CS ar dtus chun cabhru le 

feirmeoiri conas a gcearta airgeadais sna bancanna a eileamh. Rinneadh 

diospoireacht ar na gneithe de na heagraiochtai eagsiila a bhi ag cur isteach ar 

ghnathmhuintir na hEireann ag an am ach i gconai tiontaiodh an cheist go husaid 

na Gaeilge sna heagraiochtai ceanna. Cuid de na samplai is fearr den chineal 

iriseoireachta seo i rith na mblianta tosaigh is ea Cogadh na Tallin, cas na 

mBoithre Iarainn, cas na mBancanna, agus easpa usaid na Gaeilge ag an Irish 

Parliamentary Party i 1901.

Sa tsli seo faightear leargas ar imeachtai agus ar chlocha mile eagraiochtai airithe 

i stair ghinearalta na hEireann ach leantar forbairt na teanga ina lan gneithe den 

saol.

Ni raibh rian den pholaitiocht a mhillfeadh an dea-obair a bhi tosaithe sna blianta 

seo le feiceail sa treimhse tosaigh den CS agus cruthaionn fianaise an phaipeir 

gur chinnte gur fearrde gluaiseacht na Gaeilge gan i.
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8.5.1 Tionchar pholaitiocht na hÉireann ar chúrsaí Gaeilge

Tréimhse bhríomhar, fhuinniúil, réabhlóideach ab ea na blianta 1909 -  1917 i 

stair na hÉireann. Bhí tionchar na polaitíochta le brath go láidir ar Chonradh na 

Gaeilge féin agus dá bharr ar fhorbairt na Gaeilge. Tugann colúin an CS fianaise 

dúinn a léiríonn go ndeama claonadh polaitíochta Chonradh na Gaeilge ó 1913 

ar aghaidh an-dochar do Ghluaiseacht na Gaeilge. I ndáiríre as an bhfianaise os 

ár gcomhair sa pháipéar, ba ag an am seo a tháinig laghdú mór ar 

ghníomhaíochtaí na teanga agus níl aon amhras ach go bhfuair cúrsaí polaitíochta 

na linne tosaíocht ar cheisteanna eile na tréimhse.

Feictear rian na polaitíochta ar an ngluaiseacht ó 1910 ar aghaidh sna 

díospóireachtaí a pléadh ar Rialtas Dúchais sa CS. Cé gurbh é príomhábhar na n- 

alt ná seasamh na Gaeilge sa Rialtas Dúchais, ba léir ón tus gur sháraigh práinn 

fhadhbanna polaitíochta na linne na fadhbanna teanga. Tháinig an bile sa bhuaic 

ar ndóigh leis an alt a scríobh Eoin Mac Néill ‘The North Began’, ar an aonú lá 

de mhí na Samhna 1913. Dúradh gurbh é an t-alt seo faoi deara bhunú na n- 

Óglach. Bhí ré na cainte thart. Is féidir na céimeanna a glacadh sular bunaíodh 

Óglaigh na hÉireann a rianú go soiléir sna hailt a scríobhadh sa CS ag deireadh 

na bliana 1913. Léiríonn an spás a tugadh do chúrsaí polaitíochta i rith na 

tréimhse seo an t-athrú meoin a bhí tagtha ar cheannairí ghluaiseacht na Gaeilge. 

De réir fhianaise an pháipéir creideadh gur ghá ceist pholaitíochta a dhéanamh 

den Ghaeilge ach d’athraigh treo iomlán na gluaiseachta ag an am seo agus ni hé 

go ndeamadh ceist pholaitíochta den Ghaeilge ach go ndeamadh an pholaitiocht
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a fhi isteach go hiomlán i gcúrsaí teanga. Tháinig ceannairí na nÓglach amach 

lom díreach ag nochtadh a gcuid polasaithe i dtaobh pholaitíocht na hÉireann i 

gcolúin an CS agus osclaíonn na hailt fuinneoga dúinn ar shainghnéithe stair na 

tíre toisc go gcloistear guth agus meon na gceannairí féin sa pháipéar. Ar na 

daoine a labhair amach i gcolúin an pháipéir ag an am seo, bhí pearsana ann a 

mbeadh a dtionchar ar bhunú náisiún na hÉireann le feiceáil i stair na hÉireann. 

Fós sa Iá atá inniu ann, is daoine iad a dtugtar aitheantas dóibh as an sár -obair a 

rinne siad chun an tir a chur ar a boinn féin arís. Foinse bhunaidh atá sa CS sa 

chomhthéacs seo a bhfaightear sonraí cuimsitheacha ar stair cheann de na 

tréimhsí ba réabhlóidí agus ba mhó athrú i gcruthú an náisiúin.

Pléadh gnáthfhadhbanna na linne 1909-1917 sa CS fosta ach cé go dtugtar léiriú 

ar fhadhbanna sóisialta a bhain leis an gCéad Chogadh Domhanda, sonraítear an 

easpa tuisceana ar bhochtanas na tíre ag an am. Toisc gur díríodh formhór na n- 

alt ar chúrsaí polaitíochta agus ar fhadhbanna eacnamaíochta na gcathracha, 

braitear an easpa suime i gcúrsaí na nGaeltachtaí agus i gcur chun cinn na 

Gaeilge ar an iomlán, 'sé sin -príomhaidhm an pháipéir nuair a bunaíodh é.

Ghoill an dearcadh nua seo go mór ar bhaill áirithe -  Dubhglas de hide ina mease 

agus ba é toradh an dearcaidh nua ná gur éirigh sé as Uachtaránacht Chonradh na 

Gaeilge sa bhliain 1915 nuair a cuireadh rún i bhfeidhm ag Ard-Fheis 1915 go 

mbeadh neamhspleáchas na hÉireann ar cheann de chuspóirí an Chonartha as sin 

amach. Ríomhann comhfhreagras an CS scéal Dhubhglais de hide agus is cúlra 

maith iad na litreacha agus na hailt ar na heachtraí a chuidigh leis an socrú a
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rinne sé sa deireadh. Cuireadh tus leis an geeist seo sa bhliain 1913 agus lionann 

tuairisci an CS na bearnaí agus freagraíonn sé na ceisteanna ar an ngniomh 

tubaisteach seo i gcomhthéacs dhul chun cinn na Gaeilge.

Níor tháinig Seán Mac Giollamáth (eagarthóir na tréimhse 1909-1917), slán ó na 

raflaí polaitíochta ach an oiread agus ar deireadh socraíodh go raibh an iomarca 

polaitíochta á pié sa CS. Nuair a D’éirigh Seán Mac Giollamáth as an 

eagarthóireacht, bhíothas á rá gur de bharr na béime a cuireadh ar pholaitíocht i 

rith na mblianta 1913-1917 a d’éirigh séasaphost.

r

8.5.2 Bunú Stát nua na hEireann

De réir cholúin an CS, tréimhse challshaotha agus chruatain a bhí ann i gcás 

imeachtaí sóisialta na linne 1916-1921. Níor chabhraigh sé le híomhá phoiblí 

Chonradh na Gaeilge ach an oiread nuair a cuireadh i leith na gluaiseachta i mí 

Iúil 1918 gur ‘Cumann Dáinséarach’ a bhí ann agus gur cuireadh imeachtaí na 

heagraíochta faoi chois dá bharr. Faightear tuairiscí cruinne, cuimsitheacha ar 

eachtraí tábhachtacha i stair na hÉireann don tréimhse 1916-1921. Don ré seo, 

caithfidh go raibh tábhacht agus ról ar leith ag na tuairiscí seo nuair a cuireadh 

cuid mhaith nuachtán náisiúnach na linne faoi chois.

Scríobhadh stór maith tuairiscí ar eachtraí an Chogaidh Chathartha i rith na 

mblianta 1922-1926. Nuair a chuirtear cinsireacht an phreasa san áireamh nil aon 

amhras ach go bhfaightear léargas leathan, leanúnach ar stair na tréimhse seo sa 

CS. Cuireadh an páipéar i geló gach seachtain ach amháin ón séú lá is fiche de
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mhí Lúnasa 1922 go dtí an ceathrú lá de mhí na Samhna 1922, agus sa tslí sin, 

don lá atá inniu ann fágadh cáipéis staire luachmhar ar cheann de na tréimhsí ba 

theannasaí agus ba chorraithí i stair na hEireann. Seachas na buntuairiscí féin ar 

imeachtaí an Chogaidh Chathartha, is gné shuimiúil den tréimhse seo an t-eolas a 

chuirtear os ár gcomhair ar chruthú theorainn Ulaidh agus an tionchar a bheadh 

ag méadú na teorann céanna ar chás na Gaeilge. Mínítear an staid seo go mion ag 

deireadh na bliana 1925.12 Is léir ón sliocht a scríobhadh i ‘Notai’ ar an deichiú lá 

de mhí Aibreáin 1926 an tuairim náisiúnach a bhí ag Conradh na Gaeilge sa 

chomhthéacs seo. D’ainneoin chíorthuathail na tíre, léirítear an mhuinín a bhí acu 

astu féin sa sliocht seo mar ghluaiseacht a bhí ag déanamh ionadaíochta ar 

fhealsúnacht náisiúnach na hEireann nuair a dúradh, de réir na fianaise a bhí ar 

fáil i gcúrsaí na hÉireann le fiche bliain anuas, go mbeadh muintir na hEireann 

uile ar aon intinn le tuairimíocht an Chonartha i gceann tamaill.13

Bhí foshruth thionchar na drochstaide eacnamaíochta mar phríomheilimint na 

tréimhse seo sa CS agus nil aon amhras ach go raibh a tionchar le brath in a lán 

gnéithe de riaradh, de thuairisceoireacht agus de fhealsúnacht dhul chun cinn an 

pháipéir i gcoitinne. Níorbh fhiú a bheith ag caint ar athbheochan na Gaeilge gan 

bunriachtanais na ngnáthdhaoine a bheith sásaithe. Sa tslí seo, is scáthántacht iad 

na hailt ar chúrsaí eacnamaíochta agus sóisialta na linne seo 1922-1926 ach toisc 

chlaonadh na dtuairiscí, líon na staitisticí agus an ghrinneolais a cuireadh ar fáil 

sna hailt seo, mar a pléadh i gCaibidil a Sé, is dócha gur díríodh príomhábhar an 

pháipéir ar phobal meánaicmeach a raibh suim acu sna fadhbanna seo ach nach
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raibh baint díreach acu leo. Is fianaise mhaith iad na hailt ar anró agus ar 

streachailt saol na gcathracha agus na tuaithe.

Bhi an tir ag teacht chuici féin agus a saoirse agus a neamhspleáchas féin aici 

chun a treo féin a roghnú agus i gcolúin an CS feictear fás agus forbairt ar 

mhúnlú aigne nua-aimseartha na hÉireann.

Do léitheoir an lae inniu is dearcadh cúngaigeantach, coimeádach a fhaightear sa

CS i gcomhthéacs nósanna sóisialta na linne 1926-1932. Tuigtear ón bpáipéar go

• » rraibh an baol ann go gcaillfí traidisiúin na hEireann ar mhaithe le nósanna nua- 

aimseartha, nua-fhaiseanta. Rinneadh iarracht na nósanna traidisiúnta a 

chaomhnú le cur le féiniúlacht na nGael mar shuaitheantas an náisiúin nua. Ba é 

bunfhréamh an tsuaitheantais, de réir cholúin an CS ná an Ghaeilge féin. 

Cuireann fianaise an pháipéir le dearcadh staraithe go raibh muintir na hÉireann 

ag iarraidh sochaí thraidisiúnta, Chaitliceach a chruthú ó bhunú an Stáit go 1932.

8.6 Críoch

Chabhraigh na tuairiscí tosaigh go mór le cur chun cinn na teanga agus thug an 

páipéar ardán do ghuth agus do dhearcadh na nGael. Scríobhadh cuid mhaith den 

pháipéar féin i mBéarla sna blianta tosaigh ach ba é príomhábhar an pháipéir ná 

cásanna Gaeilge nó scéalta a raibh cearta Gaeilge ag baint leo. Lion an CS an 

bheama a bhí ann le fada ó thaobh phreas na hÉireann. Sainmheán cumarsáide a 

raibh gá leis le blianta anuas chun dearcadh Gaelach amháin a chur chun cinn ab
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ea é. Ba é an claonadh agus an meon Gaelach a fuair túsáite sa pháipéar agus ba 

ghné í seo nach bhfaighfí i bpáipéir eile de chuid na ré inar cuireadh i gcló é.

Don léitheoir sa lá atá inniu ann, tugann na miontuairiscí pictiúr agus scáthán ar 

shaol na linne ach chomh maith leis sin, tugann siad breis eolais dúinn ar an obair 

a bhí ar siúl ag grupa de chuid mhionlach na tíre ag tus na fichiú haoise. 

Nuachtán mionteangach a bhí ann ach mionlach a raibh an-obair ar siúl acu ar 

son cúise aonaraí, ídéalaí, mar a ceapadh ag an am, a bhí taobh thiar den 

pháipéar. Nuair a chuirtear na mionsonraí seo go léir le chéile, faightear pictiúr 

leathan, mór, cuimsitheach ar an obair a rinneadh ina lán gnéithe den saol agus 

ag gach leibhéal de shaol na hÉireann ionas go mbeadh Gaeilge bheo 

chumarsáideach sa lá atá inniu ann. Is minie a thugtar aitheantas do na 

gníomhartha mora a rinneadh chun an Ghaeilge a athbheochaint agus pléitear na 

gníomhartha seo i gcolúin an CS ach is iad na mionsonraí agus na 

miondíospóireachtaí sa pháipéar a thugann le ños dúinn gur fhreagair an páipéar 

riachtanais phobal na Gaeilge trí ardán a chur ar fáil dóibh chun a gcuid tuairimí 

a nochtadh, a phlé agus trí mheán an fhocail chlóite, aitheantas a thabhairt do na 

hábhair seo ar bhonn a bhí ar chomhchéim le díospóireachtaí Béarla a pléadh i 

gcolúin nuachtán uile na hÉireann. B’fhiú go mór tuilleadh iniúchaidh a 

dhéanamh ar dhíospóireachtaí an CS i gcoitinne agus a ról i nuachtáin uile na 

hÉireann mar léiriú, ni hamháin ar na hábhair féin ach ar ról an fhocail chlóite i 

gcur i bhfeidhm polasaithe teanga, tíre, litríochta agus oideachais sa chéad leath 

den bhfichiú haois. Tugann an CS léargas ar leith dúinn ar fhuinneamh agus
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inniúlacht pobail a chreid go daingean ¡ gcúis agus i ról teanga dhúchais na 

hÉireann i sochaí nua na tíre, sochaí arbh í an bhunchloch ar a dtógfaí í ná an 

Ghaeilge féin, dar leo. Cé nár éirigh leo an aidhm seo a chomhlíonadh ina 

hiomláine, de réir fhianaise an CS ba iad na tionchalr sheachtracha ar nós cúrsaí 

polaitíochta a chuir isteach ar lúas an dui chun cinn agus caithfear eachtrai 

polaitíochta inmheànacha Chonradh na Gaeilge a mheas sa tréimhse agus sa 

chúlra staire sin.

I mblianta tosaigh an CS, nuair a cuireadh an bhéim ar bhunú an pháipéir agus ar 

fhiùntas agus ar chiù na gluaiseachta a chur os comhair an phobail, léirionn an 

CS an iarracht leanùnach, seasmhach a rinne daoine nach gcloistear tràcht orthu 

ach go fíorannamh sa là atà inniu ann ach a d’oibrigh go dian, dicheallach ar son 

cúise dílse a raibh fíorshuim acu inti agus a raibh tuiscint acu uirthi i bhfad sular 

thuig ceannairi mòra na hÉireann i. Glactar leis na céimeanna tàbhachtacha a 

cuireadh i gcrich, ar nós ainmneacha sráideanna a ghaelú, cead a fháil 

ainmneacha agus seoltai Gaeilge a chur ar litreacha, ainmneacha Gaeilge ar 

chairteacha, mar chearta bunúsacha ó thaobh teanga de. Léirionn an CS dúinn tri 

na tuairiscí agus na hailt a cuireadh i gelò ar na mioneachtraí seo go raibh gá le 

huirlis dá leithéid ag an am sin chun poiblíocht chothrom Ghaelach a thabhairt do 

na cásanna éagsúla a mhúnlaigh cur i bhfeidhm na gcéimeanna tàbhachtacha seo 

in athbheochan na Gaeilge. Is é an CS an phríomhfhoinse bhunaidh atá againn ar 

na céimeanna seo a raibh siombalachas ar leith ag baint leo in athbheochan na 

Gaeilge i sochaí nua na fichiú haoise agus faightear dearcadh
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fadbhreathnaitheach, forásach, neamhchlaonta, eolach orthu sa pháipéar sna 

blianta 1899-1903.

Braitear fuinneamh agus solas breise i gcolúin an pháipéir le linn eagarthóireacht 

an Phiarsaigh, fiiinneamh a théann i dtreise le himeacht aimsire agus a 

shroicheann buaic sa tréimhse 1909-1917.1 ndáiríre, níor tháinig laghdú ar an 

mbeocht sin go dtí 1926, nuair a rinneadh nuachtán míosúil den CS. Chuidigh an 

socrú ar nuachtán míosúil in áit nuachtáin seachtainiúil a chur amach, le heaspa 

leanúnachais an pháipéir ach léiríonn an nuachtán féin gurbh í easpa dúthrachta 

an Rialtais ar son chur chun cinn na Gaeilge faoi deara an frustrachas agus an 

easpa aontachta a sonraítear in ailt agus eagarfhocail an pháipéir. Ni féidir gan 

tionchar an Chogaidh Chathartha a chur san áireamh sa tréimhse seo fosta.

Faightear léargas ar leith ar mheon an Phiarsaigh i gcolúin an CS i rith a 

thréimhse eagarthóireachta agus sna sleachta a scríobh sé suas chomh fada le

1916.1 rith a thréimhse eagarthóireachta faightear breis tuisceana ar mhúnlú 

aigne an Phiarsaigh agus is foinse eolais den scoth é an CS ar obair an Phiarsaigh 

ar son litríocht agus ar son oideachas na hÉireann agus ar son Ghaelú na tíre i 

gcoitinne. Ach níor stad sé den tsíoriarracht sa pháipéar ar thábhacht bhunú 

náisiúin Éireannaigh a chur ina luí ar léitheoirí an CS. Seachas na céadta alt agus 

eagarfhocail a scríobh sé sa pháipéar mar eagarthóir, ni féidir gan an dá 

phríomhalt ‘The Corning Revolution\CS, 8.11.1913) agus ‘The Psychology of a
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Volunteer’ (CS, 3.1.1914) a lúa chun breis tuisceana a fháil ar fhealsúnacht 

náisiúnta an Phiarsaigh.

Bhí a lán deacrachtaí le sárú sa tréimhse 1909-1917 ach, sa lá atá inniu ann, is 

féidir glacadh le tuairisceoireacht na tréimhse seo mar scáthántacht ar eachtraí na 

linne. De réir fhianaise an CS agus de réir na ndíospóireachtaí agus na gcásanna 

polaitíochta a pléadh ann ag an am, samhlaítear gur chabhraigh eachtraí agus 

conspóidí Chonradh na Gaeilge féin go mór le titim agus le teip sheanchóras na 

gluaiseachta. Cé gur éirigh leo clocha mile oideachais a bhaint amach ag tús na 

tréimhse, ni féidir a shéanadh gur mhill an claonadh nua polaitíochta seo an 

spiorad neodrach, neamhchlaonta a bhí mar bhunchloch na gluaiseachta roimhe 

seo. Bhí an iomarca cúiseanna anois ag ceannairí na Gluaiseachta agus 

b’amhlaidh an scéal don CS féin sa dóigh, ar deireadh, go ndeachaigh sé ar 

seachrán ar bhealach nach raibh taithí aige air agus a d’imigh chun dochair agus 

ni chun sochair na Gaeilge. An ghné ba mheasa faoi seo is dócha ná go raibh 

bóthar i bhfad níos corraithí le taisteal ag an bpáipéar fós sula gcuirfí ar bhealach 

a leasa arís é. Ach bheadh drochthionchar na gconspóidí seo mar shéala ar an 

bpáipéar as seo amach. Bhí an dochar déanta.

Tugann stáidéar ar ailt agus ábhar an nuachtáin i gcomhthéacs iriseoireacht na 

hÉireann i rith na tréimhse 1917-1921 le fios dúinn gur thuairiscí luachmhara iad 

na hailt agus na heagarfhocail a scríobhadh sa pháipéar a chuaigh i ngleic le 

mórcheisteanna na linne ar leibhéal réadúil na ngnáthdhaoine. Iriseoireacht
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oscailte, dhána atá inti a bhfuil faobhar agus solas an Chaidhimh Ie brath uirthi 

gan amhras. Chomh maith leis sin, is cáipéis staire fhiúntach é an CS ar 

bhunpholasaithe an Chéad Rialtais i gcás na Gaeilge agus ar bhóthar na Gaeilge 

ón ré a fuair an pholaitíocht an lámh in uachtar ar chúrsaí teanga, go dti an t-am 

inar cuireadh ar an mbóthar ceart aris i.

Don léitheoir i láthair na huaire is ceann de na foinsí bunaidh atá fágtha againn é 

chun léirmheas cothrom a thabhairt ar thréimhse chorraitheach, ghníomhach i 

stair na Gaeilge agus i Stair na hEireann.

Ar an iomlán, bhí leanúnachas an pháipéir sna blianta 1922-1926 mar 

chomhartha ar iarrachtai na gluaiseachta Gaeilge i gcur chun cinn na hEireann 

Gaelaí agus is léargas iad na colúin sa pháipéar ar an ról a bhí ag nuachtáin na 

linne ar chlocha mhíle staire, oideachais agus teanga a baineadh amach i ré 

thosaigh Stát na hÉireann. Bhí an saol ag athrú agus dá mairfeadh an CS mar 

uirlis chumarsáide na linne, b’éigean dó bogadh ar aghaidh agus athruithe nua a 

fhí isteach mar chuid lámach an pháipéir. I ndáiríre, sna blianta a bhí le teacht, 

theip glan ar an CS a dhul i ngleic leis an gcoincheap seo agus chruthaigh na 

fadhbanna airgeadais constaic mhór do na hiarrachtaí a rinneadh chun feabhas a 

chur ar an bpáipéar. Toisc nach raibh roghanna ag an gCoiste Gnó anois ina lán 

gnéithe de bhainisteoireacht, d’eagarthóireacht agus de chur i láthair an pháipéir 

de bhrí gur rialaigh cúrsaí airgeadais na socruithe a rinneadh, feictear cúlú mór ar 

chaighdeán phríomhábhar an nuachtáin. Ni nuachtán a bhí ann sa tréimhse 1926— 

1929, i ndáiríre ach páipéar bolscaireachta ar son Ghaeltachtaí na hEireann. Cé
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go raibh gà lena leithéid, bhi sé riachtanach fosta, pobal Gaeilge ar fud na 

hÉireann a spreagadh agus àbhar Iéitheoireachta trathuil a sholàthar dóibh. Fili, 

nuair a d’éirigh leo na fadhbanna airgeadais a shàrù, bhi an oiread sin ballai 

tógtha in aghaidh na gluaiseachta Gaeilge go raibh sé deacair aiséiri ón luaith.

Leis an tus deonach i 1926, thàinig athru mór ar chlaonadh an CS ó phàipéar 

trathuil, toipiciuil a raibh formhór an àbhair suimiuil, ilghnéitheach, go pàipéar a 

raibh feidhm bholscaireachta aige go priomha agus a raibh formhór na n-alt 

dirithe ar mhionlach a bhi ag iarraidh cuspóiri arda a chomhh'onadh i sochai a 

raibh drochchoinniollacha maireachtàla mar phriomhfhadhb ghnàthmhuintir na 

tire. Cé gur thàinig feabhas ar àbhar an CS i 1930 nuair a cuireadh i gelò ar 

bhonn seachtainiuil aris é, ba léir go raibh sé ró-mhall a dhul ar ais. Mà bhi 

todhchai i ndàn d’uirlis Chonradh na Gaeilge, ba ghà sochai Ghaelach, nua- 

aimseartha na fichiu haoise a fhi isteach mar ghné làmach na huirlise. Nuair a 

socraiodh ar an iris An Camàn a bhunu i gcomhar leis an gCumann Luthchleas 

Gael, glacadh an chéim ar aghaidh. Tri bhunu na hirise nua seo, criochnaiodh ‘ré 

na hAthbheochana Iriseoireachta’ agus cuireadh tus le ré nua in iriseoireacht na 

Gaeilge. Bhi an bhunsraith curtha agus toisc fheabhas na hoibre a cuireadh i 

gcrich le hiriseoireacht na hAthbheochana, bunsraith a raibh fréamhacha daingne 

aici a bhi inti. Ré bhisiuil, fhorbarthach a bhi i ndàn don iriseoireacht dà leanfai 

na treoracha a bhi leagtha amach ag ceannródaithe na hiriseoireachta agus de réir 

choluin an CS, bhi eagarthóiri, bainisteoiri agus scribhneoiri an CS ar na 

ceannródaithe a ba ghniomhai agus a ba dhuthrachtai diobh siud.
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Ag féachaint siar sa lá atá inniu ann, tá stór eolais agus staitisticí le fáil sa CS ach 

thar aon rud eile, is í an ghné is luachmhaire ná na mionsonraí a fhaightear ar 

rahór agus ar mhiondíospóireachtaí na ré inar cuireadh i gcló é -  díospóireachtaí 

litríochta, teanga, oideachais, polaitíochta, sóisialta agus eacnamaíochta. O 

thaobh cúrsaí tíre de, líonann na ceisteanna seo beamaí mora a thugann breis 

tuisceana don léitheoir sa lá atá inniu ann ar mhúnlú choráis na tíre.

Tuigtear trí iniúchadh a dhéanamh ar ábhar an CS an ról agus an seasamh 

tábhachtach a bhí ag an bhfocal clóite i mease phobal na hÉireann ó 1899 -1932. 

Leanann an CS céimeanna forbartha na Gaeilge, ni hamháin ó thaobh sheasamh 

na Gaeilge mar theanga náisiúnta na hÉireann ach ó thaobh an ghrinneolais a 

fhaightear ar fhealsúnacht na n-athruithe a mhúnlaigh Gaeilge an lae inniu.

Níl aon amhras ach go léiríonn an stádas a bhí ag scríbhneoirí, eagarthóirí agus 

bainisteoirí an CS ina lán gnéithe de stair na hÉireann, an tábhacht a bhain leis an 

nuachtán mar uirlis chumarsáide. Faightear tuairiscí agus cuntáis ó 

phríomhphearsana na Chéad Dála, phríomhcheannairí na hÉireann anuas go dtí 

na seachtóidí, ó phríomhscríbhneoirí na litríochta Gaeilge a bhunaigh fréamhacha 

na nualitríochta agus foilsíodh tuairimíocht oideachasóirí na tíre sa dóigh go 

bhfuil cur síos cruinn, cuimsitheach, eolasach ar phríomhghnéithe cheann de na 

tréimhsí a ba chorraithí agus a ba fhorásaí ina lán gnéithe de bhunú agus de 

chruthú náisiún na hÉireann.

Ó thaobh chur chun cinn na Gaeilge, cé nach féidir a mhaíomh gur chomhlíon an 

CS an bhunfheidhm chun pobal léitheoireachta a chruthú go hiomlán, is léir ó
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àbhar agus ó chomhfhreagras an nuachtàin go raibh seasamh agus stàdas 

dearfach, fìuntach ag an bpàipéar mar uirlis chumarsàide Ghaeilge na linne i 

measc mhuintir na hÉireann i gcoitinne. Tar éis àbhar an phàipéir a iniuchadh 

agus a scrudu, is léir gur phàipéar toipiciuil, tarraingteach, ilghnéitheach, 

briomhar a bhi ann. I gcàs stil agus chur i làthair àbhar an phàipéir, rinneadh sàr- 

iarracht i gcónai caighdeàn ard iriseoireachta a choinneàil os comhair an phobail 

léitheoireachta. Ba i priomhfhadhb an CS nà gur choincheap nua a bhi ann, 

nuachtàn dàtheangach nó nuachtàn Gaeilge a chur i gelò agus dà bharr sin, ghlac 

sé cuid mhaith ama do phobal na Gaeilge a dhul i dtaithi ar nuachtàn a sholàthar i 

dteanga dhuchais na nÉireann. Ansin, nuair a bhi siad ag dui i ngleic leis na 

constaici ciorclaiochta, léitheoireachta agus fógraiochta, ba léir go raibh ré nua 

ag tosò i stair na hÉireann agus méadaiodh go mór ar na fadhbanna a bhi le sani 

acu.

Bhi priomhphearsana na gluaiseachta Gaeilge pàirteach i réamhobair agus i 

gcéimeanna ullmhuchàin na ré ud agus dhealródh sé go raibh siad dall ar an 

dochar a bhi à dhéanamh ag cursai polaitiochta na hÉireann ar chursai teanga.

Bhi sé ró -  mhall an scrios a rinneadh a réiteach nuair a bunaiodh Stàt nua na 

hÉireann. Bhi an CS ar a thuras deireanach ach bhi bunchloch dhaingean curtha 

aige i gcàs litriocht na Gaeilge, litearthacht na Gaeilge agus cheisteanna 

tàbhachtacha agus fhorbairti fiùntacha na Gaeilge féin don ré inar cuireadh i gelò 

é. Do léitheoiri an lae inniu, mhairfeadh na gnéithe seo mar fhoinse eolais 

chuimsitheach, chruinn, a bhfuil beocht agus ról ar leith ag baint lèi mar 

phriomhnuachtàn Ré na hAthbheochana.
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Dheimhnigh tréimhse fhoilsitheoireachta an CS fïrinne eagarfliocal an Athar 

Peadar sa cliéad eagrán ar an ochtú lá déag de mhi an Mhárta 1899. Bhi ‘faobhar’ 

agus ‘solus’ an nuachtàin feicthe go soiléir sna blianta 1899-1932 ach nior 

thràigh an solas le himeacht aimsire sa tslí gur fágadh càipéis luachmhar 

iriseoireachta, staire, ütríochta agus teanga ar fáil breis agus céad bliain ¡ ndiaidh 

do mhuintir an CS an chéad eagrán a chur ¡ gelò.
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1. NLI 9799, CG, 4.1.1899
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9. Annual Report of the Gaelic League 1901-2, Reports re An Claidheamh

Soluis agus Irisleabhar na Gaedhilge, Manager’s Report to the Executive 

Committee of Gaelic League.
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printing the League had to do, he would be inclined to advocate the 
forming of a limited company to start a small printing office. [...] Father 
Quinn advocated the forming of a company; he would take ten shares. Dr 
Hyde said that a Liverpool solicitor told him the solicitors there had saved 
30% by a private printing office. Mr O Neill said the saving would be 
much more here’. (NLI 9,799 -  9,800, Oireachtas Committee, 8.6.1899).
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13. NLI 9,799-9,800, CG 28.2.1899.
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‘Mr Keawell’s letter resigning his position as member of the Executive 
and Manager of An Claidheamh Soluis, Miss O Reilly’s resignation of 
her position on the editorial staff and Mr John Mac Neill’s letter to the 
city papers were next read. Letters bearing on these matters were also 
read from Dr. Hickey, Father O’Leary and Mr P.J.Lawless and after some 
discussion Mr Hogan moved, Mr Barrett seconded and it was carried ‘that 
the consideration of Mr Keawell’s resignation be postponed for three 
months : Mr Keawell’s resignation of the manager of An Claidheamh
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39. O Suilleabhain, 1981, lch. 74.

Edwards, 1990, 58-59.

40. Annual Report of the Gaelic League 1901-2, and Proceedings of Ard- 

Fheis 1902, lch. 10, 67, 86-7.

Annual Report of the Gaelic League 1902-3 and Proceedings of Ard- 

Fheis 1903, lch. 12, 97-8, 135.

Eagarfhocal, Bcmba, Nollaig 1902, lch. 97, 102.
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‘The Census’, Eagarfhocal, CS, 23.3.1901, lch.8.
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338
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‘Feis Chonnacht’, Eagarfhocal, CS, 30.8.1902, lch. 8 (420).

‘Do chum onora an Bhearla’, Eagarfhocal, CS, 11.10.1902, lch. 8(516). 

‘Notes’, CS, 2.6.1900, lch. 8(184) (Lord Russell of Killowen agus an 

Ghaeilge).
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‘Notes’, CS, 29.3.1902, lch. 10(50).(Easpa tacaiochta o nuachtain i dTir 

Chonaill).

57. ‘Notes’, CS, 25.11.1899, lch. 7(583).
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CS)

‘Notes’, CS, 3.8.1901, lch. 8 (328). (Nuacht an Chonartha san Irish 

World, Southern Cross, Boston Pilot i Meiricea).
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‘Notes’, CS, 31.3.1900, lch. 9 (41).{Irish Daily Independent, Weekly 
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59. ‘Report of the Gaelic League, 1899-1900, lch. 1.

‘Annual Report of the Gaelic League 1902-3 and Proceedings of Ard- 
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‘Notes’, CS, 19.4.1902, lch. 10 (110). (Coimis).

‘Notes’, CS, 11.10.1902, lch. 517(Seicis).

‘From distant Mexico comes the news of a language revival. [...] In 
phuehuetlanonolzaliz in Mexico mifantia in ititolitic -  the history of 
Mexico is contained in its language. The Academy calls upon all 
Mexicans to take an active interest in their native language, literature and 
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which with its dialects, is still spoken by more than 3,000,000 of 
descendants of the Toltecas and their kindred; and which has left in its 
track its indelible influence across almost the whole American continent. 
[...] There is a parallel between Mexico and Ireland with regard to 
language: similar conditions seem to prevail and similar methods to be 
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56. ‘Notes’, CS, 18.1.1902, lch. 15(747); 1.2.1902, lch.785.

57. ‘It is with regret it must be mentioned that the project of holding an Irish- 
Speaking section in the Cork Exhibition may be regarded as having fallen 
through. The Exhibition Committee, having noted £500 for buildings for 
the section some weeks ago receded from its offer. The Committee of the 
League Branches which had undertaken the management of the section 
promptly, but regretfully declared its inability to proceed with less 
accomodation than that stipulated for in the plans it had submitted to the 
Exhibition Committee.The latter body asked for a few days to consider 
the matter and after a lapse of three weeks has not changed from its 
amended and practically worthless offer of accomodation for a few stalls. 
The Exhibition opens in five weeks time, an interval wholly insufficient 
to organise the section.
(‘Cork Notes’, CS, 29.3.1902, lch.l 1(51)).
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‘Teasbanadh Chorcaighe’, CS, 6.9.1902, Ich. 1(429).

‘’Cursai an tSaoghail’, CS, 25.10.1902, lch. 1(542).

58. ‘Sinn Fein, no an Fear thall’, Eagarfhocal,CS, 29.11.1902, lch. 8(628).

59. ‘The Bank clerk is again on the war path. A Bealach a’ Doirin man has 
chosen to sign his name in Irish but the local banks will not hold itself 
responsible in case of fraud which is more easily practised in Gaedhilg, 
they say, than in English.’ (‘Notes’, CS, 14.12.1901, lch.633).

‘Ar nGno fein’, Eagarfhocal, CS, 1.2.1902, lch. 10(782).

‘Notes’, CS, 5.4.1902, lch. 10(70).

3.2.3 Cursai Polaitiochta:

60. O Suilleabhain, 1998, 245 -7.

61. ‘The Gaelic League and Politics’, Eagarfhocal, CS, 21.10.1899, lch. 

8(504).

62. ‘Eire’, CS, 29.4.1899, lch. 1(93); 13.5.1899, lch. 1(127).

‘Mr Bodkin, Q.C.as an apologist’, CS, 1.12.1900. lch. 8(600).

63. ‘Eire’, CS, 13.10.1900, lch. 2(482).

‘The Recent Elections’, Eagarfhocal, CS, 20.10.1900, lch. 8(504).

64. ‘The Campaign against Irish’; ‘The Campaign of the Irish Parliamentary 

Party against Irish’; ‘Glenmalure Branch’, Eagarfhocal, CS, 5.10.1901, 

lch. 8.

‘The Anglicising League in Donegal’, (le P.T.Mac G.), CS, 16.11.1901, 
lch. 11(571).

65. ‘Ni mo na go bhfaghann an Ghaedhilg an ait is lugha i n-ar saoghal 
puiblidhe.
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Caithfear an àit is uaisle thabhairt di. Dà bhrigh sin, déanta an gnó 
puiblidhe, idir eaglais agus thuaith, tré Ghaedhilg, an oiread is féidir de; 
cuirtear Gaedhilgeoiri agus daoine atà ag cuideachan leis an teangaidh, in 
gach posta i na mbeidh gnó puiblidhe na ndaoine ghà dhéanamh; biodh 
Gaedhilg ag gach duine gheobhas tuarasdal as cisde na ndaoine. Muna 
mbeidh is masladh do’n nàisiun agus do theangaidh an nàisiùin é, an tràth 
déantar é san àit i bhfuil Gaedhilg i n-usàid go coitchianta. [...] In the 
words of Thomas Davis: “A nation should guard its language more than 
its territories -  ‘tis a surer barrier and more important frontier than 
fortress or river”. Our language is not only a safeguard of our nationality, 
IT IS PART OF OUR NATIONALITY.’
(‘Do chum ar muinntir féin. The Gaelic League’s Public Policy, CS,
16.11.1901, lch. 6(566)).
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Caibidïl a Ceathair:

4.1 Athruithe sa CS féin - Eagarthôireacht agus Bainisteoireacht:

1. Ó Súilleabháin, 1981, 116.

___________ , 1988,53.

2. Ó Súilleabháin, 1981, 116-7.

O Leary, 1994, 73-4.

3. An Connachtach - Ath Luain 1907-1908.(Ni Uigin, 1999, 412).

Feic fosta

Ni Uigin, 1999, Caibidil a Ceathair agus Ich. 195.

Breathnach. NíMhurchú, 1993,55.

“Is é a bhi ina eagarthóir i 1908, i ndiaidh an Dr. Seán Breathnach, ar 
An Connachtach, páipéar míosúil nár mhair bliain ar fad.” (0  Glaisne, 
1974, 110).

4. ‘Craobh na Gaillimhe:-
An tAthair P. Ó Modhráin:-
l.“Má’s rud é go bhfuil Pádraic Mac Piarais ag cur suas den

‘Chlaidheamh’
a) Gur róriachtanach don Choiste Gnótha eagarthóir do thoghadh gan 

aon mhoill.
b) Agus go gcaithfear Gaedhilge do bheith aige de ghnáth sa bpríomhalt 

gach seachtmhain
c) Gur riachtanach níos mó Gaedhilge do chur sa ‘gClaidheamh’ gach 

seachtmhain”
(Sé measann an Coisde Gnótha gur dá ngnó cinnte féin an gnó so.)’

(Conradh na Gaeilge, Ard-Fheis 1909, xiii).

5. Uí Chollatáin, 1998, 59.

6. Conradh na Gaeilge, Ard-Fheis 1909, 45-46.

360



7. ‘Da reir seo, ce gur oibrigh gach uile dhuine a raibh aon bhaint aca leis an 
bpaipear go dian dicheallach, feictear go raibh roinnt caillteanais tar eis 
na bliadhna. Im’ thaobh-se dhe, go h-airithe, ba mhor, ba throm agus ba 
h- imnidheach an obair i no fograi a sholathar agus an t-airgead a 
bhailiughadh; acht d’eirigh liom maith go leor, mar fuaireadh os cionn 
cead punt ar an taoibh seo de’n cheist nios mo na frigheadh an bhliadhain 
roimhe. [...] Ma deantar comortas idir an cosdas i mbliadhna agus 
anuraidh, feicfear leis ma ta caillteanas ar an “gClaideamh” i mbliadhna 
go raibh a dha oiread air anuraidh’
(‘An “Claidheamh Soluis’” , Ard-Fheis 1911, 37).

‘Rinneas iarracht cail an “Chlaidhimh” a leathnughadh o B hT atha- 
Cliath go Gaillimh ‘s o Bheil-feirsde go Corcaigh; chuireas fein faoi 
chomaoin ag Gaedhealaibh i ngach aird na hEireann, sgriobhas ag gach 
duine agus dream daoine do cheapas go raibh se i n-a gcumas lamh 
conghanta a thabhairt dom san obair -  acht i ndeire na sgribe ta orm 
cabhair airgid a iarraidh o’n Coisde Gnotha chun an “Chlaidhimh” a 
congbhail ar siubhal i rith na bliadhna seo chugainn.’
(‘An “Claidheamh Soluis”, Ard-Fheis 1912, 35 -  36).

8. ‘Our Next Issue’ Gleo na gCath, CS 18.12.1909, lch. 9

‘Seanchaidhe na Samhna’, GS 29.10.1910, lch. 3.

‘Claidheamh an Oireachtais’, Gleo na gCath, CS 23.7.1910, lch. 7.

‘Our “Eire og” dept, conducted by “Caoilte na Rann” has become one of 
the most interesting pages of An Claidheamh. Caoilte has a great 
knowledge of the ways of children and knows how to win and retain their 
affections. Many branches of the League have special children’s classes. 
No branch should be without one, for the children of this year will be 
citizens of Ireland in a few years hence’ (‘Other New Features’, Gleo na 
gCath, CS 19.11.1910, lch. 8).

‘Our Feiseanna and a system of National Education’, Eagarfhocal, CS

6.5.1911, lch.7.

Griangraif in eagran 29.6.1912.

‘Abharamhail fein ag gach einne’, CS 7.9.1912, 10.(Colun abhiann 

cheana tagtha ar ais aris).
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9. ‘Cuntas Sheosaimh Laoide, M.R.I.A. Obair eagarthóireachta ó mhí 

Mheadhoin an Fhoghmhair, 1911, go dtí mí na Bealtaine 1912.’, Ard -  

Fheis 1912,43 -44.

10. ‘Circulation Figures.

1904 174,044
1905 152,152
1906 158,756
1907 125,840 
(D’imthigh an Piarsach)
1908 130,936
1909 113,984 
(Cuireadh stad le scríbhneoirí íoc)
1910 110.396
1911 102.492
1912 104,809

[...]Do thuit an diol 18,444 cóipeanna idir 1908 agus 1911. Do thuit 
an diol 11,492 ó cuireadh stad leis na sgribhneoiri d’ioc mar ba 
ghnáth(l 909 -  1911).

Tomás Ó Ceallaigh, Cathaoirleach.’
(“An Claidheamh Soluis”, Imtheachta na hArd -  Fheise 1912, 31).

‘Airgead do cailleadh ar an gClaidheamh.
1904 £115 19 7
1905 £155 2 4

1906

1907 £159 7 4
1908 £376 3 8

1909

1910 £492 19 1
1911 £208 4 0
1912 £129 12 4’
(‘Airgead do cailleadh ar an gClaidheamh’, Imtheachta na hArd -  
Fheise 1912, 32).
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11. ‘Cunntas na hArd-Fheise’, An Coiste Gnótha, CS 3.8.1912, lch. 6.

‘Do thoghadh na daoine seo mar fho-choiste chum gach aon ni bhaineann 
le heagarthóireacht agus le bainisteoireacht an Chlaidhimh Soluis do 
scrúdughadh Micheál Ó Foghludha, Michael Smidic, Domhnall O 
Murchadha, Seán T Ó Ceallaigh, Diarmuid Ó Cruadhlaoich, Tomás Mac 
Donnchadha Ó Mathghamhna.’
(‘An Coiste Gnótha’, CS 21.9.1912, 6).

12. ‘Craobh phunt-abhainn, Co. Mhuigheo: An Claidheamh Soluis’, Ard- 

Fheis 1913, 13.

‘Imtheachta na hArd-Fheise’, CS 6.9.1913, lch. 6.

13. ‘An cuntas atá i ndeireadh an leabhair seo baineann sé leis an mbliadhain 
darab crioch 28 Feabhra 1913. Ni rabhas im stiúrthóir acht le ceithre mi 
roimhe sin. Do cailleadh £508 17 6 ar an “gClaidheamh Soluis” an 
bhliadhain sin. Fiacha ná feicfear iseadh £211 14 14 de sin ámhthach. 
Badh cheart cuid mhór de na flacha sin do mhaitheamh i gcaitheamh an 
dá bhliadhain roimhe sin. Na fiacha do bhí ag muintir Dhollard orainn leis 
na bliadhanta .i. tuairim £300 nó £400 is beag go bhfuilid go léir díolta 
leo ag an gCoiste Gnótha. Do thugadar sin bronntanaisí airgid dúinn le n- 
a nglanadh. [...] Is mór é an dóchas as an gcóir nua atá ceaptha ag O 
Rathghaille. Atá glactha leis ag an gCoiste Gnótha agus sílim gur mór an 
bhreis díola agus measa chuirfídh sé ar an “gClaidheamh Soluis”.
Deunfad féin dícheall díograiseach ar Chlaidheamh maith do dheunamh 
don Chlaidheamh nua.’
(‘Clódhanna Teoranta’, Ard-Fheis 1913, 37-38).

14. ‘In this number we announce the forthcoming appearance of the 
Claidheamh in the new form which was approved of an recommended by 
the recent Ard-Fheis. The changes involved are profound and far- 
reaching and we are confident that the improvements will not only delight 
our present readers but will attract to us a host of new subscribers whose 
names are not at present on our lists. Within a few weeks (le congnamh 
Dé) the Claidheamh will make its first appearance as a Gaelic Weekly 
NEWSPAPER. It will contain, effectively and attractively displayed, all 
the week’s news which is of sufficient national or international interest to 
warrant insertion. It will be enlivened by a profuse display of superb 
illustrations dealing with the events of the week and with every notable 
incident in which intelligent Irishmen might be interested.
It will reproduce the wittiest and pithiest cartoons of the world dealing 
with topical subjects, and its weekly illustrated Fashion Column will keep 
the ladies informed as to the “dernier chic” in Irish toilettes.
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In future the Claidheamh will adopt the Continental method of the signed 
article. Every editorial will be signed by the writer, an arrangement which 
we are certain will commend itself to our readers. We propose to secure 
contributions from the most distinguished leaders of Irish opinion and 
from the best writers both in Irish and English. The Claidheamh will thus 
become a forum from which friends of the language of varying points of 
view may advocate their particular view and learn the views of others. As 
is fitting for a Gaelic Journal, the literature and poetry of the Gael will be 
adequately represented. Arrangements are being made with the ablest of 
Irish story writers to become our constant contributors, and the Poets’ 
Comer will be in charge of a distinguished Gaelic Litterateur who is, 
himself, probably the greatest of living Gaelic poets.
Our correspondence column will enable those of our readers who can 
express themselves tersely and pithily to bring matters of moment before 
the Gaelic public.
Our Notes of the Week will keep Gaelic Leaguers informed as to what is 
doing in Irish Ireland; while the Children’s Comer, the Athlete’s Column, 
and the Chess Dept, and many other minor features will help to make the 
paper practically unrivalled either in Irish or English journalism in this 
country.
[...]A11 this will not be accomplished without an effort. It is only through 
the great generosity and kindness of several of the leading Irish publishers 
that the League will be able to produce a penny illustrated paper of the 
highest class.[...] Finally it will be only with the cordial and unstinted 
assistance of every friend of the Movement that a Gaelic Newspaper will 
be able to make itself felt in competition with the two hundred papers 
published in English in Ireland today and under the circumstances we feel 
that we are justified in requesting this assistance and support.’ 
(‘Concerning the “Claidheamh”, Eagarfhocal, CS 13.9.1913, lch. 7).

15. ‘An Claidheamh nua’, CS, 25.10.1913, lch. 5.

‘The Fashion Column of An Claidheamh’, CS, 25.10.1913, lch. 8.

16. ‘The North Began’, Eagarfhocal (Eoin Mac Néill), CS, 1.11.1913, lch. 6.

‘Deirim le lucht fógraí i gcomhnuidhe go raibh an “Claidheamh” ar an 
gceud pháipeur do chomhairligh na hÓglaigh do chur ar bun agus gurb é 
leas-uachtarán an Chonnartha do chuir ar bun iad’
(‘Cuntas Bainisteora an “Chlaidhimh Soluis”, Ard-Fheis 1914, 26).

17. ‘Concerning Ourselves’, Eagarfhocal, CS, 6.12.1913, lch. 6-7.

18. ‘An Claidheamh i nDroichead Átha’, Gleo na gCath, CS 17.1.1914, lch.

7.
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‘Singingour Praises’, Gleo na gCath, C1S 31.1.1914, lch. 7.

‘Gaedhil na Midhe agus an Claidheamh’, Gleo na gCath, CS 7.2.1914, 

lch. 8.

19. ‘Na costáis! do lean an “Claidheamh’ nua, bhíodar an-mhór .i. £638 an 
leathbhliadhain dar chríoch 28 Feabhra 1914, in ionad £401 na 
leathbhliadhna roimhe sin. Sin mar a tharla sinn do bheith £405 caillte 
leis an “gClaidheamh” i ndeireadh na bliadhna dar chríoch 28 Feabhra 
1914.
(‘Cuntas Bainisteora an “Chlaidhimh Soluis’, Ard-Fheis 1914, 26).

20. Feic ‘An Claidheamh Soluis’, Ard-Fheis 1915, 113.

‘Cuntas bainisteora “an Chlaidhimh Soluis”, Ard-Fheis 1916, 28.

21. ‘Do réir na gcuntaisí atá ós bhur gcomhair níor cailleadh ar an 
“gClaidheamh” i gcaitheamh na bliadhna acht timcheall is dhá phunt 
déag. [...] Mara mbeadh go raibh congnamh in easnamh orm do bheadh sé 
mar shásamh agam a rádh gur dhíol ‘An Claidheamh’ as féin i mbliadhna, 
acht tá dóchas agam go mbeidh an deagh-sgéal san le hinnsint ag an 
mbainisteoir ag an gcéad Ard -  Fheis eile. Is truagh gan éileamh níos mó 
ar an bpáipéar.’
(‘An Claidheamh Soluis’, Ard-Fheis 1917, 27).

Feic fosta ‘Fáinne an Lae’, ‘An Claidheamh Soluis is Fáinne an Lae’, 

Ard-Fheis 1918, 31,46.

22. ‘Imtheachta an Choiste Gnótha’, CS 22.4.1916, lch. 8.

23. “Go bhfuilimid-ne ana-mhí-shásta leis an ‘gClaidheamh Soluis’ le suim 
mhaith aimsire; gur amhlaidh ag dul i n-aois ag dul i n-olcas do i n-inead 
aon fheabhas do bheith ag teacht air; níl brígh ná éifeacht, dar linn, leis an 
méid sgríobhnóireachta a bhíonn ann agus gurab é ár dtuairim -  ne gur 
ceart é chur fé chúram eagarthóir nua do chuirfeadh corughadh catha 
éigin air le haghaidh na troda a caithfear a dhéanamh chun teanga na 
hÉireann a chur chun crích.’
(‘ó Chraobh Uí Ghramhna i gCorcaigh’, Ard-Fheis 1916, 13).
Feic ibid., lch. 16 fosta.

24. ‘Clódhanna agus “An Claidheamh Soluis’” , Ard-Fheis 1917, lch. 10-11.
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25. ‘Bhi litir ag an gcruinniu den Choiste Gno uaidh 9 Lunasa 1917 a ra leo 
gur mhian leis eiri as eagarthoireacht An Claidheamh Soluis. ’ 
(Breathnach, Ni Mhurchu, 1992, 56).
‘Do toghadh Piaras Beaslai mar eagarthoir nuadh ar an gClaidheamh 
Soluis d’aon ghuth’. (‘Connradh na Gaedhilge -  Cruinniu den Choiste 
Gno’, CS, 15.9.1917, Ich.4.).

4.2 Polaitiocht:

26. OFiach, 1969, 110.

27. ‘Working for Ideals’, Eagarfhocal, CS, 19.3.1910, Ich. 7.

‘What do you bring us?’, Eagarfhocal, CS, 7.1.1911, lch, 7.

‘Language Day’, Eagarfhocal, CS, 2.9.1911, lch. 7.

‘Ulster Presbyterians and the Irish Language’, Eagarfhocal, CS,

2.12.1911, lch. 7.

‘National Song’, Eagarfhocal, CS, 23.12.1911, lch. 7.

‘The Schools and Citizenship’, Eagarfhocal, CS, 6.1.1912, lch. 7.

‘The Psychology of a Volunteer’, Eagarfhocal, (P.H.Pearse), CS,

3.1.1914, lch. 6.

‘Zabem agus an Vosges’, Eagarfhocal, CS, 10.1.1914, lch. 3.

‘Irish Antiquities and their preservation’, Eagarfhocal, CS, 17.1.1914, 

lch6.

‘Can we Gaelicise Ireland?’, Eagarfhocal, CS, 7.2.1914, lch. 6.

28. ‘Internationalism : the new danger’, Eagarfhocal, CS, 22.11.1913, lch. 6.

29. ‘Teachtairi an U.I.L. i mBeal Feirste’, CS, 28.5.1910, lch. 3.

‘Home Rule’, Cursai an tSaoghail, CS21.10.1911, lch. 3.
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‘Comhairle an Phiarsaigh’, CS, 18.3.1911, Ich. 3.

‘Religion, Politics and the League’, CS, 19.8.1911, lch. 8.

‘Politics and Nationality’, Eagarfhocal, CS, 30.12.1911, lch. 7.

30. ‘Atempts at conciliation: The Liberals returned as the Government in 
1906 and a conciliatory measure was projected by the incoming Chief 
Secretary for Ireland. This compromise was so unsatisfactory, even as a 
basis for further discussion, that despite a rather strange dilatoriness on 
the part of John Redmond to reject it, the full meeting of the Irish Party 
rejected it on the spot.
The second measure, where the term Home Rule was not mentioned 
once,was of a nature which swept the way clear for further advance. It 
was the 1911 Constitutional Amendment, which substituted for the veto 
of the House of Lords a mere suspensory power. Every Bill passed by the 
House of Commons in three sessions and which was thrice rejected by the 
Lords could now be presented to the King for the royal assent, that last 
formality required to bring into force an Act of Parliament.’ (Gamier, 
1961, 165).

‘With the opening of the 1911 session, Asquith proceeded with his 
Parliament Bill, which the Lords finally accepted in August rather than 
be swamped by five hundred hastily ennobled Liberals. As the peers’ 
choice, in Lord Selborne’s words, was simply whether they should 
‘perish in the dark, slain by our own hand, or in the light, killed by our 
enemies’, Home Rule and the shape it would take were uppermost in the 
thoughts of public men in both islands from early in 1911.’
(Miller, 1973,268).

31. ‘Bord ata faillightheach i nGnothaibh na Tire’, Cursai an tSaoghail, CS,

13.1.1912, lch. 3.

‘Muna dtigidh Dligheadh an Bhaile’, Cursai an tSaoghail, CS, 27.1.1912, 

lch. 3.

‘Eileamh nahEireann’, Cursai an tSaoghail, CS, 10.2.1912, lch. 3.

‘An tAthru Mor’, Cursai an tSaoghail, CS, 17.2.1912, lch. 3.

‘Riaghaltas Gaedhealach’, Cursai an tSaoghail, CS, 9.3.1912, lch. 3.

32. ‘An Bille Nua’, Cursai an tSaoghail, CS, 20.4.1912 (Cu Uladh).
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‘An BilleNua’, Cursai an tSaoghail, CS, 11.5.1912, lch. 3.(Cu Uladh). 

‘An BilleNua-Tuairim Ghaedheal Alba’, CS, 18.5.1912, lch. 4. (Cu 

Uladh).

33. Miller, 1973,293-194.

Gamier, 1961, 166.

Lee, 1973, 144.

34. ‘Oraid an Chraoibhin’, CS, 1.2.1913, lch. 6.

35. ‘Fada Fanach’, CS, 17.5.1913, lch. 2.

‘Cuirfear Horn Rul i bhfeidhm, adeir Asguit agus cuirfear smacht ar Bheil 

Feirste’, CS, 1.11.1913, lch. 1.

‘Protastunaigh agus Horn Rul’, CS, 1.11.1913, lch. 12.

‘Eire gan Roinnt’, CS, 8.11.1913, lch. 1.

‘An Ridire Nioclas Gosselin agus na Protastunaigh’, CS, 8.11.1913, lch.

11 .

‘88, 000 Saor Bhuanaidhthe i gCuige Uladh’, CS, 8.11.1913, lch.l 1. 

‘Riaghaltas d’Ultaibh faoi Horn Rul’, CS, 22.11.1913, lch. 2.

36. ‘The North Began’, Eagarfhocal, CS, 1.11.1913, lch. 6.

Miller, 1973,295.

37. Mac Aonghusa, 1993, 141, 143.

O Suilleabhain, 1998, 255.

38. ‘The Coming Revolution’, CS, 8.11.1913, lch.6.

Lee, 1973, 144.
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39. Is iad seo na príomhailt ar Rialtas Ducháis, na hÓglaigh agus ar chúrsaí 
polaitiochta ar feadh na tréimhse seo. Gheofar ainmneacha na n-alt uilig 
i gClár an CS : Cuid a Dó: Ailt

‘Féachaint amach romhainn’, Eagarfhocal, CS, 8.11.1913, Ich. 3.

‘Na Cruinnighthe Mora’, Eagarfhocal, CS, 15.11.1913, lch.3.

‘The Coming Calm’, Eagarfhocal, CS, 15.11.1913, lch. 7.

‘Aiseirthe na gCeilteach’, Eagarfhocal, CS, 22.11.1913.

‘Óglaochra nahÉireann’, Eagarfhocal, CS, 6.12.1913, lch. 3.

‘Ná clisidhidh an uair seo’, Eagarfhocal, CS, 13.12.1913, lch. 3.

‘Treith Bríoghmhar’, Eagarfhocal, CS, 21.12.1913, lch. 3.

‘Riaghaltas d’Ultaibh faoi Hóm RúT; ‘An Diolúnach i Lonndain’, CS,

22.11.1913, lch. 2.

‘Gunnaí á gcur i dTír’, CS, 22.11.1913, lch. 12.

‘Fuagra an Ríogh’, “Óglaigh Chúige Uladh’, ‘Na hÓglaigh s’againne’, 

‘Óglaigh i nlnis Córtha’, CS, 13.12.1913, Ich. 1-2.

‘The Psychology of a Volunteer’, Eagarfhocal, CS, 3.1.1914, lch.

6.(Pádraig Mac Piarais).

‘Geobhaidh siad leis an gCarsonach’, CS, 10.1.1914, lch. 1.

‘Hóm RÚI, Ceist Uladh’, CS, 17.1.1914,lch. 1.

‘Dubhshlán an Réamonnaigh’, CS, 24.1.1914, lch. 12.

‘Óráid Sheáin Réamoinn’; ‘Bantracht agus Óglaigh Uladh’, CS,

31.1.1914, lch. 1.

‘Éirghe amach Chúige Uladh’, CS, 7.2.1914, lch. 1.

‘A ráis n óaréig in ’, CS, 14.2.1914,lch. 1.
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‘An Riaghaltas agus Cuige Uladh’; An Ridire Ruaidhri Mac Asmuinn 

agus Hóm Rul; Seàn Réamonn agus Walter Long’CS, 7.3.1914, lch. 1,

12.
‘An Dom Dunta’, CS, 21.3.1914, lch. 1.

‘Na hÓglaich’, CS, 21.3.1914, lch. 2.

‘Arm Shasana agus óglaich Uladh’, CS, 28.3.1914, lch. 1.

‘Home Rule and thè Gaelic League’, CS, 4.4.1914, lch. 7.

‘An Eaglais Phrotastunach agus Hóm Rul’, CS, 11.4.1914, lch. 11. 

‘Cumann namBan’, CS, 11.4.1914, lch. 11.

‘Óglaigh na hÉireann’, CS, 18.4.1914, lch. 2; 2.5.1914, lch. 2; 9.5.1914, 

lch. 2.

‘Ceannuigh Gunna’, CS, 18.4.1914, lch. 8.

‘Cuis na bhfear Oibre faoi Hóm Rul’, CS, 18.4.1914, lch. 12.

‘Gunnai ghà gcur i dtir’, CS, 2.5.1914, lch. 12.

‘An Dallamullóg-Cearduidhthe’, CS, 16.5.1914, lch. 1.

‘Tuilleadh Gunnai ag teacht?’, CS, 16.5.1914, lch. 12.

‘Éire nua’, CS, 23.5.1914, lch. 11.

‘Fuath d’Éirinn’; An Dara là déag’, CS, 30.5.1914, lch. 1,2.

‘Cruinniu Leitir Ceanainn’; Gunnai dà dtabhairt amach’; ‘An Ridire 

Ruaidhri Mac Easmuinn agus an fear thall’, CS, 13.6.1914, lch. 11. 

‘Easaontas’, CS, 20.6.1914, lch. 1-2.

‘Fianna Fàil’ CS, 27.6.1914, lch. 1.

‘NahÓglaigh agus an Ghaeilge’, CS, 27.6.1914, lch. 10.
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‘Riaghaltas an Charsonaigh’; Gunnai ag teacht isteach i gCiarraighe agus 

i gcontae Loch Garman’; ‘Coimeul O Mordha agus Airm’, CS,

18.7.1914, lch. 2, 11.

‘Gniomh na bhFiann -  Gunnai idTir’, CS, 1.8.1914, lch. 1.

‘Marbhadh an Trir’, CS, 8.8.1914, lch. 1.

‘Cam agus Claon’, CS, 10.10.1914, lch. 1.

‘Oideachas agus Naisiuntacht’, CS, 17.10.1914, lch. 1.

Eagarfhocail: ‘Can we Gaelicise Ireland?, CS, 7.2.1914, lch. 6.

‘Looking Ahead’, CS, 14.2.1914, lch. 6.

‘Home Rule and After’, CS, 21.2.1914, lch. 7.

‘Prepare forthe Struggle’, CS, 14.3.1914, lch. 6.

‘An Ghaedhilg fa Riaghaltas Duthchais’, CS, 21.3.1914, 

lch. 3.

‘NahOglaigh so againn’, CS, 4.4.1914, lch. 3.

‘Cad ta uainn?’, CS, 2.5.1914, lch. 3.

‘Teannam ar aghaidh’, CS, 9.5.1914, lch. 3.

‘La an Argona’, CS, 30.5.1914, lch. 3.

‘Gaedhil ag teacht as an cheasnaoidhean’, CS, 6.6.1914, 

lch. 3.

‘We are essential’, CS, 13.6.1914, lch. 6.

‘Coiste nua na nOglach’, CS, 4.7.1914, Ich. 12.

‘The League at work’, CS, 27.6.1914, lch. 6.
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‘An Connradh agus comhacht phoilitidheachta faoi 

Riaghaltas Duthchais’, CS, 4.7.1914, Ich. 3.

‘Re-Birth’, CS, 1.8.1914, Ich. 6.

‘An tOireachtas’, CS, 8.8.1914, Ich. 3.

‘The Volunteers and the Empire’, CS, 8.8.1914, Ich. 7. 

‘Na hOglaigh’, CS, 15.8.1914, Ich. 3.

‘Our Opportunity’, CS, 15.8.1914, Ich. 7.

‘Prospects for the Coming Year’, CS, 3.10.1914, Ich. 6.

4.2.1 CursaiPolaitiochta agus Conradh na Gaedhilge:

40. Priomhthuairisci ar eachtrai an Chead Chogaidh Domhanda sa C S : 

‘Feill-ghniomh san Austria’, CS, 4.7.1914, Ich. 12.

‘Greim ar Shasana’, CS, 8.8.1914, Ich. 12.

‘Cursai Cogaidh’, CS, 15.8.1914, Ich. 1.

‘Na Miolta Mora’; Eire agus an Ghearmain, CS, 22.8.1914, Ich. 1, 10. 

‘An Cogadh’, CS, 29.8.1914, Ich. 2,5.

‘Nuair a thiocfaidh na Pruisigh go hEireann’, Eagarfhocal, CS,

31.10.1914, Ich. 3.

‘Scealtaon mBriotain’, Eagarfhocal, CS, 14.11.1914, Ich. 3.

‘Gortan Air’, Cursai an tSaoghail, CS, 19.12.1914, Ich. 1.

‘An Focal Mor’, CS, 27.2.1915, Ich. 1.

‘Aran Fatai’, Eagarfhocal, CS, 6.3.1915, Ich. 3.
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‘Arm na Gearmaine ag trodaidheacht agus ag talamhaidheacht’, CS,

24.4.1915, Ich. 1; 1.5.1915, lch. 1.

‘An Lusitania’, CS, 15.5.1915, lch. 1.

‘Eire agus an Ghluaiseacht ImpireamhaiP, Eagarfhocal, CS, 29.5.1915, 

lch. 3.

‘An Cogadh’, CS, 25.9.1915, lch. 1; 27.11.1915, lch. 1.

‘An Domhan Mor’(colun nua), CS, 10.2.1917; 17.2.1917; 24.2.1917;

3.3.1917; 10.3.1917, lch. 11.

41. Priomhthuairisci ar thionchar an Chogaidh ar Eirinn o thaobh cursai 
eacnamaiochta agus bia de agus o thaobh thionchar napresala de: 
‘Gaedhil Eireann agus an Cogadh', CS, 15.8.1914, lch. 9.

‘Cainnt Chogaidh’, CS, 22.8.1914, lch. 11.

‘Dainsear an Chogaidh’, Eagarfhocal, CS, 29.8.1914, lch. 3.

‘The Dangers Ahead’, Gleo na gCath, CS, 29.8.1914, lch. 7.

‘An Cogadh agus Solathar an Bhidh’, CS, 5.9.1914, lch. 12.

‘Eire agus an Cogadh’, CS, 12.9.1914, lch. 1.

‘Na Deich nAitheanta’; ‘How does Ireland stand?’; ‘Ireland’s foreign

policy’, Eagarfhocal, CS, 12.9.1914, lch. 3,6,7.

‘How our wealthy classes might help the Empire’, CS, 17.10.1914, lch. 7. 

‘Treabhadh is coga’, Eagarfhocal, CS, 24.10.1914, lch. 3.

‘An Cogadh-An Phresail’, CS, 31.10.1914, lch. 12.

‘Ireland’s Cess’, Eagarfhocal, CIS, 12.12.1914, lch. 4.

‘Ireland’s Food in wartime’, Gleo na gCath, CS, 2.1.1915, lch. 5. 

‘Professor Kuno Meyer’, Gleo na gCath, CS, 16.1.1915, lch. 5.
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‘The City Council and Kuno Meyer’, Gleo na gCath, CS, 13.2.1915, Ich.

5

‘Éire agus an Cogadh’, CS, 6.2.1915, lch. 1.

‘Bliadhain an Chogaidh’, Eagarfhocal, CS, 20.3.1915, lch. 3.

‘An Chontabhairt’, CS, 12.6.1915, lch. 1.

‘Lloyd Seoirse, Fear na Presala’, CS, 19.6.1915, lch. 1.

‘The observance of a “sacred duty”, Eagarfhocal, CS, 10.7.1915, lch. 3. 

‘An Cogadh Eorpach’, CS, 21.8.1915, lch. 1.

‘An Spailpin’, CS, 28.8.1915, lch. 1.

‘Conscription’, Gleo na gCath, CS, 28.8.1915, lch. 4.

‘Iomad Éireann’, CS, 11.12.1915, lch. 1.

‘An Phresàil’, Eagarfhocal, CS, 8.1.1916, lch. 3.

42. Eagarfhocail : ‘Be Ready’, CS, 8.8.1914, lch. 7.

‘NahÓglaigh’, CS, 15.8.1914, lch. 3.

‘Our Opportunity’,CS, 15.8.1914, Ich. 7.

‘The League not a peace society’, CS, 29.8.1914, 

lch. 6.

‘NaDeich nAitheanta’, CS, 12.9.1914, lch. 3. 

‘Ireland’s foreign policy’, CS, 12.9.1914, Ich. 7. 

‘Prospects for the Coming year’, CS, 3.10.1914, 

lch. 6.

‘Ar dTir dhileas féin’, CS, 24.7.1915, lch. 3.

‘Bhi an tir tré chéile de bharr an Chogaidh agus cursai eile agus is beag 
suim a bhi ag àr muintir féin ionainn. Nior thaobhuigh an Chonnradh le
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Sasana na !e n-a naimhid agus mar gheall air sin d’ionnsaigh peatai 
Sheain sinn. Shileadar an Chonnradh do mharbhu. Dubhradar go mba 
choir i a mharbhu agus dubhradar os ard e. Dhirigh “An Freeman” agus 
an “National Volunteer” a ngunnai orainn ach is amhlaidh a laidrigheadh 
ar ngluaiseacht de bharr an ionnsuighthe. Ar feadh na bliana ata caithte 
anois nach mor, bhi an Connradh ag bailiu nirt agus ta si nios laidre anois 
na mar bhi le fada. [...] Bhi an tOireachtas thar cionn. Sharuigh se gach 
Oireachtas le blianta. D’eirigh go breagh leis an Ard -  Fheis.’
(‘I ndeireadh na bliana’, Eagarfhocal, CS, 25.12.1915, Ich. 3.).

Ailt : ‘Gaedhil Eireann agus an Cogadh’, CS, 15.8.1914, Ich. 9.

‘Malairt aicme in Eirinn’, CS, 5.12.1914, Ich. 2.

43. ‘Fath an Sgeil’, Cursai an tSaoghail, CS, 10.5.1913, Ich. 2.(Ie ‘Conan 
MaoF).
‘Silimse go bhfuil fonn troda ar a lan daoine a bhaineas le Connradh na 
Gaedhilge. Dar Horn ‘e an chaoi ‘bhfuilimid fa lathair agus gan ionntaobh 
againn as ar dtaoiseachaibh. Ata fonn troda againn ach nil an splanc 
ionainn chuige. Nil ionntaobh againn asainn fein.’ (‘Fath an Sgeil’, CS,
17.5.1913, Ich. 3.).
‘Teacht na meath’, CS, 17.5.1913, Ich. 6 

‘Comhairle Chonain’, CS, 24.5.1913, Ich. 3.

‘Failte roimh Chonan’, CS, 24.5.1913, Ich. 2.

‘Faith an Sgeil’, CS, 24.5.1913, Ich. 3.

44. Tierney, 1980, 176-177.

Ui Chollatain, 1998, lch.48-49.

45. Mac Aonghusa, 1993, 137.

46. ibid.

‘Criticism or Insanity?’; ‘Critics without courage’, Gleo na gCath, CS,

14.6.1913, Ich. 7.

‘The Ard-Fheis’, Eagarfhocal, CS, 5.7.1913, Ich. 7.

‘What ‘An Craoibhin’ wants’, Eagarfhocal, CS, 12.7.1913, Ich. 7.

‘The Process of purging’, Gleo na gCath, CS, 12.7.1913, Ich. 7.
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‘An Craoibhin Aoibhinn agus an uachtaranacht’, CS, 12.7.1913, lch. 2. 

‘Tiobruid Arann and Lubhadh will support An Craoibhin’; ‘Dr. Henebry 

stands with An Craoibhin’, ; ‘Miss L Mac Manus asks the Branches to 

stand by the President’; ‘The Ard-Chraobh calls for the resignation of the 

slanderers’ ; ‘Confidence in and esteem for Dr. Hyde’; ‘Craobh Reult na 

mara condemns the attack on the President’; ‘Glasnevin Branch promises 

strongest support’; ‘Dublin Coiste Ceanntair has complete confidence in 

An Craoibhin’; ‘Tullamore Branch is loyal’; ‘Warning from Cluain 

Meala’ ; Carraig na Siuire’ ; ‘Repudiation of the slanderers by Craobh 

Ghlaschu’ ; ‘Dr Hyde and the Future of the Gaelic League’, CS,

12.7.1913, lch. 7-8.

‘An Troid agus an leigheas’, CS, 19.7.1913, lch. 5.

‘Treise leis an gCraoibhin’; A homogenous Body to support the 

President’, CS, 19.7.1913, lch. 8.

Liosta de na craobhacha i bhfabhar an Chraoibhin, CS, 19.7.1913, lch. 8;

26.7.1913, lch. vi.

‘A small but efficient executive’, CS, 26.7.1913, lch. 10.

47. ‘An Craoibhin’s reply to “Sinn Fein’” , Eagarfhocal, CS, 26.7.1913, lch.

7.

48. O Suilleabhain, 1998, 253.

49. ‘The Movement in Cill Mantain’, CS, 2.8.1913, lch. 5.

‘The Work for the future’, Eagarfhocal, CS, 2.8.1913, lch. 7.

‘An Craoibhin and ‘Sinn Fein” , Gleo na gCath, CS, 16.8.1913, lch. 7.
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‘Imtheachta na hArd-Fheise’, CS, 16.8.1913, lch. 4.

‘An tOireachtas’, CS, 16.8.1913, lch. 2.

50. ‘So strongly do I feel in this matter that when I was asked the other day 
whether in the event of a special Ard-Fheis being called to consider if the 
Gaelic League might not now become a political body, whether, I say, in 
the event of it so deciding, I myself would wish to continue as President 
of it under these circumstances, I most hesitatingly said No. I will never 
attach myself nor allow myself to be attached to any body of men which I 
might think wished to use the Irish language as a cloak for politics, I 
don’t care what kind of politics, or which might try to grab for political 
ends an apparent monopoly of the Irish language, in order to secure the 
prestige and the sympathy which must always follow it. I take this line 
because I am convinced that it would be the very worst thing that could 
happen to the language itself, to let any group of men, even the Gaelic 
League pose as having a monopoly of this movement. (‘The position of 
the Gaelic League -  An Craoibhin’s address in Cork’, Eagarfhocal, CS,
26.12.1914, lch. 4).

51. O Suilleabhain, 1998, lch. 257.

52. ‘Bun-riaghail an Chonnartha’, CS, 24.10.1914, lch. 12.

‘What I said was, and I now repeat, that of late years the element of 
intellectual appeal in the Gaelic League programme has been 
diminishing, and the element of mere bullying has been on the increase. 
“The damaging blow” of which you speak was given to the present 
Gaelic League when its Vice-President made the Ard-Chraobh a place of 
political discussion and a recruiting centre of political discord. As you 
mention my colleagues in the Gaelic Faculty in University College, I 
invite you to put before your readers any word of approval of the new 
departure from Miss Agnes O’ Farrelly, Dr.Douglas Hyde or Dr. Bergin.
-  Yours Faithfully,
T.M. Kettle.’

(‘Letter from Professor Kettle’, CS, 7.11.1914, lch. 5.).

‘ArnGno Fein’, Eagarfhocal, CS, 7.11.1914, lch. 3.

Litir o ‘Ros Failghe’, CS, 7.11.1914, lch. 6.

‘Intellectual Bullying’, Eagarfhocal, CS, 14.11.1914, lch. 4.
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‘Lucht na Poilitidheachta agus an Connradh’, Eagarfhocal, CS,

21.11.1914, Ich.3.

‘Why attack the Gaelic League?’, (litir o Mhuiris O Mordha)CS,

21.11.1914, lch. 5.

‘Advice and Criticism’, Gleo na gCath, CS, 19.12.1914, lch. 7.

‘The Language and the Nation’, Eagarfhocal, CS, 19.12.1914, lch. 6.

‘Ta athru ar an saoghal agus athru mor agus ni’l de chead againn ar 
smuainte do nochtu mar ba ghnathach. Da sgriobhfaidhe ins an 
“Claidheamh Soluis” mar sgriobhadh i “bhFainne an Lae” ni a bhfad go 
gcuirfidhe fa chois e mar rinneadh le paipearaibh eile i mBaile Atha 
Cliath le goirid. Is eigin duinn go leir e seo do thabhairt fa ar ndeara mar 
ni rachadh se ‘un tairbhe do’n Ghaedhilg An Claidheamh do bhriseadh’ 
(‘Litir’ (o ‘Bhall den Choiste Gnotha’), CS, 26.12.1914, lch. 5).

Tmtheachta an Choiste Gnotha’, CS, 26.12.1914, lch. 3.

‘Comhairle ar mhaithe linn’, Eagarfhocal, CS, 2.1.1915, lch. 3.

‘The American Delegation’; ‘An Leipreachan’, Gleo na gCath, CS, 

9.1.1915, lch. 5.

‘Helping Irish Talent’, Eagarfhocal, CS, 23.1.1915, lch. 4.

53. ‘Ar nUachtatan’, CS, 7.8.1915, lch. 1.

‘An Craoibhin and the League’, Eagarfhocal, CS, 7.8.1915, lch. 3.

‘The Gaelic League and Politics’, Eagarfhocal, CS, 29.9.1917, lch. 6.

54. ‘Poilitidheacht agus Gaedhealacha’, CS, 19.8.1916, lch. 2.

‘Gleo na gCath’, CS, 29A- 27.5.1916, lch. 7; 22.7.1916, lch. 6-7.

‘Some of our critics’ Gleo na gCath, CS, 6.1.1917, lch. 7.

‘Cursai an tSaoghail’ (tionchar cheist na polaitiochta ar ranganna do 

phaisti), 13.1.1917, lch. 1.
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‘Canon O’ Leary and the Gaelic League’, Eagarfhocal, CS, 17.6.1916, 

lch. 6.

‘A premature wake’, Eagarfhocal, CS, 8.7.1916, lch. 6.

‘’The Gresham Hotel Proposals’, Gleo na gCath/ Comhfhreagras, CS, 

22.7.1916.

‘The Gaelic League -  its own man’ (le ‘Cu Uladh’); ‘Gaelic League 

“Reform”’; CS, 29.7.1916, lch. 6.

‘The Ard-Fheis’, Eagarfhocal, CS, 5.8.1916, lch. 10.

‘Ard-Fheis agus Oireachtas’ / ‘Gleo na gCath’, CS, 12.8.1916, lch. 6-7. 

‘Cunntas na hArd-Fheise 1916’, CS, 12.8.1916, Ich. 7.

‘The Gaelic League and its Critics’, CS, 19.8.1916.

55. Eagarfhocail: ‘An Phresail’, CS, 8.1.1916, lch. 3.

‘Comhairli Congntacha’, CS, 15.1.1916, lch. 3. 

‘If Ireland be divided’, CS, 3.6.1916, lch. 6.

An Piarsach-cur sios ar a shaol, CS, 10.6.1916, 

lch. 1-2; 24.6.1916, lch. 1; 15.7.1916, lch. 2;

22.7.1916, lch. 2.

‘The new Croppy hunters’, CS, 6.1.1917, lch. 6. 

‘The Coiste Gnotha meeting’, CS, 10.2.1917, lch. 

6 .

‘What next?’, CS, 3.3.1917, lch. 6.

‘Cursai an tSaoghail’, CS, 10.3.1917, Ich. 1; 19.5.1917, lch. 1.
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‘The Irish Prisoners’, CS, 14.4.1917, lch. 6.

‘The Gaelic League and the Convention’, CS, 

9.6.1917, lch. 6.

‘Toghfamuid Baile ar sinnsear’, CS, 7.7.1917, lch. 

6.
‘De Bhalera agus an Ghaedhilg’, CS,4.8.1917, lch.

14.

Ailt ‘Sluaigheadh ag Fiannaibh Fail’, Cursai an

tSaoghail, CS, 10.4.1915, lch. 1.

‘Cuallacht Aontuighthe na mBan’, CS, 24.4.1915, 

lch. 2.

‘Rossa as an Irish Teacher’, CS, 7.8.1915, lch. 5. 

‘Cairdeachas’ (cas Alf Ui Mhuineachain),

CS,23.10.1915, lch. 1.

‘An Riaghaltas agus na hOglaigh’, Cursai an 

tSaoghail, CS, 29.1.1916, lch. 1.

‘Cursai an tSaoghail’, CS, 11.3.1916, lch. l(Rialtas 

Duchais); 25.3.1916, lch. l(Fianna Fail).

‘Cursai an tSaoghail’ CS, 29.4-27.5.1916, lch. 1- 

2; 3.6.1916; lch. 1-2; 10.6.1916, lch. 1; 24.6.1916, 

lch. 1 (Bas an Phiarsaigh); (Eiri Amach 1916). 

‘Cursai an tSaoghail’, CS, 15.7.1916, lch.

1 .(Rialtas Duchais).
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‘Déantúsa Gaedhilge an Phiarsaigh’, CS,

15.7.1916; 22.7.1916; 5.8.1916; lch. 2.

‘Eoin MacNeill : A Tribute’, CS, 26.8.1916. 

‘Cúrsaí an tSaoghail’, CS, 28.10.1916, lch. 

l.(leabhar ag Séamus Mac Stiophán ar Éirí Amach 

1916).

‘Cúrsaí an tSaoghail’, CS, 6.1.1917, lch. l.(Teacht 

abhaile na bPríosúnach /Éirí amach 1916).

‘Gleo na gCath’, CS, 3.3.1917, lch. 7.(Gaeilgeoirí 

díbrithe as an tir).

‘Cúrsaí an tSaoghail’, CS, 26.5.1917, lch.

l.(toghchán).

‘Comhairle an Fhill’, CS, 2.6.1917, lch. l.(Rialtas 

Dúchais).

‘The Prisoners’, Gleo na gCath, CS, 16.6.1917, lch.

7.

‘Cúrsaí an tSaoghail’, CS, 23.6.1917, lch. l.(Eoin 

Mac Neill agus príosúnaigh abhaile arís).

‘Cúrsaí an tSaoghail’, CS, 7.7.1917, lch. l.(De 

Valera agus an Ghaeilge).

‘Cúrsaí an tSaoghail’, CS, 21.7.1917, lch. l(Foilsiú 

leabhar an Phiarsaigh).
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‘Arrest of members of the Coisde’, Gleo na gCath, 

CS, 25.8.1917, lch. 7.

4.3 Cursai Eacnamaiochta agus Soisialta:

56. Fogra do ‘Kilkenny Woodworkers’ ag bun an eagarfhocail, CS,

11.6.1910, lch. 7.

‘The Oireachtas’ (Taispeantas), Eagarfhocal, CS, 23.7.1910, lch. 7.

‘The Language Revival and Business’, Eagarfhocal, CS, 17.12.1910, lch.

8 .

‘The Results of the American Mission’, Eagarfhocal, CS, 17.8.1912, lch.

9.

‘Industries in the Gaedhealtacht’, Eagarfhocal, CS, 7.9.1912, lch. 7. 

‘Organising the Oireachtas’, Eagarfhocal, CS, 8.8.1913, lch. 6.

‘Gno do Ghaedhealaibh’, Eagarfhocal, CS, 16.1.1915, lch. 4.

‘The Small thing is important’, Eagarfhocal, CS, 30.1.1915, lch. 4.(ailt sa 

Freeman ar eacnamaiocht na hEireann).

‘Trom-ualach na gCanach’, Eagarfhocal, CS, 11.3.1916, lch. 8.

‘Tailors and Shoemakers’, Eagarfhocal, CS, 29.4-27.5.1916, lch. 6. 

‘What of Dublin?’, Eagarfhocal, CS, 31.3.1917, lch. 6. (Grudlanna agus 

Drioglanna i mBaile Atha Cliath)

‘Gleo na gCath’, CS, 18.12.1909, lch. 9.

‘Aonach na mBan’, CS, 24.9.1910, lch. 4.
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‘An Bhantracht ag obair’, CS, 6.5.1911, lch. 3.

‘Càin an Oileàin Uir agus Déantuisi na hÉireann I’, CS, 3.6.1911;

10.6.1911, lch. 3.

‘The Gaelic League and Industries in America’, CS, 7.10.1911, lch. 10. 

‘Càin Mhaircréil’, Cursal an tSaoghaiP, CS, 25.1.1913, lch. 1.

‘Iasg agus Éireannach ghà ndlol thar lear’, ‘Gleo na gCath’, CS,

12.4.1913, lch. 7.

‘Gnó leis an Oileàn Ur’, CS, 20.12.1913, lch. 1.

‘Loingeas Gearmàineach leteacht go Cóbh feasta’, CS, 10.1.1914, lch.l.* 

‘Uisge fàthalamh’, CS, 7.2.1914, lch. 1.*

‘The Post Office', Gleo na gCath, CS, 7.2.1914, lch. 7.*

‘Feall ar Éireann’, CS, 21.2.1914, lch. 1.*

‘Soithigh eile aga tréigbheàil an Chóibh’, CS, 7.3.1914, lch. 1.*

*ailt uilig ar an gconspóìd ar longa Gearmànacha ag teacht ìsteach go 

Cóbh.

‘Comhar Ceannuigheachta’, CS, 28.3.1914, lch. 12.

‘Margaidhe nuado mhuintir na hÉireann’, CS, 5.9.1914, lch. 2.

‘Cursal an tSaoghail’, CS, 15.4.1916, lch. I.

‘Mholfainn do Chonradh na Gaedhilge an obair do thógaint idir làmha a 
dtosach. Tar éis sinne ag cur dluthas leis badh chóir duinn iarraidh ar 
Chumannacha na nDéantuisi, lucht na Féisireachta, Sinn Féin, A.O.H., na 
Comhairleoiri Ceanntair agus gach aicme i nÉirinn ruin do chur a 
bhfeidhm ag iarraidh ar mhuinntir Mheiriocà nuair a bhéas siad ag 
athcheartughadh Dlighe na Cànach san bhliadhain seo chugainn, gan 
dearmad ar earraidhe na tire seo do leigean isteach saor ó chàin nó ar

‘The Industriai Conference’, Gleo na gCath, CS, 24.9.1910, lch. 7.

383



chuma ar bith nios saoire na mar leigfear isteach na hearraidhe ceadna as 
aon tir eile’.
(‘Cain an Oileain Uir agus Deantuisi na hEireann II*, CS, 10.6.1911, lch.
4.(Tomas O Coincheannain)).

57. ‘An Stric’, Cursai an tSaoghail, CS, 30.9.1911, lch. 3.

‘An Foghadh Fealltach’, CS, 6.9.1913, lch. 1.

‘Cuis na bhFear Oibre’; ‘Stad ag lucht Oibre agus Batai da 

gClaoidheadh’; CS, 13.9.1913, lch. 1.

‘Treabh gan Talamh gan tioghbhas’, CS, 27.9.1913, lch. 1.

‘Mioshastacht Lucht Oibre’, CS, 18.10.1913, lch. 2.

‘Tuille ‘Sglabhuidhthe Saora’, CS, 15.11.1913, lch. 1.

‘An Lorcanach’, CS, 22.11.1913, lch. 1.

‘Cail an Lorcanaigh san Domhan Thoir’, CS, 29.11.1913, lch. 2.

‘Cumann Sasanach d’Fhearaibh Oibre’, CS, 6.12.1913, lch.2.

‘Comhdhail na Stailce i nAth Cliath’, CS, 13.12.1913, lch. 1.

‘Siothchain sa Stailc’, CS, 27.12.1913, lch. 5.

‘Cuma na hOibre’, CS, 7.2.1914, lch. 1.

‘Litir na nEasbog’, CS, 28.2.1914, lch. 1.

‘Easpuig agus Lucht Oibre’, CS, 14.3.1914, lch. 8.

‘An bhliadhain seo caithte’, Eagarfhocal, CS, 3.1.1914, lch. 3.

‘How our wealthy classes might help the Empire’, CS, 17.10.1914, lch. 7. 

‘Printiseacht’, CS, 17.4.1915, lch. 1.

‘Taxation and Education’, Eagarfhocal, CS, 24.4.1915, lch. 4. 

‘BronntanasNollag’, CS, 18.12.1915, lch. 1.

58. ‘Progress’, CS, 24.9.1910, lch. 9.
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‘Bhíothas ag súil le saoghal breágh, saoghal ar leith i nÉirinn acht go 
dtigeadh malairt riaghaltais. Ni tháinig an mhalairt sin go fóill acht 
cuireadh athrughadh mór ar chóir Bhuird na gCumhang -  Cheanntar agus 
ni fheicimid fós go bhfuil fios a ngnótha ag an lucht stiúrtha mórán níos 
fearr ná mar bhí ag an sean -  dream. Tá siad gnóthach le fada ag roinnt na 
dtaltaí ar bhochtaibh na tuaithe agus ag tógáil tightheadh dóibh acht ni 
dhéanann siad bias fiú trácht air taobh amuich dhe sin’.
(Bord atá faillightheach i ngnóthaibh na Tíre’, CS, 13.1.1912, Ich. 3).

‘Galra na mBeithitheach’, Sgéala na Seachtmhaine, CS, 21.9.1912, Ich. 3.

‘Contabhairt na bhFeirmeoiridhe’, Sgéala na Seachtmhaine, CS,

7.12.1912, Ich. 2.

‘Gleo na gCath’, CS, 25.10.1913, Ich. 7. (Bord na gCumhang- 

Cheanntar).

‘An Galar Dubh i Sasana’, CS, 22.11.1913, Ich. 12(crúb is béai).

‘An Galar Dubh arís’, CS, 7.2.1914, Ich. 1 l(i gCill Dara in Éirinn).

‘An tEallach’, CS, 14.2.1914, Ich. 12.

‘Galar an Eallaigh’, CS, 21.2.1914, Ich. 1.

‘Aicíd an Eallaigh’; Trachtáil Éireann, CS, 28.2.1914, Ich. 4, 12.

‘Galar an Eallaigh sa Mhumhain’, CS, 14.3.1914, Ich. 11.

‘Galar an Eallaigh’, CS, 21.3.1914, Ich. 5; 28.3.1914, Ich. 1.

‘An Galar Dubh arís’, CS, 2.5.1914, Ich. 12.

‘Na Taltaí Bána’, CS, 2.5.1914, Ich. 12.

‘One Sixth of the People’, Eagarfhocal, CS, 2.5.1914, Ich. 6.

‘Faillghe i nlasgaireacht na hÉireann’, CS,20.6.1914, Ich. 12.

‘T ira’ Lin’, Eagarfhocal, CS, 16.1.1915, Ich. 3.

‘Obair san nGaedhealtacht’, CS, 8.5.1915, Ich. 1.

‘An Coirce agus na Prataí’, Eagarfhocal, CS, 26.2.1916, Ich. 3.
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‘Cursai an tSaoghail’, CS, 7.10.1916, lch. 1 .(iascaireacht agus ‘Bord na 

gCeanntar gCumhang’)

‘Cursai an tSaoghail’, CS, 12.5.1917, lch. l.(talamh agus iascaireacht).

59. ‘An t-Ocras ar Aos Sgoile’, Cursai an tSoghail, CS, 4.11.1911, lch. 3.

‘Na Mna Aontuighthe’, Cursai an tSaoghail, CS, 25.11.1911, lch. 3.

‘Mr Birrell’s Responsibility’, Eagarfhocal, CS, 17.5.1913, lch. 7.

(Fiabhras san Iarthar).

‘Ta Cabhair Chugainn’, Eagarfhocal, CS, 31.5.1913, lch. 7.(coir a chur ar 

thithe le cuidiu leis an bhfiabhras san Iarthar).

‘Health in the Gaeltacht’, Gleo na gCath, 4.9.1915, lch. 4.(Rata 

‘Consumption’ an -  ard).

‘Cursai an tSaoghail’, CS, 25.11.1916, lch. l.(Gorta).

‘Ar mBiadh’, CS, 25.11.1916, lch. 2. (Padraic O Conaire).

‘Cumann Cosanta an Bhidh’, CS, 16.12.1916, lch. 5.(Padraic O Conaire).

‘Cumann na gCeard agus adhbhar bidh’, CS, 6.1.1917, lch. 2*

‘Comhairle bhog na gComhairle gConndae’, CS, 13.1.1917, lch. 2.*

‘Hunger in the Gaeltacht’, Eagarfhocal, CS, 20.1.1917, lch. 6.

‘Food for the Gaeltacht’, Eagarfhocal, CS, 27.1.1917, lch. 6.

‘The food scarcity which grows more threatening every day will hit the 
Gaeltacht hard. Famine always claims its first victims among the poor.
We see in city and town how high prices have already brought cold and 
hunger on large sections of the industrious poor. The same cause will 
soon be operating in the Gaeltacht, where there is no earning, and where 
the produce of the soil and sea is scant. The Food Production Scheme will 
scarcely affect the Gaeltacht at all. It makes no provision for the fisheries 
and when prices sear higher, the people will find it impossible to purchase

‘Cursai an tSaoghail’, CS, 25.3.1916, lch. l.(roinnt natalun).
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flour or meal. The retail price of oatmeal is now over threepence per lb in 
country districts. Flour is almost as dear. Feeding stuffs for stock and 
poultry are too dear to be any longer profitable to very small farmers. We 
have no desire to exaggerate the danger that is threatening but our worst 
fears may be realised before the end of the present year. It has been 
announced unofficially in England that the people of Great Britain are to 
be put on food rations and that food tickets are to be introduced. In 
England the food resources are being organised. The Department’s 
scheme for Ireland takes no responsibility for the Gaeltacht and we have 
not been able to discover that the Congested Districts Board proposes to 
do anything at all.
(Nothing doing for the Gaeltacht’, Eagarfhocal, CS, 3.2.1917, Ich. 6) 

‘Grow food for Ireland’, Eagarihocal, CS, 17.2.1917, lch. 6.

‘Biadh’, CS, 3.2.1917, lch. 2.(Eamonn O Donnchadha).

‘Cursai an tSaoghail’, CS, 3.3.1917, lch. l.(ag iarraidh ar lucht na 

gcathracha agus ar fheirmeoiri a gcuid nirt a chur le cheile chun fadhb an 

bhia a reiteach).

*Le Padraic O Conaire.

60. ‘Guild of Women Workers for Ireland’, Gleo na gCath, CS, 23.7.1910, 

lch. 7.

‘Comhradh le Cailinibh na hEireann’, CS, 14.1.1911, lch. 6.

‘The Industrial Exhibition’, Gleo na gCath, CS, 15.4.1911, lch. 7.

‘Ta a dhualgas fein ar gach mnaoi. Ta se de dhualgas ar an mbanaidhe an 
oileamhaint cheart Ghaedhealach do thabhairt da cuid daltai. Ta de 
dhualgas ar an mathair oig an deagh -  shompla a chur os comhair a 
cloinne gach la sa mbliain agus an fialghradh da dtir a chothu ina 
gcroidhthibh oga. Ta de dhualgas ar gach aon mhnaoi bheith dilis 
duthrachtach i gcuis na hEireann. An naisiun Gaedhealach do chur ar a 
bunaibh, sin e ar gcuspoir. Chun an run sin do chur i gceill do mhnaibh 
Eireann, nior mhor doibh seo a bhfuil tuigsint aca an cuthaileacht a chur i 
leathtaobh agus tosnu ar a ndeirbhriuracha do theagasg feasta.’
(‘An Bhantracht ag obair’, CS, 6.5.1911, lch. 3).
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‘The United Irishwomen’, CS, 2.12.1911, lch. 9.(le Maire de Buitléir). 

‘Cuis na mban’, CS, 27.4.1912, lch. 4.*

‘Cothrom na mBan’, CS, 8.6.1912, lch. 3.*

‘Siothmhaor Mnà’, CS, 24.8.1912, lch. 3.(cursai ban i dtiortha eile i bhfad 

chun cinn ar chursai na hÉireann -  ‘An Lochlannach’ a scriobh).

‘Hanna Ni Shithe’, CS, 5.10.1912, lch. 5.

‘Fada Fànach’ CS, 7.12.1912, lch. 3.(Cearta na bhfear a lorg ag mnà). 

‘Nuaidheacht’, CS, 8.3.1913, lch. 5.

‘Imirce na leanbhaidhe - Baile Atha Cliath tré chéile’, CS, 1.11.1913, lch. 

l.(tionchar na Stailce ar mhnà agus phàisti).

‘An Bhantracht’, Eagarfhocal, CS, 19.4.1913, lch. 7.

‘Suffrageteacha agus Mie Léighinn’, CS, 1.11.1913, lch. 12.*

‘Na Mnà agus an t-Ólachàn’, CS, 18.4.1914, lch. 1.

‘Na Tableaux’, Eagarfhocal, CS, 30.1.1915, lch. 3.

‘Irish Women Workers’, Eagarfhocal, CS, 6.2.1915, lch. 4.

‘Obair do Mhnàibh’, CS, 3.4.1915, lch. 6.

*cearta vótàla

4.4 Pul chun cinn chursai Gaeilge mar a pléadh iad sa CS:

61. ‘An Sgoil -  Composition Exercises’ (on Handbook o f Modern Irish II 

agus III).
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1.1.1910, Ich. 6; 15.1.1910, Ich. 6; 22.1.1910, Ich. 6; 5.2.1910, Ich. 6;

12.2.1910, Ich. 10; 19.2.1910, Ich. 6; 26.2.1910, Ich. 6; 5.3.1910, Ich. 5;

26.3.1910, Ich. 6; 7.5.1910, Ich. 5; 14.5.1910, Ich. 6; 21.5.1910, Ich. 6;

25.6.1910, Ich. 5; 2.7.1910, Ich. 5; 1.10.1910, Ich. 6; 8.10.1910, Ich. 5;

15.10.1910, Ich. 5; 22.10.1910, Ich. 9; 28.1.1911, Ich. 8; 11.2.1911, Ich.

9; 18.2.1911, Ich. 9; 25.2.1911, Ich. 9;

‘Algéber i nGaeilge’

15.1.1910, Ich. 6; 22.1.1910, Ich. 5; 5.3.1910, Ich. 6; 26.3.1910, Ich. 6;

2.4.1910, Ich. 6; 21.5.1910, Ich. 6; 25.6.1910, Ich. 5; 2.7.1910, Ich. 5;

1.10.1910, Ich. 6; 8.10.1910, Ich. 5; 5.11.1910, Ich. 6; 19.11.1910, Ich. 5;

10.12.1910, Ich. 9.

‘Leathanaigh na Mac Léighinn’ -  Agallamh Beirte - ‘Caint na Cathrach’ 

le Séamus Ó Dubhghaill. (Colún nua- feie ‘Gleo na gCath’, 19.11.1910).

26.11.1910, Ich. 1; 3.12.1910, Ich. 5; 10.12.1910, Ich. 11; 17.12.1910,

Ich. 5; 31.12.1910, Ich. 9; 7.1.1911, Ich. 9; 14.1.1911, Ich. 9; 21.1.1911, 

Ich. 9; 28.1.1911, Ich. 9; 4.2.1911, Ich. 9; 11.2.1911, Ich. 9; 18.2.1911, 

Ich. 9; 25.2.1911, Ich. 9; 4.3.1911, Ich. 9; 11.3.1911, Ich. 9; 18.3.1911, 

Ich. 9; 1.4.1911, Ich. 9; 8.4.1911, Ich. 9; 15.4.1911, Ich. 9; 22.4.1911, Ich. 

9; 29.4.1911, Ich. 9; 6.5.1911, Ich. 5; 13.5.1911, Ich. 5; 20.5.1911, Ich. 5;

27.5.1911, Ich. 5; 3.6.1911, Ich. 5; 10.6.1911, Ich. 5; 17.6.1911, Ich. 5;

24.6.1911, Ich. 5; 1.7.1911, Ich. 5; 8.7.1911, Ich. 5.
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‘Leathanach na Mac Léighinn’(Leawar Béasgna Aristodeil le T Ó N; 

Ceachta Léíghtheórachta le ‘Fearghus Flnnbhéil’; Caint na Cathrach le 

Séamus Ó Dubhghaill)

10.2.1912, lch. 6; 17.2.1912, lch. 6; 2.3.1912, lch. 6; 9.3.1912, lch. 6;

16.3.1912, lch. 6 (agus alt ar ‘Reachrainn’); 23.3.1912, lch. 6; 30.3.1912, 

lch. 6; 6.4.1912, lch. 6 (‘Dinnsheanchus’ le Pól Breathnach); 13.4.1912, 

lch. 6 (‘An ‘Claidheamh Soluis’ ón Scottish Gaelic’, le ‘Mac Tíre’);

20.4.1912, lch. 6; 27.4.1912, lch. 6; 4.5.1912, lch. 6 (Roinn Liteartha an 

Oireachtais); 11.5.1912, lch. 5 (Scrúdú Choláiste Chomhghaill);

Ó 18.5 1912 go 12.10.1912, ni raibh leathanach iomlán ann dárteideal 

‘Leathanach na Mac Léighinn’ ach cuireadh ceann de na hailt thuas luaite 

i gcló do na dátaí seo a leanas:

25.5.1912, lch. 6; 8.6.1912, lch. 6; 15.6.1912, lch. 5; 17.8.1912, lch. 8;

24.8.1912, lch. 5; 31.8.1912, lch. 10; 7.9.1912, lch. 6; 12.10.1912, lch. 6;

Cé gur cuireadh ceachtanna oideachais i gcló anois is arís sa CS ó 
dheireadh na bliana 1912 go deireadh na tréimhse seo, ni deamadh colún 
iomlán foirmiúil den oideachas.

62. ‘I dtuarascáil bhliantúil Choiste na bhFoilseachán don bhliain 1901, 
tugann Pádraig Mac Piarais, a bhí i bhfeighil an Choiste ag an am, le fios 
gur cuireadh 69,985 cóip de Ceachtanna Simplí an Athar Uí 
Ghramhnaigh i gcló agus 3,000 cóip de Danta is Caointe Sheathrúin 
Chéitinn mar aon le leabhair eile nach iad, agus gur foilsíodh 205,985 
cóip de phaimfléid bholscaireachta de chuid an Chonartha. Bhí 
bunlitearthacht sa Ghaeilge le fáil, ar bhonn réasúnta forleathan, i mease 
Éireannach den chéad uair riamh.’
(Ni Uigín, 1999, 47.).

‘Níorbh íhéidir aon mhór-ráth a bheith ar irisí nó nuachtáin na Gaeilge sa 
naoú haois déag, mar nach raibh litearthacht forleathan sa teanga le fáil 
sa tír agus faoin am a tosaíodh ar an litearthacht seo a chur ar fáil ar 
bhonn forleathan le bunú an Stáit san fhichiú haois, bhí taithí ag muintir
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na Gaeltachta agus ag muintir na tire i gcoitinne a gcuid nuachta a fhàil ó 
nuachtain Bhéarla agus ar a gcuid léitheoireachta uilig a dhéanamh tri 
mheàn an Bhéarla. Niorbh ionann an t-àbhar léitheoireachta a bhi le fail 
sna foilseachàin Ghaeilge agus Bhéarla ach oiread, agus ni féidir a 
shéanadh go raibh rogha agus ilghnéitheacht nios fearr le fail sna cinn 
Bhéarla. Bhi sé seo fior ach go hàirithe i gcàs an phreasa. Ni raibh aon 
phreas slàintiuil cruthaithe sa Ghaeilge faoin am seo -  nó go fóill, 
d’fhéadfai a àiteamh -  cé go raibh an -  tóir ar nuachtain Bhéarla na tire.’ 
(ibid., 48-50.).

Edwards, 1990, 44.

‘The problem of converting people to our cause is no longer our most 
difficult one. People are being converted so rapidly that teachers cannot 
be found for all the new classes and branches that are springing up’
(‘We need Volunteers’, Eagarfhocal, CS, 24.3.1917, lch. 6).

63. Feic Clàr an CS : Cuid a hAon -  Eagarfhocail.

64. ‘From Easter of 1916, until the ending of the Civil War seven years later, 
the newspaper industry of Ireland endured the most hazardous and 
difficult period of its entire existence.’
(Oram, 1980, 123).

*Cuireadh nuachtain nàr lean line oifigiuil an Chaisleàin faoi chois 
idirl916 agus 1918 agus cuireadh cinsireacht i bhfeidhm tar éis Eiri 
Amach 1916.

Feic Oram, 1980, Caibidil V -  Closed by Proclamation 1916 -  1923.

‘The Police and the language collection’, Eagarfhocal, CS, 7.10.1916, 

lch. 6.

‘Language Week’, Eagarfhocal, CS, 10.3.1917, lch. 6.

65. Aìlt sa CS ó 1909-1917 ar chun cinn na Gaeilge mar theanga bheo, 

phoibli:

‘The Gaelic Place-Names of Ireland and Scotland’, Gleo na gCath, CS,

18.6.1910, lch. 8.

‘Is i sin an t-aon chloch-bhonn ceart amhàin atà le faghàil agus ni 
hiontaoibh aon rud eile. Ni mór duinn luighe ar an ngnàth-chainnt seo do
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shaothrughadh agus do leasughadh le teanga oireamhnach in-headhma do 
dheanamh di’
(‘Canamhnachas’, CS, 25.6.1910, lch. 3).

‘The Colleges and the making of Irish Speakers’, Eagarfhocal, CS,

16.7.1910, lch. 7.

‘Work for the Dublin Gaels’, Eagarfhocal, CS,3.9.1910, lch. 7(Bailiuchan 

Naisiunta na Gaeilge).

‘Up with the Barriers’, Gleo na gCath, CS, 8.10.1910, lch. 1*

‘Mr Shaw angry’, Gleo na gCath, CS, 22.10.1910, lch. 7.*

*George Bernard Shaw ag caineadh na Gaeilge.

‘Getting at the Enemy’, Eagarfhocal, CS, 5.11.1910, lch. 7.

‘Motor Club Sign-posts in Irish’, CS, 26.11.1910, lch. 9.

‘Renewed Coercion against the Irish Language Protest Meeting in 

Skreen’, Gleo na gCath, CS, 26.11.1910, lch. 6.

‘The work of the League is Eoin Mac Neill holds, formal and public. [...] 
“Seard ‘ta ar ar an taobh sin an Ghaedhilg sa mbaile, an Ghaedhilg cois 
teineadh, an Ghaedhilg faoi bhord, an Ghaedhilg o mhaidin go faoithean, 
an Ghaedhilg ag na paistidhe, an Ghaedhilg ar fud an urlair. Agus ni he 
taobh istigh de’n teach comhnuidhe is mian lion a radh ach an taobh 
istigh de shaoghal na ndaoine. An Ghaedhilg ar an sraid, ar an mboithrin, 
sa sgiobol, sa bpairc, sa ngort, sa siopa, sa gceardchain san uile bhall ina 
gcastar daoine le cheile.’
(‘Progress’, Eagarfhocal, CS, 10.12.1910, lch. 16.).

‘Imeasg na bPriomhthar’, CS, 18.3.1911, lch. 4.

‘An Ghaedhilg i nDun na nGall’, CS, 1.4.1911, lch. 6 (le Seaghan Mac 

Meanmain).

‘The Reclamation o f the Native Speaker’, CS, 22.4.1911, lch. 6.
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‘Language Week’, Eagarfhocal, CS, 23.3.1912, lch. 7. (Tagairti 6 

nuachtâin eile ar dhul chun cinn an Chonartha i gcursaf eacnamaiochta na 

hÉireann).

‘Timire fé ghlas’, Ciirsai an tSaoghail, CS, 15.6.1912, lch. 3.

‘Peadar Ô hAnnrachâin arrest’, Gleo na gCath, CS, 29.6.1912, lch. 13;

6.7.1912, lch. 13.

‘The Diglots’, Eagarfhocal, CS, 24.8.1912, lch. 7.

‘A Forward Policy for the League’ (le Domhnall Ô Ruairc); Pâdraic Mac

Piarais, CS, 7.12.1912, lch. 8,9.

‘Ceithre Chomhairli’, Eagarfhocal, CS, 4.1.1913, lch. 7.

‘Our business is to secure its proper rights for Irish in every department of 
life in Ireland’, (‘The Cause at stake’, Eagarfhocal, CS, 1.2.1913, lch. 7).

‘Organising the Oireachtas’, Eagarfhocal, CS, 8.3.1913, lch. 6.

‘Comhairle chun leasa don GhaedheaP, Eagarfhocal, CS, 15.3.1913, lch.

8 .

‘Taking Bigots to task’, Gleo na gCath, CS, 5.4.1913, lch. 7. 

‘Organisation’, Eagarfhocal, CS, 26.4.1913, lch. 7.

‘An Dochtuir Sidley agus an Ghaedhilg’, CS, 9.5.1914, lch. 11.

‘Obair na Gaedhilge aris’, Eagarfhocal, CS, 3.10.1914, lch. 3.

‘An Bun’, Eagarfhocal, CS, 17.10.1914, lch. 3.

‘Stupid Imperialists’(le ‘Maine’); ‘The Galway Press’ (le ‘Fear an 

Iarthair’); Eagarfhocail, CS, 24.10.1914, lch. 3,6.

‘Helping Irish Talent’, Eagarfhocal, CS, 23.1.1915, lch. 4.
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‘A dead language is the language of a dead nation. Nation and language 
live.’, ‘Sursum Corda’, Eagarfhocal, CS, 13.3.1915, lch. 4).

‘Bliadhain an Chogaidh’, Eagarfhocal, CS, 20.3.1915, lch. 3.

‘A plan for organising the Gaelic League in Ireland’, Eagarfhocal, CS,

11.9.1915, lch. 3.

‘The Organising of Baile Atha Cliath’, Eagarfhocal, CS, 18.9.1915, lch.

3.

‘Gno na Gaedhilge’, Eagarfhocal, CS, 25.9.1915, lch. 3.

‘Baile Atha Cliath ag mairseail’; Dublin’s Irish Week’, Eagarfhocal, CS,

6.11.1915, lch. 3,5.

‘Claidheamh Clubs -  according to the mind of “an Cuigear’” , 

Eagarfhocal, CS, 27.11.1915, lch. 3.

‘The “cooking” of Dublin five o’clock teas and other matters -  according

to the mind of “an Cuigear” , Eagarfhocal, CS, 11.12.1915, lch. 3.

‘An Bheart a dhein Padraic’, Eagarfhocal, CS, 25.3.1916, lch. 8.

‘’Cursai an tSaoghail’, CS, 23.9.1916, lch. l.(Gaeilge sa chlann).

‘Keep cool -  and Collect’ Gleo na gCath (tionchar phriosuntacht na

gceannairi ar bhailiuchan na Gaeilge), 16.6.1917, lch. 7.

‘Gaeltacht an Chlair’,Eagarfhocal, CS, 14.7.1917, lch. 6.

‘Proclamation of Mitchelstown’, Gleo na gCath, (aerfocht agus

taispeantas ar earrai Eireannacha curtha ar ceal de bharr ionsai

saighdiuiri), 15.9.1917, lch. 8.

66. Tagairti d ’usaid na Gaeilge ag lucht gno agus ag stdtseirbhisigh agus 
tacaiocht na Cleire don Ghaeilge:
‘Ar Leitreacha’, Eagarfhocal, CS, 27.11.1909, lch. 7.
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5.2.1910, lch. 8.

‘Irish in the Civil Service’, CS, 10.9.1910, lch. 9; 19.9.1910, lch. 8 (litir o

Mhichael O Leannain).

*
‘An t-Athair Peadar 0  Laoghaire agus Labhairt na Gaedhilge’, CS,

24.9.1910, lch. 4.

‘A National Civil Service’, Eagarfhocal, CS, 12.11.1910, lch. 7.

‘The police and the Post -Office don’t want Irish’, Gleo na gCath, CS,

3.12.1910, lch. 7.

‘Irish in Public Life’, Eagarfhocal, CS, 31.12.1910, lch. 7.

‘The North Dublin Guardians and Irish in the Public Service’, 

Eagarfhocal, CS, 28.1.1911, lch. 7.

‘The Public Service and Irish Interests’, Eagarfhocal, CS, 25.2.1911, lch. 

7.

‘The Public Service’, Eagarfhocal, CS, 4.3.1911, lch. 7.

‘A foreign Post-Office and Home Rule’, Gleo na gCath, CS, 25.3.1911, 

lch. 7.

‘The Congested Districts Board and the Irish Language’; ‘The Police and 

the Census’, Gleo na gCath, CS, 15.4.1911, lch. 8.

‘The Post-Office under Home Rule’, Gleo na gCath, CS, 4.11.1911, lch. 

7.

‘A Civil Service Commission for Ireland’, Eagarfhocal, CS, 18.11.1911, 

lch. 7.

‘Irish in the M.G.W. Railway Examinations’, Gleo na gCath, CS,
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‘Presbyterians and Irish’, CS, 30.12.1911, Ich. 10 (litir o Sheoirse De 

Faoite i Washington D.C.).

‘An Cath’, Eagarfhocal, CS, 9.12.1911, lch. 7.

‘Irish under Home Rule’, Eagarfhocal, CS, 3.2.1912, lch. 7.

‘The General Synod and the Irish Language’, CS, 1.6.1912, lch. 6.

‘The tide turns against English in Donegal’, Eagarfhocal, CS, 10.8.1912, 

lch. 7.(An obair ata a deanamh ag Dochtuir O Domhnaill i Rath Bhoth 

chun an Ghaeilge a chur a labhairt sa chontae).

‘Na Bidhi Gaedhealach !’, CS,28.9.1912, lch. 8.

‘Troid san Spideal’, Eagarfhocal, (oifigeach Rialtais gan Ghaeilge 

ann),CS, 7.12.1912, lch. 7.

‘Sean 0  Ceallaigh agus Muintir an Phuist’, CS, 23.11.1912, lch. 8.

‘Pinse na Seanoiridhe’, Cursai an tSaoghail’, CS, 15.2.1913, lch. 1. 

‘Sgeala na Seachtmhaine’, (Seoladh litreacha agus Oifig an Phoist le 

‘Padraig na Leime’), CS, 1.3.1913, lch. 2.

‘The Law in Kerry’, Eagarfhocal, CS, 3.5.1913, lch. 7.

‘Public Departments and the Irish -speaking People’, Eagarfhocal, CS,

7.6.1913, lch. 7.

‘Irish in the Post-Office -  20,000 letters addressed in Irish’, Gleo na 

gCath’, CS, 27.9.1913, lch. 11.

‘The Hypothetical Tourist -  An Open letter to the Directors of the G.S.

and W.R.’, CS, 4.10.1913, lch. 9.

396



‘The Official and the Serf, Eagarfhocal, CS, 18.10.1913, lch. 7.(Oifig an 

Phoist).

‘An Bhliadhain seo caithte’, Eagarfhocal, CS, 3.1.1914, lch. 3.(Oifig an 

Phoist).

‘Medical Officers in the Gaeltachf, Eagarfhocal, CS, 28.2.1914, lch. 6. 

‘Petty Hostility’, CS, (le Padraig 0  Dalaigh), 21.3.1914, lch. 6.

‘Cad ‘ta uainn?’, Eagarfhocal, CS, 2.5.1914, lch. 3.

‘A Polyclot Diocese’, CS, 3.4.1915, lch. 6.(Sagairt i Meiricea ag baint 

usaide as an nGaeilge ina gcuid seanmoiri).

‘The Treatment of a small nation’, Gleo na gCath, (Oifig an phoist),

8.5.1915, lch. 4.

‘Geirleanamhain ar an nGaedhilg’, CS, 23.10.1915, lch. 2.(an chleir agus 

Teagasc Criostai a muineadh as Bearla san Iarthar).

‘An Da Chuis Dlighe’, Eagarfhocal, CS, 8.4.1916, lch. 6.

‘Labhras Mac Fhionnghaill -  How a native name becomes a false 

statement and a defence fund results’, CS, 11.11.1916, lch. 3.

‘Riaghaltas Shasana agus an Ghaedhealg i gCorcaigh’(Ceolchoirm ar 

cuireadh cosc lei), CS, 6.1.1917, lch. 3.

‘Cursai an tSaoghail’, (Gaeilge ag polaiteoiri -  De Bhalera), 7.7.1917, 

lch. 1.

67. Tagairti do stadas na Gaeilge sna Gaeltachtai:

‘Eagcoir ar Ghaedhilgeoiribh’, Cursai an tSaoghail, CS, 29.3.1913, lch. 3.
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‘The Wealth o f the Gaeltacht’, CS, 21.6.1913, lch. 6.(litir o Eimhir Ni

Uadall).

‘Industrial education in the Gaeltacht’, Gleo na gCath, CS, 27.9.1913, lch. 

8.

‘Comhairle an Chraoibhin’, Eagarfhocal, CS, 12.10.1912, lch. 7.

‘The economic condition of the Gaeltacht is neither hopeless nor 
desperate. Economic causes have not been the chief causes of the decay 
of the language and to say that it is associated with “poverty and dirt” is 
unjust. There is nothing in the Gaeltacht like the cringing poverty and 
stunting misery of the city. English has not brought wealth to 75 percent 
of Dublin families that live in tenements. The population of Beal a’ 
Mhurthid in Muigheo, went up by 500 in the last decade and the 
Gaelgeoiri of the district increased by about the same number. The 
population of Daingean, Uachtar Ard and West Tir Chonaill districts 
show no alarming signs of decay. The expense of Poor Law 
Administration is low -  a reliable sign of the health and industry of the 
people -  and Irish has improved its hold in all three places. It is true that 
economic forces control the life of Nations, but the Gaelgeoiri are not in 
the last economic ditch’.
(‘Impatient Rebels’, Eagarfhocal, CS, 7.3.1914, lch. 7.(le Fear Eagair an 
Chlaidhimh)).

‘The League Militant’, Eagarfhocal, CS, 21.3.1914, lch. 6.

‘Lucht Mharbhtha na Gaedhilge’, Eagarfhocal, CS, 27.3.1915, lch. 3. 

‘Anois ant-am’, Eagarfhocal, CS, 20.11.1915, lch. 3.

‘An Ghaeltacht’, Eagarfhocal, CS, 1.1.1916, lch. 3.

‘Cosaint na Gaedhilge’, Eagarfhocal, CS, 5.2.1916, lch. 3.

‘Cor na Gaedhealtachta’, CS, 4.3.1916, lch. l.(Tuairisc ar shuirbhe a 

dheanamh ag Padraic 0  Conaire ar staid na Gaeilge sa Ghaeltacht le 

bheith reidh don Ard-Fheis).

‘The Leath-Ghaedhealtacht’, Eagarfhocal, CS, 15.4.1916, lch. 6.

‘Oidi do’n Ghaedhealtacht’, Eagarfhocal, CS, 22.4.1916, lch. 6.
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‘The Battle in the Gaeltacht’, Eagarfhocal, CS, 18.11.1916, lch. 6. 

‘Where the money goes’, Eagarfhocal, CS, 9.12.1916, lch. 6.

68. Imirce:

‘O Chuige Uladh’, CS, 27.11.1909, lch. 4.

‘The Irish-American Home-Coming’, Eagarfhocal, CS, 7.5.1910, lch. 7.

‘Emigration in the Gaedhealtacht’, Gleo na gCath, CS, 6.8.1910, lch. 8.

‘A Revolution needed’, Eagarfhocal, CS, 8.4.1911, lch. 7.

‘The Census returns continue to tell the same story of depopulation. 
During the past ten years, the population of Ireland fell off by 76,824. 
The decrease in Munster amounted to 43,103 and in Connacht to 36,966. 
There were slight local increases, but these effect the towns and can 
hardly be taken, even in County Kildare, as a sign of rural progress. The 
great outstanding fact in the return of the Registrar -  General is the drain 
of people from the country districts. Cork county has lost over 13,000; 
Galway 10,800; Clare 8,200; Tyrone 8,100; Mayo 7,100; Kerry 6,400; 
Donegal 5,300; Sligo 5,200; and Waterford 3,400. The drain is heaviest 
from the Gaedhealtacht. Clare has lost 7.4 per cent of its people; Galway 
5.6; Kerry 3.9; Waterford 3.9; Mayo 3.6; Cork 3.3. The decrease in 
Connacht amounted to 5.7 per cent and in Munster to 4 per cent. In 1901, 
we had 641,189 persons who spoke Irish. The figures for 1911 indicate 
that there will be a big falling off in the falling off in the number of those 
to whom Irish was a native, not an acquired language. [...] The high birth 
-  rate, which is characteristic of Ireland will continue to make emigration 
necessary, but the causes, which in spite of the natural increase of 
population continue to reduce the number of Ireland’s inhabitants, are the 
causes we need to consider. The uninhabited houses in Connacht have 
increased in number. The inhabited houses have decreased. This is an 
indication that beside the economic cause there is another at work. Men 
are not content to live in the country and work as their fathers did.’
(‘The Census’, Eagarfhocal, CS, 3.6.1911, lch. 7.).

‘An Imirce’, CS, 15.6.1912, lch. 3.(laghdu ar imirce).

oibre i Meiricea).

‘Gaeltacht na Gaillimhe’, Eagarfhocal, CS, 26.8.1916, Ich. 6.

‘An Imirce’, Eagarfhocal, CS, 18.1.1913, lch. 7 (drochchoinniollacha
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‘Fada Fanach’, CS, 3.5.1913, Ich. 2 (Imirce i gConnacht).

‘An Earthquake needed’, CS, 20.9.1913, lch. 9 (iarracht cosc a chur le 

himirce).

‘Imirce na Leanbhaidhe’, CS, 1.11.1913, lch. 1.

‘An Imirce agus Smacht Gall’, CS, 8.11.1913, lch. 2.

‘Gaedhil ar imirce agus Sasanaigh anoir chughainn’, CS, 15.11.1913, lch. 

1.

‘Imirce o Eirinn’, CS, 17.1.1914, lch. 1.

‘An Saoghal Tuaithe -An Imirce’, CS, 8.1.1916, lch. 1.

‘Imirceoircibh as Eirinn’, Cursai an tSaoghail, CS, 4.3.1916, lch. 1. 

‘Cursai an tSaoghail’, CS, 18.3.1916, lch. 1.

‘Muigheo and Anglicisation’, Eagarfhocal, CS, 30.12.1916, lch. 6.

69. ‘Lacking the educated Nationalists’ awareness of their priceless heritage 
and their own responsibility for its preservation, native speakers were 
deserting the Gaeltacht for the perceived economic and social 
opportunities of the cities. The challenge for the revivalists was, bluntly, 
how to keep them down on the farm. One response to that challenge was 
a flood of anti -emigration propaganda zeroing in on the hellish foreign 
cities that enticed the unsuspecting rural exile. [...] On a more pedestrian 
level, the Gaelic Press frequently reported on the economic miseries of 
both workers and the unemployed in American cities, pointing out that if 
native -  bom Americans were struggling to survive, there was little hope 
for immigrants. Nor were the dangers facing Irish rural people in the 
United States merely physical or financial. Propagandists emphasized the 
religious and moral apathy of Americans and presented frightening tales 
and even statistics of the Irish deserting the faith in the baneful 
atmosphere of the urban slum.’
(O’ Leary, 1994,411-412.).

4.4.1 An Ghaeilge i gcursai Oideachais

70. Fealsunacht Chonradh na Gaeilge ar an nGaeilge, ar Stair agus ar 

ndisiunachas sa choras oideachais'.
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‘The School and the Nation’, Eagarfhocal, CS, 1.1.1910, lch. 7.

‘The Old Year and the New’, Eagarfhocal, CS, 8.1.1910, lch. 7.

‘Learning to know ourselves’, Eagarfhocal, CS, 28.5.1910, lch. 7. (Stair) 

‘Educational work in the Gaelic League’, Eagarfhocal, CS, 4.6.1910, lch. 

7 (Stair).

‘A System of Nation Education’, Eagarfhocal, CS, 18.6.1910, lch. 7.

‘The Way forward’, Eagarfhocal, CS, 20.8.1910, lch. 7.

‘The Control of the Intermediate System’, Eagarfhocal, CS, 26.11.1910, 

lch. 7.

‘Irish Nationality’, Eagarfhocal, CS, 20.5.1911, lch. 7.(Stair).

‘The System’, Eagarfhocal, CS, 21.12.1912, lch. 7.

71. O Suilleabhain, 1988, lch. 18-23.

72. ‘O Chuige Uladh’, CS, 27.11.1909, lch. 4.

‘The National Board runs away from its own rule’, Gleo na gCath, CS,

26.3.1910, lch. 7.

‘Protestants and the Revival’, Gleo na gCath, CS, 16.4.1910, lch. 8.

‘The Training Colleges’, Gleo na gCath, CS, 30.4.1910, lch. 7.

‘The National Board Report’, Eagarfhocal, CS, 23.4.1910, lch. 7.

‘The Ard -  Fheis -  Its Chief Business’, Eagarfhocal, CS, 30.7.1910, lch.

6 .

‘The Belfast Meeting and the Reform of Education’, Eagarfhocal, CS,

8.10.1910, lch. 7.

‘Teaching and its Results’, Eagarfhocal, CS, 4.12.1909, lch. 9.

401



‘The long finger for Irish in the Training Colleges’, Gleo na gCath, CS,

18.3.1911, lch. 7.

‘A blow at Irish in the Schools’, Eagarfhocal, CS, 25.3.1911, lch. 7(Cigiri 

gan Gaeilge).

‘TheNational Board Report 1909- ‘10’, Eagarfhocal, CS, 1.4.1911, lch. 

7.

‘A Revolution Needed’, Eagarfhocal, CS, 8.4.1911, lch. 7(Stair)

‘The Reform of Primary Education’, Eagarfhocal, CS, 8.4.1911, lch. 7. 

‘The Dublin Feis’, Eagarfhocal, CS, 6.5.1911, lch. 7(Cigiri).

‘A Shifty Board’, Eagarfhocal, CS, 13.5.1911, lch. 7.

‘Irish Nationality’, Eagarfhocal, CS, 20.5.1911, lch. 7.

‘The Training of our teachers’, Eagarfhocal, CS, 27.5.1911, lch. 7.*

‘A Fighting Platform’, Eagarfhocal, CS, 10.6.1911, lch. 7*

*moltai an Phiarsaigh.

‘The “National” Board must go’, Eagarfhocal, CS, 24.6.1911, lch. 8.

‘The “National” Board and the Irish language :Bilingual Education’, 

Eagarfhocal, CS, 1.7.1911, lch. 7.

‘The lost opportunities of our Education Boards’, Eagarfhocal, CS,

22.7.1911, lch. 7.

‘An Bord Naisiunta agus Comhairle na hArd -  fheise’, Ctirsai an 

tSaoghail, CS, 9.9.1911, lch. 3.

‘Some Reminders’, Eagarfhocal, CS, 19.11.1910, lch. 7.
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‘De la Salle Training College and Irish Ireland’, CS, 16.9.1911, lch. 9. 

‘National Teachers at Irish Colleges’, Gleo na gCath, CS, 30.9.1911, lch. 

7.

‘The National Board’, Eagarfhocal, CS, 7.10.1911, lch. 7.

‘Dr Starkie’s Defence’, Eagarfhocal, CS, 14.10.1911, lch. 7.

‘Promises’, Eagarfhocal, CS, 4.11.1911, lch. 7.

‘School Inspectors and Irish’, Eagarfhocal, CS, 11.11.1911, lch. 7.

‘The two divisions of League Work’, Eagarfhocal, CS, 20.1.1912, lch. 7. 

‘The National Board still hopeless’, Eagarfhocal, CS, 27.1.1912, lch. 7. 

‘The Schools and Irish’, Eagarfhocal, CS, 2.3.1912, lch. 7.

‘What will the Congress do?’, Eagarfhocal, CS, 30.3.1912, lch. 7.

‘School Managers demand Compulsory Irish’, Eagarfhocal, CS,

13.4.1912, lch. 7.

‘Irish in the Gaedhealtacht’, Eagarfhocal, CS, 25.5.1912, lch. 7.

‘A new Campaign’, Eagarfhocal, CS, 8.6.1912, lch. 7.

‘A Gaelic Charter’, Eagarfhocal, CS, 6.7.1912, lch. 7.

‘A fighting time ahead’, Eagarfhocal, CS, 5.10.1912, lch. 7.

‘The people and the Schools’, Eagarfhocal, CS, 30.11.1912, lch. 7. 

‘Freedom for Teaching of Irish’, Gleo na gCath, CS, 4.1.1913, lch. 7.

‘The demand of Connacht’, Gleo na gCath, CS, 18.1.1913, lch. 7.

‘To bring the Training Colleges into line’, Eagarfhocal, CS, 9.9.1911, Ich.

7.

‘The Crisis in the Schools’, Eagarfhocal, CS, 15.2.1913, lch. 7.
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‘La Fheile Padraic and After’, Eagarlhocal, CS, 22.3.1913, lch. 7.

‘The Great Meetings and their meaning’, Eagarfhocal, CS, 29.3.1913, lch. 

7.

‘The National Conference Report’, Gleo na gCath, CS, 25.10.1913, lch.

7.

‘Another underhand blow’, Gleo na gCath, CS, 8.11.1913, Ich. 7.

‘From Splenow to Jorkins’, Eagarfhocal, CS, 4.4.1914, lch. 6.

‘An Ghaeilge ins na Sgoltachaibh’, CS, 4.7.1914, lch. 2.

‘A Diminishing Quantity’, Eagarfhocal, C S , 9.5.1914, lch. 6.

‘The Anti -  Irish Treasury’, Eagarfhocal, CS, 16.5.1914, lch. 7.

‘The Boycott of Irish names’, CS, 10.10.1914, lch. 9.

‘The Language in the Schools’, Eagarfhocal, CS, 17.7.1915, lch. 3.

‘The Dublin Primary Schools and Irish Teaching’, Eagarfhocal, CS,

14.8.1915, lch. 3.

‘Ar seasamh ar na bainisteoiribh’, Eagarfhocal, CS, 1.4.1916, lch. 6. 

‘Cursai an tSaoghail’, CS, 29.7.1916, lch. 1.(Coras datheangach i mbaol). 

‘Whately’s line’, Gleo na gCath, CS, 7.10.1916, lch. 7.(Stair Europach in 

ait stair na hEireann sna Colaistf Traenala).

‘Higher Results’, Eagarfhocal, CS, 30.9.1916, lch. 6.

‘The Curriculum of Ignorance’, Eagarfhocal, CS, 14.10.1916, lch. 6. 

‘More regulation for slaves’, Gleo na gCath, CS, 14.7.1917, lch. 7.

‘Irish in the Training Colleges’, Gleo na gCath, CS, 15.3.1913, Ich. 7.
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73. Stadas na Gaeilge sa Choras Meanoideachais:

‘The Intermediate Board’, Eagarfhocal, CS, 18.12.1909, lch. 9.

‘A Defence fund for Intermediate Students of Irish’, Eagarfhocal, CS,

14.5.1910, lch. 7.

‘The main purpose of the Board seems to be to estrange the secondary 
schools from the people by making Secondary education as un-Irish and 
West-British as possible. German is more highly rewarded than the 
National Language and Irish History is slightly more important than that 
of Korea in Intermediate Examinations. Intermediate education as now 
directed is destructive to the Irish mind, for all systems in which the 
teaching tends to cram are injurious and wrong. [...] The system is 
detrimental to Irish nationality because it actively discourages the 
fundamental subjects of Irish education -history and language.’
(‘The Ard-Fheis -  Its Chief Business’, Eagarfhocal, CS, 30.7.1910, lch. 
6.).

‘The Control of the Intermediate System’, Eagarfhocal, CS, 26.11.1910, 

lch. 7.

‘The Reform of the Intermediate’, Eagarfhocal, CS, 21.1.1911, lch. 7. 

‘The Mansion House Meeting and Educational Reform’, Eagarfhocal, CS,

4.2.1911, lch. 7.

74. Ta cath na hOllscoile mar a leiriodh e sa CS o 1903 go 1909 pleite ag an 

udar seo in Eagarthoireacht Phadraig Mhic Piarais ar an gClaidheamh 

Soluis 1903 -1909, lch. 79 -  89.

75. O Suilleabhain, 1988, lch. 55-56.

Cath na hOllscoile:

‘The National University’, Gleo na gCath, CS, 8.1.1910, lch. 7. 

‘Parliamentary Candidates and the Gaelic League’, Gleo na gCath, CS,

22.1.1910, lch. 7.
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‘The University and Essential Irish’, Eagarfhocal, CS, 12.2.1910, Ich. 7. 

‘The University : Some Final Considerations’, Eagarfhocal, CS,

19.2.1910, lch. 7.

‘Deire gacha Soisgeil’; ‘The Councils and the Senate’, Eagarfhocal, CS,

5.2.1910, lch. 7.

‘Irish Language Week’, Eagarfhocal, CS, 12.3.1910, lch. 6.

‘Na hOllsgoileanna agus an Ghaedhilg’, CS, 19.3.1910, lch.3.

‘Irish still essential’, Eagarfhocal, CS, 26.3.1910, lch. 7.

‘The National Teachers and the Gaelic League’, CS, 2.4.1910, lch. 9.

‘The Recommendation of the Board of Studies’, Eagarfhocal, CS,

9.4.1910, lch. 7.

‘The Coiste Gnotha and the Proposals of the Board of Studies’, 

Eagarfhocal, CS, 16.4.1910, lch. 7.

‘Irish at Matriculation’, Gleo na gCath, CS, 23.4.1910, lch. 7.

‘Coisde Gnotha’, CS, 23.4.1910, lch. 9.

‘Irish at Matriculation’, CS, 23.4.1910, lch. 8; 30.4.1910, lch. 9.

‘The Duty of the Senate’, Eagarfhocal, CS, 30.4.1910, lch. 7.

‘An Example for the Senate’, Eagarfhocal, CS, 7.5.1910, lch. 7.

‘1913 and After’, Eagarfhocal, CS, 14.5.1910, lch. 7.

‘What the Senate has done’, Eagarfhocal, CS, 21.5.1910, lch. 7.

‘The County Councils and the University’, Gleo na gCath, CS, 28.5.1910, 

lch. 7.

406



11.6.1910, lch. 7.

‘False Prophets’, Gleo na gCath, CS, 18.6.1910, lch. 8.

‘Money Speaks’, Eagarfhocal, CS, 25.6.1910, lch. 7.

‘The President of the Gaelic League speaks in the Victory for Irish’, CS,

2.7.1910, lch. 8.

‘The London “Times” hopes for better days’; ‘Canon O’ Leary 

interviewed’, CS, 2.7.1910, lch. 9

‘The Senate decides for Compulsory Irish’, Eagarfhocal, CS, 2.7.1910, 

lch. 7.

‘Mr John P. Boland replies to the “Times’”, CS, 9.7.1910, lch. 9 

‘A Greater Gaelic League’; ‘Suas leis an nGaeidhilg’, Eagarfhocal, CS,

9.7.1910, lch. 7.

‘The Ard-Fheis -  Its Chief Business’, Eagarfhocal, CS, 30.7.1910, lch. 6. 

‘Our friends on the Pacific Coast’, Gleo na gCath, CS, 6.8.1910, lch. 8.

4.4.2 Rol na nuachtan i gcursai Gaeilge

76. Nuachtain Ghallda:

‘The Paper Plague from England’, Eagrfhocal, CS, 29.1.1910, lch. 7. 

‘Foreign Publications’, Gleo na gCath, CS, 5.2.1910, lch. 7.

‘Vigilance Committes on the wrong track’, Eagarfhocal, CS, 9.12.1911, 

lch. 7.

‘The Recommendation of the Board of Studies’, Eagarfhocal, CS,

‘N a Paipeiri Gallda agus an Ghaedhilg’, CS, 28.11.1914, lch. 4.
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77. Nuachtain a thacaigh leis an nGaeilge:

‘Gleo na gCath’, CS, 15.1.1910, lch. 7(Irish Industrial Journal).

‘Laurels’, Gleo na gCath, CS, 9.7.1910, lch. 8(nuachtain i gcoitinne ag 

cabhru le cath na hOIlscoile).

‘An tOireachtas’, Eagarfhocal, CS, 12.8.1911, lch. 7.

‘An Barr Buadh’; ‘Gadelica’, CS, 23.3.1912, lch. 3, 8.

‘Ar Bobl’, CS, 31.5.1913, lch. 8(Colun ag ‘Toma’ ann-Iris 

Bhriotainise).

‘An Macaomh’, CS, 7.6.1913, lch. 2.

‘Nuaidheacht do Ghadhilgeoiribh’, Eagarfhocal, CS, 27.9.1913, lch. 7. 

‘An Deo -  Greine’, CS, 15.1.1913, lch. 1 l(Iris on gCumann Gaedhealach 

in Albain).

‘Gaedhilg ins na Paipearaibh’, Eagarfhocal, CS, 24.7.1915, lch. 3.

‘Sean Mac Fhoinn’, Eagarfhocal, CS, 4.12.1915, lch. 3.

‘Newspapers and Irish’, CS, 8.4.1916, lch. 9.

‘An Lochrann’, CS, 9.9.1916, lch. 3.

‘An Crann’, Gleo na gCath, CS, 6.1.1917, lch. 7.

‘How to help the Celt’, Eagarfhocal, CS, 13.1.1917, lch. 6.

‘Cursai an tSaoghail’, CS, 20.1.1917, lch. 1. (Irish Monthly, Rosary, 

Cros).

‘Cursai an tSaoghail’, CS, 25.8.1917, lch. 1. (Iarracht a deanamh chun 

Iris Pholaitiuil Ghaeilge a bhunadh ag De Valera).

‘The Diglot’s Reading’, Eagarfhocal, CS, 21.9.1912, lch. 7.
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‘Publicity’, Eagarfhocal, CS, 8.9.1917, Ich. 6.(alt ginearalta ar conas 

cabhair a thabhairt d’fhorbairt na teanga trid na Meain Chumarsaide). 

Nuachtain nar thacaigh leis an nGaeilge ag na hamanna seo:

‘The Dali Glic o f ‘Sinn Fein” , CS, 11.11.1911, Ich. 8.

‘The General Synod and the Irish Language -  Church o f Ireland Gazette’, 

CS, 1.6.1912, Ich. 6.

‘The Connacht Press boycott of Irish’, CS, 1.6.1912, Ich. 8.

‘Irish in the Newspapers’, Gleo na gCath, CS, 10.2.1912, Ich. 7(Gearradh 

siar ar cholunaiocht na Gaeilge).

‘Futa Fata’, CS,23.5.1914, Ich. l(caineadh ar chaighdean na Gaeilge sa 

Freeman).

‘The Galway Press’, Eagarfhocal, CS, 24.10.1914, Ich. 5.

‘Ta gach paipear i nEirinn nach mor bheith gan focal Gaeilge ortha.’, (‘Ar 
nGno fein’, Eagarfhocal, CS, 7.11.1914, Ich. 3).

‘Nil aon mhodh mor a bhi ‘riamh ag paipearaibh nuaidheachta na 
hEireann do’n Ghaedhilg na aon mheas mor a bhi aca uirthi, acht ta an 
cleabhar agus an tubaist ar fad ortha o cloiseadh fuaim an chatha ar 
mhachairibh na Beilge ar dtus. [...] Bhiodh leath-cholumhain no 
ceathramha cuid de cholumhan san “Independent” agus ni mo na an 
oiread eile ‘san “bhFreeman” as Gaedhilg sul ar tosuigheadh ar an 
gcogadh. Ni bhiodh si ionnta i gcomhnaidhe is fior acht ca bhfiiil se 
anois?’.
(‘Na Paipeir Nuaidheachta agus an Ghaedhilg’, Eagarfhocal, CS, 
28.11.1914, Ich. 3.).

‘Cuireadh cosg le ceithre paipearaibh i mBaile Atha Cliath an 
tseachtmhain seo gaibh tarainn. Nior thaitnigh a nglortha le Ceann an 
Airm agus d’imir se a chumhacht ortha. Ceard eile a dheanfadh fear na 
cumhachta ach a naimhde a chur faoi chois. Bhi a ceart aige mar is ionann 
ceart agus neart. “Treise leat, a Chromel” mar adubhairt O Brudair. Is 
truagh linn nach feidir a thuille de na paipearaibh do chosg ar feadh 
tamaill. B’ait linn fein deireadh a chur le cuid aca, tamuid brean da 
mbreagaibh agus da ngalldachas. Ni chuirfidh leann an Airm isteach ortha
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mar ‘siad an taca is fearr da bhfiiil aige siad. Ni bhaineann se sin go dluth 
linn go bhfuil beag is fiu da dheanamh de chursaibh na hEireann ag 
paipearaibh na tire go bhfuil an Ghaedhilg sgriosta amach as go leor aca. 
Nilimid gan chumhacht.
(‘Fear na Cumhachta’, CS, 12.12.1914, Ich. 1.).

‘Where the League lags’, Eagarfhocal, CS, 21.8.1915, lch. 3.

‘Guerrilla Warfare’, Eagarfhocal, CS, 4.9.1915, lch. 3(Na cosulachtai idir

an Freeman, an Daily Mail, an Chelsea Chronicle agus an Irish Times o

thaobh cursai Gaeilge de).

‘Dublin’s Irish Week’, Eagarfhocal, CS, 6.11.1915, lch. 5.

78. Teangacha tiortha eile sa CS

‘The history of the past century affords two examples for its guidance. 
That of Ireland -  the dismal example of a nation following the advice of 
foreign counsellors both in primary and higher education; and that of 
Bohemia, Norway, Hungary and other nations of Europe that have been 
true to their traditions and have gained culture and prosperity.’
(‘An example for the Senate’. Eagarfhocal, CS, 7.5.1910, lch. 7.).

‘1913 and After’, Eagarfhocal, CS, 14.5.1910, lch. 7(Fleimis ar

chomhcheim le Fraincis sa Bhruiseil).

‘A National Language Triumph’, CS, 6.8.1910, lch. 9. (An Chroat). 

‘Flemish going ahead’, Gleo na gCath, CS, 5.11.1910, lch. 7.

‘Irish in Public Life’, Eagarfhocal, CS, 31.12.1910, lch. 7. (An Bhulgair, 

An Fhionlainn).

‘Scoil Ard-Leighinn na Gaedhilge’, CS, 14.1.1911, lch. 8. (Kuno Meyer 

sa Ghearmain).

‘The Burden of Routine’, Eagarfhocal, CS, 11.2.1911, lch. 7.

‘Ceist na Teangan i gCanada’; ‘Language and Nationality in Canada’,

CS, 29.4.1911, lch. 5.
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‘What might have been’, CS, 4.11.1911, lch. 9. (Cleir agus Teanga). 

‘School Inspectors and Irish’, Eagarfhocal, CS, 11.11.1911, lch. 7. (Cigiri 

oideachais san Aifric Theas).

‘Irlantilainsen Kansallisuiisluke’, Gleo na gCath, CS, 27.1.1912, lch. 7. 

(alt ar Ghluaiseacht Naisiunta na hEireann san iris Fhinnise Helsingen 

Sanomat).

‘The Teachers and the Irish -  speaking Districts’, Eagarfhocal, CS,

10.2.1912, lch. 7. (Tuairisc na Comhdhala Impiriula 1911 ar 

dhatheangachas).

‘Cuno Meyer’, CS, 27.4.1912, lch. 4. (Saoirse Bhaile Atha Cliath).

‘The People and the Schools’, Eagarfhocal, CS, 23.11.1912, lch. 7. (an 

Bhulgair).

‘Raising a war fund’, Eagarfhocal, CS, 12.4.1913, lch. 7.

‘It should encourage us all to know that there are in Ireland, Scotland and 
America over 1,000,000 Gaelgeoiri. Ireland has almost 600,000 of these, 
Scotland has 200,000, Canada has over 50,000 and the United States has 
well over 150,000.’
(‘A million Gaelgeoiri’, Eagarfhocal, CS, 13.9.1913, lch. 7.).

‘Causes and Consequences’, Eagarfhocal, CS, 11.10.1913, lch. 7.

(Gaeilge i mease na nEireannach i Meiricea).

‘Dramanna duinn fein’, Eagarfhocal, CS, 29.11.1913, lch. 3. (Dramai san 

ioslainn, sa Bhulgair agus san Iodail).

‘An Da Theangain san Orbhuaidh’, CS, 3.1.1914, lch. 5.

‘An Tir fo-thuinn’, CS, 24.1.1914, lch. 2.

‘Paipear Hindustanach a cuireadh faoi chois’, CS, 24.1.1914, lch. 12.
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‘Eagarthôir a marbhadh i bPârthas’, CS, 28.3.1914, lch. 12.

‘Duine Iasachta i nÉirinn’, Eagarfhocal, CS, 11.4.1914, lch. 3. (Leabhar 

Anatole le Braz ar Éirinn).

‘Deascân Dioghluma’, CS, 9.5.1914, lch. 1. (Leipzig).

‘An Dragün Dearg’, CS, 16.5.1914, lch. 11. (an Bhreatain Bheag).

‘The Language Question in Norway’, CS, 6.6.1914, lch. 8.

‘A message from Brittany’, Eagarfhocal, CS, 6.6.1914, lch. 6.

‘Turns gearr ar Albain’, Eagarfhocal, CS, 20.6.1914, lch. 3.

‘The League not a peace society’, Eagarfhocal, CS, 29.8.1914, lch. 6. 

(Tiortha a choinnigh a dteanga agus a nâisiüntacht dâ bharr).

‘Scéalta ôn mBriotain’, Eagarfhocal, CS, 14.11.1914, lch. 3; 13.2.1915, 

lch. 3. (Cogadh).

‘Homespuns or shoddy’, Eagarfhocal, CS, 21.11.1914, lch. 4. (an Bheilg). 

‘Smacht ar na Rüisigh’, ‘Cürsaibh an tSaoghail, CS, 12.12.1914, lch. 1. 

‘Ireland’s place in Ireland’, Eagarfhocal, CS, 2.1.1915, lch. 4. (an 

Ghearmâin).

‘Cultür’, Cürsaidhe an tSaoghail, CS, 13.2.1915, lch. 1. (Stair theangacha 

na hEorpa).

‘Promises only’, Eagarfhocal, CS, 27.2.1915, lch. 3. (an Pholainn). 

‘Ancient Greek and Ancient Irish Education’, Eagarfhocal, CS,

10.4.1915, lch. 4; 17.4.1915, lch. 4.

‘Dibirt na bPôlach’, CS, 7.2.1914, lch. 12.

‘Ireland and France’, Gleo na gCath, CS, 8.5.1915, lch. 4.
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‘Dafydd ap Gwynn’, Eagarfhocal, CS, 17.4.1915, lch. 3; 24.4.1915, lch. 

3; 1.5.1915, lch. 3; 8.5.1915, lch. 3; 15.5.1915, lch. 3; 22.5.1915, lch.3. 

(Ard-fhile Breatnaise).

‘The Home Language -  The Case of Denmark’, Eagarfhocal, CS,

23.10.1915, lch. 3.

‘Romania and Ireland’, Eagarfhocal, CS, 9.9.1916, lch. 6.

‘Language Movements in the Balkans’, CS, 9.9.1916, lch. 7.

‘Gaels and Celts’, CS, 3.3.1917, lch. 10.

‘Finland and Ireland’, Eagarfhocal, CS, 15.9.1917, lch. 6-8 .

‘The Welsh Example’, Eagarfhocal, CS, 22.9.1917, lch. 6. (Eisteddfod). 

4.5 Litriocht:

79. Kiberd, 1996, 268.

80. Tagairti do scribhneoiri na linne i rith na treimhse seo. Ta ainm an duine 
ar scriobhadh an t-alt faoi i luibini:

‘Leabhair nua', CS, 4.12.1909, lch. 3. (Padraic O Conaire).

‘Padraic O Conaire, Sgealuidhe’, CS, 7.5.1910, lch. 8-9.

‘Irish Literature -  Lectures by MrPiaras Beaslai’, CS, 17.9.1910, lch.

9.

‘The Literary Competitions’, Gleo na gCath, CS, 12.8.1911, lch. 

7(scribhneoiri eagsula).

’20,000 Irish books sold’, Gleo na gCath, CS, 26.8.1911, lch. 7. 

(Scribhneoiri eagsula).

‘Art Mag Uidhir’, Gleo na gCath, CS, 4.11.1911, lch. 8.
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‘A New Irish Novel’, Eagarfhocal, CS, 16.12.1911, lch. 13. (‘Conan 

MaoP).

‘Litridheacht na hAimsire seo’, CS, 6.1.1912, lch. 3. (Pádraic Ó 

Conaire).

‘Revival Literature’, Gleo na gCath, CS, 27.1.1912, lch. 7. 

(Scríbhneoirí éagsúla).

‘Irish Literature’, Gleo na gCath, CS, 9.3.1912, lch. 7. 

(Scribhneoireacht na Gaeilge).

‘ “The Post-Office” and an “Rf” , CS, 24.5.1913, lch. 8(Pádraig Mac 

Piarais).

‘Caitilina’, CS, 3.1.1914, lch. 4. (an tAthair Peadar Ó Laoghaire). 

‘Deascán Dioghluma’, 6.6.1914, lch. 1. (Piaras Béaslaí)

‘Leabhar Nua -  Sgéalta Goiride Geimhridh’, Eagarfhocal, CS,

26.6.1915, lch. 3. (Seaghán Mac Meanmain).

‘Gar do’n Ghaedhealtacht’, Eagarfhocal, CS, 4.9.1915, lch. 3. 

(Domhnall Ó Corcora).

‘Authors and Students’, Eagarfhocal, CS, 2.10.1915; 9.10.1915, lch. 

3(‘Toma’).

81. ‘Ni bheadh aon trácht thar Deoraíocht murach na poill a thóch an t- 
úrscéal isteach i gcroi an duine faoi dheireadh na haoise seo caite, ach 
bheimis fós á cheal murach gur luigh a n-éirim chráite le sníomh anama 
Phádraic Uí Chonaire féin. Tagann as sin, in ainneoin a lochtanna inste 
agus na bpúcaí a tharraingítear as an gcloich chun an plota a shlánú, gurb

‘Our Irish Writers : An Appreciation’, Gleo na gCath, CS, 4.11.1911,

lch. 9.
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e an t-aon ursceal Gaeilge e seachas Seadna as an gcead deich mbliana 
den aois ar fiu fos e a leamh ar a shon fein amhain.’

(Titley, 1991,41).

De Blacam, 1973, 388 -9.

Mac Eoin, 1969, 59 -60.

82. ‘Dr Henebry, Father O’ Leary and “Revival Writers’” , CS, 4.12.1909, 

lch. 8.

‘Comhairle’, litreacha o Sheamus Clanndioluin agus o ‘Anti -  Critic’, 

CS, 4.12.1909,11.12.1909, lch, 12.

‘Comhairle’, litir o Phadraic O Roighin, CS, 1.1.1910, lch. 9.

83. *‘Litriughadh na Gaedhilge’, CS, 15.1.1910, lch. 6.

*‘An Litriu Simplf, CS, 3.12.1910, lch. 3.

‘Comhdhail na Sgribhneoiri’, CS, 12.8.1911, lch. 3.

*‘Simpliu ar Litrihe’, CS, 29.4.1911, lch. 4.

‘Purists and Progress’, CS, 23.3.1912, lch. 9; 30.3.1912, lch. 9;

6.4.1912, lch. 8; 20.4.1912, lch. 9; 4.5.1912, lch. 8. (le Gearoid O 

Nuallain).

‘To divorce the literature from the living language would be merely to 
imitate artificially the literature of a previous age, an exercise which, 
however beneficial from an academic point of view, would not, in any 
way, advance the cause of a living modem literature.’
(‘Purists and Progress II’, CS, 30.3.1912, lch. 9.).

‘NaPiuraisti’, CS, 6.4.1912, lch. 3; 27.4.1912, lch. 5; 18.5.1912, lch.

4. (le ‘Feargus Finnbheil’).

‘Irish Orthography’, Gleo na gCath, CS, 12.10.1912, lch. 8.
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*‘Na Canamhna Aris’, CS, 12.10.1912, Ich. 5(le Seaghán Mac 

Maoláin).

‘Classical Irish’, CS, 6.1.1913, Ich. 10. (litiró ‘Lurga Liath -  bhán’ ag 

gearán faoin Athair Peadar agus ‘Beirt Fhear’ ag pié na Gaeilge as 

Béarla i gcolúin an CSt).

‘Sgríobhadh na Gaedhilge’, CS, 18.1.1913, Ich. 1; 25.1.1913, Ich. 6. 

(le Séamus Ó Searcaigh).

‘Caini agus Litridheacht’, CS, 11.10.1913, Ich. 1. (le ‘Aongus Ó 

Duibhne’).

‘Caint agus Litridheacht’, Eagarfhocal, CS, 25.10.1913, Ich. 7.

‘Cad is litridheacht ann?’, CS, 22.11.1913, Ich. 5. (le ‘Beirt Fhear’).

‘Níor thuig sé brigh mo chasaoide. Ni rabhas ag clamhsán fá chaint na 
ndaoine. Ni féidir an iomarca di a bheith ag ughdar. Acht ni 
réidhtighim gurab i “bunphréamh na litridheachta i”. Is corp agus 
culaith na litridheachta i, mar a déarfá, acht éirigheann brígh agus 
spiorad na litridheachta as intleacht agus anam an ughdair féin. 
Cuireann sí i gcéill rudaí nach raibh le rádh ag éinne fós. Bíonn rud 
éigin i litridheacht seachas focla, a Shéamuis a chara!’.
(‘Gaedhil ag dui amugha’, CS, 8.11.1913, Ich. 11.).

*ailt ar litriú simplí amháin

84. *‘Filidheacht na Gaedhilge’, CS, 5.9.1914, Ich. 1.

‘Filidheacht agus Fíordacht’, CS, 12.9.1914, Ich. 11; 26.9.1914, Ich.

11; 17.10.1914, Ich. 8; 31.10.1914, Ich. 11; 21.11.1914, Ich. 2. (le

‘Cara na nUghdar’).

*‘EaladhnasaBhreatain’, CS, 26.9.1914, Ich. 1.

*‘Litridheacht arís’, CS, 3.10.1914, Ich. 1.
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‘Cogadh no Filidheacht’, Eagarfhocal, CS, 10.10.1914, lch. 3. (le

Padraig O Dalaigh).

*‘Filidheacht Aris’, CS, 24.10.1914, lch. 1.

‘Badh cheart do Chara na nUghdar dul agus tabhairt fen bhfilidheacht
do thuiscint sara dtosnoghadh se ar riaghlacha nua a chur ar bun
duinn, na baoththuairimi a dheanamh n-a taobh’.
(‘Cursai Filidheachta’, CS, 14.11.1914, lch. 1.).

*‘Meidreacht na Gaedhilge’, CS, 21.11.1914, lch. 1.

*‘Filidheacht’, CS, 28.11.1914, lch. 1.

*ailt le ‘Toma’.

85. ‘Mac Donagh and Padraic 0  Conaire shared with Pearse, this concern for 
creative writing and championed the individual and indeed, the urban 
voice. Their attitude was crucial for the development of a sophisticated 
literature. The growth of literature however cannot be forced and Pearse’s 
lyrics stand alone as the only significant work in poetry up to the early 
forties. Many applied themselves to the trade of poetry during the 
intervening period but none attained mastery. [...] And good writing, let 
alone masterpieces, is not readily provided. So while Padraig de Brun 
worked at his remarkable translations, while Piaras Beaslai and Seamas 0  
hAodha produced their tentative lyrics, and Liam S. Gogan applied his 
lexicography to well wrought but pedantic verse, all seem in retrospect to 
have been but waiting for the emergence of original talent.This is not to 
gainsay the value of their contribution to writing. Their cumulative 
significance is that they maintained during this period a cultivated 
concern for verse in Irish.’

(De Blacam, 1973,389).

86. ‘The Stage’, Eagarfhocal, CS, 15.1.1910, lch. 7.

‘Ireland and the Theatre’, Gleo na gCath, CS, 19.3.1910, lch. 7.

‘Irish Plays at the Abbey’, Gleo na gCath, CS, 9.4.1910, lch. 8.

‘Sgoil Eanna players’, Gleo na gCath, CS, 16.4.1910, lch. 8.

‘The Oireachtas’, Eagarfhocal. CS, 23.7.1910, lch. 7.

‘The Oireachtas Plays’, Gleo na gCath, CS, 6.8.1910, lch. 7.
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‘An Irish Theatre’, Eagarfhocal, CS, 9.1.1915, lch. 4.

87. ‘The Playboy of the Western World’ agus Synge i Meiricea:

‘The Abbey Theatre and “The Playboy’”, Gleo na gCath, CS,
6.1.1912, lch. 8.

‘Is beag an meas ata ag lucht na hEaglaise Caitlice annso ar Yeats 
agus ar chuid de na “dramannaibh” ata ‘na mhala aige ag gabhail 
timcheall agus an Domhnach sul a dtainig an Playboy chughainn, is i 
an soisgeul do thugadh gach altoir san chathair seo: Seachain Yeats 
agus a chuid “dramanna” salacha nimhneacha!’
(‘Sgeulao Ameirioca’, CS, 20.1.1912, lch. 4.).

‘Sgeula o Ameirioca’, CS, 10.2.1912, lch. 4.).

‘We believe that neither Mr Yeats nor Lady Gregory ever claimed to 
be connected with the League but they are hailed in America as 
leaders of the Gaelic Revival. That very fact justifies the action of the 
Gaelic League executive in repudiating all responsibility for “The 
Playboy”, and the other plays which have been so generally 
condemned by Irish opinion in America.’
(‘The Gaelic League and the “Abbey” Players’, Gleo na gCath, CS,
10.2.1912, lch. 7.).

88. ‘An Irish Weekend at the Abbey’, Gleo na gCath, CS, 10.5.1913, lch. 9.

‘Na Cluicheoiri’, Gleo na gCath, CS, 13.9.1913, lch. 8.

‘Dramanna duinn fein’, Eagarfhocal, CS, 29.11.1913, lch. 3.
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Caibidil a Cuig: Notai

5.1 Cursai Clodoireachta agus Eagarthoireachta an CS fein

5.1.1 Culra na treimhse o thaobh na hiriseoireachta de

1. Oram, 1983, 126-147.

2. ‘From Easter of 1916, until the ending of the Civil War seven years later, 
the newspaper industry of Ireland endured the most hazardous and 
difficult period of its entire existence’, (ibid., 123)

3. ‘Cos ar bo\g\An Stoc), CS, 15.12.1917, lch. 26.

‘Reult an Deiscirt’, CS, 8.6.1918, lch. 1.

‘Suppression of the “Waterford News”, CS, 9.8.1919, lch. 2.

‘An Branar’, Eagarfhocal, CS, 30.10.1920, lch. 2.

‘Mionsceula’, (An Lochrann, An Stoc), CS, 15.1.1921, lch. 5.

4. ‘Misneach’, Eagarfhocal, CS, 22.11.1919, lch. 2.

5. ‘Gabhaimid ar leathsgeul le lucht leighte “Misneach” i dtaobh paipeirin
beag suarach a thabhairt doibh an tseachtmhain seo agus i dtaobh e 
thabhairt doibh la nios deunaighe na mar is gnath. Na Gaill fe ndeara e, 
do chimead deagh-Ghaedhil fe ghlas agus iad ag faghail bhais i dtreo is 
gurbh eigean do lucht oibre eirghe as obair a dheunamh, d’fhonn saoirse 
bhaint amach dar gcairdibh. Ni raibh clodoiri ag obair duinn De Mairt na 
De Ceadaoin agus bhi a rian air, nf feidir linn ach paipear ceithre 
leathanach a thabhairt amach an tseachtain seo. Ach beidh se leathanaigh 
ann aris an tseachtmhain seo chughainn. Is suarach le radh ein cheataighe 
a bhaineann duinn ach na buachailli a bheith saortha.’
(‘Leathsgeul’, Eagarfhocal, CS, 17.4.1920, lch. 2).

‘Sinn Fein’, CS, 8.6.1918, lch. l(easpa paipeir do chlodoireacht an 

nuachtain de bharr cursai cogaidh).

‘1st oidhche De Ceadaoin seo ‘imigh tharainn, an 27 adh Deire
Foghmhair, do reidealadh Connradh na Gaedhilge, 25 Cearnog Phamell,
Ath Cliath, mar an dtriu huair laistigh de chupla mi. Do cuarduigheadh
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agus do sgaipeadh, do raobadh agus do briseadh mar is gnathach a 
dheanamh nuair a reidealtar tigh anois. Do togadh paipeiri chun siubhail 
agus do cuireadh tuairisg dhaoine airithe bhaineann le hobair na hoifige. 
Ni rabhadar-san istigh amhthaigh. Tuigfar, da bhri sin, gur le deacracht 
ata “Misneach” na seachtaine seo a thabhairt amach agus maithfar a 
lochtai dho.’
(‘Mionsceula’, CS, 6.11.1920, lch. 1).

‘Maidean De Sathaim beag so do reidealadh tigh Phadraig i 
Mhathghamhna, clodoir an phaipeir seo. Do togadh Padraig fein, do 
briseadh na meaisini agus do sgaipeadh an c!o a bhf curtha suas cheana. 
Ar amharai an domhain, amhthach, do thainig “Misneach” go maith ar an 
eirleach agus taimid abalta ar theacht amach an tseachtain seo le beagan 
duaidh.’
(‘Mionsceula’, CS, 13.11.1920, lch. 5).

‘Mionsceula’, CS, 11.12.1920, lch. 1.

‘Mionseula’, CS, 8.1.1921, lch. 1 (Sciuird aroifigi Chonradh na Gaeilge 

agus leabhair agus paipeir togtha).

‘Mionsceula’, CS, 22.1.1921, lch. 1 (Padraig O Mathghamhna i 

bpriosun).

‘Leath-Sceul Moille’, CS, 22.1.1921, lch. 2.

‘Leath-Sgeul’, CS, 5.3.1921, lch. 5. (deacrachtai le clodoiri nua).

5.1.2 Cursai Riartha an CS

6. ‘Piaras Beaslai has been unanimously appointed editor of “An 
Claidheamh Soluis” and will shortly take control. We feel that all Irish 
Irelanders will heartily approve of the choice of the Coiste Gnotha, and 
will look forward with lively interest to the good things that are in store 
for them.’
(‘Gleo na gCath’, CS, 15.9.1917, lch. 8)

‘Eagarthoir Nuadh i gcoir an Chlaidhimh Soluis’, CS, 15.9.1917, lch. 4. 

‘Geasa na Caillighe. Geasa na hOgmhna’, CS, 29.9.1917, lch. 1.

7. Mac Aonghusa, 1993, lch. 147 -148.

Breathnach, Ni Mhurchu, 1986, 17.
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8. ‘We are glad to announce that during the past month our circulation has 
increased by over 30 per cent. If Gaels do their duty, there is no reason 
why the present figure should not shortly be doubled or trebled.’
(‘Sinn Fein’, CS, 27.10.1917, Ich. 7).

‘Sinn Fein’, CS, 17.11.1917, lch. 8.

‘Sian le 1917’, Eagarfhocal, CS, 5.1.1918, lch. 6.

9. ‘Sinn Fein’, Eagarfhocal, CS, 20.10.1917, lch. 6.

‘Fuaireamar cead on gCoisde Gnotha An Claidheamh Soluis do 
mheadughadh, d’fhonn is go mbeidh se ar ar gcumas nios mo Gaedhilge 
do chur isteach san phaipear agus earrai nuadha sholathairt dar 
leightheoiribh -  earrai na raibh le faghail i n-ean phaipear Gaedhlach go 
dti so. Biodh suil i n-airde ag each.’
(‘An “Claidheamh” nuadh’, CS, 20.10.1917, lch. 1).

‘English in the “Claidheamh”, CS, 27.10.1917, lch. 7.

‘Claidheamh na Samhna’, CS, 3.11.1917, lch. 1.

‘An “Claidheamh” nua’, CS, 3.11.1917, lch. 11.

‘An Paipear Nuadh’, CS, 10.11.1917, lch. 1.

‘The Future of the Claidheamh’, CS, 10.11.1917, lch. 9.

‘Ni bheidh se ar ar gcumas an “paipear nuadh” do thabhairt amach an 
tseachtmhain seo chughainn. Is mairg a dheineann deimhin da dhochas. 
Gheallamar cheana go mbeadh se ar faghail fe cheann coicise eile ach do 
chuir constaici n-ar gcoinnibh na raibh ean tsuil leo. Ta an sgeal ag dul i 
bhfad ach ni baoghal go raghaidh se i bhfuaire aguinn. Deanfam ar 
ndicheall chun an paipear nuadh a thabhairt chun baile chomh luath i 
nEirinn ‘s is feidir linn.’
(‘An Paipear Nuadh’, CS, 17.11.1917, lch. 1).

‘An Paipear Nuadh’, CS, 24.11.1917, lch. 1; 1.12.1917, lch. 1;

29.12.1917, lch. 1.

10. ‘ “Fainne an Lae’” , Eagarfhocal, CS, 12.1.1918, lch. 4.

‘Scriobhadh na Gaedhilge’, CS, 12.1.1918, lch. 4. (le Piaras Beaslai).
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‘Sinn Féin’, CS, 19.1.1918, lch. 6; 16.2.1918, lch. 5.

11. Ó Glaisne, 1974, 182.

12. ‘Leathsgéal’, Eagarfhocal, CS, 9.2.1918, lch. 4. (tinneas).

‘Seo ‘Fear an Fhàinne’ bocht i ngéibhinn aris, ceangal na dtri chaol air, 
gan cead cainnte, “gan cead Iuith nà aistfochta”. Is mó rud gur mhaith linn 
tràcht air. Tà móràn le ràdh againn i dtaobh litriochta na Gaedhilge, i 
dtaobh “léirmheasa”, i dtaobh Sainte -  Beuve agus Gote, ach mo léan 
géar! is ar éigin ata de shlighe aguinn searra na sine bhaint asainn féin 
agus “Dia le m’anam” a ràdh san chró chumhang i n-a bhfuilimid. Tà 
móràn àisti bhreàtha fachta aguinn i gcóir “Fàinne an Lae” ach ni folàir 
duinn iad do chur ar leataoibh go fóill. Tà móràn tuairisci agus fógrai 
fachta aguinn ósna timthiri agus ó chraobhacha den Chonnradh. Tà roinnt 
leabhar Gaedhilge agus roinnt leabhar Béarla ag feitheamh le “léirmheas” 
uainn. Do ghoillfadh sé go mór ar chroidhe fir eagair bheith ag féachaint 
ar na hearrai fóghanta ud agus gan éan dui aige ar iad do sholàthar don 
phobal! [...] Tà suil againn go mbeidh an “ pàipéar mór” aguinn aris fé 
cheann seachtaine nó coicise. Is beag fear eagair riamh do dhein a 
dhicheall chun pàipéar fóghanta do sholàthar go raibh an oiread son rudai 
ag cur na choinnibh. Nil ceist na clódóireachta socair aguinn fós; agus seo 
chughainn trioblóid nó constaic eile -  ceist an phàipéir féin! Tà pàipéar 
(an mianach) ag dui i ngannachuis go héachtach. Ni hé amhàin go bhfuil 
si ana -  chostasach, ach gur deocair é d’fhàil ar éan airgead i n-éanchor; 
agus is deocra nà son féin, pàipéar do deineadh i nÉirinn dfhàil.’
(‘Fear Eagair i nGeibhinn’, Eagarfhocal, CS, 9.3.1918, lch. 2).

‘Fàinne an Lae’, Eagarfhocal, CS, 2.3.1918, lch. 2. (clódóireacht).

‘Explanations’, Eagarfhocal, CS, 23.3.1918, lch. 2. (tinneas).

‘To our Readers’, Eagarfhocal, CS, 20.4.1918, lch. 2. (clódóireacht).

‘Fàinne an Lae’, Eagarfhocal, CS, 8.6.1918, lch. 2.

13. ‘Ni beag linn den bhfàthscéal. Ba dhóich le duine ar imtheachtaibh 
“Fàinne an Lae” go raibh plàinéid mi-àdhmharach éigin dluithte dhe, 
agus a mhéid cruadhchéim do bhain dó ó thosach a réime. Ach bàrr gach 
tubaiste dàr ràinig dó iseadh an ghannachuis pàipéir. Tà gach éan phàipéir 
nuaidheachta i nÉirinn i gcruadhchàs fé làthair de dheal mianaigh .i. an 
pàipéar féin. Is baoghlach nà féadfar “Fàinne an Lae” do mhéadu an fhaid 
is leanann an ghannachuis sin. Caithfar seifteanna cheapadh chun nios mó 
d’àdhbhar léightheorachta do thabhairt do Ghaedhlaibh, agus déanfam àr 
ndicheall chuige.’
(‘Fàinne an Lae’, CS, 1.6.1918, lch. 1).
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‘Fáinne an Lae’, Eagarfhocal, CS, 8.6.1918, lch. 2.

‘Sinn Féin’, Eagarfhocal, CS, 15.6.1918, lch. 2.

14. ‘Gairmscoile’, Eagarfhocal, CS, 3.8.1918, lch. 6 (Uimhir an Oireachtais -  

ag fógairt an méadu nua).

‘Méadú an Phàipéir’, Eagarfhocal, CS, 21.9.1918, lch. 2.

15. Ó Glaisne, 1974, 182-3.

Breathnach, Ni Mhurchú, 1986, 17.

‘An Fear Eagair’, Eagarfhocal, CS, 8.3.1919, lch. 2. (Piaras Béaslaí gafa);

10.5.1919, lch. 2.

‘Piaras Béaslaí’, CS, 23.8.1919, lch. 1.

16. ‘Deineadh socrughadh i dtaobh eagarthóireacht “Fáinne an Lae” 
socrughadh ná seasóchaidh acht tamall beag, mar nior bhfios cachoin[sic] 
a scaoilfaidhe an fear eagair amach as an bpríosún.’
(‘An Coiste Gnótha’, CS, 24.5.1919, lch. 3).

‘An Coiste Gnótha’, CS, 21.6.1919, lch. 3; 12.7.1919, lch. 3 (‘Fiachra 

Eilgeach’ ag éirí as an eagarthóireacht sealadach).

17. ‘ “Fáinne an Lae” - Bhí áthas orm anuraidh mar gheall ar é bheith le 
rádh agam gur dhíol páipéar an Chonnartha as féin an chéad uair ó 
cuireadh ar bun é, agus is maith liom go bhfuil an scéal beagàn nios fearr 
againn i mbliadhna. [...] Is coir dom a rádh go bhfuilimid fé chomaoin 
mhóir ag Riseàrd Ua Foghludha de bharr a bhfuil déanta aige don 
phàipéar le fada.’
(‘Cuntas “Clódhanna” Teoranta’, Ard-Fheis 1919, lch. 17).

18. ‘Fógra’, CS, i spàs an Eagarfhocail, 19.7.1919, lch. 2.

‘Tá ceapaithe ag Colm Ó Murchadha chun bheith i gcúrám eagair an 
phàipéir seo Fáinne an Lae, tar éis an Oireachtais, go dti go gcasfidh 
[sicJPiaras Béaslaí orainn ar éanchuma.’

‘Sinn Féin’, CS, 8.6.1918, lch. 1.
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19. ‘Cuntas an tSochair agus an Dochair. £ 1,473 18s 4d. Dochar na bliadhna, 
agus £ 1,425 9s 9d. Sochar na bliadhna, nó £ 48 8s 7d mar chailleamhaint 
de bharr na bliadhna. Mara mbeadh an bac do cuireadh le “Fàinne an 
Lae” ni dócha go mbeadh an chailleamhaint san ann mar do bhi feabhas 
maith ag teacht ar ghnó an phàipéir le deidhionnaighe. Comhairlighim do 
lucht stiùrtha an phàipéir aire mhaith do thabhairt do feasda, i dtreo ‘s go 
mbeidh scéal maith againn arís i ndeireadh na bliadhna seo.’
(“‘Fàinne an Lae” agus “ Misneach”’, Ard-Fheis 1920, lch. 57).

20. ‘Breis Mhisnigh -  Meudofar an Pàipeur’, Eagarfhocal, CS, 13.3.1920, 

lch. 1; 20.3.1920, lch. 1.

‘Tuille “Misnigh” -  Do lucht léighte na Gaedhilge’, Eagarfhocal, CS,

1.5.1920, lch. 1.

‘Lucht Foghluma na Teangan’, Eagarfhocal, CS, 5.6.1920, lch. 2. (aisti 

don aos óg agus lucht foghluma na Gaeilge).

‘Sinn Féin’, Eagarfhocal, CS, 12.6.1920, lch. 2. (aisti d’fhoghlaimeoiri na 

Gaeilge ag ‘Conan Maol’).

‘An Coiste Gnótha’, CS, 9.10.1920, lch. 4.

‘An Coiste Gnótha -  “Misneach” do mhéadù’, Eagarfhocal, CS,

16.10.1920, lch. 2.

‘Àr Sgéal féin’, Eagarfhocal, CS, 23.10.1920, lch. 2.

‘D’àr Léightheoiri -  “Misneach” le méadù’, Eagarfhocal, CS, 16.4.1921, 

lch. 1.

‘Dhá Phointe Thàbhachtacha. “Misneach” agus an “Sparàn”’,

Eagarfhocal, CS, 23.4.1921, lch. 1.

21. ‘Eagarthóir i gcóir “Misneach”’, CS131.7.1920, lch. 15.

Breathnach, Ni Mhurchú, 1990, 128.

(‘An Eagarthóireacht’, Eagarfhocal, CS, 26.7.1919, lch. 2).
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22. ‘An Coiste Gnótha -  “Misneach” do mhéadù’, Eagarfhocal, CS,

16.10.1920, Ich. 2.

‘Ár Sgeul Féin’, Eagarfhocal, CS, 23.10.1920, Ich. 2.

23. ‘Cunntas “Misneach” agus Chlodhanna’, Ard-Fheis 1921, Ich. 45—47.

24. ‘Leath-Sgeul. Na Briathra agus na Bràithre.’, CS, 30.7.1921, Ich. 8.

5.2 Cúrsaí Teanga

5.2.1 Cur Sios ar dhul chun cinn na Gaeilge sa CS

25. Breathnach, Ni Mhurchú, 1986, 17.

26. ‘An Fáinne’, Eagarfhocal, CS, 13.10.1917, Ich. 6.

‘SmaointeNuadha’, Eagarfhocal, CS, 24.11.1917, Ich. 8.

‘An Fáinne’, Eagarfhocal, CS, 26.1.1918, Ich. 4.

‘Fáinní Óir’, CS, 9.2.1918, Ich. 1.

‘Tá míle Fáinneach beagnach i nÉirinn anois agus iad go léir fé gheasa 
diana, daingeana, dosgaoilte agus iad go léir lomdáiríribh i dtaobh na 
Gaedhilge.’
(‘Domhnach na Gaedhilge’, Eagarfhocal, CS, 13.4.1918, Ich. 2).

‘Comhairle do Ghaedhealaibh’, Eagarfhocal, CS, 2.11.1918, Ich. 2.

‘An Fáinne’, 9.11.1918, Ich. 3; 16.11.1918, Ich. 4.

‘Is comhartha maith ar ghluaiseacht na Teangan go bhfuil dhá mhile 
duine sa bhFáinne cheana féin dé ná fuil ceithre bliana fós ó bunuigheadh 
é. Is féidir a rádh gurb é an Fáinne toradh oibre an Chonnartha, comh -  
líonadh an tsóisgéil atá á’chraobhsgaoileadh le chúig bliana fichead anois. 
Is insa Chonnradh a beartuigheadh é don chéad uair agus is as atá sé ag 
fás ó shin.’
(‘Obair an Fháinne’, Eagarfhocal, CS, 23.8.1919, Ich. 2).

‘Leath-Fháinne’, CS, 7.2.1920, Ich. 1.
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‘Óglaigh an Chonnartha’, Eagarfhocal, CS, 14.2.1920, lch. 2.

‘An Fàinne’, Eagarfhocal, CS, 6.11.1920, lch. 2.

27. ‘Tá ár gcroidhe díthil déanta againn chun rud solamhanta, rud làn de 
bhrígh is d’éifeacht a dhéanamh den bhFáinne. Pribhléid mhór do dhuine 
iseadh baint a bheith aige leis. Agus anois tá Coiste Conndae an Chabhàin 
ar aigne fáinne bréige, “leathfháinne” a scaipeadh i n-aisce “gan 
riaghlacha nà coinnghiollacha” ar lucht “Dia dhuit”agus “Suidh Sios” 
agus cúis mhagaidh a dhéanamh den scéal !’
(‘ “Leath-Fháinne” Masla don Fhàinne’, CS, 7.2.1920, lch. 1).

‘An Leath-Fháinne. Agus an Ard Chomhairle’, CS, 28.2.1920, lch. 3.

‘An Leath-Fháinne. Agus an Coiste Gnótha’, CS, 20.3.1920, lch. 3.

28. Gaeilge sa Toghchán 1918:

‘Sinn Féin and Irish’, C S , 7.9.1918, lch. 2.

‘An Iolltoghadh agus na Gaedhilgeoiri’, CS, 14.9.1918, lch. 3. 

‘Poilitidheacht agus an Ghaedhilg’, CS, 21.9.1918, lch. 3.

‘Sinn Féin -  Ciste an Olltoghtha’, CS, 9.11.1918, lch. 5.

‘Comhdháil “Sinn Féin”. Agus Obair na Gaedhilge’, CS, 16.11.1918, lch. 

1.

‘An tOlltogha i gCorcaigh’, CS, 30.11.1918, lch. 1.

‘Na Feisiri Nua. Agus an Ghaedhilg’, CS, 21.12.1918, lch. 4. (liosta na 

bhFeisiri nua).

‘Tá againn san uimhir seo den “Fhàinne” liosta de chuid desna Feisiri nua 
go bhfuil a bheag nó a mhór de Ghaedhilg acu. [...] Do dhein muinntir 
Sinn Féin an babhta so rud nár dhein aon bhuidhean pholaitiochta roime 
seo. Do dheineadar an rud ba chóir dóibh, an rud a bhi de dhualgas orra a 
dheunamh I dtaobh na Gaedhilge -  do thugadar togha an aireachais gan 
éinne chur isteach chun bheith ina fheisire don Ghaeltacht ach duine go 
raibh roinnt éigin Gaedhilge aige’

(‘Saoghal N ua’, Eagarfhocal, CS, 21.12.1918, lch. 2)
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‘Ar lorgBhotai i dTir Chonaill Thiar’, CS, 4.1.1919, lch. 4.

‘Feisiri Nuadha’, CS, 11.1.1919, lch. 1.

29. OGadhra, 1989,4-5.

30. ‘The League, non-political as an organisation, had proved to be the 
greatest political force in the nationalist ranks. If, during Easter Week and 
the years that followed, it was the military side of the struggle that caught 
most of the headlines, it was the idea of rebuilding an Irish Ireland that 
provided much of the inspiration. The ‘Old House in College Green’ had 
lost its mystique besides Pearse’s house that I shaped in my heart, the 
noble house of my thought’. No wonder that the first meeting of an 
independent Irish parliament in 1919 was conducted largely in Irish. Or 
that the Gaelic League was one of the organisations suppressed by the 
British Government in the same year. Or that Michael Collins linked the 
two things together -  language and independence -  when at the end of the 
struggle, he commented on the achievement of the past and the hopes for 
the future:-

We only succeeded after we had begun to get back our Irish ways; 
after we had made a serious effort to speak our own language; 
after we had striven again to govern ourselves. We can only keep 
out the enemy and all other enemies by completing that task [...] 
The biggest task will be the restoration of the language.

(OFiach, 1969, 110-111).

31. Gaeilge i gcursaipoiaitiochta:

‘Teagasc naNamhad’, C S , 8.6.1918, lch. 1.

‘Na Feisiri’, Eagarfhocal, CS, 18.1.1919, lch. 2.

‘Dail Eireann. Sceul on Dail. Chun Saor-Naisiun an Domhain’, CS,

25.1.1919, lch. 1.

‘Ceim mhor ar aghaidh’, Eagarfhocal, CS, 25.1.1919, lch. 2.
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‘An Saoghal Nuadh. Agus na Feisiri.’(le Muiris 0  Cleirigh), CS,

1.2.1919, lch. 1.

‘Tuairim Eile’; ‘Dail Eireann’ ; ‘Gaels and Nationhood’, CS, 1.2.1919, 

lch. 1.

‘Dail Eireann. Focla Aiseacha’; ‘Bunreacht Dala Eireann’, 8.2.1919, lch.

1.

‘Dail Eireann. Na Gnath -  Riaghla’, CS, 15.2.1919, lch. 1; 1.3.1919,lch.

3.

‘Rudai Beaga’, Eagarfhocal, CS, 15.2.1919, lch. 2.

‘Na Comhairli Poiblidhe’, Eagarfhocal, CS, 22.3.1919, lch. 2.

‘Arm na hEireann is an Ghaedhluinn’ (le T. de Bh.), CS, 10.5.1919, lch.

4.

‘La na Scolb’, Eagarfhocal, CS, 17.5.1919, lch. 2.

‘Basno Beatha na Teangan’, CS, 14.6.1919, lch. 1.

‘Togha na gComhairlF, Eagarfhocal, CS, 17.1.1920, lch. 2.

‘An Saoghal Nua’, Eagarfhocal, CS, 7.2.1920, lch. 2.

‘Na Comhairli Nua. Agus Teanga na hEireann.’, CS, 7.2.1920, lch. 3.

‘Na Comhairli Nua. Agus an Seana-T heanga’, CS, 14.2.1920, lch. 1.
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‘ “Bíodh”. ComhairleNua Áth Cliath’, CS, 13.3.1920, Ich. 3.

‘Comhairlí le Toghadh’; ‘ “Sinn Féin” agus Teanga na hÉireann.’, CS,

20.3.1920, Ich. 3.

‘Is rófhada dúinn ag foidhneamh le lucht polaitíochta agus iad ag 
deunamh cimilamhailín de cheist na Gaedhilge. [...] Ni haon mhaitheas 
dúinn bheith ag brath ar lucht polaitíochta -  an sadhas daoine a bhíonn ag 
lorg dui isteach ar chomhairlíbh puiblidhe. Nil ionnta súd go léir ach 
Tadhg a’ dá thaobh, maidir le cúrsaí Gaedhilge ach go háirithe. [...] Ni 
foláir do gach “Sinn Féinidhe” glacadh le bunphrinsipiol “Sinn Féin” 
agus a leogaint air go bhfuil sé go mór ar thaobh na Gaedhilge; ach tá 
fhios againn go ró -  mhaith, má bhíonn a chainnt linn, gur ró -  mhinic ná 
bíonn a chroidhe linn agus is geall le teine dh’adheint fé loch é spriocadh 
chun gníomh a dheunamh ar son na Gaedhilge.’

(‘ “Sinn Féin” Mardheadh!’, Eagarfhocal, CS, 27.3.1920, Ich. 2)

‘Sinn Féin. Sinn Féin! Toghadh na gComhairlí Puiblidhe’, Eagarfhocal,

CS, 3.4.1920, Ich. 1.

‘Tosnuightear!’, Eagarfhocal, CS, 10.4.1920, Ich. 2.

‘Sinnféineachas. Agus Teanga na hÉireann.’, CS, 10.4.1920, Ich. 4.

‘ “Na Comhairlí Puiblidhe” Tionscnamh an Chonnartha’, Eagarfhocal, 

CS, 15.5.1920, Ich. 1.

‘Na Buird Phuiblidhe. Obair Mhaith atá deunta. Agus obair le deunamh 

fós’, Eagarfhocal, CS, 22.5.1920, Ich. 1.

‘Na Comhairlí Nuadha’, Eagarfhoca], CS, 21.2.1920, Ich. 2; alt Ich. 3.

‘N a Buird’, Eagarfhocal, CS, 29.5.1920, Ich. 2.
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‘An Ghaedhilg i n-Uachtar. I n-Obair Puiblidhe na Tire’, Eagarfhocal, 

CS, 5.6.1920, Ich. 1.

‘An Ghaedhilg i n-Uachtar. Teurmai Gnotha Puiblidhe’, Eagarfhocal, 

CS, 26.6.1920, Ich. 1.

‘Na Comhairli Puiblidhe. Deagh-Ghaedhil i nUachtar’, CS, 26.6.1920, 

Ich. 3.

‘An Saoghal Nua. Comhairli Puiblidhe Gaelacha’, Eagarfhocal, CS,

3.7.1920, Ich. 1.

‘Annala Áiteamhla’, CS, 7.8.1920, Ich. 1.

‘Mionsceula’, CS, 25.9.1920, Ich. 1; 2.10.1920, Ich. 1.

‘Puist agus Gaedhilg. Faillighe na m Bord Puibli’, Eagarfhocal, CS,

2.10.1920, Ich. 1.

‘Polaitíocht as Gaedhilg. Páipéirí agus Teachtaí Dála’, Eagarfhocal, CS,

9.10.1920, Ich. 1.

‘An Ghaedhilg mar Ghnáth-theangain. Na hOifigi Mòra agus 

Leitreacha’, CS, 13.11.1920, Ich. 4.

‘Na Buird Phuibli. A Stair agus a nDualgaisí’, CS, 18.12.1920, Ich. 2.

‘Ni theipeann leathsgéal nú an t-éitheach, ar Greenwood éan-uair. Ag 
freagairt cheiste dhó i bPáirlimeint Shasana, dubhairt sé go raibh Rialtas 
Shasana ag cabhrü leis an nGaedhilg le hairgead agus ná raibh sé fíor a rá 
gur chuir éinne de lucht Airm Shasana aon chur isteach uirthe. Ni
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feadramair cé dh’orduigh do shiopadóiri ar fuaid na hÉireann a n- 
ainmneacha Gaedhilge a bhaint anuas nú go réidfì a siopai ortha, cé dhin 
réideáil ar ranganna Gaedhilge, cé choisg ar Bhoird Phoibli a ngnó a 
dhéanamh as Gaedhilg, agus ca na thaobh gur tógadh agus gur cuireadh 
isteach ‘on phríosún na raúinteoirí Gaedhilge go léir agus na daoine go 
bhfúarthas leabhra agus páipéirí Gaedhilge ‘na seilbh. Mistéir é sin a 
theipfeadh ar Sir Hamar féin a fhoillsiú dhúinn’.

( ‘Mionsceula’, CS, 12.3.1921, Ich. 1).

‘De Valera on the Irish Language’, CS, 19.3.1921, Ich. 3.

‘Sgeula na Seachtmhaine’, CS, 13.8.1921, Ich. 5. (De Valera)

‘Do foillsigheadh ar an dá pháipéar nuachta is mó le rá sa tir bun-théacs 
Gaedhilge na leitre do chuir De Valera ag triall ar Lloyd George i dtaobh 
an cursa is mó do tharla in Éirinn le n-ár linn agus an téacs Béarla le n-a 
cois mar “aistriú oifígiúil”. As an méid sin tuigfear láithreach gurb i an 
Ghaedhilg teanga oifígiúil Rialtais na hÉireann dáiriríbh agus nach mar 
mhaga atá an Dáil mar gheall uirthe’

(‘A Ceart ar Deire’, Eagarfhocal, CS, 24.9.1921, Ich. 4).

32. Gaeilge sa tSochaí:

‘NaMná’ C S , 23.3.1918, Ich. 1. (le ‘Corcaigheach Ciúin’).

‘Má tá sagairt ann chomh mór so i gcoinnibh Connartha na Gaedhilge, 
chomh dall, dúr, docht son agus go gcosaid siad na mná is na cailíní óga 
ar gul go dtí Craobhacha nó buidheanta de Chonnradh na Gaedhilge, nach 
ar na sagartaibh úd is ceart an milleán a chur agus leigint do na mná 
bochta?’

(‘Na Mná’, CS 30.3.1918, Ich. l(le ‘Taube’)), (easpa Gaeilge á labhairt ag 
mná Chiarraí).

‘Dhá Bhliain Deug. Mná Chiarraighe’, CS, 3.5.1919, Ich. 1. (le ‘An 

Seabhac’).

‘Na Gaedhilgeoir Óga’, CS, 26.10.1918, Ich. 3.
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‘Gaedhilg insan Eaglais’, Eagarfhocal, CS, 12.7.1919, Ich. 2. (ag gearán 

faoi easpa Gaeilge san Iarthar).

‘How does she stand?’, CS, 26.7.1919, Ich. 3. (saol poibli / Eaglais).

An Ghaedhilg san Eaglais’, Eagarihocal, CS, 6.9.1919, Ich. 2. (moltaí ón 

Ard-Fheis ar Theagasc Críostaí as Gaeilge sna scoileanna).

‘Gearán Mhairín Óig. Ar na Mná Riaghalta.’, CS, 10.4.1920, Ich.3;

24.4.1920, Ich. 1; ‘Aer Chogar. Do Mhairín Óg.’, CS, 8.5.1920, Ich. 4; 

‘Mairín Óg. Agus a Cúis Gearáin’, CS, 19.6.1920, Ich. 5. (Gearán ar 

mhná rialta agus teagasc na Staire).

‘Lucht na gCleas Luth. Neamh -  Shuim san Teangain.’, CS, 1.5.1920,

Ich. 2.

‘Cuirteanna an tSaorstáit. Dlighe Nua do Ghaedhalaibh’, Eagarfhocal,

CS, 29.5.1920, Ich. 1.

‘Ar Aghaidh a Ghaedhla! Cothrom don Teangain. Sinn Féin Sinn Féin.’, 

Eagarfhocal, CS, 12.6.1920, Ich. 1.

‘Mionsceula’, CS, 12.6.1920, Ich. 1. (Comharthaí Siopaí I Lios Tuathail).

‘An Óige’, Eagarfhocal, CS, 14.8.1920, Ich. 1. (go sábhalfaidh an t-aos óg 

an Ghaeilge).

‘Caise ár leasa’,.Eagarfhocal, CS, 5.7.1919, Ich. 2. (An Ghaeltacht).
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‘Mionsceula’, CS, 11.9.1920, lch. 1. (ainmneacha Gaeilge ar áiteanna ar 

fiad na tíre -  foirgnimh srl.).

‘Gaedhilg i gCúrsaí Gnótha. Trádáil agus Siopuíocht.’, Eagarfhocal, CS,

23.10.1920. lch. 1.

‘Gaedhilg san Eaglais. Eugoir ‘a dhéanamh sa Ghaeltacht’, Eagarfhocal, 

CS, 6.11.1920, lch. 1.

‘Mionsceula’, CS, 4.12.1920, lch. 5(Ainmneacha na mbailte mòra).

33. ‘Mionsceula’, CS, 18.12.1920, lch. 1. (Siopadóirí Thrá Lí -  Cuireadh 

iachall orthu na hainmneacha Gaeilge a bhí ar a gcuid siopaí a tharraingt 

anuas); 1.1.1921, lch. l.( siopadóirí Chill Orgláin -  ainmneacha Gaeilge a 

tharraingt anuas); 8.1.1921. lch. 1. (gníomh céanna i gCeannanas i 

gContae na Mí); 5.2.1921, lch. 1. (gníomh céanna i siopa i MáNuad).

‘Ainmneacha Gaedhilge’, CS, 26.2.1921, lch. 3.

34. ‘Irish in Newspapers’, CS, 13.10.1917, lch. 6. {ClonmelNationalist, 

Waterford Star, Waterford News, Meath Chronicle go maith i gcúrsaí 

Gaeilge).

‘Míosacháin agus Raitheacháin’, CS, 3.11.1917, lch. 39. {An Lochrann, 

An Deo -  Gréìne, An Crann).

‘An Bóthar Ceart’, Eagarfhocal, CS, 4.9.1920, lch. 2. (An Óige).

‘An Lóchrann, An Stoc’, CS, 17.11.1917, lch. 2.
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‘Paipearachas’, Eagarfhocal, CS, 1.12.1917, lch. 6.

‘Dha Chuis Gearain’, Eagarfhocal, CS, 8.12.1917, lch. 6.

‘Irish in Newspapers’, C5,19.1.1918,lch. 5.

‘Fear Dana’, Eagarfhocal, CS, 26.1.1918, lch. 4.

‘ “Snubbing” the Irish Language’, CS, 29.6.1918, lch. 1.

‘An Lochrann’, CS, 24.8.1918, lch. 1; 18.1.1919, lch. 4; 21.6.1919, lch. 1.

‘Na Paipeiri Nuachta. Cothrom don Ghaedhilg’, CS, 5.10.1918, lch. 1.

‘Paipeiri an Tuaiscirt. Cothrom don Ghaedhilg’, CS, 26.10.1918, lch. 1. 

‘Miosachan agus Raitheachan’, Eagarfhocal, CS, 1.3.1919, lch. 2. (Bunu 

An Branar agus An Lasair).

‘An Lasair’, CS, 1.3.1919, lch. 4. (le Sean Mac Giolla Bhuidhe).

‘Some Country Newspapers’, CS, 22.3.1919, lch. 5.

‘Dail Eireann’, Eagarfhocal, CS, 19.4.1919, lch. 2. (easpa Gaeilge ar 

thuairisci ar Dhail Eireann).

‘Na Paipeiri is an Teanga. “Sinn Fein” mar dheadh!’, CS, 14.2.1920, lch.

3.

‘An Stoc’, CS, 8.12.1917, lch. 1.

‘An Branar. Agus na Sloladoiri’, CS, 27.3.1920, lch. 4; 3.4.1920, lch. 5.
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‘Mionsceula’, CS, 8.5.1920, lch. 1; 15.5.1920, lch. 2. (easpa Gaeilge sa 

Mayo News).

‘Obair na Gaedhilge’, Eagarfhocal, CS,8.5.1920, lch. 2. (easpa Gaeilge ar 

gnathnuachtain -  Galway Express, Kerryman, Mayo News, Clare 

Champion).

‘Na Paipeiri Nuadhachta. Ag dul chun cinn’, CS, 22.5.1920, lch. 5. 

{Galway Express, Kerryman ag feabhsu).

‘Ar aghaidh a Ghaedhla! Cothrom san Teangain. Sinn Fein Sinn Fein’, 

Eagarfhocal, CS, 12.6.1920, lch. 1.

‘An Saoghal Nua. Comhairli Puiblidhe Gaelacha’ Eagarfhocal, CS,

3.7.1920, lch. 1. (Nuachtain ag deanamh tuairisci ar chainteanna na 

gComhairleoiri i nGaeilge).

‘Gasrai Leitheoireachta’, Eagarfhocal, CS, 24.7.1920, lch. 2. (Buionta 

leitheoireachta chun Misneach, An Branar, An Lochrann, An Stoc a 

leamh)

‘ “An Reult”. Irisleabhar Nua Gaedhilge’ , CS, 14.8.1920, lch. 4.

‘An Fainne. Oireachtas 1920’, CS, 21.8.1920, lch. 4. (Bunu na hirise nua 

An Fainne).
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‘Feall ar an nGaedhilg. Droch-bheart Chlödöiri Chiarraidhe’, 

Eagarfhocal, CS, 28.8.1920, Ich. 1. (Clödöiri Thrä Li -  50% sa bhreis ar 

obair as Gaeilge).

‘Gall-Phäipeiri na hEireann. Leathsgeulta Breugacha. Cosaint Chlödöiri 

Chiarraighe’, CS, 4.9.1920, Ich. 3.

‘Mionsceula’, CS, 11.9.1920, Ich. 1. {Drogheda Independent, Meath 

Chronicle, The Mayoman).

‘Mionsceula’, CS, 18.9.1920, Ich. 1. {Sunday Independent, Kerrymari).

‘Mionsceula’, CS, 25.9.1920, Ich. 4. {Carlow Nationalist and Leinster 

Leader).

‘Nuacht agus Oideachas. Päipeir, Leabhartha agus Sgoileanna.’ CS,

9.10.1920, Ich. 3. (Cäineadh ar phäipeir Bhaile Ätha Cliath, Eire o g -  

päipear na Däla).

‘De phaipeiri na hEireann go leir nil dosaon ceann a chuireann focal 
Gaedhilge i gclo coitianta. [...] Foillsiotar cheithre cinn de phaipeiri 
maidne agus tri cinn de phaipeiri träthnöna i mBaile Ätha Cliath, acht 
desna seacht gcinn sin de phaipeiri laethiüla i bpriomh-chathair na 
hEireann, nil oiread is ceann arnhain a chlo bhuaileann focal Gaedhilge.’

(‘Päipeir Nuachta. A dtabhacht i mBeatha na Teangan’, Eagarfhocal, CS,
15.1.1921, Ich. 1).

‘Mionsceula’, CS, 26.3.1921, Ich. 1. (feabhas ar na päipeir laethiüla).

‘Gluaiseacht na Gaedhilge’, CS, 2.4.1921, Ich. 4. (le Beirt Fhear- irisi 

Gaeilge).
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35. ‘Da mbiodh si beo, brioghmhar ar fud na tire, ni rud ar bith a ba chórtha 
a bheith ag smaoitiü air na Standard. Ach nil an teangaidh beo, 
brioghmhar ar fud na tire. Ta si marbh i gcorp agus i gcroidhe na tire agus 
gan fagtha ach an grâinin beag ata i mbarr a cuid leabhar’.

(‘Standard i nGaedhilc’, CS, 12.2.1921, Ich. 3 (le ‘Maire’).

‘Mionsceula’, CS, 5.12.1921, Ich. l(‘Beirt Fhear’ ag aontü le ‘Maire’).

5.2.2 Caighdeán, Liíriú, Ció

36. ÓHáinle, 1994, 755.

37. Gaedhilic na Leabharthach. Agus Teanga na nDaoine’, CS, 5.10.1918, 

lch. 4(le ‘Máire’).

‘Ins an Ghaedhaltacht’, CS, 2.11.1918, lch. 6. (le ‘Máire’)(Feic fosta Clár 

an CS : Cuid a Dó -  Ailt).

38. ‘Sa bhliain 1896 dúirt Tomás Ó Flannghaile (1896, 85) go raibh easpa 
foclóirí maithe ar cheann de na constaicí ba mhó a bhí ag cur isteach ar 
léann na Gaeilge, agus, chomh maith le foclóir Sean -  Ghaeilge agus 
foclóir Ghaeilge na meán -  aoiseanna, go raibh géarghá le “a complete 
dictionary of Modem Irish from about A.D. 1400 to the present day [...] 
[and] as the complement and counterpart of this [...] an English -  Irish 
dictionary on the same scale” (ibid., 89, 92).’

(Ó Háinle, 1994, 765)

39. Caighdeán, Canúintí agus litriú:

‘An Leitriú Shimplí’, CS, 9.3.1918, lch. 3.

‘Acadamh Gaelach’, Eagarfhocal, CS, 14.9.1918, lch. 2.
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‘Gaedhilic na Leabharthach. Agus Teanga na nDaoine’, CS, 5.10.1918, 

lch. 4 (le ‘Maire’).

‘Sinn Fein agus ar ScribhneoirP, CS, 12.10.1918, lch. 1.

‘Ins an Ghaedhaltacht’, CS, 2.11.1918, lch. 6 (le ‘Maire’)(Feic fosta Clar 

an CS : Cuid a Do -  Ailt).

‘Faill—ill—ighe’, CS, 10.5.1919, lch. 1.

‘Leitriughadh na Gaedhilge’, Eagarfhocal, CS, 7.6.1919, lch. 2.

‘Deanfa se a Gno’, CS, 28.6.1919, lch. 1.

‘Moladh na Droch-Ghaedhilge’, CS, 12.12.1919, lch. 1.

‘An Leabhar’, Eagarfhocal, CS, 9.1.1920, lch. 2.

‘Na “Gramadoiri” Fogha Futha ag “Lugh”’, CS, 3.7.1920, lch. 1.

‘Cuige Uladh ‘na Chodladh. Tuaisceart v Deisceart.’, CS, 6.11.1920, lch. 

3(le ‘Maire’).

‘Mionsceula’, CS, 13.11.1920, lch. 1. (labhairt na Gaeilge).

‘Standard sa Ghaedhilg. An feidir e dheanamh?’, Eagarfhocal, CS,

‘Sound, H ea t-a n d  Light’, CS, 18.5.1918, lch. 2(le Piaras Beaslai).

20.11.1920, lch. 1.
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‘Fás nu Meath. Sean-aimsearacht agus Nua-aimsearacht’, Eagarfhocal, 

CS, 4.12.1920, Ich. 1.

‘An tSeana-Leitriocht. Nuair ba Theanga Leiteardha an Ghaedhilg’, 

Eagarfhocal, CS, 18.12.1920, Ich. 1.

‘Mionsceula’, CS, 1.1.1921, Ich. I(Foclóir Ui Dhuinnin).

‘An Aigne Ghaedhlach. An bhfuil a leithéid ann?’, Eagarfhocal, CS,

8.1.1921, Ich. 1.

‘Litriú na Gaedhilge. Ceist na gCanamhaintP, CS, 22.1.1921, Ich. 4. (le

S.P.Mac É)

‘Na Canamhainti. Sgeul cruaidh do lucht Foghluma’, Eagarfhocal, CS,

29.1.1921, Ich. 1.

‘Teurmai Ceardamhla. Iasachta agus Ducháis’, Eagarfhocal, CS,

12.2.1921, Ich. 1.

‘lasacht ón mBeurla. Tuairim ó Chiarraidhe’, CS, 30.4.1921, Ich. 3. (le 

Dómhnall Ó Murchadha).

‘Beurlachas agus Cainteanna Iasachta’, Eagarfhocal, CS, 27.11.1920, Ich.

1.

‘Mionsceula’, CS, 5.12.1921, Ich. 1. (‘Beirt Fhear’ ag aontù le ‘M aire’).



‘ “Borrowed Words” Freagra ar lucht a gCáinte’, CS, 4.6.1921, Ich. 2. (le 

Tomas Ó Rathaille).

‘Iasacht agus Cumadh. Ar son na Gian -  Ghaedhllge’, CS, 11.6.1921, Ich.

2 .

‘Focla Iasachta’, CS, 2.7.1921, Ich. 1.

‘Leitriú na Gaedhilge. Simpliú de dhéanamh air’, CS, 16.7.1921, Ich. 1.

‘Na hOllamhain Mhóra. Ceist na gCanamhaintf, CS, 13.8.1921, Ich. 5.

‘Leitriu na Gaedhilge’, CS, 3.9.1921, Ich. 5; 17.9.1921, Ich. 2. (le Seán 

Mac Maoláin).

‘Gaedhealtacht Thir Chonaill. An rud ag marbhadh na Teangtha’, CS,

24.9.1921, Ich. 1.

‘Cad ar a Shon? An Spioraid Cheart atá uainn.’, CS, 22.10.1921, Ich. 1.
(le ‘Smeig -  ar -  dhrúcht’ -Foclóir Uí Dhuinnín agus moltaí Aireacht na 
Gaeilge a leanúint).

40. ‘Tá an seana-leitriú go mór sa tslí ar an nGaedhilg sa chomhrac atá sí a 
dhéanamh i gcoinne an Bhéarla, díreach mar atá na seana-leitreacha agus 
gach aon tsean-ómáid eile atá coinnithe againn d’ainneoin an tsaoil. Ni 
tréithe Gaedhlacha iad ach iarsmaí sean-aimseartha agus nil éinní a 
gcimeád in úsáid anois ach mí-thuisgint agus ceanndánacht. [...] Teanga 
ana-dheacair iseadh an Ghaedhilg dá mbeadh a leitriú chomh simplí agus 
tá sa domhan. Ach nuair a cuirtear deacracht an leitrithe i dteannta 
deacracht na teangan féin tá rud chomh deacair a dh’fhoghluim againn 
nách aon iongna go bhfuil ag teip orainn aon dui chun cinn mór a 
dhéanamh.’

(‘Leitriú Simplí. Coga an Dá Theangain’, Eagarfhocal, CS, 25.12.1920, 
Ich. 1)
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41. ‘Nuair a ceapadh ina eagarthóir ar pháipéar oifigiúil an Chonartha é, 
d’éirigh Piaras mór le Liam Ó Rinn, a bhí ag obair in oifig an Chonartha. 
Bhí an bheirt acu ar aon aigne faoi nithe áirithe ba chóir a dhéanamh i 
dtaobh na Gaeilge: an litriú a shimpliú, áis a dhéanamh den chló 
Rómhánach, téarmaí nua teicniúla a tharraingt ón Bhéarla agus ó 
theangacha iasachta eile agus éirí as an tsean-nósmhaireacht i gcúrsaí 
cainte chun litríocht a bheadh úr misniúil a chur ar fáil.’

(Ó Glaisne, 1974, 182)

42. ‘Nuair a thosuigheas ar an obair seo ráithe ó shin, bhí dúil mhór agam san 
chló Gaedhealach agus níor mhaith liom i n-éan chor an Ghaedhilge fé 
chló Rómhánach; ach tar éis dom ráithe a chaitheamh ag pié le 
drochsgríbhinní Gaedhilge agus le drochchlódóireacht, táim ar atharrach 
aigne. Is léir dom GUR MHO FE THRÍ AN DUADH BHAINEANN LE 
CLÓ GAEDHEALACH NÁ LE CLÓ RÓMHÁNACH. An fiú é an 
duadh, agus a bhfuil de chonstaicíbh ag gabháil le hobair na Gaedhilge? 
[...] Is beag láimhsgríbhinn Gaedhilge a thagann chugham gur gádh dhom 
í d’aithsgríobhadh arís sar a dtabharfaí don chlódóirí.[...] Fágaidh siad na 
céadta desna “dots” míadhmharach úd agus na comharthaí eile idir 
“accents” agus “hyphens” ar lár agus annsoin cuirid siad isteach iad nuair 
nách gádh iad i n-éan chor [...]

‘m’ agus ‘n’

Is beag duine a thuigeann cionnus ‘m’ agus ‘n’ do sgríobhadh.

‘s’ agus ‘r’ [...]

An Grafán

An rud is measa ná san iseadh an comhartha gránna úd “t ” go bhfuil an 
oiread son dúil ag cách ann.

An Ceangal

‘Sé “fáth mo sgéil ‘s a bhrígh duit” gur léir dom gur mithid dom 
riaghlacha cheapadh i gcóir na ndaoine sgríobhann Gaedhilg do “Fáinne 
an Lae” agus na riaghlacha úd do chur i bhfeidhm go dian, daingean 
diongmhálta.’

(‘Sgríobhadh na Gaedhilge. Athchuinge Phiarais Béaslaí’, CS, 12.1.1918, 
Ich. 4)

‘Acht nuair adeirim ció Rómhánach ni áirmhim an “Litriú Simplí” nó 
litriughadh mar atá i litreachaibh “M.S”, “Muac” srl. Tá an “Litriú 
Simplí” chomh so-léighte beagnach leis an gCló Gaedhealach, acht ni
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fulàir an litriughadh (ni cuma na litreacha atà i gceist agam annso) 
athrughadh i gcóir gach duthaighe, agus teigheann sé ró-fhada ó’n sean- 
litriughadh chomh maith. I dtaobh an chuid eile, nil ionnta san acht 
“foghraidheacht” nó “phonetics”. Leanann sé ar aghaidh a rà nach bhfuil 
an locht ar an gelò féin ach ar dhrochscribhneoireacht.

(‘An Ciò “Rómhànach. Tuairim Clódóra”, CS, 2.3.1918, lch. 1).

43. ‘Sinn Féin’, CS, 19.1.1918, lch. 6.

44. ‘An Ciò Rómhànach. Tuairimi Eile’, CS, 26.1.1918, lch. 2. (litreacha ó 

Lil Nic Dhonnchadha, E Ó N, Phàdraig 0 ’ Lonergain, ‘An Buachaillin 

Buidhe’)

‘An Ciò Rómhànach’, CS, 2.2.1918, lch. 6 (le T.Ó D); 9.2.1918, lch. 1;

‘ 1. Ciò Gaedhealach iseadh é ; 2. Tà sé chomh maith le h-aon chló eile; 
agus nios fearr nà an ciò Rómhànach chun an teanga so againne a chur ar 
phàipéar [...] Leis an gelò Gaedhealach bionn an focal (1) nios cruinne;(2) 
nios giorra; (3) nios soiléire do’n tsuil agus (4) nios mó i gcosamhlacht an 
fhocail chéadna i litridheacht na Gaedhilge ón seanaimsir’

(‘An Ciò Rómhànach’, CS, 16.2.1918, lch. 2).

ailt ó ‘Chu Uladh’, M.S., ‘Taube’ agus ‘Muac’, fosta ar chló, CS,

16.2.1918, lch. 2.

‘Rómhànachas’, CS, 23.2.1918, lch. 2. (le MàireNi Shioghair). 

‘Rómhànachas agus Rudai Eile’, CS, 23.2.1918, lch. 2. (le ‘Cu Uladh’) 

‘An Ciò Rómhànach. Tuairim Clódóra’, CS, 2.3.1918, lch. 1. 

‘Rómhànachas’, C S , 9.3.1918, lch. 1.
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45. ‘Mionsceula’, CS, 19.6.1920, lch. 5. (An CS mar chonstaic don chló 

Rómhànach)

46. Costas Clódóireachta 

‘Mionsceula’, CS, 8.1.1921, lch. 1.

‘Foillsiu Leabhar. Taobh an Fhoillseora den Sgeul’, CS, 15.1.1921, lch. 5. 

‘Gaethe Gréine’, CS, 30.4.1921, lch. 2.

47. ‘Bhi forbairt an chló agus solàthar fairsing oideachais ar na nithe is mó a 
chabhraigh le cothu na nualitriochta i dteangacha na hEorpa ó thosach an 
seachtu céad déag ar aghaidh agus is mó freisin a chuidigh le leathadh na 
litearthachta. Sa chéad chuid den naou céad déag bhi go leor deiseanna ar 
fàil sa tir seo ag an muinteoir ar theastaigh uaidh / uaithi an Béarla a 
mhuineadh, i dtaca le bunleabhair chun léamh agus scriobh na teanga a 
theagasc do dhaltai agus i dtaca le litriocht a mheallfadh iad chun nós na 
léitheoireachta a chleachtadh. A mhalairt glan a bhi fior faoin nGaeilge.’

(Ó Hàinle, 1994, 750-751).

48. ‘Ceal Muinteoirf, Eagarfhocal, CS, 23.3.1918, lch. 2.

‘An Bord Breugach’, CS, 1.6.1918, lch. 3.

‘Na Bunscoileanna’, Eagarfhocal, CS, 1.3.1919, lch. 2.

Feic Clàr an CS : Cuid a Dó -  Ailt. (ailt ar Mhuinteoiri Taistil).

49. ‘Mionsgeula’,C5 18.6.1921, lch. 5. (clàr nua scoile socraithe).

‘An Clàr nua Sgoile’, CS, 13.8.1921, lch. 5.

‘Aireacht an Oideachais. An Clàr nua’, CS, 1.10.1921, lch. 3.
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‘Sgeula na Seachtmhaine’, CS, 19.11.1921, Ich. 5.

5.3 Litríocht

5.3.1 Obair ar son na litríochta Gaelaí ‘An Ridireacht Liíeartha ’ agus 

‘Cumann SgríbhneoirV

50. ‘Lucht na bPeann. Cumann na Scríbhneoirí’, C S , 3.5.1919, Ich. 4;

31.5.1919, Ich. 1. (le Piaras Béaslaí).

‘Cumann Scríbhneoirí’, CS, 14.6.1919, Ich. 3. (le Lil Ni Fhoghartaigh). 

‘Tuille leabhar. An rud is gataraighe’, Eagarfhocal, CS, 17.7.1920, Ich. 1. 

‘An tOireachtas’, Eagarfhocal, CS, 7.8.1920, Ich. 2.

‘Oireachtas 1920. Seachtain Mhór Ghaelach’, Eagarfhocal, CS,

14.8.1920, Ich. 1.

‘Fuadar Foghanta. Cumann Sgribhneoirf, Eagarfhocal, CS, 21.8.'910, 

Ich. 1.

‘Buidheanta Léightheoireachta. Obair do Ghasrai an Fháinne’, 

Eagarfhocal, CS, 4.9.1920, Ich. 1.

‘Easba leabhar agus gach aon chineál eile sgribhneoireachta an t-easba is 
mó atá ar ghluaiseacht na teangan faoi Iáthair de réir na ndaoine is mó 
ughdarás ann adeir Pádraic Ó Conaire, san “Freeman’s Journal”. [...] Tá 
an uile dhuine sásta go bhfuil dhá chineál sgribhneoireachta ag teasdáil ó 
lucht na Gaedhilge, díreach mar bhíos ó lucht léighte gach teangan eile; 
gnáthsgríbhneoireacht mar páipéaracht, leabhra ar eolaidheacht, ar 
ealadhain, ar fheallsamhnacht,ar cheardhuidheacht etc.; agus an dara
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cineál, fioriitridheacht, .i. filidheacht, sgéalaidheacht agus aisdí. [...] I 
ngach aon tir eile n-a raibh gluaiseacht teangan, cuireadh ceist na 
sgríobhnóireachta i bhfïorthosach na hoibre; go dti go mbeidh 
léightheoireacht coitchianna ag an nGaedhilgeóir n-a theanga féin is 
suarach an bhail bhéas ar an teanga.’
(‘Cumann na Sgríbhnóirí. Gadh le litriocht.’, Eagarfhocal, CS, 18.9.1920, 
Ich. 2)

‘Obair do Sgríbhneoirí. Saothar Úmua agus eile’, CS, 30.10.1920, Ich. 3.

51. ‘An Ridireacht Liteartha’

‘RidireachtNuadh. ‘Bhfuil mile duine le fagháil?’, CS, 24.2.1917, Ich.

1.*

‘Cumann Nuadh Liteardha. ‘Bhfuil mile léightheoirí le fáil?’, CS,

3.3.1917, Ich. 2.*

‘Lón an Sgribhneora. An fada go mbeidh sé le fagháil aige?’, CS,

10.3.1917, Ich. 2*

‘An Litridheacht Nuadh’, CS, 17.3.1917, Ich. 2.*

‘An RidireachtNuadh. Deacracht na hoibre’, CS, 24.3.1917, Ich. 1( le 

Eamán de Blaghd).

‘Sgríbhneoirí agus Léightheoirí’, CS, 24.3.1917, Ich. 2(Comhfhreagras). 

‘An Ridireacht’, CS, 25.8.1917, Ich. 8.

‘Leabhar Nuadha agus Seana-leabhair’, Eagarfhocal, CS, 22.12.1917, 

Ich. 6.

‘An Litridheacht Nuadh’, CS, 22.12.1917, Ich. 10.

‘An Ridireacht’, CS, 15.6.1918, Ich. 1.

* le Pádraic Ó Conaire
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52. Riggs, 1994,51-52.

‘Is follus nar eirigh go ro-mhaith leis an obair do chuir an Ridireacht 
rompa. Ni doich linn gur ar lucht stiurtha na Ridireachta ata an locht, ach 
ar an bplean fein. Da mbeadh Cumann Sgribhneoiri ar siubhal aguinn 
b’fheidir go bhfeudfaidfs cuimhneamh ar sheift nios fearr chun cabhru le 
foillsiu leabhar Gaedhilge.’
(‘Lucht na bPeann. Cumann na Scribhneoiri. An Ridireacht’, CS,
3.5.1919, lch.4).

53. ibid., 52 (Sliocht as Freeman’s Journal 3.9.1920).

54. Feic Clar an CS: Cuid a Do -  Ailt; Cuid a Tri -  Litriocht.

5.3.2 CursaiAistriuchain, Leirmheastoireacht, Dramaiocht

55. ‘Seicspfr i nGaedhilg’, CS 24.11.1917, lch. 2. (le ‘Dubhan alia’).

‘Smaointe Nuadha -  Bearla le itre -“Seicspfr”’, CS, 8.12.1917, lch. 2. (le 

‘An Buachaillfn Buidhe’).

‘Gaedhilge ar Seicspfr’, CS, 15.12.1917, lch. 12. (le P.O G.).

‘An LitridheachtNuadh’, CS, 22.12.1917, lch. 10. (le Padraig Mac an 

tSagairt).

‘Aistriughchan’, CS, 29.12.1917, lch. 3. (le ‘Coimhead’).

‘Seicspfr’, CS, 19.1.1918, lch. 2. (litirle M. de Siunta).

‘Aistriuchan -  An Ghaedhilg seo chugainn. Seoda Snasta’, CS, 7.2.1920, 

lch. 1. (le ‘Cloch Labhrais’).

‘Aistriuchan’, CS, 14.2.1920, lch. I.

‘Mar adubhairt me mar gheall ar an bpros, an tslighe is fearr chum na 
filidheachta sin do cheapadh is eadh do chuid smaointe do sgrfobhadh i 
bhfilidheacht Bheurla ar dtuis agus f aistriu annsin go Gaedhilg.[...] Ath 
deirim na fuil aon togailt cinn in airighthe don Ghaedhilg acht tre an 
aistriuchan agus go bhfuil se suas duinn gach aon bhuntaiste do thogaint
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don chaoi bhreagh ata againn ins na filibh mora, na scriobhnoiribh 
clumhala, na cainteoiribh binn-bhriathracha agus na scoileannaibh 
feabhusacha Beurla ata againn, inar mease cum na hoibre beannuighthe 
ata aguinn, teanga mhilis, uasal ar gcine, teanga Phadruig, Bhrighde agus 
Choluim Cille do chur ar a cosaibh aris.’
(‘Aistriuchan. Filidheacht i nGaedhilg. Cionnus i sgriobhadh.’, CS,
6.3.1920, lch. 1 (le ‘Cloch Labhrais’)).

‘Aistriuchan. Cur suas do “Chloch Labhrais”, CS, 20.3.1920, lch. 3. 

‘Gearr-Sgeulta. “Comhairle an Mhuraigh”, (leirmheas le Sean Mac 

Giollamath), CS, 25.9.1920, lch. 3.

‘Sgriobh na Gaedhilge. Aistriu agus Bunus’, CS, 9.10.1920, lch. 4 (le 

‘Ros Failghe’).

‘Aistriuchan. Saol Nua i leitriocht na Gaedhilge’, Eagarfhocal, CS,

19.2.1921, lch. 1.

‘Aistriu agus ni hiad na focail’, CS, 19.2.1921, lch. 3.

56. Feic O’Leary, 1994,355-399.

Kiberd, 1996, 614-637.

57. ‘Translation is in the most literal sense a reminder of that high aspiration, 
for the earliest translators hoped to exceed their originals, to use them as 
pre -texts for greater inspirations in their own languages. The energies 
unleashed when one element bonds with another are often volatile but 
potent for all that. A translation, therefore, may release qualities which 
were latent but unexpressed in either the source or the target language. 
(Kiberd, 1996, 627-8).

58. ‘Meastachain’, Eagarfhocal, CS, 19.1.1918, lch. 4(le Piaras Beaslai).

‘Ealadha Leirmheasa’, CS, 9.2.1918, lch. 3 (le L. Ni Fh.).

‘Ba dhoich le duinne ar chainnt Thaube go rabhamair a mhaoidheamh go 
raibh gleas nuadh iongantach ceaptha aguinn “do chuirfadh fas fe 
litridheacht na Gaedhilge. Ni mar sin ata an sgeal. [...] Dubhramar gurbh 
iad lucht an leirmheasa do dheanfadh an talamh do shaothrughadh i gcoir 
fais na litridheachta. I n-eadmhuis lucht an leirmheasa beimid ag utamail
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is ag lamhancan is ar seachran gan treo go ceann i bhfad sara mbeidh ean 
rath ar ar saothar.’
(‘Leirmheas’, Eagarfhocal, CS, 16.2.1918, lch. 4).

‘Leirmheas’, CS, 4.5.1918, lch. 2. (le Piaras Beaslai).

‘Moltoir Litriochta. Gnotha a Cheirde’, CS, 11.5.1918, lch. 3. (le Piaras 

Beaslai).

‘Freagra ar Phiaras Beaslai’, CS, 18.5.1918, lch. 2. (le ‘Draco’).

‘Ceard an Mholtora’, CS, 25.5.1918, lch. 2. (le Piaras Beaslai).

‘Fainne an Lae’, CS, 1.6.1918, lch. 1. (piosaag an mbun ar leirmheas a 

rinneadh ar leabhar Phadraic Ui Chonaire Seacht mBuaidh an Eirghe 

Amach sa Connacht Tribune).

‘Freagra ar ‘Dhraco’. Fuirmeachas.’GS, 8.6.1918, lch. 2 (le Piaras 

Beaslai).

‘Rialacha Gramadaighe’, CS, 13.7.1918, lch. 3. (le Liam O Rinn).

‘Droch-Ghaedhilg’, CS, 20.7.1918, lch. 1. (le A Mac Aoidh).

‘Tar eis an Oireachtais’, Eagarfhocal, CS, 16.8.1919, lch. 2.

‘’’Tinnceireacht” i gcursai leitriochta’, CS, 21.9.1928, lch. 3. (le ‘Taube’).

59. ‘As the Irish Revival expands in new directions, will not some one take 
heart and attempt something for Irish dramatic literature? The real Irish 
drama is a thing unknown. Why it is so is to me something of a marvel; 
for in our tastes, ideas and lives we are essentially dramatic. And surely 
the materials for the national drama are wasting in profusion before us. 
We may see in our day in Dublin genuine Irish plays, of truth and talent, 
written for the people, prized by the people and moulding the people. 
Otherwise I fear that the city will not half deserve to be the capital of a 
nation.
(Ryan, 1970, 181).

‘Nior cleachtadh an drama riamh i litriocht na Gaedhilge. Is iad na laoithe 
Fiannuiochta agus na hAgallamha, go maireann cuid acu fos i mbeal na
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ndaoine na nithe amháin go bhfiiil aon chuma dhrámuíochta artha. Rud 
nua iasachta is eadh an dráma mar is eol dúinn iniu é. An beagán drámaí 
atá againn sa Ghaedhilg is iad toradh na haithbheochainte iad, toradh 
sprid nuas na haimsire, toradh aithrise agus dul chun cinn.
(‘Drámaí Gaedhilge’ Eagarfhocal, CS, 11.9.1920, lch. 1).

60. Feic Welch, 1996, 37.

Ó Glaisne, 1974, 176.

Williams, Ni Mhuiríosa, 1985, 376-7.

‘’’Drama” Gaedhilge’, CS, 30.3.1918, lch. 1.

‘Buntuairimí Dramuíochta’ CS, 7.9.1918, lch. 3; 21.9.1918, lch. 3. (Cursa 

Drámaíocht á thabhairt ag Domhnall Ó Corcora. le S. Ó hA).

‘Amharclann Ghaelach’, CS, 5.10.1918, lch. 1. (le Piaras Béaslaí). 

‘Amharcla Ghaedhlach’, Eagarfhocal, CS, 23.11.1918, lch. 2.

‘Dráma Nua Gaedhluinne i gCorcaighe’, CS, 4.1.1919, lch. 1. (le S. Ó 

hA.).

‘ “Dia Linn” Dramuíocht i gCorcaigh’, CS, 18.1.1919,lch. 3. (le M. Ó 

C.).

‘Amharcla Ghaedhlach’, CS, 15.3.1919, lch. 1. (le Piaras Béaslaí).

‘Bhí trácht is cur síos tamall ó shin ar an ngádh atá le hAmharclann 
Gaedhlaigh agus do socaruigheadh ar iarracht a thabhairt fé Amharcla 
Gaedhlach do bhunú le linn an Oireachtais i gCorcaigh.’(leanadh ar 
aghaidh a rá go raibh Gaillimh ag iarraidh ceann a bhunú dóibh féin agus 
gur focal nua d’amharclann ab ea ‘Taidhbhearc’ )
(‘Bord na Taidhse. Cúrsaí Drámuíochta’, CS, 3.5.1919, lch. 3).

‘Bord na Taidhse. Cúrsaí Drámaidheachta ó ‘Fáilbhe Mór” , CS,

31.5.1919, lch. 3.

‘Bord na Taidhse’, CS, 7.6.1919, lch. 1. (le Piaras Béaslaí).

449



‘Glanachar san Amarclann’, CS, 29.11.1919, Ich. 1. (cáineadh ar dhrámaí 

Béarla).

‘An Clochar’, CS, 7.12.1920, lch. 2. (léirmheas ar dhráma i gelò). 

‘Drámaí Gaedhilge. Spreagadh Nuadh í nÀth Cliath’, Eagarfhocal, CS,

8.5.1920, lch. 1 (Coiste nua dramaiochta).

‘Amharcla Ghaedhlach. Agus Coiste an Oireachtais’, CS, 15.5.1920, lch. 

1.

‘Ni raibh leath an oiread daoine is ba cheart láithreach a léiriú na ndrámaí 
san Amharclann Ghaedhalaigh, Sràid Hardwicke, Ath Cliath, seachtain ó 
shin’
(‘Mionsceula’, CS, 22.5.1920, lch. 1).

‘ “Deire an tSaoghail”, “Sgeit” san Bhlaoscaod’, CS, 24.7.1920, lch. 3. (le 

Tomás Ó Criomhthain).

‘Dràma Nua. Leabhar Maith do Ghaedhealaibh. Cluiche Cartai le Piaras 

Béaslaf, CS, 1.1.1921, lch. 5. (ard-mholadh don dràma agus léirmheas 

air. le Tadhg Ó Cianàin).

‘An “Playboy”. Fear an Oileàin agus Synge’, CS, 30.4.1921, lch. 2. 

(Cáineadh ar ‘Playboy’ ach ‘Riders to thè Sea’ ceart go leor. le Lugh Mac 

Céin).

‘Tá an Ghaedhilg ana bhocht fé dhrámaí ach ni sgríobhfar iad nú go 
dtosnófar ar iad a léiriú dáiríribh. I dteannta an tairbhe do dhéanfadh sé 
d’fhás agus do shaothrú na teangan Amharclann ceart Gaedhilge a bheith 
ann, ni fheadair éinne ach an chabhair a thabharfadh sé don lucht 
foghluma isna cathracha agus isna bai Ite mòra.’
(‘Sgeula na Seachtaine’, CS, 22.10.1921, lch. 5).
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5.4 Cursai Tire

61. ‘Hostile observers adduced three main reasons for Sinn Fein success -  the 
conscription threat, the party’s superior machine and intimidation of 
home rule supporters.’
(Lee, 1973, 159).
Feic fosta Gamier 1961, 185.

62. ‘When the Hierarchy granted de Valera an audience at Maynooth and 
urged co-operation between all parties, they gave to Sinn Fein the moral 
sanction of a legitimate political party and removed it from the realm of 
theological and moral suspicion in which it had operated for the 
preceding year. But for its own internal differences, the hierarchy 
probably possessed the power, up until this point, if not to crush Sinn 
Fein, to forestall the overwhelming mandate which it received eight 
months later. The political power of the Irish Church in this period, 
however, could only be exercised in such a sweeping, nationwide fashion 
when the fundamental issue could be depicted as a religious, moral or 
theological one within the framework in which those terms were 
understood in Ireland. [...] During the period before the conscription crisis 
the flirtations of Sinn Fein with armed rebellion and secret societies had 
offered another such issue upon which the church might have chosen to 
mobilise her political power. In April 1918, she deliberately forfeited that 
option.
(Miller, 1973. 413—4).

63. ibid., 409-413.

64. ‘Uisge faoi thalamh. Presail i n-Eirinn’, CS, 2.2.1918, lch. 3.

‘Ar nGno fein’, Eagarfhocal, CS, 4.5.1918, lch. 2

‘An Fod so Fodla’, Eagarfhocal, CS, 11.5.1918, lch. 2.

‘Taid Gaedhil ag seasamh go dluth le cheile feibh mar do chomhairligh 
Easpuig na hEireann duinn tri seachtaine ochoin.’
(‘Eire agus Roinnt’, Eagarfhocal, CS, 18.5.1918, lch. 2).

65. ‘Thart faoin 28 Nollaig 1918, afach is ea a thuig nuachtan agus polaiteoiri 
London (sic) go soileir go raibh dushlan na hlmpireachta tugtha ag 
formhor mor lucht votala na hEireann an Olltoghchan ba dhaonlathai 
agus ba fhairsinge a tionoladh riamh. Cen dochar ach bhi Sinn Fein, 
faoina cheannas nua agus faoi inspioraid Laochra na Casca, cuid acu a bhi 
beo agus ina mease, tar eis leas a bhaint as cluichi an bhosca bhalloide 
chun eileamh na hEireann a chur i lathair go soileir agus chun dushlan na 
Sasanach a thabhairt. Da mbeadh se de mhisneach agus de chumas sa
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dream óg nua seo, dream nár leag cos i dteach parlaiminte riamh, brú ar 
aghaidh leis an gclár agus leis na geallúintí a thug siad dà lucht 
tacaiochta. An chéad chéim bhunúsach a bhí sa chlár sin, seachas diúltiú 
dui go Westminister ar ndóigh, ná Dáil Éireann a chur ar bun. Sé sin le rá 
Comhthionól daonlathach dEireann uilig a thabhairt le chéile a bheadh ar 
oscailt, ar ndóigh, ni amháin don mhuintir i Sinn Féin a thabharfadh ar an 
saol é ach freisin do gach aon Teachta eile a tighadh ag an Olltoghchán, 
agus a bheadh ag triall ar Westminster sa ghnáthshlí.’
(Ó Gadhra, 1989, Ich. 46).

66. ‘Séamus Ó NéilP, CS, 20.10.1917, Ich. 4. (gafa).

‘Bean Ghaedhalach fé ghlas’, CS, 27.10.1917, Ich. 3.

‘Na “poilis” agus an Ghaedhilg’, 2.3.1918, Ich. 1. (Colm Ó Gaora).

‘Gaedhil fe ghlas arís’, CS, 9.3.1918, Ich. 1. (Éamonn Ó Duibhir).

‘Fear Eagair i nGeibhinn’, CS, 9.3.1918, Ich. 2.

‘Gaedhil fé ghlas’, CS, 30.3.1918, Ich. 1.

‘An fear ionaid atá annso ag rí Shasana, chuir sé héin is Mac Girr an 
sgríbhneoir atá aige, gairmscoile amach go luath maidin Dé hAoine dá 
rádh gur eoi dóibh “plot” do bheith ar siubhal in Eirinn chun cabhruithe 
leis an nGearmánach. Tá go maith; faighmis gan mhoill tuairisc ar an 
eúlus sin, má tá ar a gcumas é chur os comhair an tsaoghail ach mara 
bhfuil cruthú an scéil aca éistidís a mbéil agus scaoilidís saor na fir is na 
mná atá gabhtha aca le cúpla là. Ach ni baoghal go neósaidh Seán Buidhe 
go brách cadé an t-ughdar atá aige leis an obair seo; tá crith cos is lámh 
iar fé láthair agus braitheann sé prid i ngach tor aitinn, speabhraoidí atá ag 
cur ar an geréatúr bhocht agus é gan leigheas ar an ngalar.
(‘Plot mar dh’eadh’, Eagarfhocal, CS, 25.5.1918, Ich. 2).

‘Leanfar den Obair’, Eagarfhocal, CS, 1.6.1918, Ich. 2.

‘Gaedhil fé Ghlas’, CS, 8.6.1918, Ich. 1. (Fionán Ó Loingsigh, Éamonn Ó

Duibhir, Donnchadh Ó Coileáin, Peadar Ó hAnnracháin i bpríosún).

‘Gearóid Ó Súilleabháin’, CS, 27.7.1918, Ich. 1. (faoi ghlas).

‘Peadar Ó hAnnracháin’, CS, 10.8.1918, Ich. 1.

‘Éamonn Ó Duibhir’, CS, 2.11.1918, Ich. 1.
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67. Gamier, 1961, 165.

68. Cíorthuathail na hÉireann ó 1919 go 1921

‘Armachas’, Eagarfhocal, CS, 26.12.1919, lch. 2. (Easpa saoirse i mease 

na nGael -  samplaí beaga).

‘An Fhírinne ‘á nochtadh’, Eagarfhocal, CS, 31.1.1920, lch. 2. (Dlí Airm 

ar Éirinn).

‘An Cogadh’, Eagarfhocal, CS, 28.2.1920, lch. 2.

‘ “Sinn féin” mar dheadh!’ (dul chun cinn na Gaeilge sa Chogadh);Creach 

do Ghaedhealaibh. Beirt Sairfhear ar lár’ (Tomás Mac Curtain, An 

tAthair Peadar), CS, 27.3.1920, lch. 2.

‘Taca san Bheamain. Ard -  Mheire Gaedhealach eile’(Toirdhbhealach 

Mac Suibhne), Eagarfhocal, CS, 24.4.1920, lch. 1.

‘Bás an tSuibhnigh’; An Sprid ná Geillfidh’(bás Thoirdhbhealaigh Mhic 

Suibhne), Eagarfhocal, CS, 30.10.1920, lch. 2.

‘Mairtireach elle’ (bás Chaoimhín De Barra), Eagarfhocal, CS, 6.11.1920, 

lch. 2.

‘Cogadh’, Eagarfhocal, CS, 13.11.1920, lch. 2.

‘An Stoirm atá chughainn’, Eagarfhocal, CS, 20.11.1920, lch. 2. (tuairimí 

air).

‘Agairt agus Eitheach’, Eagarfhocal, CS, 27.11.1920, lch. 2. (Domhnach 

na Fola i bPáirc an Chrócaigh).

Do marbhadh chúig dhuine dhéag le ceithre mí ad iaraidh na cosa 
thabhairt leo ó lucht Airm Shasana in Éirinn. An tseachtain seo ‘imigh 
tharainn do marbhadh triúr istigh i gCaisleán Bhaile Cliath, Risteard Mac 
Aoidh, Peadar Mac Fhlannchaidh agus Conchubhar Ó Clúáin. Sa chúnta a
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thugann Rialtas Shasana uaidh ¡ dtaobh a marbhtha deirtear gut thug an 
triúr príosúnach fén ngarda agus gur marbhadh iad ad iarraidh na cosa 
thabhairt leo. Ni chreidean éinne in Éirinn an cuntas. [...] Tá fhios ag gach 
éinne gur murdar ab eadh an marbha san, murdar as fhuil fhuar amach.
(‘I dtaobh le Murdar’, Eagarfhocal, CS, 4.12.1920, lch.2).

‘Arm Stad’, Eagarfhocal, CS, 11.12.1920, lch. 2.

‘Síocháin gan deallramh’, Eagarfhocal, CS, 18.12.1920, lch. 6 (Cead

rialtas Éireannach a chur i gcrích ach mar bhaill de phairlimint Sasana).

‘Póilíní Armtha’, Eagarfhocal, CS, 25.12.1920, lch. 2 (Dódh Corcaigh

agus cur síos cuimsitheach ar na Dúchrónaigh).

Do caitheadh ar dhaoine ag teacht ón Aifreann maidean lae Nodlag, do 
réideáladh séipeáil le linn an Aifrinn, do marbhadh daoine ag rinnci agus 
do dineadh oiread agus dob fhéidir chun a chur ‘na luighe orainn go 
bhfuil an coga ar lán-tsiubhal fós. Beidh cuimhne ar an Nodiaig seo i 
Stair na hÉireann. [...] Níl ach aon rud amháin uainn, ár saoirse agus 
táimid go léir ar aon aigne i dtaobh conus í bhaint amach. Bhímar uair 
agus dob fhéidir sinn a mheall le billí páirliméint agus le caint bhreá bhog 
ar “shocrú”agus a leithéid. Tá an t-am san imithe, ni bhfagh aon bhille ná 
“socrú”tora anois ar mhuintir na hÉireann.
(‘Seasamh le chéile’, Eagarfhocal, CS, 1.1.1921, lch. 2).

‘An Dá thaobh’, Eagarfhocal, CS, 8.1.1921, lch. 2. (Smacht an Rialtais ar

eachtraí cogaidh-tuairisc lucht Oibreachais).

‘Páipéirí Nuachta. A dtabhairt i mBeatha na Teangan’ (scríbhneoirí

Gaeilge sna nuachtáin gafa); ‘An Sgadán Dearg’(Sasana ag baint úsáide

as scéal na Gearmáine chun aird na ndaoine a thiontú ó staid na

hÉireann), Eagarfhocal, CS, 15.1.1921, lch. 2.

‘Baile Coinnleora’, Eagarfhocal, CS, 22.1.1921, lch. 2. (Coinníollacha na 

bPríosúnach).

‘An Maighistir Ceart’, Eagarfhocal, CS, 29.1.1921, lch. 2. (cumhacht na 

bpóilíní Sasana).
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‘An Fhírinne’, Eagarfhocal, CS, 5.2.1921, Ich. 2. (Bás PhádraigUí 

Shluagháin agus Sheosaimh Uí Thormaigh a maraíodh i mBaile 

Coinnleora).

‘Baile Coinnleora Arís’, Eagarfhocal, CS, 19.2.1921, lch. 2. ( ar aghaidh 

le scéal 5.2.1921).

‘Seisear Chorcaighe’, Eagarfhocal, CS, 5.3.1921, lch. 2. (Seán Ó hAillín, 

Pádraig Ó Mathúna, Tomás Ó Briain, Tadhg Mac Cárthaigh, Seán Ó 

Liatháin agus Domhnal Ó Ceallacháin curtha chun báis i bpríosún 

Corcaigh).

"Na mbeirt is ‘na mbeirt do crochadh iad agus bhí uair a chluig aimsire 
idir gach aon bheirt a chricha. Níor di’neadh a leithéid de ghníomh riamh 
le gráiniúlacht agus le barbarthacht’
(‘Marta a 14’, Eagarfhocal, CS, 19.3.1921, lch. 2 (Tomás Ó Faoláin, 
Pádraig Ó Móráin, Proinsias Ó Maoltuile, Tomás Ó Briain, Pádraig Ó 
Dubhghaill, Brian Ó Riain curtha chun báis i mBaile Átha Cliath)).

‘Síocháin an Phiarsaigh’,Eagarfhocal, CS, 2.4.1921, lch. 2.

‘An t-AchtNua’, Eagarfhocal, CS, 9.4.1921, lch. 2. (acht roinnte).

‘ “An Bulletin” Eagarfhocal, CS, 16.4.1921, lch. 2. (sciuird phóilíní ar

oifigí poiblíochta Dháil Éireann agus eagráin “An Bulletin” tógtha).

‘Tomás Mac Tréinfhir’, Eagarfhocal, CS, 30.4.1921, lch. 4(curtha chun

báis).

‘Náisiúntacht agus Creideamh’, Eagarfhocal, CS, 7.5.1921, lch. 4. (teacht 

an Talbóidigh go hÉireann agus an tábhacht a bhain lena chreideamh 

Caitliceach).

‘Dominion Home Rule’, Eagarfhocal, CS, 14.5.1921, lch. 4.
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‘Freagra Shasana’, Eagarfhocal, CS, 4.6.1921, Ich. 4.

Miangus Fola’, Eagarfhocal, CS, 11.6.1921, Ich. 4. (Pádraig Ó Meachair,

Tomás Ó Cathain agus Éamonn Ó Foghludha curtha chun báis).

‘Muintearthas mar Arm’, Eagarfhocal, CS, 25.6.1921, Ich. 4.

‘Dá mhéid é ár ndúil sa tsíocháin is mó againn an tsaoirse ná í’(‘Dáinseur 
an Sgéil’, Eagarfhocal, CS, 9.7.1921, Ich. 4).

‘Teurmaí Buadha’, Eagarfhocal, CS, 16.7.1921, Ich. 4. (Arm Stad).

‘Focal an Amadáin’, Eagarfhocal, CS, 23.7.1921, Ich. 4. (Uladh agus an

chuid eile den tir -  an socrú atá riachtanach).

‘Cuimhnighidh Ortha’, Eagarfhocal, CS, 30.7.1921, Ich. 8

‘Feall is fiallmhaireacht’, Eagarfhocal, CS, 20.8.1921, Ich. 4. (saoirse).

‘Saoirse Se Laingcis’, Eagarfhocal, CS, 27.8.1921, Ich. 4. (Saoirse de

dhith i ngach gné den saol).

‘Fear na Mearacan’, Eagarfhocal, CS, 3.9.1921, Ich. 4.

‘Cad ar a shon?’, Eagarfhocal, CS, 10.9.1921, Ich. 4. (Ceangal idir 

náisiúntacht agus teanga).

‘Filleann Feall’, Eagarfhocal, CS, 12.11.1921, Ich. 2. (Uladh).

‘Na Cimi’, Eagarfhocal, CS, 19.11.1921, Ich. 2. (Tadhg de Barra chun 

báis i mBaile Coinnleora).

‘Ni Gheillfead’, Eagarfhocal, CS, 3.12.1921, Ich. 2. (Uladh).

‘Cúige Uladh’, Eagarfhocal, CS, 28.5.1921, Ich. 4. (toghchán -  Acht

Roinnte).

‘An Saor Stát’, Eagarfhocal, CS1, 10.12.1921, Ich. 2.
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‘An Socrú?’, Eagarfhocal, CS, 17.12.1921, Ich. 8. (An Conradh i 

Londain).

‘An Connradh’, Eagarfhocal, CS, 24.12.1921, Ich. 2.

Feie fosta Clárú an CS :Cuid a Dó -  Ailt.

69. ‘Leanfar den obair’, Eagarfhocal, CS, 13.7.1918, Ich. 2.

‘Reply to Proclomation’, CS, 13.7.1918, Ich. 3.

‘Táid siad ag cur cose le feiseanna is aeridheachtanna, le ceilidhthe is 
cuirmeacha ceóil, le cruinnithe i dtaov oibre na Gaedhilge, agus fui le 
cruinnithe de Choistí Ceanntair. Tà labhairt na Gaedhilge agus gabháil 
amhrán Gaedhilge dà chose i n-áiteanna. Tà daoine dà geur i bpríosún 
toisc Gaedhilge labhairt. Ni ños cà stopfar son is uile ni eireochaidh leó 
an Ghaedhilg do chur fé chois.’
(‘Dearmhad’, Eagarfhocal, CS, 20.7.1918, Ich. 2).

‘ “Cead” ó Ghallaibh’, CS, 27.7.1918, Ich. l(gan bacadh le cead a fháil i

gcomhair fheiseanna agus aeriochtai).

‘Gairmscoile!’, Eagarfhocal, CS, 3.8.1918, Ich. 6.

‘Poilitiochf, Eagarfhocal, CS, 28.9.1918, Ich. 2.

‘Cosgan Chonnartha i gCo. an Chláir’, CS, 23.8.1919, Ich. 4.

‘Múinteoirí’, Eagarfhocal, CS, 20.9.1919, Ich. 2. (Conradh na Gaeilge

faoi chois i gCorcaigh ach na constaici seo ag cabhrú le càs na Gaeilge).

‘Saighdiúirí Gallda. Agus an Connradh’, CS, 20.3.1920, Ich. 3.

‘Mionsceula’, CS, 27.3.1920, Ich. 4. (bleachtairi ag foghlaim na Gaeilge

chun cainteanna poiblí i nGaeilge a thuiscint).

‘Fuath agus Eagla’, Eagarfhocal, CS, 3.7.1920, Ich. 2.

‘Iosgoil Uladh. Ar láimh na Saighdiuir.’, CS, 24.7.1920, Ich. 4. (le

‘Màire’).
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‘Mionsceula’, CS, 23.10.1920, lch. 1. (Sciuird phóilíní ar oifigí Chraobh 

na gCúig gCúigí).

‘Mionsceula’, CS, 27.11.1920, lch. 1. (Dódh Coláiste Chloch Chinn 

Fhaolaidh i dTír Chonaill).

‘Mionsceula’, CS, 4.12.1920, lch. 4. (múineadh na Gaeilge i Londain 

curtha faoi chois).

‘Mionsceula’, CS, 19.3.1921, lch. 1. (Uachtarán Chonradh na Gaeilge -  

Sean Ó Ceallaigh(‘Sgeilg’) gafa).

‘Mionsceula’, CS, 9.4.1921, lch. 5. (‘Sgeilg’ amuigh arís).

70. ‘AnBás ,C S  16.11.1918, lch. 1.

‘losa -  Muiré. An Bás nAr Mease’, CS, 16.11.1918, lch. 3(le ‘An 

Buachaillín Buidhe’).

‘Droch -  thithe. Agus easpa oibre’, CS, 16.11.1918, lch. 4.

‘ “Bolseviochas” Agus Bochtáin Bh’leá Cliath’, CS, 23.11.1918, lch. 5. 

‘Tréithe na mBan’, CS, 7.12.1918, lch. 4. (díospóireacht - alt maslach ar 

thréithe na mban - le ‘Taube’).

‘Tréithe na bhFear’, CS, 21.12.1918, lch. 4. (an díospóireacht éadrom ar 

aghaidh- le ‘Dúire’, “Columba’).

‘Ceal Bidh ar Pháistí. Ar Oileán Chorumna.’, CS, 1.3.1919, !ch. 4. (le 

S.B.Ó Dochartaigh).

‘Míshuaimhneas an tSaoghail’, CS, 17.5.1919, lch. 3. (ginearálta). 

‘FiachaNáisiúnta Sheáin’, CS, 24.5.1919, lch. 1.

‘Ollshochar’, CS, 30.8.1919, lch. 1. (Costas Bia).
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‘S tát-R ialú’, CS, 22.11.1919, Ich. 3. (Costas maireachtála a n - a rd - le  

Micheál Ó Murchadha).

‘An Saoghail atá buailte linn’, CS, 29.11.1919, Ich. 3. (Costas 

Maireachtála -  le ‘Ciarraidheach Macánta’).

‘Cearca na hÉireann ag gáirí’, CS, 12.12.1919, Ich. 1.

‘Imirce’, CS, 2.1.1920, Ich. 3. (le Seosamh Fionn Ó Dubhghaill). 

‘Tobac’, CS, 24.1.1920, Ich. 3. (ag moladh do dhaoine tobac agus toitíní 

déanta in Eirinn a cheannach).

‘Comh-Oibreachas’, CS, 21.2.1920,Ich. 3; 28.2.1920, Ich. 3 

‘Na Comhar-Chumainn’, CS, 3.4.1920, Ich. 2; 17.4.1920, Ich. 1. 

‘Mionsceula’, CS, 4.9.1920, Ich. 1. (toitíní Gaelacha).

‘Mionsceula’, CS, 27.11.1920, Ich. 2. (Cáin).

‘Mionsceula’, CS, 2.4.1921, Ich. 1. (tioncharna polaitíochta ar chúrsaí 

eacnamaíochta).

‘Mionsceula’, 23.4.1921, Ich. 1. (an tAthair Peadar ag cáineadh nósanna 

faisin na mban); (tradáil).

‘Sgeula na Seachtmhaine’, CS, 14.5.1921, Ich. 5. (ceannach nan-earraí 

Gaelacha); (Crúb is Béai agus cúrsaí talmhaíochta i gcoitinne). 

‘Trachtáil’, Eagarfhocal, CS, 22.10.1921, Ich. 4.
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Caibidil a Sé

6.1Na hathruithe i bpolasaithe eagarthóireachta an CS agus

forbairt ar choinníollacha iriseoireacht na Gaeilge

6.1.1 Forbairtí agus fadhbanna i gcursai riartha an CS

1. Ni nach ionadh, ba mhór é iarsmairt na gcúrsaí sin ar Chonradh na 
Gaeilge, gan tràcht ar ar tharla ina dhiaidh sin. Ar ndóigh, bhi pearsana 
Chonradh na Gaeilge chomh deighilte céanna ina dtuairim i dtaobh ar 
tharla le sé sheachtain roimhe sin agus a bhí Dàil Éireann féin agus an 
pobal i gcoitinne. Nár chuid den phobal iad muintir Chonradh na 
Gaeilge, agus niorbh iad an chuid ba lú tábhacht díobh iad; nárbh iad 
ceanntreoraithe an phobail cuid mhaith acu le geall le deich mbliana 
fichead roimhe sin.
(Ó Muimhneacháin, 1974, 17)

2. Breathnach, Ni Mhurchú, 1990, 102.

3. ‘Sé an páipéar seo an ceangal atá ag na Gaedhilgeoirí; thoir, thiar, theas is 
thuaidh. Chialluigheamar cé mar féachadh le cosg a chur ar nuaidheacht 
na nGaedhilgeoirí. Atá sé iontuigthe dá bhrí sin gur cuireadh as go mór 
dhúinn. Ach atá “biseach” ag teacht orainn ó sheachtain go seachtain agus 
má chothuigheann a biseach sin ni fada go méaduightear “Misneach” arís. 
Nil duine dhá léigheann é nár bhféidir leis léightheoir eile ar a laghad 
fháil dúinn.’
(‘Sinn Féin’, CS, 7.1.1922, Ich. 1).

4. ‘Tar éis na hArd-Fheise rinneas iarracht an páipéar a thabhairt níos fearr 
ós comhair an phobuil, agus d’éirigh Horn feabhas beag a chur ar an díol, 
agus ag so síos an ceannach a bhí ar “Misneach” sa Deireadh Fóghmhair 
a chuaidh thart:

1 Dr Fóghmhair 2,020 cóipeanna 

8 “  2,100  “

15 “ 2,300 “

22 “ 2,300 ‘
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29 2,400 “

Acht mar gheall ar chostas an chlóbhualadh bheith chomh mór .i. £188 
17s Od., i rith na míosa so, is oth lion go mb’éigin don Choiste an páipéar 
a laghadughadh arís go 6 leathanaigh i mí na Samhna.
Acht mar sin féin, do thánaic Eagarthóir eile cugainn agus do lean dfol an 
pháipéar ag méadughadh do réir a chéile ó sheachtmhain go seachtmhain 
agus is seo mar bhí an díol air i mí Eanair:- 

7 d’Eanair 2,750

14 “ 2,750

21 “ 2,750

28 “ 2,650

11,120 do chúig seachtmhaine

10,900 do cheithre seachtmhaine

Ar feadh ceithre seachtmhaine an Aibreáin do cuireadh amach 11,550 den 
pháipéar, acht i rith na míosa so (an Bhealtaine) níor clóbhualadh de acht 
11,100 cóipeanna, nó 2,775 sa tseachtmhain. Acht, cuirtear thar n’ais do 
ghnáth, ó lucht díolta an páipéar, 100 cóip nach mór, sa tseachtmhain. 
Chífear go soiléir ón méid seo, cionnus mar tá díol ar “Mhisneach” agus 
chífear leis , nach leor é, do pháipéar oifigeamhail Chonnartha na 
Gaedhilge. Déanann corr chraobh anonn is anall iarracht an pháipéar a 
chur chun cinn; [...]
“Fáinne an Lae”
Tá sé socraighthe ag an gCoiste an sean -  ainm “Fáinne an Lae”do chur 
leis an páipéar arís, agus tá an t-Eagarthóir ag ullmhughadh chun ceachtai 
‘s aistí simplidhe i gcomhair lucht fhoghlumtha bheith aige ‘sa bpáipéar 
nua; agus tá súil agam go gcuideochaidh na teachtairi linn, “Fáinne an 
Lae” a chur os comhair na gcraobh ar fud na tire.’
(‘Cunntas “Misneach” agus chlódhanna’, Ard -  Fheis 1922, 43-44).

5. ‘“Fáinne an Lae”, Eagarfhocal, CS, 1.7.1922, Ich. 2. (Misneach).

‘Éire óg’.CS, 15.7.1922, Ich. 3.
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6. ‘Deinim comhghairdeas leat as ucht “Fáinne an Lae” a thabhairt dùinn le 
linn na trioblóide go léir. Níl de locht air ach a laghad, ach mar a deirtear 
¡s fearr leath nà meath.’
(litir ó P. Ó C„ CS, 22.7.1922, lch. 6).

7. Ó Muimhneachàin, 1974, 28.

8. ‘ “Sinn Féin’” , Eagarfhocal, CS, 4.11.1922, lch. 2.

NLI, MS 9811, CG 15.9.1922.

‘Bhí an páipéar ar làr Mi Meadhon Fhóghmhair agus Mi Deire 
Foghmhàir, 1922, le órdú an Choiste Gnótha mar gheall ar an Censor a 
bheith ag cur isteach ar an obair’
(‘Cunntas “Fáinne an Lae” agus clódhanna’, Ard -  Fheis 1923, 29).

9. NLI MS 9811 Coiste an Fhoillsighthe, 31.1.1923; CG 9.2.1923; Coiste an 

Fhoillsighthe, Samhain 1923; CG 14.12.1923.

NLI, MS 9772 CG 26.7.1923; 14.12.1923.

10. ‘An sgrios a rinneadh ar áitiúcháin agus innill lucht ció—bhuailte an 
pháipéir seo is ughdar le’n a laghad an tseachtain seo. Déanfamuid àr 
ndicheall le ceann nios fearr nà é bheith againn an tseachtain seo 
chugainn.’
(‘Sinn Féin’, CS, 17.2.1923, lch. 1).

11. NLI MS9811.CG 29.1.1923.

12. ‘D’fhéadfaí fógraí fhágháil go fluirseach acht ni thiocfadh aon airgead 
asta. Dà bhrigh sin, ni fulàir bheith an-aireach. Tá cúrsaí tráchdála go 
dona le cúpla bliain anuas agus is amhlaidh atà lucht déantúsaí agus lucht 
na siopaí ag laighdiú na fógruiochta. Goilleann sé sin ar beagnach gach 
páipéar seachtmhaineamhail agus míosúil sa tir, go mór mhór ar “Fhàinne 
an Lae”. Dheineas iarracht ar canvassers maithe fhágháil acht theip glan 
orm. Bhí na Timthirí a iarraidh fógraí fhágháil fá’n dtuaith acht chuaidh 
dà ndithcheall aon rud foghanta a dheunamh. Muna mbionn diol maith ar 
pháipéar is deacair fógraí fhágháil agus dár ndóigh is iad na fógraí a 
chothuigheann an pàipéir nuaidheachta.’
(‘Cuntas “Fáinne an Lae” agus clódhanna’, Ard -  Fheis 1924, 40 —41).

13. NLI MS 9772, CG 14.7.1924.

NLI MS 9776, CG 16.7.1924.
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14. ‘Atá fíiinn fairsinneacht eolais a thabhairt dár gcuid léightheoirí feasta: do 
na maca-léighinn go háiríd. Beidh ceachta ar mhateamaitice, ar Stair na 
hEorpa, ar chruinneolas agus dréachtaí rachfas ¡ bhfoghaint d’aos óga ar 
“Fháinne an Lae” uaidh seo amach.
‘Sé ár mór-bharamhail go dtiubhrfa siad cabhair mhór d’oidí agus 
d’ollamhna agus atá súil againn go mbeidh an “Fáinne” dhá léigheadh i 
ngach sgoil sa tír dhá chionn sin. Déanfar athrú thairis sin féin a thabhairt 
dár léightheoirí agus béidh líníocht ann a chiallochas rud airíd i n- 
aghaidh na seachtaine ¡n a cheann sin. Iarraimid de chionn na n-iarracht 
nua seo comhar Gaedhilgeoirí na tíre.
(‘Sinn Féin’, Eagarfhocal, CS, 6.9.1924, lch. 2).

15. ‘ “Fáinne an Lae’” , CS, 20.9.1924, lch. 4(sleachta ón Irish Independent, 

Irish Times).

‘Tuairim’, CS, 27.9.1924, lch. 5 (Sliocht as Irish School Weekly).

‘Fuaireamar a lán litreacha ó léightheoirí idir chléir ¡s tuata-ag moladh an 
méid faisnéise is eolais bhíos i bh”Fáinne an Lae” ó cuireadh crut nua air. 
Bheimis fá chomaoin ag léightheoirí ag cabhrú linn Ie’n a dhéanamh níos 
fearr. ’
(‘Fáinne an Lae’, Eagarfhocal, CS, 11.10.1918, lch. 2).

16. ‘Fáinne an Lae’; ‘Roinn “C” (Propaganda)’, ‘Fáinne an Lae’, 

Tuarasgabháií ó Choisde na Comhdhála. Seachtain na Cásea 1925 

lgh.7,13,14.

‘Conradh na Gaedhilge. An Corú. ‘Fáinne an Lae” , CS, 11.4.1925, lch. 5.

6.1.2 Forbairt ar iriseoireacht na Gaeilge mar aonad ann féin

17. ‘Tuarasgabhail ar chlodhanna’, Ard-Fheis 1925, 28.

18. ‘Cuireadh gairm-scoile amach le linn na h-Ard-Fheise ghá iarraidh ar 
Lucht Stiúrtha Páipéar Gaedhilge teacht i nDáil-Chomhairle féuchaint an 
bhféadfaí aon fhoirithint a thabhairt ar na páipéaraibh réamhráidhte i n-a 
ndeacraibh, fé láthair. Mar fhreagra ar an ngairm-scoile úd, tháinig 
timcheall fiche duine i gcomhairle le chéile ó sna páipéaraibh seo i n-arús 
an Chonnartha ar an 16-4-1925. Bhí an tAthair Mac an Mhílidh agus 
Éamonn Mag Fhionnáin ó “An Cheamóg” i láthair, Séamus O Talmháin 
ó “An Sguab”, an tAthair Ó Muireadhaigh ó “An tUltach”, Séamas Ó
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Grianna ó “Iris an Fháinne”, Liam Ó Briain M.E. ó “An Stoc”agus 
Séamus Ó Súildhiobháin ó “Fháinne an Lae”. Pléidheadh go mion cúrsaí 
eagarthóireachta, fógraidheachta agus foillsightheoireachta na bpáipéar 
úd agus socruigheadh annsan ar theachtáibh áirithe a chur go dtí an 
Coimisiún Gaedhealach agus go dtí an Rialtas chun fógraí agus 
congnamh airgid d’fhágháil do sna páipéaraibh mar thosnú de bhrígh gur 
mór é tairbhe na bpáipéar Gaedhilge chun buanú na teangan srl.” 
(Tuairisc’, CS, 25.4.1925, lch. 5).

19. ‘Cumann na nEagarthóir nGaedhealach’, CS, 6.6.1925, lch. 8 (le ‘Duine 

Acá’).

20. ‘NapáipéirMóra’, CS, 4.2.1922, lch. 3 (easpa Gaeilge iontu).

‘Sgeula na Seachtaine’, CS, 13.1.1923, lch. 5.

‘Leabhar Ita’, CS, 27.1.1923, lch. 7.

‘Trí cinn de pháipéir a tháinig chugainn indiu chuireadar gliondar orainn. 
Gaedhilg ar fad -  agus ar leithead -  a bhí i ndá cheann aca .i. “An 
Chearnóg” -  páipéar beag ¡n-léighte as Connachtaibh aniar -  agus é ag 
cur in a luighe ar léightheoiri gur ab é a ndualgas an Ghaedhilg a labhairt 
agus chuile chongnamh is féidir a thabhairt do Chonnradh na Gaedhilge. 
“Tír na n-Óg” -  páipéar gleoidhte fá’n a chuid pictiúirí, “agus gastacht 
greann agus gáirí” ó “Chomhlucht Oideachais na hÉireann”. I gcóir an 
aos’ óig seadh atá sé seo -  níl air ach pighinn -  ach gheobhfa daoine fásta 
féin sógh as. An tríomhadh ceann seadh “Iris an Gharda” -  agus ‘sé cinn 
de cholumhain mhaithe Gaedhilge ann -príomh-dhréacht bhreágh ann ó 
Dhiarmuid Ó Séaghdha ar ‘Sheachtmhain na Gaedhilge' maille le moladh 
mór ar Chonnradh na Gaedhilge. “Nílimid go léir ar aon intinn i dtaoibh 
cúrsaí polaitidheachta, ach d’fhéadfaidís teacht le chéile agus seasamh 
guala le gualainn ar an aon cheist amháin. Caithfear féachaint chuige go 
bhfaghaidh an Ghaoluinn an áit gur chóir di ¡ gcúrsaí na tíre. 
Tosnuigheadh go maith; féachaimis go leanfar de’n deagh- thosnú san. 
Cuirimis an Ghaoluinn d’á úsáid i ngach Earnáil de’n Rialtas; bímis 
cinnte go bhfuil na scoileanna ag déanamh an chirt léi; cuirimis 
d’fhiachaibh ar gach bord puiblidhe cothrom na féinne do thabhairt di” 
Molaimid comhairle sin an “Iris” agus atá súil againn go ndéanfar rud 
air.’
(‘Comhartha Maithe’, CS, 24.3.1923, lch. 5).

‘An Stoc’, CS, 16.6.193, lch. 5.

‘Éama’, CS, 4.8.1923, lch. 4; 15.12.1923, lch. 7.
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‘Inis Fail’, CS, 3.11.1923, lch. 4.

‘An tUltach’, CS, 29.1.1923, lch. 4.

‘Daoine’, CS, 15.3.1924, lch. 1 (‘Guth na Bliadhna’).

*‘Litir’ (le Sean 0  Mochain agus freagra o G.W. Russell), CS, 15.3.1924, 

5 (The Irish Statesman).

*‘Litreacha’ (le ‘An Buachaillin Buidhe’), CS, 29.3.1924, lch. 4. (The 

Irish Statesman).

*‘Litreacha’ (le Micheál 0  Maolain), CS, 5.4.1924, lch. 5. (The Irish 

Statesman)

‘Eama’, CS, 28.6.1924, lch. 3.

‘Fuaim na Mara’, CS, 30.5.1925, lch. 5.

‘An Scuab’, CS, 30.8.1924, lch. 6; 10.1.1925, lch. 1.

‘I mBaile ‘s i gcein’, CS, 28.3.1925, lch. 1. (nuachtain ghallda).

‘An Branar’, CS, 18.4.1925, lch. 1.

‘Moladh agus caineadh “An Stuic”’, CS, 26.9.1925, lch. 8.

‘Gaedhilg ar eigean’, CS, 5.12.1925, lch. 1. {The Irish Statesman).

‘Coiste Cumann Ceanntair Atha Cliath’, CS, 12.12.1925, lch. 3. (easpa 

Gaeilge ar nuachtain Bhaile Atha Cliath).

‘An Lochrann’, CS, 2.1.1926, lch. 8. (i gclo aris).

‘Na Paipeir ‘na dtost’; Na Nuaidheachta’ (le Padraic O Domhnallain),

‘An Roimh’, CS, 1.9.1923, Ich. 4; 10.10.1925, lch. 8

‘Irisleabhar Muighe Nuadhad’, CS, 29.9.1923, lch. 4.

CS, 24.4.1926, lch. 5.
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*Conspóid ar easpa Gaeilge san nuachtàn The Irish Statesman.

21. ‘Atá fiiinn ocht leathanaigh a bheith i “bhFàinne an Lae” ó’n 6adh de’n 
mhí seo chugainn feasta. Bhéarfà sé sin breis léightheoireachta dàr 
léightheoiri. Dà mbeadh an saol mar ba cheart ni i n-aghaidh na 
seachtaine bheadh “Fàinne an Lae” ann agus ni uimhir d’ “Fhàinne an 
Lae” amháin ach de pháipéir Ghaedhilge eile. D’fhoghnóchadh an uimhir, 
nó na huimhreacha atá i geeist do chúrsaí an tsaoil sa mBaile ‘s i gcéin.
Ni nuaidheacht amháin a chothóchaidís: chothóchóidís spiread 
Gaedhealach, chothóchóidís litridheacht, chothóchóidís filidheacht, 
chothóchóidís dramaidheacht, chothóchóidís béasa agus nósa uaisle, 
chothóchóidís cluichí, chothóchóidís gach airidhean is dual do 
Ghaedheal. Bheidís in a geronairí ar árd-riaracháin agus fhó-riaracháin, 
chuirfidís grinneadh i ráidhte carad is eascarad, bhéaraidís cothrom 
d’fheara agus do mhná na tíre agus d’ardóchaidís cáil agus clú an 
náisiúin.
Dhéanfaidís rudaí seachas sin féin. Chuirfídís le tionsgal is tráchtáil, 
threoraidís lucht ceannachta is díolta, agus chuirfídís barr ar shaothar 
gach il -  dreama sa gcrích. [...] Dhá mhéid léighfeas “Fáinne an Lae” 
agus gach páipéar agus míosachán agus leabhar Gaedhilge dhá gcló- 
bhuailtear seadh is túisge, brostóchar an saol atá uainn chugainn.’ 
(‘Comhar linn’, Eagarfhocal, CS, 23.5.1925, Ich. 2).

6.1.3 Fadhbanna Eacnamaíochta

22. NLI MS 9772, CG, Eanair 1925; 10.3.1925;29.5.1925.

‘ “Fáinne an Lae” nua.
Mionchunntas air (a cuireadh os comhair an fho -Choiste 29NT25 agus 
mholadar san do’n Choisde Gnótha é)
Páipéar nua réidh ar an 3/6 
8 leathanach / 2000 cóip mar thosú 
4 leathanach eile tar éis 3 mhí más gá leis 
gach fógra i nGaeilge
Eagarthóir : Do toghadh Pádhraic Ó Domhnalláin, mí na Samhna 1921 ar 
£312 sa mbliain, acht £30 sa mhí a thabhairt dó go dtí go mbeadh teach 
fáchta aige i nAth Cliath. Fuair sé an teach san mí Feabhra, 1922 agus do 
laghduigheadh an tuarasdal go dtí £26 sa mhí agus sin é an tuarasdal atá 
aige anois.’
(NLI MS 9772 CG 10.3.1925).

NLI MS 9776 CG 27.1.1925; 10.2.1925.
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‘Clódhanna Teoranta. “Fàinne an Lae” Cunntas Sochair agus Dochair ó’n 

chéad là de Mhàrta 1925 go là deiridh Eanair 1926’, Comhdhàil na Casca 

1926.

23.NLI 9772 CG 29.5.1925.

Feic Nòta 12 fosta.

24. NLI 9772 CG 3.11.1925 (litir ó Phàdraic Ó Domhnallàin ag cur in iul go

mbeadh sé ag éiri as ag deireadh na miosa).

‘D’éirigh sé as an eagarthóireacht nuair a ceapadh é mar ollamh le 
Gaeilge sa Cholàiste Oiliùna muinteoiri i nDun Chéiri.’ (Ó Suilleabhàin,
1993, 239).

‘Eagarthóireacht Fàinne an Lae -  Iarratais ó Conall Cearnach, Seàn 0  
Caoimh agus Micheàl Ó Mruchadha. [...] Do toghadh Seàn 0  Caoimh i 
gcóir an phuist do réir £6 sa tseachtmhain, ó mhi go mi as so go dti 
Comhdhàil na Càsga 1926: Cead do bheith aige suas le £6 sa mhi d’ioc le 
scriobhnóiri. An Fear Eagair do bheith riara Roinn Phropaganda.’
(NLI 9772 CG 8.12.1925).

‘Do toghadh Seàn Ó Caoimh mar Eagarthóir agus tosnóchaidh sé ar an 
obair Là Cailne’ (‘An Coiste Gnótha 8.1.’25’, CS, 26.12.1925, lch. 4).

25. ‘Do mhol Cu Uladh agus chuidigh an t-Athair Ó Muireadhaigh leis deire 
a chur le Fàinne an Lae gan mhoill. Do thairg Leon 0  Broin(Cathal 0  
Tuathail) leas-run:

“Coiste a chur i mbun an phàipéir agus gan bainisteoir nà 
eagarthóir a bheith ann”

D’éirigh leis an leas-run (14-8). Do cuireadh aguisin leis an leas-run 
san:-

“Fàinne an Lae a chur amach uair sa mhi” agus do glacadh leis an 
aguisin -  làmha ceithre duine déag i nàirde acht bhi daoine i làthair nàr 
thug aon ghuth. Do fàgadh an scéal fé Roinn C (Propaganda) agus do 
socruigheadh fógra miosa (.i. go deire an Mheithimh ) a thabhairt do Seàn 
Ó Cuiv Eagarthóir agus do Shéamas Ó Sùildubhàin, Bainisteoir. Ar 
thairscint Màire Ni Raghallaigh, Seàn Ó hUadhaigh ag cuidiu lèi, do 
socruigheadh Isadóir Ó Dorchaidhe a bheith i mbun na leabhar cùntaisi 
(Clódhanna agus Fàinne an Lae). Duine den Choiste is eadh a bheidh ina 
Bhainisteoir ar “Fhàinne an Lae”.’
(NLI 9772 CG 11.5.1926).
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6.2.1 Cúrsaí Polaitíochta

26. Moody, Martin, 1994,327.

27. ibid., 325.

28. ‘An Dáil’, Eagarfhocal, CS, 14.1.1922, Ich. 2.

‘Dáil Éireann’; Sgeulana Seachtaine’, CS, 14.1.1922, Ich. 1,5 (Liostade 

na daoine i bhfabhar agus i gcoinne an Chonartha ó Londain; éirí as De 

Valera ).

‘Sinn Féin’, CS, 21.1.1922, Ich, 1 (príosúnaigh ligthe amach).

‘Sceula na Seachtaine’, CS, 21.1.1922, Ich. 5 (feisirí an Deiscirt le chéile 

chun Conradh Londan a phlé).

‘Daingean ar lár’, Eagarfhocal, CS, 21.1.1922, Ich. 2.

‘Gaedhilg an tSaorstáit’, CS, 28.1.1922, Ich. 1.

‘Féineachas’, Eagarfhocal, CS, 11.2.1922, Ich. 2.

‘An Phoblacht’, CS, 18.2.1922, Ich. 5.

‘Sgeula na Seachtaine -  An Togha’, CS, 25.2.1922, Ich. 5.

‘Sgeula na Seachtaine’, CS, 4.3.1922, Ich. 5 (teacht le chéile na dteachtaí 

chun Conradh Londan a phlé).

‘Sgeula na Seachtaine’, CS, 11.3.1922, Ich. 5 (óráidí polaitíochta). 

‘Sgeula na Seachtaine’, CS, 25.3.1922, Ich. 5 (dearcadh De Valera agus 

Uí Choileáin).

6.2Cúrsaí Tíre

‘Ding’, Eagarfhocal, CS, 8.4.1922, Ich. 2.
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‘Cúrsaí na hÉireann’; Sgeula na Seachtaine’, CS, 15.4.1922 (clampar na 

tíre).

‘Sgeula na Seachtaine’, CS, 22.4.1922, Ich. 5 (óráid Airt Uí Ghríobhtha ). 

‘An Dáil’, Eagarfhocal, CS, 29.4.1922, Ich. 2.

‘Ni bheidh an tsaoirse cheart againn go bráth go mbí an Ghaedhilg i n- 
uachtar agus meas uirri dá réir. Ceaptar go bhfuil an Dáil ag déana túis 
mhaith agus go dtiocfa gach ni ceart leis an aimsir. Acht ni amhla atá. 
Féach ar chunntais na n-óráid déantar ann, ar a bhfoillsighthear de 
nuaidheachta fa’n arm agus fá chúrsaí dlighe gach lá agus ar fhaisnéis 
oifigiúil fá chruinnigheacha lucht síothchána agus eile! Nil aithne orra 
nach i gcoilíneacht le Sasana -  de réir teangan -  cuirid agus cúitighid fá 
chúrsaí na tíre.’
(‘Gaedheala na hÉireann’, Eagarfhocal, CS, 6.5.1922, Ich. 2).

‘Sgeula na Seachtaine’, CS, 6.5.1922, Ich. 5 (an toghchán).

‘Sgeula na Seachtaine’, CS, 13.5.1922, Ich. 5 (an cogadh cathartha i gCill 

Chainnigh).

‘Sgeula na Seachtaine. Síocháin agus Réiteach’, CS, 27.5.1922, Ich. 5. 

‘D eagh- Ghniomh’, Eagarfhocal, CS, 27.5.1922, Ich. 2.

‘Sgeula na Seachtaine’, CS, 3.6.1922, Ich. 5.

‘Sgeula na Seachtaine’, CS, 10.6.1922, Ich. 5.

‘Sgeula na Seachtaine’, CS, 17.6.1922, Ich. 5.

‘An Toghadh’, Eagarfhocal, CS, 17.6.1922, Ich. 2.

‘An Féineachas’, Eagarfhocal, CS", 24.6.1922, Ich. 1, 2.

‘Sgeula na Seachtaine’, CS, 1.7.1922, Ich. 5 (Wilson maraithe).

‘Coga’, Eagarfhocal, CS, 8.7.1922, Ich. 2.

‘An Coga’, Eagarfhocal, CS, 15.7.1922, Ich. 2.
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‘Sgeula na Seachtaine’, CS, 15.7.1922, lch. 5 (Cathal Brugha marbh agus 

an cogadh i gcoitinne).

‘Daortha un Crochta’, CS, 29.7.1922, lch. 3 (Mac Ui Dhuinn agus Mac 

Ui Shuilleabhain a chaith Sir Enri Wilson daortha).

‘Sgeula na Seachtaine’, CS, 12.8.1922, lch. 5 (An Conradh i Londain). 

‘Sgeula na Seachtaine’, CS, 19.8.1922, lch. 5 (Bas Airt Ui Ghriobhtha). 

‘Sgeula na Seachtaine’, CS, 26.8.1922, lch. 5 (Gabhanach O Dubhthaigh 

eirithe as).

‘Sgeula na Seachtaine’, CS, 4.11.1922, lch. 5 (An Creagach, Uladh agus 

Conradh Londan).

‘Sgeula na Seachtaine’, CS, 11.11.1922, lch. 5 (an cogadh).

‘Sgeula na Seachtaine’, CS, 18.11.1922, lch. 5 (Erskine Childers gafa). 

‘Siothchain’, Eagarfhocal, CS, 18.11.1922,lch. 2.

‘Sgeula na Seachtaine’, CS, 25.11.1922, lch. 5 (Seamus Mac an Iasgaire, 

Peadar O Casaide, Risteard O Tuathaigh agus Sean O Gamhna chun bais; 

cogadh ; Erskine Childers).

‘Stadtar de’n Ar’, Eagarfhocal, CS, 25.11.1922, lch. 2.

‘Sgeula na Seachtaine’, CS, 2.12.1922, lch. 5 (bas Erskine Childers). 

‘Sgeula na Seachtaine’, CS, 9.12.1922, lch. 5 (Bille an tSaor-Stait). 

‘Marbhu’, CS, 16.12.1922, lch. 10 (Sean Mac Eil maraithe agus Padraic 

O Maille gonta).

‘Doghadh’, CS, 16.12.1922, lch. 10 (iarracht deanta tithe conaithe de 

bhaill an Rialtais a dhodh).
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‘Sgeula na Seachtaine’, CS, 6.1.1923, Ich. 5 (cogadh).

‘Bhi an tseachtain seo caitheadh ar na seachtaini ab uathbhásaighe i 
gcúrsaí cogaidh dhá raibh ann ó tosuigheadh é: ni raibh condae sa tir ar 
éigean nach raibh luigheachán, nó marbhú, nó gona, nó Iosga, nó fuadach, 
nó gabháil daoine, nó millteanas eicin eile dhá dhéana ann: an dà aicme 
dhá gcur féin de’n tsaol. Is bocht an sgéal é, agus is crádh linn na fir 
mhaithe atá dhá sine ar chaon taoibh. Atá an foilbhéas cho daingean sin 
ann anois go dtógfa sé tamall le’na mhaolú -  agus maolfa sé am eicin, 
dhá aimhdheoin sin’
(‘Sgeula na Seachtaine’, CS, 27.1.1923, Ich. 6).

‘Sgeula na Seachtaine’, CS, 3.2.1923, Ich. 6 (tuarastal na gComhairleoiri 

atá i bpríosún).

‘Síocháin’, Eagarfhocal, CS, 5.5.1923, Ich. 2.

‘Sgeula na Seachtaine’, CS, 2.6.1923, Ich. 5 (toghchán, síocháin).

‘Sgeula na Seachtaine’, CS, 30.6.1923, Ich. 5 (dii nua le príosúntacht a 

chur ar ghadaithe agus ar chreachadóirí sa Saorstát).

‘Sgeula na Seachtaine’, CS, 7.7.1923, Ich. 5 (Carson -  easpa muiníne aige 

as an sos cogaidh).

‘Sgeula na Seachtaine’, CS, 18.8.1923, Ich. 5 (Gearán ar chostas tuarastal 

na dTeachtaí nua / Éamonn De Valera agus Eoin Mac Néill agus an 

toghchán i gContae an Chláir).

‘Sgeula na Seachtaine’, CS, 25.8.1923, Ich. 5 (De Valera gafa).

‘Sgeula na Seachtaine’, CS, 22.9.1923, Ich. 5 (mionna dilseachta).

‘Sgeula na Seachtaine’, CS, 3.11.1923, Ich. 5 (Príosúnaigh ag diúltiú bia).

‘Sgeula na Seachtaine’, CS, 24.11.1923, Ich. 5 (tuarastal na dteachtai).

‘Rinne an Teachta Ó Maolcatha gearán gur mhaslaigh Lloyd George agus 
Bircenhead Art Ó Griobhtha agus Micheál Ó Coileáin agus b’áil leis go

‘Sgeula na Seachtaine’, CS, 23.12.1922, Ich. 5 (cogadh).
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mbréagnóchai iad. Bhi litreacha ag an Rialtas agus dà bhfoillsighti ¡ad 
bhasgfaidis an masladh. B’iontuigthe, àmh, nach bhfuil fà’n Rialtas na 
litreacha ‘fhoillsiu’
(‘I mBaile is i gCéin’, CS, 25.10.1924, lch. 1).

29. Ó Muimhneachàin, 1974 19.

30. Moody, Martin, 1994, 314-316, 326.

31. ‘Tràchtàil Bhéal Feirste’, CS, 7.1.1922, lch. 5 (boycott na Dàla ar 

thràchtàil Bhéal Feirste).

‘Sgeula na Seachtaine’, CS, 28.1.1922, lch. 5 (cruinniu ¡dir Micheál Ó 

Coileàin agus An Creagach).

‘An Chathair Bhuidhe’, CS, 11.2.1922, lch. 1 (Cruinniu le Micheál Ó 

Coileàin agus an Creagach (Sir James Craig)).

‘Sgeula na Seachtaine’, CS, 11.3.1922, lch. 5 (rnarù i mBéal Feirste). 

‘Sgeula na Seachtaine’, CS, 3.3.1923, lch. 5 (Càin agus custaim ag an 

teorainn).

‘Reacht Bharbara’, Eagarfhocal, CS, 25.3.1922, lch. 2 (maru na 

gCaitliceach in Uladh).

‘Lucht na mBréag’, Eagarfhocal, CS, 1.7.1922, lch. 2 (Churchill ar chàs 

Bhéal Feirste).

‘Sgeula na Seachtaine’, CS, 10.11.1923, lch. 5 (plé ar an teorainn ag 

Micheál Ó Coileàin agus Sir James Craig agus Eoin Mac Néill). 

‘Tioràntacht’, Eagarfhocal, CS, 29.3.1924,lch. 2 (Càs na Gaeilge in 

Uladh).

‘Greann agus Grinneadh’, Eagarfhocal, CS, 16.8.1924, lch. 2 (Roinntna 

tire).
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‘ImBaile is i gCéin’, CS, 14.11.1925, lch. 1

‘Atà beartuighthe ag beirt de na Coimisinéiri a bhi le teorainn a 
dhéanamh idir Saorstàt Éireann agus crioch an Chreagaigh limistéir 
mhóra a bhaint de’n Saorstat agus a dtabhairt don Chreagach. Chuirfeadh 
sin deire leis an nGaedhilg i sgola na limistéar ud. Dhaingneochadh sé an 
Béarla ó thuaidh agus dhéanfadh sé sglàbhaidhthe de na Gaedhil atà ann.’ 
(‘Cogadh eile?’, Eagarfhocal, CS, 28.11.1925, lch. 4).

32. ‘Bhi an tsean-teorainn dona go leor ach de réir deallraimh beidh an ceann 
nua nios measa. Rud nàr chóir teorainn a dhéanamh an chéad là ariamh nà 
glacadh leis ach an oiread. Ach atà sin déanta dhà mhéid éagcaoineadh 
déantar faoi. Éagcóir iomorro, amach is amach déanfar mà glacfar le éis 
an deisiu atà le cur ar an sean-cheann. Atà limistéar mór i n-oirthear Thir 
Chonaill le fàil ag an gCreagach. Fàgfa son dhà chladach Locha Suilighe 
aige. Ni hé amhàin go mbeidh an dà chladach aige ach béidh an limistéar 
is saibhre dà bhfuil i dTir Chonaill aige in a cheann sin. Béidh sean-Inis 
Eoghain aige dà rire pire freis fà dheoigh. Agus sin d’aimhdheoin tola na 
n-àit reabhaidhthe. Sa gceanntar sin amhàin atà 27, 576 duine ann. Ar an 
uimhir sin atà 23,875 Gaedhil. Nach deas an bhail a bhéas orra sin fà 
rialtas na bhfear n-odhar! [...]
Lucht na Gaedhilge Cad é an bhaint atà ag an méid sin uile le lucht na 
Gaedhilge? Atà ‘chile bhaint. An chuspóir atà aca Éire a ghaedhealu agus 
i a shaoradh. Atà faill aca an Saorstàt a Ghaedhealu. Fà làthair is beag is 
féidir leo a dhéanamh sa gcrich atà fà’n gCreagach. Mà dhaingnightear 
eisean ó thuaidh seachas mar atà sé beidh nios deaera nà sin aris a mbéidh 
faoi a Ghaedhealu. Ni féidir leo-san, dà bhri sin, géilleadh le orlach 
talmhan nà fiu duine dà bhfuil ón Saorstàt a leigean leis an gCreagach. 
Satlócha sé ar an nGaedhilg sna ceanntair nua amhail mar shatail sé uirri 
sa mhéid d’Éirinn atà faoi cheana. Ni bheidh saoirse ag aon’ne a chuirfeas 
roimhe cuspóir Chonnartha na Gaedhilge a chur i gcrich. An fhaid is 
sheasfas Sasana, an fhaid is chothóchas si “Specials”Ie Gaedhil a 
choinneàil fà chois ni éireocha leis an nGaedhilg mar a bhfuilid.’
(‘I mBaile is i gCéin’, CS, 14.11.1925, lch. 1).

33. ‘Sgeula na Seachtaine’, CS, 5.1.1924, lch. 5.

6.2.2 Cursai Eacnamaiochta agus Soisialta

34. ‘That the revolutionary possibilities of an independent Ireland as
envisaged by Pearse were scarcely realized in Southern Ireland in the first 
decades of the Irish Free State which came into being following the 
Treaty of 1921, should not perhaps surprise. [...] One explanation presents 
itself readily. The stagnant economic conditions which the Free State had
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inherited made nation-building of the kind Pearse had envisaged most 
difficult to execute. The beautification of the cities and the education of 
the workers could not proceed without an economic miracle that faith 
might generate but works in the form of major investment and bold 
enterprise would have had to sustain. Neither faith nor works could easily 
flourish in the insecure economic environment of the Irish Free State in 
the 1920s, in the aftermath of a civil war. [...] The first years of the Free 
State, brought into existence by the Constitution of the Irish Free State 
Act in 1922 and approved in October of that year, were dogged by intense 
economic difficulty.’
(Brown, 1985, 14).

35. ‘Sgeula na Seachtaine’, CS, 7.1.1922, lch. 5 Boithre Iarainn

28.1.1922, Aonach na

nGaedheal /

Feirmeoiri

8.4.1922 Cumann

Talmhaiochta

29.4.1922 Stailceanna

9.12.1922 Airgead d’fhoraoiseacha

13.1.1923 Boithre Iarainn/ Roinnt na

talun

10.2.1923 Togail foirgneamh/Saothni

na talun

24.3.1923 Comhdhail na bhfeirmeoiri

31.3.1923 Cainarearrai

7.4.1923 Deantuis i mBaile Atha

Cliath

21.4.1923 Tiamai Talun / Iascairi
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Mionsgeula

2.6.1923 Bille chun talamh a

cheannach

30.6.1923 Bille na Talún

25.8.1923 Costas bia agus di

8.9.1923 Ciste an Rialtais

15.9.1923 Crúb is béai

13.10.1923 Stailceanna / Costas

maireachtála

20.10.1923 Freagracht an tSaorstáit d>

na Sé chondae

27.10.1923 Costáis chogadh Sasana

8.12.1923 éadaí gallda

12.1.1924 Luach an f

6.9.1924 Airgead nua don Saorstát

16.2.1924 Bróga gallda

6.9.1924 Costas na nuachtán

20.9.1924 Cáin

‘Malartú Earrai” , Eagarfhocal, CS, 15.4.1922, Ich. 2 (srian ar dhiol earrai 

Éireannacha).

‘Ceist naTalmhan’, CS, 1.7.1922, Ich. 1 (le ‘Sean-Ghaedhilgeoir).

‘Lucht Oibre’, Eagarfhocal, CS, 22.7.1922, Ich. 2 (easpa cumhachta na n- 

oibrithe).
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‘Cine Meallta’, Eagarfhocal, CS, 23.12.1922, lch. 2 (Caiteachas ar earrai 

gal Ida).

‘Na Bóithre Iarainn’, Eagarfhocal, CS, 6.1.1923, lch. 2 .

‘Talmhuiocht’, Eagarfhocal, CS, 27.1.1923, lch. 4 (Roinnt na talun).

‘Thir Bhocht?’, Eagarfhocal, CS, 3.2.1923, lch. 4.

‘Aire an Airgid’, Eagarfhocal, CS, 21.4.1923, lch. 2 (Cuntas an Aire). 

‘Trachtàir, Eagarfhocal, CS, 28.4.1923, lch. 2 (an gà le hairgead 

Éireannach).

‘Arm eile’, Eagarfhocal, CS, 12.5.1923, lch. 2 (dffhostafocht).

‘Iasgaireacht’, Eagarfhocal, CS,30.6.1923, lch. 2.

‘An Lucht Oibre’, CS, 11.8.1923, lch. 1 (le Micheàl Ó Maolàin).

‘Ni féidir a ràdh go bhfuil sith nà sonas sa tir fa làthair nà aon 
chosamhlacht go mbéidh go luath. Atà dubh-Gheimhreadh is eagal linn 
amach roimh a làn. Atà chuile dhream dà bhfuil ann ag clamhsàn go 
bhfuil an saol ag dui go cruaidh leo is nach féidir é sheasa mar a dtige 
faoilte gan mhoill. [...] Atà dà bharr san 11,924 saothruidhthe diomhaoin i 
nÀth Cliath, an tseachtain seo , 6,659 i gCorcaigh, 2,365 i Luimneach, 
1,593 i bPort Làirge, 1,306 ar an gCóbh agus 1,191 i Loch gCarman; gan 
Gaillimh nà Sligeach, nà bailte Chùig’ Uladh àireamh chor ar bith. Atà 
suas le 41,000 duine sa Saorstàt amhàin nach ndéanann faice fà làthair. 
Atà 14,000 nó mar sin sna pn'osuin agus sna carcair. Atà feilméarai ag 
gearàn go bhfuilid féin buailte, nach n-t'ocann an fheilméaracht iad, i 
gcruthamhnas go bhfuil an sgéal go dona ó dheas is ó thuaidh’ 
(‘Dubh-Gheimhreadh’, Eagarfhocal, CS, 22.9.1923, lch. 2).

‘DhàRun’, Eagarfhocal, CS, 5.1.1924, lch. 2 (déantuis duchasacha).

‘Ach ni luach an leanna atà ag déana imni d’fhurmhór an phobail ach 
luach aràin, feola, fatai, ime, bainne, glasraidh agus an biadh atà 
riachtanach un cothuighthe an duine. Ni coir dearmad a dhéana ar éadaigh 
agus bróga freisin. Admhuigheann càch gurab iad na siopadóiri is

‘Féachaint Roinn’, Eagarfhocal, CS, 2.12.1922, lch. 2 (ceannach earrai

tiortha eile).
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cionntach ann fá’n oll-luach atá ar dhaoine thabhairt ar earraí. Atà 
saibhreas na saibhreas déanta ag a ri-fhurmhór le blianta beaga anuas. Ni 
ag feilmearaí ná ag lucht oibre atà sochar a saothair ach ag an dream a 
roinneas a meas agus a dtora ar an bpobal -  cuirid-san ar an bpobal iad
‘íoc thar na bearta ar an méid a ghnid féin.’
(‘Sgeula na Seachtaine’, CS, 19.1.1924, lch. 5).

‘Aire Annsin!’, Eagarfbocal, CS, 23.2.1924, lch. 2 (gach rud Gaelach a

chur chun cinn).

‘Iasgairf, Eagarfhocal, CS, 5.4.1924, lch. 2 (drochstaid).

‘Cúrsaí Airgid’, CS, 12.4.1924, lch. 1 (cuntas cruinn ar chúrsaí airgid na 

tire).

‘Déantùis’, Eagarfhocal, CS, 3.5.1924, lch. 2.

‘Aonach an Earraigh’, Eagarfhocal, CS, 24.5.1924, lch. 2.

‘£3,650,679’, Eagarfhocal, CS, 12.7.1924, lch. 2 .

‘Min-Sgeala’, CS, 2.8.1924, lch. 1 (Costas an phríosúin).

‘Aonach Tailteann in Àth Cliath’, CS, 9.8.1924, lch. 5.

‘I mBaile ‘s i gCéin’, CS, 4.10.1924, lch. 1 (Cúrsaí Tráchtála).

‘I mBaile ‘s i gCéin’, CS, 25.10.1924, lch. 1 (Costas phéinteáil na 

mBoscaí Poist).

‘I mBaile ‘s i gCéin’, CS, 3.1.1925, lch. 1 (Bóithre larainn / déantúis);

10.1.1925, lch. 1 (Éadaí agus earraí gallda); 2.5.1925, lch. 1 (Cáin);

8.8.1925, lch. 1 (Bancanna na hÉireann); 22.8.1925, lch. 1 (bagún agus 

im gallda agteacht isteach); 12.9.1925, lch. 1 (foraoiseacht go dona).

‘I mBaile ‘s i gCéin’, CS, 21.2.1925, lch. l(Costas maireachtála an -  ard). 

‘Cáin ar earraibh iasachta’, Eagarfhocal, CS, 16.1.1926, lch. 4.

‘Na FeirmeoirP, Eagarfhocal, CS, 30.1.1926, lch. 4.
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‘Tráchtáil na hÉireann’, Eagarfhocal, CS, 1.5.1926, Ich. 4(Bille an Airgid 

sa Dáil).

Feic fosta Clár an CS : Cuid a Dó - Ailt 1899 -1932.

36. ‘Atá coigcrigh eile ag teacht i dtír agus ag glanadh le coraí mora. 
Francaigh atá le sráideanna Atha Cliath a ghlanadh feasta. Dan marcaigh 
atá le monarchain fheola a chur le chéile i bPortláirge. Beilgigh atá le 
ceann i geóir siúcra a dhéanamh i gCeatharloch. Ma’s de réir meastachán 
páighe a dtíortha féin a cheapas siad an obair a dhéanamh i bhftjs, béidh 
sé in a chíortuaifeal aca amhail mar atá sé i Luimneach fá láthair. Atá 
costas maireachtála chó hard sin i nEirinn nach féidir le fear oibre é féin 
is a mhuirín a thógáil ar an dá thuistiún tairgitear i n-aghaidh na huaire a 
oibrigheas sé. [...] Atá biadh ró-dhaor amach is amach sa tir seo. [...] Is ró 
-  mhithid do’n Rialtas luach bídh a laghdú. Cá bhfuil toradh an 
Choimisiúin úd a bhí ag éisteacht fianaise in a thaobh tamall ó shin?’
(‘I mBaile is i gCéin’, CS, 10.10.1925, Ich. 1).

37. ‘Gaedheala na hÉireann’, Eagarfhocal, CS, 6.5.1922,Ich. 2 (an tSeic). 

‘Oideachas’, Eagarfhocal, CS, 18.11.1922, Ich. 2 (Seapáin, Gearmáin, 

Albain).

‘Sgeulana Seachtaine’, CS, 14.4.1923, Ich. 5 (Gearmáin, an Fhrainc, an 

Ind. an Éigipt).

‘Sgeula na Seachtaine’, CS, 30.6.1923, Ich. 5 (Meiriceá, Éigipt).

‘An t-Eolas’, Eagarfhocal, CS, 29.9.1923, Ich. 2 (an tSeic).

‘Forfhógra!’, Eagarfhocal, CS, 12.1.1924, Ich. 2 (Tuirc).

‘Mionsgeula’, CS, 23.2.1924, Ich. 1 (an Ind, an Pholainn).

‘Cabhair Uainn’, Eagarfhocal, CS, 25.10.1924, Ich. 2 (Danmhairg).

‘Cúrsaí na Seachtaine’, CS, 13.2.1926, Ich. 1 (Muillinn an tSaorstáit);

15.5.1926, Ich. 1 (Staile).

‘I mBaile ‘s i gCéin’, CS, 1.11.1924, Ich. 1 (an Bhóihéim).
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‘T mBaile ‘s i gCéin’, CS, 3.1.1925, Ich. 1 (an Iorua); 10.1.1925, Ich. 1 

(an Éigipt); 30.5.1925, Ich. 1 (an Ucráin).

‘Deagh-Shompla’, Eagarfhocal, CS, 30.5.1925, Ich. 2 (Ucráin, Ostair, 

Ungáir).

‘An Iorbhuaidh’, CS, 11.7.1925, Ich. 3(le Darach Mac Eibhir).

‘Thar Lear- ó  L.P.Ó R .\ CS, 28.11.1925, Ich. 8 (an Bhóihéim).

‘Cúrsaí na Seachtaine’, CS, 15.5.1926, Ich. 1 (an tSin, an Afraic Thuaidh, 

an Bhreatain Mhór).

38. ‘An Chéad-Sgoth’, Eagarfhocal, CS, 20.5.1922, Ich. 2 (Taispeántas 

Talmhaíochta 1922).

‘Cae na gCapall’, Eagarfhocal, CS, 19.8.1922, Ich. 2.

‘Aonach Átha Cliath’, Eagarfhocal, CS, 26.5.1923, Ich. 2.

39. ‘Sgeula na Seachtaine’, CS, 1.4.1922, Ich. 5 léacht ‘An

Craoibhín’ ar 

ólachán

20.1.1923 tionchar an chogaidh 

ar na

hospidéil

10.2.1923 ganntanas tithe/easpa 

dúthrachta na mban i 

gcúrsaí oibre

8.12.1923 drochbhail na 

mbóithre
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5.1.1924 cursai spoirt

12.1.1924 Leabharlann 

Naisiunta

23.2.1924 Cumann na Luith -  

chleas /

cluichi gal Ida

1.3.1924 Colscaradh

19.7.1924 Imirce

30.8.1924 easpa tithiochta/ 

sagairt

‘An Ghaedhilg san Eaglais’, CS, 10.3.1923, Ich. 1.

‘Cultur agus Sibhialtacht\ CS, 18.8.1923, Ich. 1 (le Aodh de Blacam). 

‘Cairdeas le Sasana’, CS. 1.9.1923, Ich. 1 (sibhialtacht agus cultur le 

Aodh de Blacam aris).

‘Gaill ag saru Gaedheal’, CS, 8.9.1923, Ich. 1 (Gaelu fhoirgnimh na tire 

le Aodh de Blacam).

‘PictiuirP, CS, 5.4.1924, Ich. 1 (Taispeantas Jack B. Yeats).

‘Imirce’, Eagarfhocal, CS, 24.5.1924, Ich. 2.

‘Cultur Gaedhealach’, CS, 7.6.1924, Ich. 1 (tus le sraith alt le Eamonn O 

Donnchadha).

‘Litir’, CS, 19.7.1924, Ich. 4 (alcol i mbuideal linbhl).

‘Min-Sgeala’, CS, 30.8.1924, Ich. 1 ( lion nambreith saTuaisceart).

‘1 mBaile is i gCein’, CS, 20.9.1924, Ich. 1 (poitin); 27.9.1924 (olachan).
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‘I mBaile is i gCein’, CS, 27.9.1924, lch. 1 (Imirce, olachan, colscaradh);

7.2.1925, (ganntanasbia);21.2.1925 (Imirce/Colscaradh); 28.2.1925 

(Imirce); 18.4.1925 (Cluichi gallda agus an Irish Times); 9.5.1925 

(Imirce); 20.6.1925 (Yeats ar cholscaradh);24.10.1925 (Taispeantas Jack 

B. Yeats)31.10.1925 (an staisiun nua raidio).

‘Cursai na Seachtaine’, CS, 9.1.1926, (Staisiun nua raidio); 16.1.1926, lch. 

1 (Imirce / an staisiun raidio); 27.2.1926, lch. 1 (‘Abhran na bhFiann’); 

27.3.1926 (staisiun nua raidio).

‘An Imirce’, CS, 10.4.1926, lch. 8 (le ‘Mailleach Chois Fhairrge’). 

‘Notaf, CS, 22.5.1926, lch. 5 (Imirce).

‘An Craoloir’, Eagarfhocal, CS, 20.6.1925, lch. 4.

40. ‘Of all the new fashions in post-war Ireland, the one which the Bishops 
seem to have feared most was the mania for dancing which spread across 
the country, and which led to a rash of small dance-halls, unhygienic, ill- 
supervised, and offering dances which went on all through the night. It 
was not easy for the Bishops, when addressing audiences of both sexes 
and all ages, to say too bluntly what they feared, but it was clear what 
worried them was not the dances themselves so much as what was likely 
to happen after them. In the words of a joint statement on the dance -  hall 
evil, issued by the hierarchy in 1925 : “The surroundings of the dancing 
hall, withdrawal from the hall for intervals, and the back ways home have 
been the destruction of virtue in every part of Ireland”’
(Whyte, 1974, 25-26).

41. ‘Coiste Ceantair srl. Agus Rinnce Gaedhealacha, CS, 29.4.1922, lch. 6 (le 

Micheál O Rioghbharduin).

‘ “Rinnci ata 6 dhaoine oga fa lathair: ni chuirid aon tsuim i leigheann” -  

Uachtaran Cheard Sgoile’ (‘Baramhla’, CS, 1.3.1924, lch. 1).

‘Cailini Aimsire’, CS, 17.1.1925, lch. 5 (Im irce-le ‘Ruadh’).

‘Rinnce no Jazz?’, CS, 15.11.1924, lch. 6 (le’Cu Chulainn’).
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rinci ar an aos óg).

‘Notai’, CS, 27.2.1926, Ich. 4.(Rince Gaelach).

‘I mBaile is i gCéin’, CS, 28.2.1925, (Easpaig ag gearán faoi thionchar na

6.3 Oideachas

42. ‘Oideachas’, Eagarfhocal, CS, 18.11.1922, Ich. 2.

‘[...] dian-ghádh le dlighe a chur i bhfeidhm a chuirfidh d’fhiachaibh ar 
leanbhaí na tíre seo na bun-scoileanna d’fhreastal go féileamhail go 
mbeidh siad ciiig bliadhna déag d’aois agus thairis sin caithfear 
scoileanna (‘Scoileanna leanamhna’ a thugtar ortha i dtiortha eile) a 
bhunú chun caoi a thabhairt dôibh leanamhaint do’n bhfoghluim.’ 
(‘Tuairimi Oide’, Eagarfhocal, CS, 11.10.1924, Ich. 2).

‘I mBaile is i gCéin’, CS, 4.11.1924, Ich. 1.

‘Is fada na múinteoirí sgoile agus daoine eile ag gearán i dtaobh a 
luighead leanbhaí a théidheann go dtí an sgoil gach là de ghnáth. Tà 
leigheas an sgéil sin ceapuithe ag an nDáil anois. Tar éis a làn 
diospóireachta do glacadh leis an socrú so Dé hAoine seo ghaibh 
tharainn: go mbeadh ar gach leanbh atá idir a sé agus a cheithre bliana 
déag d’aois dui ar sgoil gach lá mar a mbeadh leath -  sgéal maith aige. 
Lasmuigh desna cathrachaibh is iad na Gardai Síochána a bheidh mar 
oifígigh chun na dlighe nua do chur i bhfeidhm. Fágfar an scéal mar atá 
sé ins na cathrachaibh; oifígigh fé chomhaltaisíbh speisialta a dhéanfaidh 
an obair. Tá daoine a rádh ná féadfar an dlighe a chur i bhfeidhm ins ana 
ceanntaraibh Gaelacha agus dá bhféadfaidhe féin go mbeadh an sgéal ró -  
dhian ar fad ar an daoine bochta ins na ceanntaraibh sin, mar go mbíonn 
na leanbhaí ag obair sa tSamhradh agus sa bhFómhar. Is minie go 
gcimeádtar na leanbhaí sa bhaile in sna ceanntaraibh sin gan riachtanas. 
Má dheintear é sin feasta cuirfar an dlighe ar na haithreachaibh nó ar na 
maithreachaibh, ach má bhíonn leath- sgéal maith ag athair nó máthair, 
beidh comhacht ar an Aire fé’n dlighe nua chun rialacha a dhéanamh a 
shaorfaidh siad ó píonós na dlighe.’
(‘Cúrsaí na Seachtaine’, CS, 13.2.1926, Ich. 1).

‘Bille na Sgoileanna’, CS, 8.5.1926, Ich. 1.
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43. Ó Muimhneachàin, 1974, 77-89.

44. ‘Sgeula na Seachtaine’, CS, 11.2.1922, lch. 5 (uair a chloig don 

Ghaeilge).

‘Sgeula na Seachtaine’CS, 25.2.1922, lch. 5 (dunadh na scoileanna ar 

feadh tréimhse bhig chun traénàil na n-oidi a chur ar fàil).

‘Oideachas’, Eagarfhocal, CS, 22.4.1922, lch. 2.

‘An DàiP, Eagarihocal, CS, 29.4.1922, lch. 2.

‘Dàil Éireann. Aireacht an Oideachais’, CS, 24.6.1922, lch. 6 (bunù 

‘Scoil muinteoireachta’).

‘Acluiocht agus Oideachas’, CS, 19.8.1922, lch. 1.

‘An Ard-Fheis’, CS, 18.11.1922, lch. 1.

‘Aireacht an Oideachais agus Teagasg na Gaedhilge’, CS, 13.1.1923, lch. 

1.

‘Cothrom do’n Ghaedhilg’, Eagarfhocal, CS, 13.1.1923, lch. 2.

‘Oidi Sgoile’, Eagarfhocal, CS, 7.4.1923, lch. 2.

‘Cursaf Oideachais’, Eagarfhocal, CS, 14.4.1923, lch. 2.

‘Oideachas Nàisiunta’, Eagarfhocal, CS, 19.5.1923, lch. 2.

‘Sgeula na Seachtaine -  Muinteoiri Gaedhilge’, CS, 2.6.1923, lch. 5. 

‘Sgeula na Seachtaine -  Uaisle Nuadha’, CS, 9.6.1923, lch. 5. 

‘Oideachas’, Eagarfhocal, CS, 9.6.1923, lch. 2.

‘An Ghaedhilg agus Oideachas’, CS, 16.6.1923, lch. 1 (le Seàn Ó 

Ciosàin).
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‘Sgeulana Seachtaine’, CS, 30.6.1923, lch. 5 (Deireadh leis an ‘mBord 

Idirmheadhonach’).

‘Sgeula na Seachtaine’, CS, 7.7.1923, lch. 5 (Cigirí nua).

‘Na Coimisinearaí Nuadha’, Eagarfhocal, CS, 8.9.1923, lch. 2.

Sgeula na Seachtaine’, CS, 3.11.1923, lch. 5 ; 17.11.1923, lch. 5;

1.12.1923, lch. 5 (laghdú 10%arpháoidí).

‘Aire an Airgid agus na hOidf, Eagarfhocal, CS, 10.11.1923, lch. 2. 

‘Cothrom do’n Ghaedhilg’, Eagarfhocal, CS, 17.11.1923, lch. 2.

‘Cad Seo?’, Eagarfhocal, CS, 9.2.1923, lch. 2.

‘Baramhla’, CS, 1.3.1924, lch. 1 (Easpag Millar i gcoinne na Gaeilge 

éigeantaí).

‘Sgeula na Seachtaine’, CS, 1.3.1924, lch. 5 (feabhas de dhith ar 

chaighdeán múinteoireachta- an tAire Oideachais).

‘Naimhde’, Eagarfhocal, CS, 1.3.1924,lch. 2.

‘An Cursa Gaedhilge’, CS, 5.4.1924, lch. 3.

‘Casamh na Múinteoir Náisiúnta’, CS, 26.4.1924, lch. 4 (le ‘Tomás Ó 

Leathlobhair).

‘Máthair an Ghuir’, Eagarfhocal, CS, 5.7.1924, lch. 2 (Meánoideachas). 

‘Sgeulana Seachtaine’, CS, 5.7.1924, lch. 5 (Creideamh sna scoileanna 

as Gaeilge).

‘Foghanna’, Eagarfhocal, CS, 19.7.1924, lch. 2 (Irish Times agus Gaelú 

an choráis oideachais).
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‘Tuairim’, Eagarfhocal, CS, 23.8.1924, lch. 2 (Tuairimi an Dochtùir Ui 

Chorcràin ar an nGaeilge sa chóras oideachais).

‘Oidi Sgoile’, Eagarfhocal, CS, 20.9.1924, lch. 2 (treanàil na n-oidi).

‘I mBaile is i gCéin’, CS, 27.9.1924, lch. 1 (na Bràithre Criostai). 

‘Tuairimf Oide’, CS, 8.11.1924, lch. 5 (àbhar sna scoileanna-le ‘Oscar’). 

‘Foghanna’, Eagarfhocal, CS, 15.11.1924, lch. 2 (Conspóid leis anlrish 

Times ar Ghaeilge sa Chóras Oideachais).

‘I mBaile is i gCéin’, CS, 22.11.1924, lch. 1 (Statistici ar lion na n-oidi,

na scoileanna nàisiunta agus creideamh na scoileanna éagsula).

‘Saoirse’, Eagarfhocal, CS, 29.11.1924, lch. 2 (Màistri scoile i gcoinne 

an chórais nua).

‘Tuairimi Oide’, CS, 20.12.1924, lch. 5 (càineadh ar oidi nach dtacaionn 

don Ghaeilge - le ‘Oscar’).

‘Tuairimi Oide’, CS, 3.1.1925, lch. 5; 4.4.1925, lch. 5 (leabhair scoile).

‘I mBaile is i gCéin’, CS, 10.1.1925 (Comparàid idir coinniollacha

r t t t

oideachais san Eigipt agus coinniollacha na hEireann).

‘Tuairimi Oide’, CS, 24.1.1925, lch. 5 (Oidi briste as a bpostanna toisc 

baint a bheith acu le polaitiocht).

‘Tuairimi Oide’, Eagarfhocal, CS, 28.2.1925, lch. 2 ( diomà i gcursai 

oideachais).

‘Oidi Sgoile agus “Tioràntacht”’, Eagarfhocal, CS, 4.4.1925, lch. 2 (oidi i 

Loch Garman i gcoinne na Gaeilge).
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‘I mBaile is i gCéin’, CS, 23.5.1925, lch. 1 (Tuismitheoiri Caitliceacha ag 

cur a bpáistí chuig scoileanna protastúnacha de bharr mhúineadh na 

Gaeilge).

‘I mBaile is i gCéin’, CS, 30.5.1925, lch. 1 (caighdeán oideachais sa 

Ghaeltacht).

‘Béarla gan mhaith’, Eagarfhocal, CS, 13.6.1925, lch. 4.

‘I mBaile is i gCéin’, CS, 20.6.1925, lch. 1 (Comhdháil nua).

‘An chuileog agus oidí áirithe’, Eagarfhocal, CS, 27.6.1925, lch. 4(oidí i 

gcoinne na Gaeilge).

‘Cúrsaí na Seachtaine’, CS, 6.3.1926, lch. 1 (Coláistí Ullmhúcháin nua).

‘Nótaí -  Bun-sgoil Ghaelach’, CS, 29.5.1926, lch. 5.

45. ‘It is perhaps easy to be wise after the event, but it is obvious that the 
basic weakness when the new State took over in 1922 was that too much 
was attempted too rapidly through the schools. I have already spoken on 
this subject in an earlier series of Thomas Davis Lectures where I showed 
that the programme adopted by the Government in 1922 for Irish in the 
primary schools was far more ambitious than one which the Gaelic 
League had prepared in 1920. Over-optimism was the order of the day 
and that it is a feature which dies hard.
There was another feature which may well have militated against the full 
acceptance, especially on the part of parents, of the aim to restore Irish. 
That was the vague belief that it was a national aim not only to have Irish 
within as short as possible a space of time the vernacular of the country, 
but also to dispense with a knowledge of English. Here we might have 
learned from the past, for the loss of Irish in the last century was in no 
small measure due to an act of will on the part of many of the Irish people 
who deliberated avoided speaking it to their children. This drastic course 
taken by parents might have been avoided at that time if there had been 
an effective advocacy of bilingualism -  what an tAthair Peadar Ua 
Laoghaire so aptly described as dhá arm aigne. By such means children 
might have become literate in English at school while maintaining Irish as 
their normal vernacular. In spite of national sentiment it is a fact that in 
modem times Irish people in general have regarded a knowledge of 
English as a necessity. Indeed constitutional enactments of 1922 and 1927 
guaranteed English a place as an official language.
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(OCuiv, 1969, 130-131).

46. ‘Uime sin, ni raibh de rogha ag ionadaithe na muinteoiri ach freagairt don 
rabhartas, agus nara maith, d’ainneoin an ualaigh ba leir doibh a 
chuirfeadh se sin ar an hoidi ud a bhi fos gan aon Ghaeilge acu -  agus 
b’shin mar a bhi ag a bhformhor mor go leir an uair ud. Ba mhaith go leir, 
amh, mar a d’fhreagair na muinteoiri i gcoitinne da raibh a eileamh orthu; 
thosaiodar laithreach ar an nGaeilge a fhoghlaim, ag cursai Samhraidh is 
eile. [...] Nior choir choiche aon phioc da chreidiuint sin a cheilt ar aon 
chuid acu, idir shean is scothaosta is og doibh. Ba reabhloid ghlan a raibh 
a thionscnamh, agus e sin d’aon bhuille amhain, agus mura mbeadh go 
ndeamadh amhlaidh e -u m a n  dtaca a deanadh, fad a bhi eileamh poibli 
ar bheart eigin da short agus an mheanma i ndaoine coitianta chuige -  ni 
moide go ndeanfai choiche e.’
(O Muimhneachain, 1974, 81 -82).

47. ‘A tremendous amount has already been achieved. In two generations a 
great internal revolution has taken place within the language itself.
Careful and intensive cultivation has restored its old flexibility and 
sensitivity. The language which was not used even in the minutes of the 
early organizations founded to protect it has now returned to classroom 
and university lecture theatre and can and does take all knowledge to be 
its province. Surely that is the fruit of no mean force of motivation.’ 
(Brennan, 1964, 268).

48. ‘Cairde agus Naimhde’, Eagarfhocal, CS, 4.7.1925, lch. 4.

TmBaile is i gCein’, CS, 4.7.1925, lch. 1; 11.7.1925, lch. 1;26.9.1925, 

lch. 1; 24.10.1925. lch. 1; 21.11.1925, lch. 1; 28.1.1925, lch. 1;

‘Ar a laghad’, Eagarfhocal, CS, 11.7.1925, lch. 4.

‘The Language of the Empire’, Eagarfhocal, CS, 18.7.1925, lch. 4.

‘San Airdeall’, Eagarfhocal, CS, 1.8.1925, lch. 4.

‘Eire Ghaedhealach’, Eagarfhocal, CS, 8.8.1925, lch. 4.

‘Cad a dheanfas an tAire?’, Eagarfhocal, CS, 15.8.1925, lch. 4.

‘Cul Toraic i dTir Chonaill’, Eagarfhocal, CS, 22.8.1925, lch. 4.

‘An tArd-Easbog O Domhnaill’, Eagarfhocal, CS, 29.8.1925, lch. 4.
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‘An tlrish Times agus glac beag áirid a bhi ag iarra dochair is díoghbháil 
a dhéanamh di. Is fúath leo siúd an clár oideachais atá sa Saorstát. [...] 
Adeirid “go bhfuil sé d’iallach ar oidi le beagàn Gaedhilge àbhar léighinn 
do mhúineadh as Gaedhilg do leanbhai nach bhfuil an oiread sin féin 
acu.’
(‘An Cath’, Eagarfhocal, CS, 3.10.1925, Ich. 4).

‘Tuile’, Eagarfhocal, CS, 14.11.1925, Ich. 4.

‘Cúrsaí Oideachais’, Eagarfhocal, CS, 21.11.1925, Ich. 4.

‘Aire an Oideachais’, CS, 5.12.1925, Ich. 1.

‘Notai’, CS, 9.1.1926, Ich. 5.

‘Cúrsaí na Seachtaine’, CS, 6.2.1926, Ich. 1 (Aire nua-M arcus Ó 

Súilleabháin).

‘Cúrsaí na Seachtaine’, CS, 13.3.1926, Ich. 1.

‘Buille do’n namhaid’, Eagarfhocal, CS, 10.4.1926, Ich. 4.

‘Ádhbhar Misnigh’, Eagarfhocal, CS, 17.4.1926, Ich. 4.

49. ‘An Iolsgoil’, Eagarfhocal, CS, 25.2.1922, Ich. 2.

‘Cothrom do’n Ghaedhilg’, Eagarfhocal, CS, 13.1.1923, Ich. 2.

‘Sgeula na Seachtaine’, CS, 14.7.1923, Ich. 5 (Coláiste na Tríonóide).

‘An Iolsgoil Náisiúnta’, CS, 17.11.1923, Ich. 2.

‘Sgeula na Seachtaine’, CS, 9.2.1924, Ich. 5 (drochbhail ar chúrsaí 

Gaeilge san Ollscoil Náisiúnta).

‘Na hlolsgolta’, Eagarfhocal, CS, 26.4.1924, Ich. 2.

‘Sgeula na Seachtaine’, CS, 10.5.1924, Ich. 5 (atheagar ar 

mheánoideachas).

‘Sgeula na Seachtaine’, CS, 17.5.1924, Ich. 5 (Clár nua meánoideachas).

‘I mBaile is i gCéin’, CS, 20.12.1924, Ich. 1 (pá na meán-oidí).
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‘ImBaile is i gCein’, CS, 10.1.1925, lch. 1 (Ollscoil na hEireann i 

gcomparaid le Ollscoil na hlarusaleime).

‘I mBaile is i gCein’, CS, 21.2.1925, lch. 1 (pa na meanoidi).

6.4 Cursai Teanga

50. ‘For the structure, thought-forms and content of a language are inherited 
afresh in every generation and condition largely the efforts of that spirit to 
re-express in ever new terms the abiding values it has received; to mine in 
the depths of its own subconscious for the as yet inadequately worked 
riches it contains. In these efforts the language itself is continually 
remoulded, given fresh beauty in every age. Language is indeed a sort of 
unique matrix that not merely enfolds and pervades but moulds and is 
moulded by the spirit of man. In summary, language is an essential of 
culture and culture is the highest achievement of the human community; 
our language must be preserved at all costs as the unique and necessary 
basis for future achievement.’
(Brennan, 1964, 264).

51. ‘Dail Eireann’, Eagarfhocal, CS, 7.1.1922, lch. 2.

"Si ar mbaramhail nach bhfuil aon Dail san domhan d’fheadfadh i a 
sharu ar liomhthacht chainnte, ar leargus no ar dheagh -iomchur. Nil 
locht le fail againn uirri, ach go ndeamadh bunaite na n-oraid as Bearla. 
Ni fhagann sin nar deamadh oraideacha maithe as Gaedhilg agus gur 
fheach a lan de na Teachtai le’na a bheag no a mhor dha raibh le radh aca 
a radh as Gaedhilg.’
(‘An Dail’, Eagarfhocal, CS, 14.1.1922, lch. 2).

‘Gaedhilg an tSaorstait’, CS, 28.1.1922, lch. 1.

‘Sgeulana Seachtaine’, CS, 11.3.1922, lch. 5 (oraidi polaitiochta).

‘An Dail’, Eagarfhocal, CS, 29.4.1922, lch. 2.

‘Gaedhealu na hEireann’, Eagarfhocal, CS, 6.5.1922, lch. 2.

‘Connradh na Gaedhilge. Cursai Poilitidheachta’, CS, 20.5.1922, lch. 6. 

‘An Feineachas’, CS, 24.6.1922, lch. 1 (Bunreacht na hEireann foilsithe i 

mBearla).
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‘An Féineachas’, Eagarfhocal, CS, 24.6.1922, Ich. 2.

‘Teanga an Náisiúin’, CS, 27.1.1923, Ich. 1 (le Pádraig Ó Cadhla).

‘Is eoi do Ghaedhilgeoiri an onois -  Cuma cé’n bharamhail atá aca i 
dtaoibh chúrsaí poilitiochta- go bhfuil gach dream a bhfiiil aon 
chumhacht aca sa tir fá làthair ag déana éagcóra ar an teanga náisiúnta.
[...] Maidir leis an bPárlaiméid, ni cloistear focal di ann ach uair shé nó 
sheachràin.’
(‘Éagcóir’, Eagarfhocal, CS, 10.3.1923, Ich. 2).

‘Sgeula na Seachtaine -  An Togha’, CS, 2.6.1923, Ich. 5.

‘An Toghadh’, Eagarfhocal, CS, 28.7.1923, Ich. 2.

‘Teachtai um Dála’, Eagarfhocal, CS, 11.8.1923, Ich. 2.

‘Do mhaithfinn a lán díobh mar gheall ar an méid atá déanta acu i dtaobh 
na Gaedhilge i Roinn an Oideachais Náisiúnta, ach ba dhearmhad mór 
gan an gnó atá idir Iámhaibh i ngach Roinn do scrúdú féachaint conus tá 
an saoghal ag an nGaedhilg ann. B’fhéidir gur cheart dúinn machtnamh ar 
dtúis ar an méid achrainn do bhí i nÉirinn le bliain, agus admháil gurbh 
dheacair dóibh seo do bhí i mbun an Riaghaltais puinn aire do thabhairt 
don ghnó so na Gaedhilge ar feadh na bliana.[...] Caithfimid 
cuimhneamh ar an méid cainnte do dhein lucht an Riaghaltais i dtaobh an 
“Stát Gaedhealach” agus i dtaobh “Cultúr Gaedhealach” agus i dtaobh na 
Gaedhilge féin agus caithfimid cuimhneamh ar chuspóirí Cumann na 
nGaedheal agus a fhios againn gur b’iad so a ghlac leis na cuspóiribh sin 
atá i gcomhacht fé láthair i nDáil Éireann.’
(‘Ar Riaghaltas Féin agus an Ghaedhilge’, CS, 29.9.1923, Ich. 1).

‘Gaedhilg sa Toghadh Mór’, CS, 29.9.1923, Ich. 1 (le ‘Cú Uladh’).

‘Gearáin’, Eagarfhocal, CS, 20.10.1923, Ich. 2.

‘Caingean Ghallda’, Eagarfhocal, CS, 22.12.1923, Ich. 2 (Cáineadh ar

Yeats agus sheanadóirí).

‘Géana Fiadhaine’, CS, 12.1.1924, Ich. 6 (le Aodh de Blácam).

‘Sí an Dáil seo an chumhacht is mó un galldachais sa tir seo’, (‘Mion- 

Sgéala’, CS, 9.2.1924, Ich. 1).

‘Mion-Sgéala’, CS, 23.2.1924, Ich. 1.
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‘Nil là nach dtagann gearán chughainn fá’n bhfaillighe atá dhá shir— 
dhéana ar an nGaedhilg. Ceapadh go gcuirfeadh an rialtas feadhmannas 
Gaedhealach i bhfeidhm sa nGaedhealtacht ar a laghad.’
(‘Sgeula na Seachtaine’, CS, 15.3.1924, Ich. 7).

‘Mura ndéantar rud éigin’, CS, 10.5.1924, Ich. 5 (le Tomás Ó

Leathlobhair).

‘Teach nua do Gach Gaedhilgeoir’, CS, 7.6.1924, Ich. 3.

‘Cuaille Comhraic’, Eagarfhocal, CS, 30.8.1924, Ich. 2.

‘Sgeula na Seachtaine’, CS, 6.9.1924, Ich. 5 (De Valera agus an 

Ghaeilge).

‘Gaedhealtacht Thír Chonaill’, Eagarfhocal, CS, 6.12.1924, Ich. 2 (fógraí 

agus bileoga don toghchán uilig i mBéarla).

‘I mBaile is i gCéin’, CS, 7.2.1925, Ich. 1 (Eamán de Blaghd ag caint ar 

an nGaeilge).

‘I mBaile is i gCéin’, CS, 11.4.1925, Ich. 1.

‘Teanga is an Tir ghrádh’, Eagarfhocal, CS, 26.12.1925, Ich. 1 (le Tomas 

Ó Confhaola’, Eagarfhocal, CS, 26.12.1925, Ich. 1.

‘An Chomhdháil’, Eagarfhocal, CS, 3.4.1926, Ich. 4.

52. ‘An Táin Ghallda’, Eagarfhocal, CS, 12.12.1925, Ich. 1.

53. ‘Tá a fhios againn gur mó ná gné den chultúr an teanga, go bhfuil an 
teanga ar phríomhthréithe an duine óir is é an teanga a dhéanann duine 
den duine. Tá an teanga ina scathán ar an gcumas atá ann smaointe a 
cheapadh agus is tríd an teanga a chuireann sé a chuid smaointe in iúl. Ni 
hionann an tuairim sin agus an tuairim gurb é an teanga a dhéanann 
náisiún den náisiún. Nil i dteanga sa chomhthéacs sin ach culaith nó 
comhartha nó suaitheantas.’
(Ó Ruairc, 2001, 110).

‘An Saorstát. Caranó namhado’n Ghaedhilge?’, CS, 8.3.1924, Ich. 1.
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‘Sgeula na Seachtaine’, CS, 27.5.1922, Ich. 5 (Gardai).

‘Gaedhil Éireann in oifigi an Rialtais’, CS, 1.7.1922, Ich. 5 (oifig an 

Phoist).

‘Sgeula na Seachtaine’, CS, 11.11.1922, Ich. 5 (dui chun na Gaeilge sna 

scoileanna).

‘An Ghaedhilg san Eaglais’, CS, 10.3.1923, Ich. 1.

‘Sgeula na Seachtaine’, CS, 10.3.1923, Ich. 5 (Comhairli Condae).

‘Céim eile’, Eagarfhocal, CS, 14.7.1923, Ich. 2 (Aos óg na tíre).

‘Sgeula na Seachtaine’, CS, 28.7.1923, Ich. 5 (Arm na hÉireann).

‘An Ghaedhealtacht’, Eagarfhocal, CS, 15.9.1923, Ich. 2.

‘’Sgeula na Seachtaine. An Dlighe agus an Ghaedhilg’, CS, 27.10.1923;

17.11.1923, Ich. 5.

‘Sgeula na Seachtaine’, CS, 8.12.1923, Ich. 5 (Postanna i gComhairlí san 

Iarthar).

‘Sgeula na Seachtaine’, CS, 26.1.1924, Ich. 5(Comhairli).

‘Mion-Sgeala’, CS, 23.2.1924, Ich. 1 (Comhairli / Oifig an Phoist). 

‘Litir’, CS, 8.3.1924, Ich. 6 (Dii agus an Ghaeilge).

‘Sgeula na Seachtaine’, CS, 12.7.1924, Ich. 5 (ticéid taistil).

‘Cabhair’, Eagarfhocal, CS, 26.7.1924, Ich. 2 (Eaglais agus nuachtáin).

‘I mBaile is i gCéin’, CS, 1.11.1924, Ich. 1 (dii).

‘Culaith Chúmhaidh nó Culaith Chomhraic’, CS, 15.11.1924, Ich. 5 (le 

‘Leac Logha’ -  Seandaoine ag fáil bháis sa Ghaeltacht).

54. ‘Sgelila na Seachtaine’, CS, 25.3.1922, Ich. 5 (Oifig an Phoist).
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‘Na Gardai Síothchána’, Eagarfhocal, CS, 13.12.1924, Ich. 2.

‘I mBaile is i gCéin’, CS, 21.2.1925, Ich. 1 (Comhairle Bhaile Átha 

Cliath).

‘I mBaile is i gCéin’, CS, 7.3.1925, Ich. l(Dochtúirí agus an Ghaeilge).

‘I mBaile is i gCéin’, CS, 28.3.1925, Ich. 1 (Feirmeoirí agus an Ghaeilge). 

‘Connradh na Gaedhilge’, Eagarfhocal, CS, 25.4.1925, Ich. 2.

‘Cad is féidir a dhéanamh?’, Eagarfhocal, CS, 9.5.1925, Ich. 2.

‘Excelsior’, Eagarfhocal, CS, 16.5.1925, Ich. 2.

‘I mBaile is i gCéin’, CS, 22.8.1925, Ich. 1 (fáth mheath na Gaeilge).

‘I mBaile is i gCéin’, CS, 29.8.1925, Ich. 1 (Gaeilge i dTir Chonaill).

‘An t-Ard-Easbog Ó Dómhnaill’, Eagarfhocal, CS, 29.8.1925, Ich. 4.

‘An Dlighe’, Eagarfhocal, CS, 5.9.1925, Ich. 4.

‘I mBaile is i gCéin. An Dlighe’, CS, 5.9.1925, Ich. 1.

‘Dochtúirí agus an Ghaedhilg’, CS, 5.9.1925, Ich. 8 (le ‘Bricin’).

‘I mBaile is i gCéin’, CS, 10.10.1925, Ich. 1 (Feidhmeannaigh phoibli sa 

Ghaeltacht).

‘I mBaile is i gCéin’, CS, 7.11.1925, Ich. 1 (Ard-Easpag Ó Dómhnaill). 

‘An Dlighe’, Eagarfhocal, CS, 7.11.1925, Ich. 4.

‘Mol an Óige’, Eagarfhocal, CS, 23.1.1926, Ich. 4.

‘Cill Chainnigh’, Eagarfhocal, CS, 6.3.1926, Ich. 4.

‘Céim ar Aghaidh’, Eagarfhocal, CS, 20.3.1926, Ich. 4 (Státseirbhís).

‘Cur le Chéile’, Eagarfhocal, CS, 24.4.1926, Ich. 4 (Conradh na Gaeilge).
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‘Cúrsaí na Seachtaine’, CS, 29.5.1926, Ich. I (Creideamh agus an 

Ghaeilge /Oifig an phoist).

‘An Ghaeltacht’, Eagarfhocal, CS, 29.5.1926, Ich. 4.

‘An Ghaeltacht’, Eagarfhocal, CS, 26.6.1926, Ich. 4.

55. ‘Cath Teangan’, Eagarfhocal, CS, 23.6.1923, Ich, 2 (an Bheilg).

‘I gceann Fiche Bliain’, Eagarfhocal, CS, 19.1.1924, Ich. 2(an Phailistín).

‘Onóir’, Eagarfhocal, CS, 7.2.1925, Ich. 2 ( an Ungáir).

‘Dá mbeadh muinntir na hEireann cho dílís dá nurlabhra féin is atá 
Ucránaigh agus Bóraigh agus Suomaigh agus Ioruadhaigh agus 
Danmarcaigh agus Ollandaigh, bheadh meas orra i bhfus is thall seachas 
mar atá.’
(‘I mBaile is i gCéin’, CS, 30.5.1925, Ich. 1).

‘I mBaile is i gCéin. Ó L. Ph. Ó R.’, CS, 12.9.1925, Ich. 1 (an Isiltír);

19.9.1925, Ich. 1 (an Ungáir); 26.9.1925, Ich. 1 (an Romáin);10.10.1925, 

Ich. 2 (an Fhrainc); 17.10.1925, Ich. l(Latbhia); 24.10.1925, Ich. 1 (an 

Bhulgáir); 31.10.1925,Ich. 1 (an Eilbhéis); 28.11.1925, Ich. 8 (an tSeic). 

‘Meicseacó’, CS, 10.10.1925, Ich. 5.

56. ‘ Ni mór dúinn a admháil gur mionteanga -  nó teanga neamh fhorleathan, 
más fearr leat an téarma sin -  í an Ghaeilge agus gur ag snámh in aghaidh 
an Bhéarla atá sí mar theanga phobail le ar a laghad dhá chéad bhliain 
anuas. E seo in ainneoin an tseasaimh oifigiúil atá aici i mBunreacht na 
hÉireann, in ainneoin í a bheith daingnithe i gcóras oideachais na tíre le 
beagnach ochtó bliain anuas, in ainneoin an tir a bheith ina tir 
dátheangach, mar dhea.’
(Ó Catháin, 2001, 129-130).

57. ‘Is eoi dúinn. leis, gurb é rud is mó ar a bhfuil an Ghaelig, agus a páirt in 
obair an náisiúin, ag seasamh feasta ná í chimeád beo mar theangain 
teaghlaigh in Éirinn, glúin ar ghlúin ón sean-aimsir anuas. Sé an 
leanúnachas san an phréamh bheo, agus an t-éinní amháin, as a dtiocfaidh 
fás nadúrtha. [...] Is eoi dúinn gurb éinní amháin, geall leis, na ceanntair 
sin agus líomatáistí áirithe in Éirinn ina bhfuil fadhb chruaidh chasta 
economíochta le réiteach. Tá dlúth-bhaint ag ceist na Gaeilge agus ag an
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geeist economíochta le n-a chéile agus iarrtar ar do Choimisiún-sa iad a 
bhreithniú i dteannta a chéile.’
(‘Coimisiún na Gaeltachta’, CS, 14.3.1925, Ich. 6).

58. ‘Comhdháil Gaedheal’, Eagarfhocal, CS, 20.12.1924, Ich. 2.

‘An Chodhàil’, Eagarfhocal, CS, 10.1.1925, Ich. 2.

‘Buadh agus Biseach’, Eagarfhocal, CS, 17.1.1925, Ich. 2.

Tuairim’, Eagarfhocal, CS, 24.1.1925, Ich. 2 (le Micheál Ó 

Súilleabháin).

‘Connradh na Gaedhilge’, Eagrfhocal, CS, 31.1.1925, Ich. 2.

59. ‘Tiarmuiocht sa Ghaedhilg’, CS, 15.7.1922, Ich. 1 (le Éamonn Ó 

Donnchadha).

‘TeangaNáisiúnta’, CS, 23.12.1922, Ich. 1 (le ‘Fitheal); 6.1.1923. Ich. 1 

(le ‘FiachraEilgeach’), Ich. 6 (le Liam Ó Briain); 13.1.1923, Ich. 1 (le 

Éamonn Ó Donnchadha); 20.1.1923, Ich. 1 (le Seoirse Mac Clùin);

3.3.1923, Ich. 1 (le ‘CÚ Uladh’); 7.4.1923, Ich. 1 (le Pádraig Ó Cadhla);

14.4.1923, Ich. 1 (le Seoirse Mac Clùin); 28.4.1923, Ich. 3 (le 

‘Gaedhilgeoir’); 5.5.1923, Ich. 6 (le ‘Tir an Air’); 19.5.1923, Ich. 5 (le 

Seoirse Mac Clùin); 26.5.1923,Ich. 5 (litir le ‘An Buachaillin Buidhe’);

2.6.1923, Ich. 3 (le ‘Tir an Air’).

‘Tuairim Eile’, CS, 20.1.1923, Ich. 1 (le L.S.Gôgan).

‘An Ghaedhilg mar scriobhtar i’, CS, 24.2.1923, Ich. 3(le M.de Sài C.I.). 

‘Litriú na Gaedhilge’, CS, 12.5.1923, Ich. 3 (le Tomás MacNeacail). 

‘Ceist na dTéarmai’, CS, 30.6.1923, Ich. l(le ‘Tochar Máirtín’). 

‘Standard na Gaedhilge’, CS, 20.12.1924, Ich. 5 (le ‘Mac Dara’).
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‘Leitir 6 Mhaire’, CS, 14.2.1925, lch. 5; 31.10.1925, Ich. 5

‘Fearg ar Mhaire’, CS, 21.2.1925, lch. 5.

‘Comhaltas Uladh’, CS, 28.2.1925, lch. 6 (le an S.).

‘Priomhchanuint -  Freagrai ar “Mhaire”, CS, 7.11.1925, lch. 3.

‘Na Canamhainti. Litir o ‘Mhaire’, CS, 14.11.1925, lch. 3.

‘Standard e i l e ! CS, 2.1.1926, lch. 2 (litir le Liam O Troighthigh). 

‘Foghraidheacht Ghaedhilge an Tuaiscirt’, CS, 5.6.1926 (Leirmheas ar 

leabhar le Seamus 0  Searcaigh le ‘Maire’).

‘Leitreacha’, CS, 19.6.1926, lch. 2 (ar leirmheas ‘Mhaire’).

‘Leitreacha’, CS, 26.6.1926, lch. 2. (le ‘Maire’).

60. ‘How can the people of the Gaeltacht be expected to respect their 
language and to hand it on to their children if their speech is not good 
enough to be written, to be read or to be learned, and how can the 
restoration have any chance even of limited success if it is based, not 
squarely and firmly on the living dialects, but on a written standard which 
no-one speaks naturally. When natural Irish is in such short supply it is 
indeed ironical that it should be thought opportune to engage in the 
linguistic exercise of rejecting any variety of it as sub- standard.’ 
(Breathnach, 1964, 21).

61. ‘After the war of Independence and the Civil War in a politically divided 
island with a border truncating the country, the image of the creative 
unity of the west, the vision of heroic rural life in the Gaeltacht or an a 
western island served as a metaphor of social cohesion and an earnest of a 
cultural unity that transcended class politics and history. Islands of 
Gaelic-speaking people in a sea of anglicization, the Gaeltacht and the 
western island represented that ideal unity whch nationalist idealogues 
had envisaged and prophesised, but which reality had failed to provide. 
Douglas Hyde advised an audience at a heady meeting in Dublin’s 
Mansion House in 1926, after the publication of the Gaeltacht 
Commission’s report:

Remember that the best of our people were driven by Cromwell to hell 
or Connacht. Many of our race are living on the seaboard where 
Cromwell drove them. They are men and women of the toughest fibre. 
They have been for generations fighting with the sea, fighting with the 
weather, fighting with the mountains. They are indeed the survival of 
the fittest. Give them but half a chance and they are the seeds of a 
great race [...] it will save the historical Irish nation for it will preserve
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for all time the fountain -  source from which future generations can 
draw for ever.

[...] So in the 1920’s the sense of the western island and of the west as 
specially significant in Irish life became a cultural commonplace.
(Brown, 1985, 92-94).

6.5 Litriocht

62. ‘Cumann na Sgribhneoiri’, CS 25.3.1922, lch. 3; 29.4.1922, lch. 3.

‘Turns an Oilithrigh agus an Ridire Fain’, CS, 14.7.1923, lch. l(leirmheas 

ar aistriuchan ar The Pilgrim's Progress).

63. ‘In the years following the creation by the Irish Free State of the 
publishing agency An Gum, translations into Irish came in a flood as 
Gaelic writers seized the chance to make a pound for every thousand 
words put into the language. Yet many of the finest writers found this 
work futile and even embittering. [...JWhile the majority of these 
translators seemed to see this work as an amusing word game and were 
unsystematically translating whatever caught their fancy, others were 
pondering the role translation could or should play in the revival of the 
language as a literary medium. Disagreements were sharp and some of 
the most thoughtful revivalists cautioned against what they saw as the 
danger to the language os a sudden influx of foreign, particularly English 
models.
(O’Leary, 1994, 355,357).

64. Welch, 1996, 231.

‘Chuathas chun cinn leis “an gum” a bhi beartaithe, agus niorbh e sin 
amhain e ach gur beartaiodh um an dtaca ceanna ar gum eile fos a bheadh 
ina chunamh chun na hoibre, is e sin, leabhair Ghaeilge a fhoilsiu a 
bheadh oiriunach dona meanscoileanna. An Roinn Oideachais a bhi le 
bheith ina bhun seo.
D’imigh dha bhliain amh, sula rabhthas ullamh chuige sin na an t-airgead 
ba gha chuige curtha ar fail, i gcas nar fograiodh AN GUM a bheith 
bunaithe go dti mi an Mharta 1926. Duradh sa bhfogra gur Gum e chun 
cabhraithe le foilisiu i nGaeilge, agus gur bhain se go speisialta le 
leabhair a mheasfai a bheith oiriunach mar theacsleabhair sna 
meanscoileanna ach go bhfeadfai glacadh chomh maith le leabhair eile 
chun a bhfoilsithe a mheasfai tairbhe faoi leith a bheith iontu do lucht 
foghlama na Gaeilge.
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D’imigh bliain eile slán fós sular fhoilsigh an Gúm -  mar a thugtaí 
coitianta an uair úd, agus ó shin i leith, ar an gcóras sin foilsithe -  a chéad 
leabhar. Ba é Cormac MacAirt le Cormac Ó Cadhlaigh an leabhar sin.’ 
(Ó Muimhneacháin, 1974,111-112).

65. ‘Filidheacht’, CS, 10.3.1923, Ich. 1.

‘Sgeula na Seachtaine’, CS, 18.8.1923, Ich. 5 (Cumann nua Ultach-Cúirt 
na mBard’).

‘Ríoghacht na hÉireann’, CS, 6.10.1923, Ich. 1 (le Aodh de Blacam).

66. ‘Drámaíocht’, CS, 10.11.1923, Ich. 6.

‘Sgeula na Seachtaine’, CS, 17.11.1923, Ich. 5 (fiúntas na drámaíochta). 

‘Dramuidheacht’, CS, 24.11.1923, Ich. 6 (le ‘Cloch Labhrais’). 

‘Amharclann na Mainistreach’, CS, 1.12.1923, Ich. 3 (le Micheál Ó 

Maoláin).

‘An Comhar Dramuíochta’, CS, 8.12.1923, Ich. 1 (le L. Ni Fh.).

‘Sgeula na Seachtaine’, CS, 19.1.1924, Ich. 5 ; 15.3.1924, Ich. 7 (‘Na 

hAisteoirí’).

‘Na hAisteoirí’, CS, 1.3.1924, Ich. 3.

‘Sgeula na Seachtaine’, CS, 19.4.1924, Ich. 5; 10.5.1924, Ich. 5 (Cruinniú 
den ‘Chomhar Dramaíochta’).

‘Drámaí an Oireachtais’, CS, 5.7.1924, Ich. 4.

‘Locht agus Leigheas’, Eagarfhocal, CS, 2.8.1924, Ich. 2.

‘Dráma’, Eagarfhocal, CS, 18.10.1924, Ich. 2.

‘Na Drámaí’, Eagarfhocal, CS, 29.11.1924, Ich. 2

‘I mBaile is i gCéin, CS, 20.12.1924, Ich. 1 (léiriú drámaí ag ‘Na

hAisteoirí’).

‘Na Drámaí’, CS, 27.12.1924, Ich. 5.
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‘Na Dràmai’, CS, 31.1.1925, lch. 5.

‘Na Dramai’, CS, 28.2.1925, lch. 5 (le ‘An Dreoilin’).

‘I mBaile is 1 gCéin’, CS, 28.3.1925, lch. 1 (‘Na hAisteoiri’). 

‘An Comhar’, CS, 18.4.1925, lch. 5.

‘Na hAisteoiri’, CS, 16.5.1925, lch. 6.

‘I mBaile is i gCéin’, CS, 23.5.1925, lch. 1 (‘Na hAisteoiri’). 

‘Dràmaidheacht na hAith-bhliadhna’, CS, 22.8.1925, lch. 2. 

‘Na hAisteoiri’, CS, 17.10.1925, lch. 3 (le ‘Oscar’).

‘An Dràma’, CS, 19.12.1925, lch. 4 (le ‘Ógànach’).

‘Na hAisteoiri’, CS, 9.1.1926, lch. 4.

‘Saoghal na nDaoine’, Eagarfhocal, CS, 20.2.1926, lch. 4. 

‘Cursaina Seachtaine-Dràma nua’, CS, 20.2.1926, lch. 1. 

‘An Dorchadas’, CS, 13.3.1926, lch. 6 (dràma le Liam Ó 

Flaithbheartaigh).

‘Na Dràmai ag fàs’, Eagarfhocal, CS, 5.6.1926, lch. 4.

67. Brown, 1985,134-37.

‘Amharclann na Mainistreach’, CS, 27.12.1924, Ich. 5.
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Caibidil a Seacht
r

7.1 An CS mar nuachtán i mease nuachtán uile na hEireann

1. ‘Fáinne an Lae:
(a) Tar éis roinnt díospóireachta do mhinigh Leon Ó Broin an scéal mar 

leanas
(1) Go mbeadh triúr i mbun an pháipéír míosúla; é féin ina eagarthóir 

go ceann tamaill agus Cathal Ó Tuathail agus Seoirse Mac 
Niocaill ag cuidiú leis; duine eile den triúr ina eagarthóir ina 
dhiaidh agus an bheirt eile ag cabhrú leis agus mar sin.

(2) Obair na bainisteoireachta bheith fàn Roinn uile (C).Ar moiadh 
Liaim Ui Bhriain do glacadh leis an Scéim sin.’

(NLI MS 9772 CG 8.6.1926)'.

2. ‘Cé chuideóchas linn?’, CS, Lúnasa 1926, 7.

‘Tuarasgabháil an Choisie Gnótha’, Uimhir na Comhdhála, CS, Aibreán 

1927, Ich. 1.

‘ “Cuntas Fáinne an Lae’” , CS, Bealtaine 1927, Ich. 6.

‘Sinn Féin is ár gCairde’, Eagarfhocal, CS, Feabhra 1928, Ich. 4. 

‘Tuarasgabháil an Choisde Gnótha’, CS, Meán Fómhair 1928, Ich. 5; 

Aibreán 1929, Ich. 1.

3. Feie NLI MS 9772, CG 26.7.1923.

NLI MS 9774, CG Samhain 1926; 7.12.1926; 17.5.1927;

7.1.1929.

NLI MS 9773, CG 13.1.1927.

4. ‘Do deineadh an eagarthóireacht in aisce le leath—bhliain anuas. ‘Sé 
Liam(sic) Ó Broin a bhi ina eagarthóir agus is air sin agus ar Chathal O 
Tuathail is mó a thuit an obair.’
(NLI MS 9773 CG 17.5.1927).

‘Dúirt ‘Máire’ go mbeadh sé ar a laethanta saoire mi Lughnasa agus go 
gcaithfi duine fhagháil a chuirfeadh eagrán mí Meadhon Fóghmhair in 
eagar. Do ghaibh Cormac Breathnach buidheachas an Choisie Gnótha le
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‘Máire’ i dtaoibh na hoibre a bhí déanta aige ar an bpáipéar in aisge ar 
feadh seacht míosa déag.
Ar thairsgint Chormaic Bhreathnaigh -  Seán Ó Ruadháin ag cuidiú leis 
do cuireadh rún i bhfeidhm d’aon ghuth ag gabháil buidheachais le 
‘Máire’ agus socruigheadh bronntanas £50 a thabhairt dó mar 
bhronntanas.’
(NLI MS 9774, CG 12.7.1928).

‘Eagarthóireacht “Fáinne an Lae”
Do mhol ‘Cú Uladh’ ‘Máire’ i dtaobh eagarthóireacht “Fáinne an Lae” do 
dhéanamh in aisce le bliain go leith, agus do ghaibh Cormac Breathnach 
buidheachas le ‘Máire’ thar cheann na Comhdhála.
Dubhairt Máire go raibh sé sásta leanúint de’n obair sin.’
(Ard-Fheis 1928, Comhdháil Chonnartha na Gaedhilge, Mi Meadhon 
Fhóghmhair 1928, Ich. 17-18).

‘Ar chomhairle an Athar Ph.Mhic Suibhne agus Mhichil Ui Foghludha do 
cuireadh run buidheachais do Mháire i bhfeidhm i dtaobh a raibh déanta 
fé bhraghaid an Choisie. D’aontaigh ‘Cú Uladh’ leis. Dubhairt Liam Ó 
Buachalla gur dhein ‘Máire’ cion fir ar son na Gaedhealtachta fá a bhí sé i 
n-eagarthóir. Glacadh leis an run buidheachais’
(NLI MS 9774 CG 7.5.1929).

‘Comhdháil an Chonnartha 1929’, CS, Bealtaine 1929, Ich. 1.

7.1.1 ‘Ré ‘Máire’agus tús an deiridh

5. ‘Bhí an Coiste Gnó go mór faoi chomaoin ag Séamus Ó Grianna, 
scribhneoir as Rinn na Feirste a raibh an-saothar go deo déanta aige ar 
son na Gaeilge agus a bhí le fada sa Chonradh. Murach é thiocfadh dó 
nach mbeadh sé ina iris chomh beo agus a bhí. Sár—iriseoir ab ea é; ni 
raibh aon chuid de cheird an taidhleora ag baint leis, áfach, agus sin ceird 
nach foláir a bheith ag duine ar bith atà freagrach do choisti. [...] Ach 
sheas sé i gcónaí leis an nGaeltacht agus thar àit ar bith eile, leis na Rosa i 
dTir Chonaill.’
(Mac Aonghusa, 1993, 239-240).

‘Lena cheart thairis sin a thabhairt dó -ceart nár chóir a cheilt air -  ni 
raibh ag an nGaeltacht lena linn cathurra agus crann seasta ba chumasai 
ná ba dhílse nà é -  ina eagarthóir pàipéir dó nó gan a bheith -  nà aon 
duine is fearr a léirigh a éadairbhi a bheadh sé a bheith ag casadh leis an 
nGaeilge a athbheochan d’éagmais sláníce na Gaeltachta.’
(Ó Muimhneachàin, 1974, 116).

NLI MS 9774 CG 7.5.1929.
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6. ‘Beidh Tir Uasal againn’, CS, Bealtaine 1928, Ich. 1.

7. Feic Ó Muimhneacháin, 1974, 121.

Mac Aonghusa, 1993, 241.

8. ‘Agus bhí a lánoiread feirge orm leis an dream a bhi ag iarraidh 
neamhshuim a dhéanamh den Ghaeltacht agus ag cur in iúl nach raibh 
maith ar bith inti. Théinn i mbarr mo chéille nuair a chluininn daoine a rá 
dá bhfaigheadh muintir na Gaeltachta, ó dhuine Hath go leanbh, bás an 
mhaidin sin a bhí chugainn gur chuma, nó go raibh a oiread Gaeilge i 
mBaile Átha Cliath agus a dhéanfadh cúis. Is minie ó shin a smaoinigh 
mé nach raibh leath mo sháith céille agam nuair a bhuair mé mo cheann 
leis na rudaí seo ar chor ar bith. Os a choinne sin, b’fhéidir nach dtiocfadh 
Horn an páipéar a líonadh ar chor ar bith mura mbiodh aon duine le fearg 
a chur orm.[...] Bhí rún agam rud amháin a dhéanamh -  mo rogha rud a 
scriobh agus gan aird ar bith a thabhairt ar lucht an Choiste Gnótha.’
(Ó Grianna, 1981, 225-226).

9. ‘Ná leag barr pinn ar pháipéar choiche go spreaga an spiorad thú. Agus 
ansin scriobh é, dá dtiteadh an spéir linn. Sin an dearcadh a bhí agam san 
am sin, agus an dearcadh atá go fóill agam.’
(ibid., 224-5).

10. ‘Comhdháil an Chonnartha 1929’, CS, Bealtaine 1929, Ich. 1.

11. ‘D’fhiafruigh Micheál Ó Loingsigh cad é an polasai a bhi ag an gCoiste 
Gnó i dtaobh eagarthóireachta ‘Fáinne an Lae’. Dubhairt sé go raibh áistí 
ar an bpáipéar le déanaighe agus nárbh aon tairbhe don Chonradh iad.
Rud eile, ni raibh aon tagairt do seachtmhain na Comhdhála i bhFáinne an 
Lae na míosa so acht na ruin ar glacadh leo ag an gComhdháil a chur 
isteach. Dubhairt ‘Máire’ ná leanfadh sé den obair a thuille agus go raibh 
sé ag eirghe as an eagarthóireacht agus d’imthigh sé. Mhol Cú Uladh agus 
Micheál Ó Foghludha go n-éireofaí as ‘Fáinne an Lae’ ar fad. Buadhadh 
air sin. Socruigheadh eagarthóireacht Fáinne an Lae a fhágaint fé Roinn C 
agus D.’
(NLI MS 9774 CG 7.5.1929).

‘Do hiarradh ar Shéamas 0  Grianna cúram an pháipéir a thógaint air féin 
aris ach nior mhaith le Séamas é sin. Ar chomhairle ‘Chú Uladh’ agus 
Mhíchil Uí Mhaoláin do socruigheadh go ndéanfadh rúnaidhe an 
Chonnartha eagarthóireacht ar uimhir an Mheithimh. Do gheall a raibh i 
láthair go gcabhróchaidís leis chun go mbeadh an páipéar i geló in am 
tráth.’
(ibid., CG 16.5.1929).
Feic fosta ‘An Coiste Gnótha. 7.5.1929’, CS, Meitheamh 1929, Ich.6.
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12. ‘Ar chomhairle ‘Chù Uladh’ do socruigheadh go bhfàgfai an sgéal mar a 
bhi sé. An rùnaidhe do bheith ‘na eagarthóir ar uimhir na miosa seo.’
(NLI MS9774, CG 8.6.1929).
‘Gheall Cormac Breathnach eagarthóireacht a dhéanamh ar Fhàinne an 
Lae fad a bheadh an rùnaidhe as baile.’
(ibid., CG 9.7.1929).

13. ‘Thàinig moladh ó Roinn C agus D go n-iarrfaidhe ar ‘Mhàire’ FÀINNE 
AN LAE a chur i n-eagar ó seo go Càisc. Ghlac an Coiste Gnótha leis an 
mholadh seo agus toigheadh ‘Maire’ le bheith n’Eagarthóir ar an phàipéar 
ó seo go Càisg seo chugainn.’
(‘An Coiste Gnótha. “Fàinne an Lae’”, CS, Deireadh Fóghmhair 1929, 
lch. 4).

‘Miontuairisci an Choiste Gnótha 8.6.1929’, CS, Iuil 1929, lch. 7.

14. Ailt / Eagarfhocail le ‘Maire ’ Deireadh Fómhair -  Nollaig 1929:

‘Na Dàntai agus na dlighte’, Eagarfhocal, CS, Deireadh Fómhair 1929, 

lch. 4.

‘As na ceithre h-àirdibh fichead. Mo thuairisc Féin’, CS, Deireadh 

Fómhair 1929, lch. 1; Samhain 1929, lch. 1.

‘Run is fonn na Fóime’, Eagarfhocal, CS, Samhain 1929, lch. 4.

‘Dràmai Gaedhilge’, CS, Samhain 1929, lch. 7.

‘Dràmai Gaedhilge’, CS, Nollaig 1929, lch. 1.

‘Do’n Eagarthóir a Thiocfas mo Dhiaidh’, CS, Nollaig 1929, lch. 1. 

‘Connradh na Gaedhilge agus “Fàinne an Lae’” , CS, Nollaig 1929, lch. 3. 

‘An Gad is deise don Sgómaigh’, Eagarfhocal, CS, Nollaig 1929, lch. 4. 

‘Dà dtagaidis na fear-choin ...’, CS, Nollaig 1929, lch. 5.

15. ‘Tuarasgàbhàil an Choiste Gnótha’, CS, Aibreàn 1930, lch. 2.

16. NLI MS 9773 CG 11.1.1930; 11.2.1930; 20.5.1930; 14.6.1930. 

‘Tuarasgabhàil an Choisde Gnótha’, CS, Aibreàn 1930, lch. 2.
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17. ‘An Claidheamh Soluis a bhi mar ainm ar phàipéar oifigiuil Chonradh na 
Gaeilge ó Mheitheamh 1930 amach -  an t-ainm céanna a bhi ar an 
bpàipéar ar feadh sealaid i dtus na haoise -  mar gur socraiodh ag 
Comhdhàil 1920 gur mar sin a bheadh, d’aonghnó, de réir dealraimh, 
chun cibé ole a bhi curtha ar dhaoine ag Faime an Lae, faoi 
eagarthóireacht Mhàire, a chur i ndearmad.’
(Ó Muimhneachàin, 1974, 126).

‘Comhdhàil Chonnradh na Gaedhilge’, CS, Bealtaine 1930, lch. 1.

18.NLI MS 9773 CG 8.7.1930.

‘Eagarthóir ag teastaiP, Gì, 21.2.1931, lch. 4.

19. ‘Notai na Miosa. An Claidheamh ‘na phàipéar Sheachtmhaineamhail’,

CS, Nollaig 1930, lch. 1.

‘Do mhol Seàn Beaumont an Claidheamh Soluis a chur amach i n- 
aghaidh na seachtmhaine ó thosach na bliadhna so chughainn agus é dhiol 
ar ld an chóip. Chuidigh Seàn Óg Ó hAonghusa agus Micheàl O Maolàin 
(as Arainn) leis agus tar éis roinnt diosbóireachta do glacadh leis.’
(‘An Coisde Gnótha’, CS, Nollaig 1930, lch. 5)

20. ‘An Claidheamh’, Eagarfhocal, CS, 24.1.1931, lch. 4.

‘An Claidheamh Soluis’, CS, 14.2.1931, lch. 1.

‘Leitir ó Lonndain’, CS, 7.3.1931, lch. 2.

‘Tuarasgabhàil an Choisde Gnótha’, CS, 21.3.1931, lch. 5.

‘Àr Sgéal féin’, Eagarfhocal, CS, 6.6.1931, lch. 4.

‘Na FirFeasa’, Eagarfhocal, CS, 20.6.1931, lch. 4.

‘Cursai an Chonnartha. Na Clódóirf, CS, 19.9.1931, lch. 2.

‘Sinn Féin’, Eagarfhocal, CS, 17.10.1931, lch. 4.

‘An Coiste Gnótha 20-5-1930’, CS, Meitheamh 1930, lch. 3.

‘Leathscéal’, CS, 23.1.1932, lch. 1.
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19.3.1932, lch. 2.

21. An Camán, CS, 30.5.1931, lch. 3.

‘An Camán’, CS, 20.6.1931, lch. 1.

‘Nótaí na Seachtaine’, CS, 11.7.1931, lch. 1.

‘Córughadh an Chonnartha. Páipéar Oifigeamhail an Chonnartha.’, CS,

19.3.1932, lch. 2.

fógradon iris nua, CS, 28.5.1932, lch. 2.

22. ‘Slán Agaibh!’, Eagarfhocal, CS, 28.5.1932, lch. 4.

7.1.2 Ról an CS i bhfrobairt iriseoireacht na Gaeilge

23. Páipéir ag tacú leis an nGaeilge:

‘Ciúin Ciontach’, Eagarfhocal,CS, Lúnasa 1926, lch. 6 {Cork Tribune). 

Tuarasgabháil na dTimthirí. Cunntas Ailbhe Uí Mhonacháin. Na 

Páipéirí’, CS, Aibreán 1927,lch. 2{Mayo News, Connacht Tribune, Anglo 

-Celt, Midland Tribune, Westmeath Independent, Meath Chronicle).

‘An “Enniscorthy Echo’” , CS, 7.3.1931, lch. 1 {Enniscorthy Echo, 

Dundalk Examiner).

‘Cúis áthais dúinn a b’eadh an céim ar aghaidh mhór a thug 
‘Sgrúduightheoir’ Dún Dealgan. Bíonn leathanach amháin fé Ghaedhilg 
ann gach seachtmhain ó’n gcéad chur amach. Is maith linn nach fada gur 
deineadh aithris ar an ndeagh -  shompla a thug sé mar go bhfuil tosnú 
déanta ag an ‘Mac Alla’ i Loch gCarman anois. Bionn cuid mhaith 
Gaedhilge ar an ‘Connacht Tribune’ freisin. Níor mhisde do pháipéirí 
áiteamhla eile ar fud na tire aithris a dhéanamh ortha so thuas. Is mór an 
scanall go bhfuil cuid mhaith páipéar ná bionn focal Gaedhilge ionnta ó 
cheann ceann na bliana agus cuid eile aca (páipéirí fiú amháin a scaiptear

‘Córughadh an Chonnartha. Páipéar oifigeamhail an Chonnartha’, CS,
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go fóirleathan sa Ghaedhealtacht) taobh leis an bhflor-bheagàn. le 
Donnchadh Ó Briain.’
(‘Na Pàipéiri Nuaidheachta agus an Ghaedhilg’, CS, 28.3.1931, lch. 5).

‘Deineadh cur sios ar iliomad rudai ar an leathanach sin : Notai, 
mionscéala, scéalta grinn, ceachtanna do ranganna Gaedhilge, colun do 
na pàisdì agus cunntas cinn lae cailin ó oileàn fairrge’
(‘Notai na Seachtaine. An Enniscorthy Echo’, CS, 4.4.1931, lch. 1).

‘Gaedhil vGaill’, CS, 11.4.1931, lch. \Enniscorthy Echo, Dundalk

Examiner).

24. ‘An Coisde Gnótha’, CS, 21.2.1931, lch. 2.

‘Pàipéiri Nàisiunta’, CS, 21.3.1931, lch. 1.

25. ‘Deontaisi le h-aghaidh na Nuadhachtàn’, CS, 30.5.1931, lch. 1.

26. ‘Comh-Oibriughadh’, Eagarfhocal, CS, Lunasa 1927, lch. 6 (iris CLG). 

‘Nuachtàn Laethuil do Ghaedhil. Comhdhàil Chonradh na Gaeilge 1926’, 

CS, Iuil 1926, lch. 1 (alt ar riachtanas le nuachtàn Gaeilge laethiuil).

‘An Sguab’, CS, Iuil 1926, lch. 5.

‘An Tir’, CS, Aibreàn 1928, lch. 8 (léirmheas ag ‘Màire’).

‘Inis Fàil’, CS, Eanair 1929, lch. 8.

‘Mungret Annual’; ‘Iris Seirbhise an Stàit’;’An Leabharlann’ CS, Meàn 

Fómhair 1930, lch. 7.

‘Na Pàipéiri Gaedhilge’, Samhain 1930, lch. 1 .(Lóchrann, Ultach).

‘Iris an Fhàinne’, CS, 14.3.1931, lch. 3; 28.3.1931, lch. 6.

‘Gearrabhaile’, CS, 20.6.1931, lch. 4.

‘Béaloideas’, CS, 7.2.1931, lch.2; 3.10.1931, lch. 2; 26.3.1932, lch. 4.

27. ‘Naimhde na Gaedhilge’, Eagarfhocal, CS, Lunasa 1930, lch. 4.
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‘An “tlndependent” agus an Ghaedhilg’, CS, Lunasa 1928, lch. 3. 

‘Cumann Cosanta na Gaedhealtachta’, CS, Samhain 1929, lch. 3.

‘ “Stocktaking”’, CS, Lunasa 1930, 5 (teagasc na Gaeilge). 

‘Mion-chainnt’, CS, Mean Fomhair 1930, lch. 6 (tradail).

‘An Independent agus an Ghaedhilg’, CS, Nollaig 1930, lch. 3.

‘Ag leathnu an Ghalldachais’pGaedhil v Gaill’, CS, 11.4.1931, lch. 2, 3. 

‘An Coisde Gnotha 12.5.1931’, CS, 23.5.1931, lch. 2.

28. ‘Uasal-Fhaisneis’, CS, Samhain 1929, lch. 6(Star).

‘As na ceithre h-Airdibh fichead’, CS, Nollaig 1929, lch. 1 (Star ‘The 

Gaelic League is dead’).

‘Cuirptheacht an Chonnartha. le ‘Cu Uladh” , CS, Feabhra 1930, lch. 3 

(Star).

‘Seachtmhain na Gaedhilge’, Eagarfhocal, CS, Feabhra 1930, lch. 4 

(Star).

‘Ni bhfuigheadh an Conradh Bas. Ar ordu an Riaghaltas.’, CS, Aibrean 

1930, lch. 1 (Star).

‘Notai na Seachtaine. An Daily Mail’, CS, 28.3.1931, lch. 1.

‘An Snob Naisiunta’, CS, 25.4.1931, lch. 1.

‘Notai na Seachtaine. Na Scribhneoiri’, CS, 9.5.1931, lch. 1.

‘Notai na Seachtaine. An Irish Press’, CS, 19.9.1931, lch. 1.

‘Na Paipeiri agus an Ghaedhilg’, Eagarfhocal, CS, 24.10.1931, lch. 4. 

‘Notai na Seachtaine’, CS, 9.1.1932, lch. 1 (Seanadoir Crosby-eagarthoir 

tamall ar Examiner Chorcaigh -  i gcoinne na Gaeilge).
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‘An “Irish Press’” , CS, 27.2.1932, Ich. 1.

7.2 Cúrsaí Teanga 

7.2.1 Tro id na Gaeltachta

29. ‘An Ghaedhealtacht, Eagarfhocal, CS, Iúil 1927, Ich. 4.

‘Coimisiún na Gaeltachta. Teachtaireacht ó Uachtarán an Chonnartha’, 

CS, Deireadh Fómhair 1926, Ich. l(le Cormac Breathnach).

30. ‘Do bhí an tUachtarán agus an leas-Uachtarán ar chuaird phoilitidheachta 
le déanaí in iarthar Chorcaighe agus más flor an tuairisc a bhí sa pháipéar, 
do scaoileadh an cat as an mála. Bheadh sé ana- chostasamhail, a deir an 
tUachtarán, an clár atá leagtha amach ag an gCoimisiún do chur in 
éifeacht. [...] Bíonn sé an-oiriúnach do lucht poilitidheachta Coimisiún do 
chur ar bun agus na huirc agus na hairc do gheallamhaint. Acht ni 
meallfar na Gaedhil go léir feadh a saoghail go léir. le Máirín Ni 
Choilleanáin’
(‘Caithfear an Ghaedhealtacht do tharrtháil. Coimisiún na Gaeltachta.’, 
CS, Samhain 1926, Ich. 1).
‘An tAire Airgid agus an Ghaedhilg. Óráid inspéise’, (leis ‘An Faraire 

Ciúin’), CS, Samhain 1926, Ich. 2.

‘An Ghaeltacht’, CS, Nollaig 1926, Ich. 1.

‘Ni mór don Chonradh sgéal seo na Gaedhealtachta do thabhairt os 
comhair muinntir na tíre -  idir Bhéarlóirí agus eile agus go mórmhór -  
tábhacht an chruinnighthe mhóir a thionóladh le goirid i dTeach an Ard- 
Mhaoir do léiriú dóibh.’ (‘Nòta ón bhFear Eagair’, CS, Nollaig 1926, Ich. 
6).

Supplement to F dinne an Lae -  ‘Save the Gaeltacht. Monster Meetings in 
Dublin -  Political Leaders assemble on common Platform -  Great 
Enthusiasm -  Resolutions Unanimously Adopted -  Executive Council 
must give effect to the recommendations of the Gaeltacht Commision 
immediately’, CS, Nollaig 1926.

Ó Muimhneacháin, 1974,183-184.

31. ‘Ach níor ghlac an rialtas ach le roinnt de na moltai; d’fhoilsigh an 
Rialtas Páipéar Bán i dtaobh mholtai an Choimisiúin sa bhliain 1928. Mar
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is feasach anois, deineadh beagán ach ni raibh Liam T.Mac Cosgair ná a 
chuid Airi sásta breathnú ar an nGaeltacht mar réigiún olltábhachtach 
cultúrtha ina raibh géarchéim mhór shóisialta agus eacnamaiochta. Bhi 
gniomh mór de dhith; gniomhartha beaga a deineadh.’
(Mac Aonghusa, 1993, 231-232).

Ó Muimhneachàin, 1974, 185-186.

32. ‘Ealaí na Seanaide’, Eagarfhocal, CS, Uimhir na Comhdhála -  Aibreán

1927, Ich. 8.

‘Muinntir na Gaedhealtachta. Cruinniughadh mór i nGaillimh.’, CS, 

Feabhra 1927, Ich. 5.

‘Coimisiún na Gaoltachta. Cruinnithe puiblidhe i gCúil Aodha agus i

mBaile Mhúime’, CS, Aibreán 1927, Ich. 12.

‘Bliadhain ‘gus a’ taca seo’, Eagarfhocal, CS, Nollaig 1927, Ich. 4.

‘Nil Connradh na Gaedhilge sásta -  acht iongantach mí-shásta -  leis an 
chaiteach seo a tháinig chugainn ar na mallaibh ó Riaghaltas a’tSaorstáit. 
Tá tri bliadhna ó shoin cuireadh Coimisiún na Gaedhealtacht’ ar bun. 
Chaith siad leith-bhliadhna ag cruinniughadh eolais fá’n Ghaedhealtacht. 
Sa deireadh tháinig tuairisc an Choimisiúin amach. Síleadh go 
ndéanfaidhe mórán a rachadh ar sochar don Ghaedhealtacht agus do 
Éirinn. Ar feadh dhá bhliadhain ni theamadh a dhath dà rabh molta ag an 
gCoimisíún acht cúpla ceann de choláistí ullmhúcháin a chur ar bun. Is 
beag a’ mhaith ¡ad; nó níl deichneabhar as a ciiéad de na scoláirí atá 
ionnta a bhfuil an Ghaedhilg aca ó dhúthchas. Agus le n-a chois sin 
bheadh sé comh maith aca bheith i lár Bhaile Átha Cliath de thairbhe 
Gaedhilge, le bheith i lár na Gaedhealtacht’. Sin an méid a rinneadh le 
teangaidh na hÉireann a shábháil.’
(‘An Páipéar Bán’, Eagarfhocal, CS, Aibreán 1928, Ich. 4).

‘Obairan tSamhraidh’, Eagarfhocal, CS, Bealtaine 1928, Ich. 4.

‘Tá an Rialtas cionntach agus dubh-chionntach. Deirimid an méid sin ar 
neamh-chead don té le’r ab ole. Agus tá cuid de lucht na Gaedhilge iad 
féin cionntach.’
(‘An Ghaedhealtacht’, Eagarfhocal, CS, Feabhra 1929, Ich. 4).

‘Na Cainteoirí Dúthchais’, CS, Aibreán 1929, Ich. 5.
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‘As na ceithre h-Airdibh fichead’, CS, Samhain 1929, lch. 1.

‘Cruinniu Cosanta na Gaedhaltachta’, CS, Samhain 1929, lch. 3.

‘Run is fonn na fóime’, Eagarfhocal, CS, Samhain 1929, lch. 4.

‘An Gad is deise don sgómaigh’, Eagarfhocal, CS, Nollaig 1929, lch. 4. 

‘Scéal na Gaedhealtachta’, Eagarfhocal, CS, 11.4.1931, lch. 4.

‘An ChomhdhàiI is an Ghaedhealtacht’, Eagarfhocal, CS, 18.4.1931, lch.

4.

‘An Ghaedhealtacht’, Eagarfhocal, CS, 4.7.1931, lch. 4.

‘Na Colàisdì agus na Scoileanna’, Eagarfhocal, CS, 12.9.1931, lch. 4. 

‘Notai na Seachtaine -  Acht na Gaedhealtachta’, CS, 3.10.1931, lch. 1. 

‘An Toghchàn agus an Ghaedhilg’, CS, 6.2.1932, lch. 1.

‘Notai na Seachtaine -  An Ghaedhilg’, CS, 27.2.1932, lch. 1.

‘Anois nó Riamh’, CS, 12.3.1932, lch. 3 (le ‘Uibh -Ràthach’).

33. Brown, 1985,59.

‘Na Cathracha agus an tuaith’, Eagarfhocal, CS, 12.12.1931, lch. 4.

34. MacAonghusa, 1993,234-235.

35. ‘Cursai na Seachtaine’, CS, 14.11.1931, lch. 2 (Donnchadh Ó Gealbhàin 

ag éiri as an gCoiste Gnó de bharr polaitiocht).

‘Notai na Seachtaine’, CS, 19.12.1931, lch. l(Gaeilge saDàil).

‘Notai na Seachtaine’, CS, 9.1.1932, lch. 1 (Easpa duthrachta an Rialtais 

ar son na Gaeilge).

36. Ó Muimhneachàin, 1974, 188-193.

‘Fànach Fàinneach ‘sa nGaedhealtacht’, CS, Bealtaine 1929, lch. 6.
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Feie nòta 28.

37. Feie nòta 36.

38. Ó Cuív, 1969, 26.

39. ‘An Tir’, CS, Aibreán 1928, Ich. 8 (léirmheas ag ‘Máire’ ag cáineadh an 

pháipéir toisc é a bheith clóbhuailte sa chló Rómhànach).

‘An Ció Rómhànach’, Eagarfhocal, CS, Deireadh Fómhair 1928, Ich. 4. 

‘An Ció’, CS, Meán Fómhair 1928, Ich. 7.

‘An Ció Rómhànach ar sgríbhinní Gaedhilge’, CS, Deireadh Fómhair 

1928, Ich. 5.

‘Iolsgoil na Mumhan agus An Ció Rómhànach’, CS, Samhain 1928, Ich.

3.

‘An Ció Rómhànach ar Sgríbhinní Gaedhilge. Dhá thaobh an sgéil mar 

tchítear dom-sa é.’, CS, Samhain 1928, Ich. 5.

‘An Ció Rómhànach agus Mícheál Ó Colmáin’, CS, Nollaig 1928, Ich. 7. 

‘An Chló Ghallda’, CS, Bealtaine 1930, Ich. 2 (le Tomás Ua 

Concheannainn).

40. ‘Nótaí na Seachtaine. ‘Cú Uladh’ agus an ció’, CS, 20.6.1931, Ich. 1. 

‘Cúrsaí an Chonnartha. Ceist an Chló. Comhdháil i Halla Connradh na 

Gaedhilge’, CS, 8.8.1931, Ich. 2; 15.8.1931, Ich. 2.

‘An Ció’, Eagarfhocal, CS, 25.7.1931, Ich. 4.

7.2.2 Ceist an chló Ghaelaigh

‘An Ció’, Eagarfhocal, CS, 8.8.1931, Ich. 4.
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‘Notai na Seachtaine. An Ció’, CS, 16.1.1932, Ich. 1.

‘Notai na Seachtaine’, CS, 9.4.1932, Ich. 1 (Rialtas nua).

41. ‘ “Tá obair Gaeilge an lae inniu bunaithe ar an obair a tionsclaíodh sna 
fichidí. Agus ar éigean is gá a rá go bhfuil a bhuiochas sin go léir ag dui 
do aon fhear amháin thar chách -  do Eamán de Blaghd, aire an airgid sna 
blianta sin” (Liam Ó Briain [B3] san aiste “Scoil Fhursa” in Aeriris, 1976 
in eagar ag Proinsias Mac Aonghusa). [...] Cuimhnitear freisin nach raibh 
aon aire eile riamh a rinne an méid céanna ar son na Gaeilge. Is dó a 
thugtar an chreidiuint maidir le polasaithe Gaeilge an Rialtais i gcoitinne 
idir 1922 agus 1932 agus maidir le bunü an Ghúim, Choláiste Mhuire, na 
gcoláistí Ullmhúcháin (cé nár easaontaigh sé le cinneadh na Roinne 
Oideachais i 1960 iad a dhunadh) agus Thaidhbhearc na Gaillimhe, agus 
maoiniú Choláiste Ollscoile na Gaillimhe i dtreo go gcuirfí le tàbhacht na 
teanga ann. ’
(Breathnach, Ni Mhurchú, 1997, 40 -42).

Feic Mac Aonghusa, 1993, 232 -  233.

42. ibid., 233.

43. ‘Notai na Seachtaine -  An Dáil Nuadh’, CS, 12.3.1932, Ich. 1.

‘Slán Agaibh!’, Eagarfhocal, CS, 28.5.1932, Ich. 4.

San ait The Gaeltacht pléann Caoimhín Ó Danachair tàbhacht na Gaeilge 

labhartha sna Gaeltachtaí agus taispeánann an t-alt an tàbhacht a bhain le 

caomhnù an chló Ghaelaigh mar dhroichead idir Gaeilgeoiri na 

nGaeltachtai agus Gaeilgeoiri na gCathracha. Feic O Danachair, 1969, 

116-118.

‘Notai na Seachtaine. An Ció arís.’, CS, 31.10.1931, Ich. 1.

7.2.3 Oidhreacht na Teanga i gcúrsai Litriochta

44. ‘Leabhar a thaitin liom’, CS, Iùil 1927, Ich. 5.{Measgra Dànta).
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‘Cuirp-eolas. A sgriobh Oide Meadhon -  Sgoile’, CS, Samhain 1927, lch. 

8 .

‘An Güm. Fear Eagair’, CS, Feabhra 1929, lch.6.

‘Léirmheasa ar leabhraibh Gaedhilge’, CS, Marta 1929, lch. 7.

45. ‘Ô gach ceann Sléibhe ar fud na hÉireann’, CS, Marta 1929, lch. 1. 

‘Coinneach’ agus ‘Connachtach’. Chapter and Verse a dhith.’, CS, Marta 

1929, lch. 7(Donn Piatt).

‘Na Cainteoiri Duthchais’, CS, Aibrean 1929, lch. 5 (‘M.’).

‘Biodh is go bhfuil san go léir fior, nil buaidhte ar mo thésis, eadhon, gur féidir do 
dhaoine (do roinnt bheag acu ar aon chuma)litriocht do scriobh i dteangain eile seachas 
ina dteangain féin agus mar chruthü air sin luaidhaim iad so:
Joseph Conrad, Polannach agus üdar môr Béarla; Kropotkin, Rüiseânach, do scriobh 

“Fields, Factories and Workshops i mBéarla agus “The Great French Revolution” i 
bhFrainncis; Madame Blavatsky, Rüiseânach, is i mBéarla do chéad -  scriobh si (mar a 
bhfuil dearmad mor orm), “The Secret Doctrine” agus “Isis Unveiled” (4 imleabhar 
adhbhalmhôra ar bhunüs Theosophia); Gabrielle D’Annunzio do scriobh “Le Martyre de 
Saint Sebastien” i bhFraincis; Voltaire do thosnuigh ar an mBéarla d’fhoghluim nuair a 
bhi sé timpeall 30 mbliana d’aois; litreacha agus bhersai i mBéarla; William Bonaparte -  
Wyse, Eireannach, do rugadh 1826, bhi gan eolas ar an bProvencal go dti 185? duine de 
phrimhfhili Probhensâlaise a aimsire féin; Hilaire Belloc, Frainciseoir düchais; 
Fitzmaurice Kelly, Béarlôir düchais; ollamh Spâinnise i bPriomhscoil Liverpool agus i 
bpriomhscoil Londain do scriobh stair na litriochta Spâinnise agus d’aistrigh i go 
Fraincis; Liam O Flatharta, Gaedhilgeoir düchais a scriobhann do ghnâth i mBéarla; 
Piaras Béaslai agus an Dochtüir Osborn Ô hAimhirgin, Béarlôiri düchais agus fili maithe 
Gaedhilge...’
(‘Litridheacht gan Düthchas. Freagra ar Dhonn Piatt’, CS, Bealtaine 

1929, lch. 3).

‘Acht ni bhéidh sa duine sin acht an eisceacht. Ni thig leat a shéanadh nâ 
gur deacair é. [...] Béidh buntâiste i gcomhnuidhe ag an ‘Chainnteoir 
Düthchais’.’
(‘Freagra ar ‘Choinneach” , CS, Meitheamh 1929, lch. 1). 

ait le ‘Maire’, CS, 24.10.1931, lch. 4.

46. Williams, Ni Mhuiriosa, 1985, 377.

47. ‘Amharclann Ghaedhealach’, CS, Iüill926, lch. 2 (le Gearôid Ô 

Lochlainn).
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‘An Comhar Drámuíochta’, CS, Samhain 1926, lch. 1.

‘Oiliúint na bhFilí. Laidean agus Gréigis’, CS, Samhain 1926, lch. 5(le 

Mícheál Ó Siochfhradha).

‘Nua-Litríocht an Bhéarla agus Comhacht na nÉireannach’, CS, Feabhra 

1927, lch. 13.

‘An Grádh -  Sean agus Nua’, CS, Márta 1927, lch. 1.

‘Triúr Sgríbhneoirí i nua-litridheacht na Rúise.I Púiscín, CS, Márta 1927, 

lch. 5; II Tuirgéinof.’, CS, Meitheamh 1927, lch. 5; III tSécof, CS, Iúil

1927, lch. 2 (le Mícheál Mac Liamhmhóir).

‘Athbheochan litríochta na Gaedhilge tar éis bháis Bhriain Bóramha’, CS, 

Aibreán 1928, lch. 3(le Seán óg Ó Caoimh).

‘Droch-Litridheacht’, CS, Meitheamh 1928, lch. 7 (le ‘Máire’).

‘Thíos seal is thuas seal’, CS, Deireadh Fómhair 1928, lch. 2 (le 

‘Mocáin’).

‘Pádruig Ó Conaire. An Pádruig a raibh aithne agam-sa air’, CS, Samhain

1928, lch. 1 (le’Máire’).

‘Pharos na Gaedhilge’, Eagarfhocal, CS, Eanair 1929, lch. 4 (ar Phádraic 

Ó Conaire -  le ‘Cú Uladh’).

‘Filí Mhóra Chiarraidhe. Cruinniughadh poiblidhe i gCill Áime’, CS, 

Meitheamh 1929, lch. 1.

‘Drámaí Gaedhilge’, CS, Samhain 1929, lch. 7; Nollaig 1929, lch. 1 (le 

‘Máire’).

‘Drámaí Gaedhilge’, CS, Deireadh Fómhair 1926, lch. 6.
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‘Na hAisteoiri’, CS, Samhain 1930, lch. 5.

‘Notai na Seachtaine- An Comhar’, CS, 11.4.1931, lch. 1.

‘Notai na Seachtaine -  The Hidden Ireland’, CS, 15.8.1931, lch. 1.

‘An Dramaidheacht’, CS, 24.10.1931, lch. 1.

‘An Comhar Dràmaidheachta’, CS, 21.11.1931, lch. 4.

‘Notai na Seachtaine- Cursai Litridheachta’, CS, 12.12.1931, lch. 

l(litriocht Angla-Éireannach).

‘Litir’, CS, 26.12.1931, lch. 2 (ó Riobàrd Ó Farachàin).

‘Roinnt Lochtai’, Eagarfhocal, CS, 9.1.1932, lch. 4.

‘Notai na Seachtaine -  ‘An tOileànach’; ‘Allagar na hlnse” , CS, 

14.5.1932, lch. 1.

‘An Gearr-scéal i litriocht na Gaedhilge’, CS, 21.5.1932, lch. 2 (le Peadar 

Mac Giolla Phàdraig).

‘An Comhar Dràmuiochta’, CS, Marta 1930, lch. 1 (le ‘Teachtaire’).

7.3 Cursai Tire

48. ‘I have suggested that economic stagnation combined with social and 
religious conservatism in a highly homogenous, essentially rural society 
to ensure that the first decades of independence in the Irish Free State 
could scarcely meet Pearse’s ambitions for a free Ireland [...] And it 
would be wrong too to ignore the fact, to which J.H. Whyte has alerted us, 
that it might be wise to see Irish cultural and social conservatism reflected 
most obviously in the Censorship of Films Act o f 1923, the Censorship of 
Publications Act o f 1929 and the motion making divorce leglisation 
impossible of 1925, as merely a more extreme form of a general 
phenomenon ‘among the more traditionally-minded people all over the 
world’ in the aftermath of the Great War. But the fact remains that Irish 
repressiveness, whatever its cause, was extreme in those first crucial 
decades, and that it severely stunted the cultural and social development
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of a country which a protracted colonial mismanagement had left in 
desperate need of revival in both spheres.’
(Brown, 1985, 40-41).

49. ‘Notai na Miosa. Mnà agus Earrai na hÉireann’, CS, lch. 1.

‘Cursai an tSaoghail’, CS, 14.2.1931, lch. 6.

‘Notai na Seachtaine. Na Déantuis’, CS, 4.4.1931, lch. 1.

50. ‘Na Cluithchi is na RincP, Eagarfhocal, CS, Samhain 1930, lch. 4.

‘An Bràthair agus an Ghaedhilg’, Eagarfhocal, CS, 1.1.1931, lch. 4. 

‘Notai na Seachtaine. Tighthe Pictiuirf, CS, 7.3.1931, lch. 1.

‘Notai na Seachtaine. Na Pictiuirf, CS, 11.4.1931, lch. 1.

‘Notai na Seachtaine. Cultur nó Jazz?’; Na pictiuirf, CS, 13.6.1931, lch. 

1.

‘Notai na Seachtaine. An Snob nàisiunta’, CS, 25.4.1931, lch. 1.

‘Notai na Seachtaine. An Rugbaf, CS, 19.9.1931, lch. 1.

‘Na Luithchleasa’, Eagarfhocal, CS, 3.10.1931, lch. 4.

‘Idir Anam agus Corp’, Eagarfhocal, CS, 7.11.1931, lch. 4.

‘Notai na Seachtaine. An “Camàn” agus an “Press’” , CS, 16.1.1932, lch. 

1.

‘Notai na Seachtaine. Na luithchleasa’, CS, 9.4.1932, lch. 1.

‘Na Pictiuirf, Eagarfhocal, CS, 9.4.1932, lch. 4.

51. ‘An Craolachàn’, Eagarfhocal, CS, 17.1.1931, lch. 1.

‘An Craolachàn’, CS, 24.1.1931, lch. 2.

‘Is mó uair a bhi an cheist seo dà plé ag an gCoisde Gnótha le bliain 
anuas; do dheineamar àr ndicheall chun a chur n-a luighe ar lucht 
ceannais 2.R.N. go mba choir go mbeadh na Clàir a craobhscaoiltear i 
bhfad Éireann nios Gaedhealaighe. Chuireamar go làidir i gcoinnibh na
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gClàr Fé Thearmoinn (Sponsored Programmes) ach nior géilleadh duinn. 
Iarrfar ar an gComhdhàil an scéal go léir do phlé.’
(‘Tuarasgabhàil an Choiste Gnótha. An Craolachàn’, CS, 21.3.1931, lch. 
5).

‘An Coisde Gnótha’, CS, 21.2.1931, lch. 2.

‘Notai na Seachtaine. An Craolachàn’, CS, 9.1.1932, lch. 1.

‘Notai na Seachtaine. An Craolachàn.’, CS, 20.2.1932, lch. 1.

52. ‘ “Riail-Phraghas!” “Capitalu” “Talamh Cheannaigh!” Béarlagar Bacach 

gan mhaith ó lucht Cumtha Nua-Chanamhna.’ CS, Eanair 1928, lch. 8 (le 

‘Athair Cailin’).(Stàtseirbhis).

‘An Eaglais’, Eagarfhocal, CS, Iuil 1928, lch. 4.

‘Connradh na Gaedhilge’, CS, Lughnasa 1928, lch. 1.

‘Na Busanna’, Eagarfhocal, CS, Feabhra 1929, lch. 4.

‘Notai na Miosa. Osdóiri v an Ghaodhluinn’, CS, Samhain 1930, lch. 1. 

‘An Coimisiun’, CS, 1.1.1931, lch. 4 (postanna sa Ghaelacht).

‘Cabhair ó’n Eaglais’, Eagarfhocal, CS, 10.1.1931, lch. 4.

‘An Coimisiun’, Eagarfhocal, CS, 7.2.1931, lch. 4.

‘Notai na Seachtaine’, CS, 7.2.1931, lch. 1 (Stàtseirbhis).

‘Notai na Seachtaine’, CS, 14.2.1931, lch. l(Gardai).

‘An Coisde Gnótha’, CS, 21.2.1931, lch. 2. (na nuachtàin Iaethiula). 

‘Notai na Seachtaine’, CS, 28.3.1931, lch. 1 (Scéim nua don Stàtseirbhis). 

‘An Coisde Gnótha’, CS, 25.4.1931, lch. 4 (Seandaoine agus coisti pinsin 

sa Ghaeltacht).

‘Leabharlannaidhe do Cho. an Chlàir’, CS, 11.7.1931, lch.4.

‘Na Scolàiri’, Eagarfhocal, CS, 18.7.1931, lch. 4.
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‘An Diomhaointeas’, Eagarfhocal, CS, 28.11.1931, lch. 4.

‘Geallamhainti’, Eagarfhocal, CS, 19.12.1931, lch. 4(Toghchan).

‘An Dochtuir Mac Giolla Mhairtin’, Eagarfhocal, CS, 26.12.1931, lch. 4 

(Gaelachas).

‘An Togha agus an Ghaedhilg’, Eagarfhocal, CS, 23.1.1932, lch. 4. 

‘Notai na Seachtaine. An Toisceadal agus an Ghaeilge’, CS, 13.2.1932, 

lch. 1.

‘An Togha Mor agus an Teanga’, Eagarfhocal, CS, 27.2.1932, lch. 4. 

‘Notai na Seachtaine. Lucht na Luithchleas’, CS, 5.3.1932, lch. I.

‘An Eaglais agus an Ghaedhilg’, Eagarfhocal, CS, 26.3.1932, lch. 4.

‘Na Gardai v na Fainneacha’, Eagarfhocal, CS, 7.5.1932, lch. 4.

53. ‘The years 1923-37 reveal so far as religious values are concerned, a 
remarkable consensus in Irish society. There was overwhelming 
agreement that traditional Catholic values should be maintained, if 
necessary by legislation. There is no evidence that pressure from the 
Hierarchy was needed to bring this about: it appears to have been 
spontaneous. The two major parties, bitterly though they differed on 
constitutional or economic issues, were at one in this. Mr Cosgrave 
refused to legalise divorce: Mr de Valera made it unconstitutional. Mr 
Cosgrave’s government regulated films and books: Mr de Valera’s 
regulated dance-halls. Mr Cosgrave’s government forbade propaganda 
for the use of contraceptives: Mr de Valera’s banned their sale or import. 
[...] The Catholic populace gave no hint of protest. The Protestant 
minority acquiesced. The only real opposition came from a coterie of 
literary men whose impact on public opinion was slight.’
(Whyte, 1974,60-61).

54. ‘Over most of the period since independence, the remarkable feature of 
educational policy in Ireland has been the reluctance of the State to touch 
on the entrenched positions of the Church. This is not because the 
Church’s claims have been moderate: on the contrary, it has carved out 
for itself a more extensive control over education in Ireland than in any 
other country in the world. It is because the Church has insisted on its 
claims with such force that the State has been extremely cautious in 
entering its domain. This has given Church-State relations in Ireland an
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unusual characteristic. Taking the world as a whole, one can say that 
education has caused more trouble between Churh and State than any 
other topic. In self-governing Ireland, it has only rarely been an issue.’ 
(ibid., 21).
Feic fosta Brown, 1985, 248.

55. ibid.,52.

O Muimhneachain, 1974, 91.

56. ‘Buille i gcion’, Eagarfhocal, CS, Mean Fomhair 1926, lch. 4.

‘Scoil Mhuire’, CS, Feabhra 1927, lch. 1.

‘Tuarasgabhail an Choiste Gnotha’, CS, Aibrean 1927, lch. 1.

‘Obair mhaith ins na Sgoltacha. Magna Charta na nGaedheal’, CS, Iuil 

1928, lch. 5.

‘Eigeantas’, CS, Iuil 1929, lch. 2(le ‘Teachtaire’).

‘An tAthru Mor’, CS, Lunasa 1929, lch. 3.

‘Gaedhilg no Beurla’, Eagarfhocal, CS, Lunasa 1929, lch. 4.

‘Na Muinteoiri Gaedhilge’, Eagarfhocal, CS, Mean Fomhair 1929, lch. 4. 

‘Na hOidi Naisiunta agus an Ghaedhilg’, CS, 1.1.1931, lch. 3.

‘Notai na Seachtaine’, CS, 21.3.1931, lch. 1; 2.5.1931, lch. 1 (Gaeilge 

eigeantach).

‘Notai na Seachtaine. Na Muinteoiri’, CS, 9.5.1931, lch. 1 (Muinteoiri i 

gcoinne na Gaeilge).

‘Na Muinteoiri Naisiunta’, Eagarfhocal, C5,16.5.1931, lch. 4 

‘Oideachas go leith’, Eagarfhocal, CS, 23.5.1931, lch. 4.

‘Oide Naisiunta ag freagairf, CS, 30.5.1931, lch. 3 (Clar).

‘Na hOidi Gaeilge’, Eagarfhocal, CS, 27.6.1931, lch. 4.
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‘Notai na Seachtaine. Múinteoirí an Lae Indili’, CS, 24.10.1931, lch. 1. 

‘Notai na Seachtaine. Cunntas na gCigirf, CS, 5.12.1931, lch. 1.

‘Na Múinteoirí’, Eagarfhocal, CS, 5.12.1931, lch. 4.

‘Notai na Seachtaine. Mùineadh na Gaedhilge’, CS,2.1.1932, lch. 1.

57. ‘Múnadh na Gaedhilge agus múnadh as Gaedhilg’, CS, Iúil 1930, 1 (le 

‘Cù Uladh’).

‘Stocktaking’, CS, Lúnasa 1930, lch. 5 (le ‘Oscar’).

‘Mùinteoireacht tré Ghaedhilg’, CS, Lúnasa 1930, lch. 6 (le Caitlin Ni 

Bhuachalla).

58. ‘Gaedhil i n Dáil -chómhairle. Comhdháil Chonnradh na Gaedhilge.’,

CS, Bealtaine 1927, lch. 1.

‘Tá Múinteoirí sgoile sàsta leis an staid in-a bhfuil an Ghaedhilg ins na 
Coláistí Ullmhacháin, más flor ar canadh ag Comhdháil a bhí aca i bPort 
Láirge fá Cháisg. Agus a’ ceart a choidhche, is mór an náire na coláistí 
céadna. hlnnseadh dúinn gur cuireadh ar bun iad leis an rud a dhéanamh 
is éigean a dhéanamh sul a mbéidh tairbhe ar bith ins na sgoltacha -  
múinteoirí a dhéanamh de na cainnteoirí -  acht i n-áit sin níl cúigear 
as a ’ chéad de na sgoláirí atá ins na coláistí seo, níl sin ‘na gcainteoirí 
dúthchais. [...] Cad chuigenach bhfuil páistí na Gaedhealtach’ ins na 
coláistí seo? Tá ins an chéad chás iad a bheith ró -  bhocht le n-a ndolaidh 
íoc le linn an chúrsa. Agus ‘na dhiaidh sin an sgrúdughadh. Tá an 
Ghaedhilg comh furas is go bhféadfadh Aire an Oideachais féin freagar a 
thabhairt ar na ceisteannaí. Agus an Béarla an deacair!’
(‘Na Coláistí Ullmhacháin’, Eagarfhocal, CS, Bealtaine 1929, lch. 4).

‘An Ghaedhilg i nAisce?’, Eagarfhocal, CS, Meitheamh 1929, lch. 4.

‘Notai na Seachtaine. An Roinn agus an Ghaeilge’, CS, 25.7.1931, lch. 1.

‘Cad ‘nathaobh?’, Eagarfhocal, CS, 22.8.1931, lch. 4.

alt gan ainm, Meitheamh 1930, lch. 1.
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‘Notai na Seachtaine.’, CS, Nollaig 1930, lch. 1 (ollscoil).

‘Notai na Seachtaine’, CS, 17.1.1931, lch. 1 (ollscoil).

‘Notai na Seachtaine. Meadhonscoil Ghaedhealach’, CS, 19.9.1931; 

26.9.1931, lch. 1 (tuairisc fabhrach ar Scoil na mBràithre Criostai). 

‘Scoileanna agus Sgrudaighthe’, Eagarfhocal, CS, 16.1.1932, lch. 4. 

‘Coimisiun?’, Eagarfhocal, CS, 16.4.1932, lch. 4.

59. Tiemey, 1927, 1.

Bergin, 1927, 19-20.

60. ‘Slàn agaibh!’, Eagarfhocal, CS, 28.5.1932, lch. 4.

‘Do òhi an Connradh làidir go maith go dti gur thuit na Gaedhil amach le 
na chéile agus do bhi gach aon deallramh ann go ndéanfadh sé obair 
mhaith agus go néireochadh linn an tir a Ghaedhealu aris. B’fhéidir go n- 
éireochadh leis acht do thàrla de bhàrr an aighnis is an achrainn a bhi 
eadrainn féin gur cuireadh breis suime i gcùrsai poilitidheachta, nà biodh 
ar siubhal i n-aon àit acht an phoilitidheacht ó mhaidin go hoidhche agus 
nior bacadh i naonchor leis an nGaedhealachas nà leis an dteangain. Do 
cuireadh obair na Gaedhilge siar deich mbliadhna.’
(‘Bliadhain nuadh’, Eagarfhocal, CS, 2.4.1932, lch. 4).

‘Muinteoiri gaodhalacha is muinteoiri gallda’, Eagarfhocal, CS, Meàn

Fómhair 1930, lch. 4.
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Caibidil a hOcht:

8.1 Feidhm, Culra agus Forbairtí an CS

1. ‘Ni raibh léigheamh na teangan acht ag fírbheagán de na gnáth -  
Ghaedhilgeoirí um an dtaca san.’*
* De réir tuairisce i FL Uimhir 1,15, 1898 ni raibh léitheoireacht na 
Gaeilge ach ag duine amháin as gach tríocha sa bhliain sin.
(Ó Droighneáin, 1937, 46).

2. ‘Ni mór a aithint freisin nár éirigh le tréimhseacháin na hAthbheochana 
trí chéile muintir na Gaeltachta a thabhairt leo. Bhí blas an léinn ar chuid 
de thréimhseacháin na linne, agus ba bheag cainteoir ducháis a bhí ag 
scríobh ar aon cheann de na hirisí seo ach oiread. Bhí foghlaimeoirí na 
Gaeilge ag scríobh ar irisí na hAthbheochana i dteanga nár fheil do 
mhuintir na Gaeltachta agus i stíl nár mheall iad. Ba bheag tionchar, dá 
bharr sin, a bhí ag an Athbheochan ná ag foilseacháin na hAthbheochana 
ar chainteoirí ducháis na Gaeilge.’
(Ni Uigín, 1999, 365).

3. ‘Fáinne an Lae’, Eagarfhocal, CS, 8.6.1918, lch. 2.

4. ‘Coga’, Eagarfhocal, CS, 8.7.1922,lch. 2.

5. Ó Droighneáin, 1937, 46.

Feic fosta Caibidil a Dó -A n  CS agus FL 1899 - 1932, nota 54; 61-64. 
(Pié ar chéimeanna a glacadh chun litearthacht na Gaeilge a chur chun 
cinn).

8.2 Pul chun cinn agus athruithe na Gaeilge

6. ‘B ’ionann an Ghaeltacht a dhearbhú, an uair sin, agus áit an Bhéarla sa 
saol sin a shéanadh, ach ni gá a leithéid a dhéanamh anois. Is féidir le 
scríbhneoirí Gaeilge an lae inniu glacadh leis an teanga eile mar chuid de 
shaol na tíre; is féidir súgradh léi; is féidir leo í a shealbhú ar mhaithe leis 
an ngreann -  is é an Béarla an mhalairt a shainmhíníonn an rud is Gaeilge 
i gcomhthéacs litríocht na hEireann. Niféidir aontíos an dá theanga a 
shéanadh.’
(Riggs, 2000, 89).

7. ‘Níor éirigh le nuachtáin ná le foilseacháin eile na hathbheochana margaí 
dealraitheacha a bhunú ná a bhuanú d’ábhar clóite Gaeilge. Níor 
fhréamhaigh nós na léitheoireachta i mease phobal labhartha na teanga. 
Ceileadh an fhíric sin go ceann i bhfad faoi scáth an olldíolacháin a 
bhaintí amach do na bunleabhair d’fhoghlaimeoirí. [...] Cuireadh bonn an
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tráth sin faoi mhargadh seasta na bhfoghlaimeoirí agus bhí riachtanach 
chuige sin. Ina dhiaidh sin, ba iad na nuachtáin ba thábhachtaí. Bhí ord 
follasach i gceist i bpatrún díolachán na bhfoilseachán ó thosach -  
bunábhar d ’fhoghlaimeoirí ar bharr an liosta, nuachtáin dhátheangacha 
ansin, téacsanna roghnaithe ar chúrsaí léinn ina dhiaidh sin, agus thiar 
chun deiridh bhí na bunsaothair liteartha. Dá theoranta féin a bhí 
ciorclaíocht na nuachtán, b’fhairsinge go mór an pobal a bhain siad 
amach ná an líon daoine a bhí sásta leabhair liteartha agus léitheoireachta 
a cheannach.’
(Nic Pháidín, 1998, 152).

8.4 Litríocht

8. ‘The Gaelic and thè Other Movement’, CS, 8.7.1899, lch. 4 (260).

9. Feic Clárú an CS : Cuid a Tri -  Litríocht.

10. Feic Nòta 58, Caibidil a Cúig.

8.5 Cúrsaí Tíre

11. ‘Chuaigh an Ghaeilge polaitiúil don chéad uair le dhá chéad bhliain, nach 
mór; agus chuaigh an pholaitíocht leis an gcultúr don chéad uair i gceart, 
leis an tréimhse chéanna. [...] Ba chruinne a rá gur chosúla náisiúnachas
na hÉireann san aois seo caite le dabhach mhór ar chaith gach aon duine a
ghoblach féin isteach inti. Nó b’íhéidir go bhféadfaí a rá go bhfuil 
náisiúnachas an lae inniu -  má tá a leithéid ar bith ann -  bunaithe ar 
iarsmaí éagsúla: iarsmaí an pharlaiminteachais neamhspleách faoi 
mhealladh na striapaí Eorpaí, iarsmaí an Chine Ghaelaigh mar a bhí, 
iarsmaí an Chaitliceachais thraidisiúnta sular claochlaíodh go saghas 
liobrálachais gan dath é, iarsmaí na foime peile sacair sula bhfaigheann 
siad leadradh neamhthrócaireach ó dhream éigin fós, iarsmaí an Tíogair 
Cheiltigh ag dui as in aghaidh an lae ... Pé mar gheall air sin, bhí 
míthuiscint sheanbhunaithe i mease scríbhneoirí agus tráchtairí faoin dá 
éirim den mhothú céanna, an náisiúntacht chultúrtha, más maith leat agus 
an náisiúnachas polaitiúil. Níor tuigeadh go dtí deireadh an naoú haois 
déag go raibh éileamh ag an dá éirim seo ar a chéile, agus gá, dá réir.
Agus tá, ar ndóigh, i geónaí.’
(Titley, 2000, 48).

8.5.2 Bunú Síát nua na hÉireann

12. ‘Cogadh eile?’, Eagarfhocal, CS, 28.11.1925, lch. 4.

‘I mBaile is i gCéin’, CS, 14.11.1925, lch. 1.

13. ‘Nótaf, CS, 10.4.1926, lch. 5).
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Aguisín a hAon : E azarthóirí an CS

Márta 1899 -  Meán Fómhair 1901 Eoin Mac 
Néill

Deireadh Fómhair 1901 -  Feabhra 1903

Márta 1903 -  Samhain 1909

Eoghan Ó
Neachtain

Pádraig Mac 
Piarais

Samhain 1909 -M eán Fómhair 1917 Seán Mac 
Giollámath

Meán Fómhair 1917 -  Iúil 1919 Piaras Béaslaí

Iúil 1919 -  Samhain 1921 Colm Ó 
Murchú

Samhain 1921 -1 9 2 5 Pádhraic Ó 
Domhnalláin

1926 -  Meitheamh 1926

Iúil 1926- 1927(deonach)

Shan O Cuív

faoi chúram 
an Choiste 
Gnó

León Ó Broin (Cathal Ó Tuathail agus Seoirse Mac Niocaill ag 
cuidiú leis)

1927 -  Bealtaine 1929

Meitheamh -  Meán Fómhair 1929

‘Máire’ 
(Séamas Ó 
Grianna)

faoi chúram 
Roinn !C’ 
agus‘D ’ -  
Propaganda 
agus an 
Ghaeltacht 
/rúnaí an 
Choiste Gnó

524



*Lunasa 1929

Deireadh Fómhair 1929 -  Nollaig 1929

Eanair 1930-Iiu l 1930

Iùil 1930 - Bealtaine 1932

Gheall 
Cormac 
Breathnach 
(Uachtaràn an 
Chonartha), 
go nglacfadh 
sé curàm na 

heagarthóireachta 
nuair a 
bheadh an 
riinai ar 
saoire

‘Maire’ 
(Toghadh é go 
dti an Chàisc 
ach tharla 
conspóid faoi 
àbhar an 
phàipéiragus 
nuairad ’iarr an 
Coiste ar 
‘Mhàire’ 
làmhscribhinni 
an FL a chur 
chucu sula 
gcuirfì i gelò 
¡ad, dhiultaigh 
sé dóibh)

Rùnai an 
Choiste Gnó 
(Donnchadh 
Ó Briain)

Maoghnas 0

Domhnaill



A guisín a Dó : Iriseoireacht na G aeilge ó 1795 go dtí 
tréim hse an CS

Is liosta é a bhaineann le nuachtáin Éireannacha amháin.1 Ni thagann ach dhá 

cheann de na hirisí / nuachtáin seo, faoi roinn na n-irisí Gaeilge mar ni bhfuair an 

Ghaeilge tús áite sna cinn eile.

Gheobhfar ainmneacha nuachtán, a bunaíodh roimh an CS,a raibh

a) Iitríocht na Gaeilge liostáilte mar cheann dena hábhair a pléadh iontu

b) cúrsaí teanga mar cheann dena hábhair a pléadh iontu

c) colún Gaeilge acu, anseo.

Chomh maith leis sin, cuireadh isteach eolas ar bith sna tagairtí gur fiú é a lúa ó 

thaobh fhorbairt na hlriseoireachta Gaeilge in Éirinn.

Tá an liosta in ord dátaí.
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1795

1827- 1833

Feabhra 1830 - 

Nollaig 1847

Bolg an Solair (or Gaelic Magazine) Clódóir : 

Northern Star office, Béai Feirste

‘Cmnts: ‘Containing Laoi no Sealga ... with a 

collection of choice Irish songs translated by Miss 

Brooks, to which is prefixed an abridgement of Irish 

grammar’

Prospectus : ‘To recommend the Irish language to the 

notice of Irishmen.’

Irish Society fo r  promoting the education o f  the native 

Irish in their own language. Quarterly Extracts 

Clódóir : M. Goodwin, BÁC.

‘Cmnts: The society may have altered their name 

slightly to read as follows : Irish Society for promoting 

the education of the native Irish through the medium of 

their own language. Publishers intended “Promoting 

the scriptural education and religious instruction of the 

Irish-speaking population chiefly through the medium 

of their own language.”

The Bible Christian (faoi theidil eile taréis na Samhna

t 2
1845 ), míosachán ón Unitarian Society, Béai Feirste.
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Eanair -  Bealtaine 1835 Ancient Ireland -  A Weekly Magazine, seachtanan,

BAC.

Foilsitheoir : Pilib Banin, Port Lairge.3

c... its main object being -  to revive the cultivation

of the Irish language..’

10 Deireadh Fomhairl845

7 Feabhra 1846

16 Bealtaine 1846-

29 Lunasa 1846

Old Ireland, seachtanan.

Foilsitheoir: Richard Barrett 

‘Cmnts : The prospectus of Irish Celtic Society 

says it was ‘founded with a view of cultivating 

[and] widely diffusing a knowledge of the 

language, history [and] Bardic remains of Ireland.’

The Irish Advocate, gach coicis.

C lodoir: G. Coldwell 

‘Cmnts : Contains nine articles on the Irish 

language. Supportive o f Daniel 0  Connell and the 

Repeal Movement’

c. 1850 The Celt, miosachan, Cill Chainnigh.

Dr Robert Cane.
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c.1854 -c.1887

1855 -  I860

1 Lunasa 1857 -  

Samhain 1859

‘The difficulty for Ireland to embrace the idea of a 

nation based on the Irish Language was the reality 

that those who wished to advance in the world 

spoke English. But The Celt gave America as an 

example o f a nation where emigrants had 

newspapers in their own language, and attacked the 

Irish Press for failing to publish articles in Irish’ 

(Legg, 1999, 52)

The Gael, seachtanan.

Clodoir: Cahill and Co., BAC.

‘ Cmnts : This was the official journal of the 

G.A.A. It may also be linked with the Gaelic 

News.’

The Ossianic Society -  Prospectus and annual 

Report, Bliaintiuil, BAC.

The Celt, seachtanan.

‘... a weekly periodical of Irish National 

Literature.’
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1857- 1894 

c. 1860

1 Meitheamh 1861 — 

22 Meitheamh 1861

The Celt, seachtanan / miosachan, Bangor. 

Foillsitheoir: S. Hughes.

The Nation.

iThe Nation printed a column in Gaelic from the 

mid-1960s, but before 1870 and the Tuam News 

column no provincial paper appears to have 

published material in Gaelic, and it is debatable 

whether it would have been profitable, even in 

those parts of Ireland where it was widely spoken’. 

(Legg, 1999, 99).

The Gael, seachtanan, BAC.

Foilsitheoir: Stephen Bolger 

Clodoir: Irishman Office.

‘Only four numbers were issued. It was published 

at the Irishman office (probably the Irishman; a 

weekly journal of Irish national politics and 

literature) and partly made up of the articles which 

appeared in that journal.’
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17 Marta 1862 -

17 Bealtaine 1862

1864-1893

Iuil 1866 -

Deireadh Fomhair 1866

1866- 1912

An Fior Eiriomach, seachtanan, Tiobrad Arainn. 

Foilsitheoir: Risteard Daltun.

‘The first move to the restoration of the Irish 

language to be printed in weekly numbers’

Cashel Gazette, seachtanan, Caiseal.

Le J.Davis White

‘The oniy other provincial Irish newspaper which 

advertised an Irish Column in the last quarter of 

the century was the Cashel Gazette edited by John 

Davis White’. (Legg, 1999, 99)

>
The Ghost o f  Watty Cox, miosachan, BAC.

‘The journal had a decidedly Irish tone supporting 

industrial and language movements’

The Shamrock, seachtanan, BAC.

Foilsitheoir: Irish National Newspaper and 

Publishing Company.

‘... a national weekly journal of Irish history, 

literature, arts e tc ....’
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26 Nollaig 1874

1871 -  1904

1 B ealtaineI869-

1875-27  Deireadh 

Fômhairl877

7 Deireadh Fômhair 

21 Iuil 1877

Clôdôir : R Chamney / John Warren.

Tuam News, seachtanân, Tuaim.

le E. Byrne (1870), John Me Pherson (1877), John

Me Philipin (1879)

‘John Glynn, another product of St. Jarlath’s, 

edited a column in Irish in the Tuam News for over 

twenty years and later edited the Tuam Herald’.

Irish Educational Journal and National Teachers’ 

Gazette, seachtanân, Béai Feirste.

Clôdôir : Belfast Steam Printing Company. 

Foilsitheoir : Irish Educational Newspaper 

Company.

1876-

The Celt, seachtanân, Port Lairge.

Clôdôir : Maurice Hayes.

The Teachers ' Assistant.
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1882-1909

1882-1985 +

Eanair 1887 -  

Eanair 1889

4 Bealtaine 1889 -

20 Feabhra 1971

‘The Celt, a Waterford paper published in 1876, 

announced that ‘Our patent o f Nationality comes 

direct from heaven’. Although it published a 

column in Irish, Waterford appears not to have 

been an area receptive to this kind o f  material, for 

the paper lasted only ten months’ (Legg, 1999, 81)

Irisleabhar na GaedhilgefGaelic Journal), 

miosachan / raitheachan.

Clodoir: Dollard, BAC.

‘Devoted solely to the preservation and cultivation 

of the Irish Language’

Wicklow People, seachtanan, Cill Mhantain. 

Foilsitheoir: John M. Walsh.

Celtic Times, seachtanan.

Enniscorthy Guardian, seachtanan.
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15 Eanair 1896 -

Aibreân 1899

9 Meitheamh 1896

Iuil 1897-

c.1897-

1 8 97-2  Eanair 1904

1897-1899

Shan Van Vocht (An tSean Bhean Bhocht), 

miosachân, Béai Feirste 

Clôdôir : J.W.Boyd

Eagarthoiri : Alice L. Milligan, Anna Johnston. 

‘Manna : Ireland shall be free from the centre to 

the sea, and hurrah for liberty’

20 Iuil 1901 Cork Weekly Examiner and Weekly 

Herald, seachtanân.

Hie Gaelic News, BÂC.

An Leifhthoir [sic] Gaedhealach, Corcaigh.

Meath Chronicle, seachtanân, an Mhi.

Foillsitheoir : Thomas Daly.

Ladies’ Irish Association, bliaintiuil, BÂC. 

Clôdôir : Ladies’ Irish Association.
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8 Eanair 1898 -  

4 Lunasa 1900

4 Marta 1899 -  

Meitheamh 1925

26 Lunasa 1899 -  

25 lull 1914

Bealtaine 1899- 

Aibrean 1900

‘The report was ‘for promoting the religious 

instruction of the Irish People, partly through the 

medium of their own language’.

*
Fainne an Lae, seachtanan, BAC.

Clodoir: Bernard Doyle.

‘A weekly bilingual newspaper for the 

advancement of the Irish Language’.

The United Irishman, seachtanan, BAC.

Clodoir: Bernard Doyle

Killarney Echo and South Kerry Chronicle 

(Macalla CillAirne), seachtanan, Ciarrai.

Beltaine (Samhain), neamhrialta, BAC, Lonndain. 

C lodoir: Dublin Daily Express; Strangeways and 

Sons, London.
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18 Marta 1899 -  

Bealtaine 1938

‘This journal contained some polemics (and 

supported) a Celtic revivalist movement headed by 

George Moore and Lionel Johnson.’

An Claidheamh Soluis, seachtanan / miosachan, 

BAC.

Conradh na Gaeilge.
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1. Bunaiodli an liosta san Aguisin seo ar eolas a bailiodh o na fo in si seo a

leanas:

NLI -Newsplan.

North, 1986 

Munter, 1960, 1967.

Northern Ireland Newspapers 1737-1987-achecklist with locations.

World List of National Newspapers, 1976 

Madden, 1867.

Oram, 1983.

Hayley, Me Kay, 1987.

Nic Phaidin, 1998.

Ui Fhlannagain, 1990.

Legg, 1999.

Ni Uiginn, 1999

2. 11 -  7 -  Feabhra 1830-Samhain 1845 (Bible Christian); then : Irish 

Unitarian Magazine and Bible Christian.

li (2s) - 2  12, Eanair 1846—Nollaig 1847, then : Irish Truth Seeker, the. 

(North, 1986)

Notai do Aguisin a Do:
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3. De reir taighde a rinne Dominic Daly ar abhar leabharlann Dhubhglais de 
hide, is leir go raibh suim ag Dubhglas de hide sa treimhseachan seo mar ba 
chuid da leabharlann e thart fa 1870: ‘Hyde also owned Ancient Ireland by Philip 
Fitzgerald Barrow, then founder of the Waterford Chronicle and Martin’s 
Brennan’s Antiquities o f Ireland’ (Legg, 1999, 94).
Feic Legg, 1999, 93-96.
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Leabharliosta

Irisi agus Nuachtain a ceadaiodh

Art Claidheamh Soluis (agus Fàinne an Lae), Leabhar a hAon, Uimhir 1, 
18.3.1899- Imleabhar 3, Uimhir 81,28.5.1932.
Banba
Comhar
Fàinne an Lae
Feasta
Foinse
Irish Times
Irish Independent
Irisleabhar Mhà Nuad
Irisleabhar na Gaeilge
Léachtai Cholm Cille
Oideas
Studies

Lamhscribhinni a ceadaiodh

An Leabharlann Nàisiunta
Ls.9799-9800 Connradh na Gaedhilge. Minute Books of the Executive 
Committee. 1897-8 and 1899-1902.
Ls. 9772-9774 Connradh na Gaedhilge. Minute Books of the Coiste Gnótha 
1923-1926; 1925-1930; 1926-1929.
Ls. 9814 Connradh na Gaedhilge. Notification of Meetings and Minutes of 
Coiste Gnótha 1904-5.
Ls. 9791-9792 Connradh na Gaedhilge. Minute Books of Coiste Gnótha 1912- 
1917 and 1916-1922.
Ls. 9811 Connradh na Gaedhilge. Agenda Book of period 1922-1924, 
containing agendas of an Buan- Choiste, an Coiste Gnótha agus Coiste an Tighe, 
with secretary’s notes.
Ls. 9776 Connradh na Gaedhilge. Agenda Book of the Coiste Gnótha 1924-
5. also secretary’s notes.
Ls. G. 574(Irish Language Periodicals) : Invoice Book of the office of the 
Newspaper Fàinne an Lae 1923.
Ls. 9781-9783 Connradh na Gaedhilge. Minute Books of Coiste an Oireachtais 
1902-5, 1905-12, 1919-1924.
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